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У выключна важнай справе развіцця слоўнікавага 
саставу старабеларускай мовы побач са словаўтварэннем 
на базе ўласнага караняслова значную ролю выконвала 
запазычванне іншамоўных лексічных сродкаў. Яны былі 
неабходны беларускаму насельніцтву як для намінацыі 
новых рэалій і паняццяў, якія пастаянна ўзнікалі ў рэ- 
чаіснасці пад уплывам знаёмства з грамадска-палітыч- 
ным, гаспадарча-эканамічным і навукова-культурным 
жыццём іншых народаў, так і для замены многіх назваў, 
што станавіліся непрыгоднымі ў выніку грамадскага 
прагрэсу. 

Запазычванне іншамоўнай лексікі наогул з'яўляецца 
натуральным працэсам у гісторыі кожнай мовы. Яно вы- 
клікаецца патрэбамі грамадства і залежыць ад інтэнсіў- 
насці сацыяльных, эканамічных і культурных зрухаў. 
Нездарма асаблівая актывізацыя лексічнага запазыч- 
вання адбываецца ў перыяды найбольш глыбокіх 
грамадскіх пераўтварэнняў, як гэта было, напрыклад, У 
старажытнарускай і старапольскай мовах эпохі распаў- 
сюджвання хрысціянства, у рускай мове часоў пятроў- 
скіх рэформ. Развіваючы слоўнік мовы, запазычанні 
спрыяюць ператварэнню яе ў больш гнуткі, дасканалы 
сродак зносін, здольны абслугоўваць самыя разнастай- 
ныя функцыянальныя сферы -- ад бытавой да навуковай 
і літаратурнай. Дзякуючы набыццю інтэрнацыянальнай 
лексікі мова выходзіць на міжнародную арэну, дае маг- 
чымасць народу, яе носьбіту, глыбей авалодаць лепшы- 
мі ўзорамі сусветнай культуры. 

Ацэнка запазычвання як заканамернага працэсу ва 
ўзбагачэнні кожнай лексічнай сістэмы, выкліканага ўну- 
транымі патрэбамі моўнага развіцця, дазваляе бачыць 
у мовах, якія запазычваюць, не праяўленне заняпаду, а 
імкненне да паўнаты сродкаў выражэння. У гэтых адно- 
сінах старабеларускую мову можна паставіць у адзін 
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рад з іншымі, найбольш лексічна развітымі еўрапейскі- 
мі мовамі таго часу, іншамоўныя лексічныя элементы ў 
якіх займалі значнае месца. Запазычаныя словы дапоў- 
нілі ў ёй амаль усе семантычныя звенні, утварыўшы буй- 
ны пласт, усебаковае лінгвістычнае вывучэнне якога мае 
вялікае значэнне для разумення агульных працэсаў 
фарміравання старабеларускай лексічнай сістэмы. 
Між тым даследаванню гэтага пласта лексікі не ўдзя- 
лялася ў беларускім мовазнаўстве да апошняга часу 
належнай увагі. Асноўнай перашкодай на шляху даслед- 
чыкаў доўга быў агульны тэндэнцыйны падыход да за- 
пазычвання як да адмоўнага працэсу, які быццам бы 
толькі садзейнічае засмечванню мовы непатрэбнымі 
лексічнымі элементамі. У выніку такой ацэнкі запазы- 
чанняў у лексікалагічнай практыцы мінулага, акрамя 
адносна вялікага пераліку іншамоўных слоў у даследа- 
ванні Я. Ф. Карскага!, не з'явілася ніводнай больш- 
менш значнай працы, прысвечанай запазычанням стара- 
беларускага перыяду. Не выступала іншамоўная лексі- 
ка і ў якасці аб'екта лексікаграфічнай апрацоўкі, за 
выключэннем разраду юрыдычнай тэрміналогіі, які 
знайшоў сваё асвятленне ў слоўніку М. І. Гарбачэўска- 
га?, а таксама невялікай часткі іншамоўных лексем, што 
аказалася ўключанай разам з уласнабеларускімі слова- 
мі ў неапублікаваны слоўнік І. І. Насовіча, складзены 
на аснове пяцітомнага выдання «Акты, относяіциеся к 
истории Западной России» (СПб, 1846--1852) 3. Аднак 
гэтыя лексікаграфічныя працы даюць вельмі вузкае 
ўяўленне аб беларускіх запазычаннях старажытнай 
пары, паколькі Гарбачэўскі не размяжоўвае лексічны 
матэрыял, выяўлены ў беларускіх, польскіх і лацінскіх 
дзелавых помніках, і не ілюструе яго прыкладамі, а На- 
совіч хоць і прыводзіць ілюстрацыі, але будуе сваю 
працу на абмежаванай колькасці пісьмовых крыніц. 
Толькі ў апошні час у беларускім гістарычным мова- 
знаўстве стала назірацца некаторае ажыўленне работы 
ў галіне вывучэння запазычанай лексікі старабелару- 





“Карский Е. Ф. Белорусы. Введение к изученню языка и 
народной словесности. Вильна, 1904, с. 106--180. 

2 Горбачевский ІІ. Словарь древнего актового языка Се- 
веро-Западного края и Царства Польского. Вильна, 1874. 

3 Слоўнік захоўваецца ў рукапісным аддзеле бібліятэкі Акадэміі 
навук СССР у Ленінградзе (34.2.11). 
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скай літаратурнай мовы. Гэта звязана з тым, што ў су- 
часнай лексікалогіі ўсё большую папулярнасць атрым- 
лівае новы падыход да запазычвання як да прагрэсіўнай 
з'явы, якая з'яўляецца вынікам узрастаючых патраба- 
ванняў да мовы“. 

У найбольш значных сучасных даследаваннях у га- 
ліне запазычанай лексікі старажытнага перыяду асвят- 
ляецца этымалогія паасобных слоў, вывучаюцца шляхі і 
спосабы пранікнення некаторых груп іншамоўнай лексі- 
кі ў старабеларускую мову і асаблівасці іх фанетыка- 
марфалагічнага і семантычнага асваення на беларускай 
глебе. У цэлым жа лексічныя запазычанні старабела- 
рускай мовы даследаваны пакуль недастаткова. 

Дадзеная праца з'яўляецца першай у беларускім мо- 
вазнаўстве спробай даць усебаковы агляд усіх выяўле- 
ных у мове беларускай пісьменнасці ХІЎ- ХУПІ стст. 
лексічных запазычанняў. На аснове поўнага ўліку запа- 
зычаных старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовай 
лексем тут вызначаецца ступень колькаснага папаўнен- 
ня яе слоўнікавага саставу за кошт іншамоўнай лексікі, 
асвятляецца роля запазычанняў у межах розных лексі- 
ка-семантычных структур -- прадметна-тэматычных раз- 
радаў і груп, праводзіцца іх класіфікацыя па адносінах 
да матэрыяльнай і духоўнай культуры тагачаснага бе- 
ларускага насельніцтва. Асноўная ўвага звяртаецца на 
вызначэнне семантычнага аб'ёму і этымалогіі кожнага 
запазычання, асвятленне культурных і сацыяльна гіста- 
рычных фактараў, якія садзейнічалі пранікненню інша- 
моўнай лексікі ў беларускую мову. Значнае месца ўдзе- 
лена пытанню аб часе, шляхах і спосабах пранікнення 
запазычанняў, іх фанетычнай, марфалагічнай, семантыч- 
най адаптацыі і словаўтваральнай актыўнасці. Новым 
з'яўляецца падыход да запазычвання як да станоўчага, 
прагрэсіўнага працэсу, у якім актыўным бокам высту- 


пае не мова-крыніца, а мова-рэцэптар, што адлюстроўвае 


ІУ Международный сьезд славистов. Материалы дискуссии, 
т. П. М., 1962; с. 26. 

"Чартко І. І. Лексіка нямецкага паходжання ў старабела- 
рускай мове. Канд. дыс. Мн., 1967; Жураўскі А. І. Запазычаная 
лексіка ў старабеларускай мове.-- Гістарычная лексікалогія бела- 
рускай мовы. Мн., 1970, с. 80--160; Булыка А. М. Даўнія запа- 
зычанні беларускай мовы. Мн., 1972; Галай О. М. Бытавая лексіка 
7 ай паходжання ў старабеларускай мове. Канд. дыс. Мн., 


новую гістарычную сітуацыю і сувязь данай мовы з су- 
седнімі мовамі. 

Крыніцамі матэрыялу для даследавання паслужылі 
шматлікія пісьмовыя помнікі важнейшых жанрава-сты- 
лявых разнавіднасцей старабеларускай пісьменнасці. 
Цалкам выкарыстана таксама падрыхтаваная супрацоў- 
нікамі сектара гісторыі беларускай мовы Інстытута мо- 
вазнаўства імя Якуба Коласа Акадэміі навук БССР 
картатэка слоўніка старабеларускай мовы, якая ў су- 
часны момант налічвае звыш мільёна картак. 

Сабраны фактычны матэрыял характарызуецца эты- 
малагічнай разнастайнасцю. Ён ахоплівае лексічныя 
адзінкі, звязаныя паходжаннем больш чым з дзесяткам 
моў, хоць індывідуальная роля кожнай з іх у папаўненні 
лексічнай сістэмы старабеларускай мовы аказалася не- 
аднолькавай. Па колькасных паказчыках найбольшую 
ўдзельную вагу складаюць у беларускім слоўніку ХІЎ-- 
ХУШ стст. лексічныя запазычанні, якія прыходзілі ў 
беларускую мову з заходніх славянскіх і неславянскіх 
моў -- польскай, нямецкай, лацінскай, чэшскай і інш. 
У меншай меры прадстаўлена ў ім лексіка літоўскага і 
цюркскага паходжання. Такая нераўнамернасць этыма- 
лагічнага размеркавання запазычанага старабеларускай 
мовай лексічнага багацця тлумачыцца многімі прычына- 
мі сацыяльна-гістарычнага, эканамічнага і культурнага 
характару. 

Шырокаму пранікненню іншамоўных слоў з захаду 
садзейнічала ўжо само геаграфічнае становішча Бела- 
русі. Уваходзячы ў склад Вялікага княства Літоўскага, 
якое непасрэдна гранічыла з заходнімі краінамі, Бела- 
русь з'яўлялася месцам сутыкнення інтарэсаў гэтых 
краін. Даволі часта беларуская тэрыторыя была арэнай 
узброенага вырашэння міжнародных праблем. У перыяд 
станаўлення беларускай народнасці і мовы сур'ёзную 
пагрозу для Вялікага княства Літоўскага ўяўлялі кры- 
жаносцы, якія толькі на працягу 1345-1392 гг. зрабілі 
96 нападаў на Літву і Беларусь. У 1410 г. у складзе войск 
Польшчы і Вялікага княства Літоўскага беларускія ат- 
рады прымалі ўдзел у адной з самых буйных бітваў 
еўрапейскага сярэдневякоўя -- Грунвальдскай бітве, дзе 
Тэўтонскаму ордэну было нанесена рашаючае паражэн- 
не. Пазней чужаземцы запрашаліся ў якасці наёмнікаў 
у войска Вялікага княства Літоўскага, неаднаразова 
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ўмешваліся ў міжусобныя войны, якія адбываліся на тэ- 
рыторыі Літвы і Беларусі, асядалі на беларускіх зем- 
лях як каланісты і спецыялісты ў галіне рамяства і гас- 
падарчай дзейнасці. Усё гэта стварала ўмовы для пра- 
нікнення ў беларускую мову іншамоўнай лексікі, 
пераважна нямецкай і польскай. 

Значны ўплыў на беларускі слоўнік ХІЎ--ХУЦІ стст. 
аказала развіццё камерцыйнай справы ў Вялікім княст- 
ве Літоўскім. Першыя дакументальныя сведчанні аб 
гандлёвых сувязях паўночна-ўсходніх гарадоў Беларусі 
Полацка і Віцебска з Рыгай адносяцца да ХІІІ ст. 
Гандлёвыя кантакты беларускіх купцоў з прыбалтыйскі- 
мі немцамі працягваліся і ў наступным стагоддзі, аднак 
па-сапраўднаму польска-беларуска-літоўскае купецтва 
ўцягнулася ў сусветны гандаль у басейне Балтыйскага 
мора толькі пасля разгрому нямецкіх рыцараў пад Грун- 
вальдам. Асабліва вялікага маштабу беларуска-заходне- 
еўрапейскі абмен таварамі дасягнуў пачынаючы з дру- 
гой палавіны ХХІ ст., калі асноўныя гандлёвыя шляхі ў 
Заходнюю Еўропу праляглі праз Польшчу і Германію. 
У пісьмовых помніках другой палавіны ХУІ -- пачатку 
ХХІІ ст. ёсць звесткі больш чым пра 1500 купцоў з га- 
радоў і мястэчак Беларусі, якія займаліся замежным 
гандлем ё. З беларускіх зямель вывозіліся мёд, воск, 
футра, рамесныя вырабы, прадукты сельскай і лясной 
гаспадаркі. З заходніх краін беларускія і замежныя 
купцы ўвозілі тканіны, адзенне, прадметы раскошы, вы- 
рабы з металу і шкла, розныя гатункі він, прыправы і 
фрукты. Разам з прывазнымі таварамі пашыраліся і іх 
арыгінальныя назвы, многія з якіх трывала ўвайшлі ў 
слоўнік старабеларускай мовы. 

На працягу амаль чатырох стагоддзяў беларуская 
літаратурная мова развівалася ва ўмовах беларуска- 
польскага двухмоўя, якое пакінула ў яе лексічнай сістэ- 
ме значныя сляды. Уздзеянне польскай мовы на бела- 
рускую распачалося ўжо ў ХІУ ст., калі пасля вядомай 
Крэўскай уніі 1385 г. узмацніўся палітычны і ваенны 
саюз Вялікага княства Літоўскага і Польшчы. Перша- 
пачаткова найбольш пранікальнай для польскай лексікі 
аказалася старабеларуская дзелавая пісьменнасць, на 
якой адбілася ўздзеянне насычаных паланізмамі даку- 


5 Беларуская Савецкая Энцыклапедыя, т. ХІІ. Мн., 1975, с. 95. 


ментаў на беларускай мове, што паступалі ў Вялікае 
княства Літоўскае з каралеўскай канцылярыі”. Польскі 
лексічны струмень пастўпова прасочваўся і ў помнікі 
іншых жанраў, асабліва калі яны перакладаліся з поль- 
скіх арыгіналаў. 

Асабліва інтэнсіўным стаў прыток польскай лексікі 
ў беларускую мову ў другой палавіне ХХІ ст., пасля 
Люблінскай уніі 1569 г., у выніку якой тэрыторыя Бе- 
ларусі, як і ўсё Вялікае княства Літоўскае, аказалася ў 
складзе Рэчы Паспалітай. У гэты час больш адчуваль- 
ным стаў уплыў польскіх феадалаў на палітычнае жыц- 
цё Вялікага княства Літоўскага. Літоўская і беларуская 
шляхта, жадаючы зраўняцца ў правах з польскай шлях- 
тай і гэтым самым умацаваць сваё палітычнае і экана- 
мічнае становішча, у асноўнай масе перайшла ў ката- 
ліцтва і апалячылася. Вырасла колькасць шлюбных су- 
вязей беларускіх панскіх сямей з польскімі родамі, 
беларуская знаць пачала пераймаць польскія звычаі і 
прыёмы абыходжання. Больш частымі сталі паездкі 
службовых асоб Вялікага княства Літоўскага ў Поль- 
шчу і палякаў у Вялікае княства Літоўскае. Стварыліся 
ўмовы для распаўсюджвання сярод беларускага насель- 
ніцтва твораў польскай літаратуры і мастацтва. Усё гэта 
садзейнічала пашырэнню польскай мовы на тэрыторыі 
Беларусі Ў, што не магло не адлюстравацца на лексічным 
саставе размоўнай і літаратурна-пісьмовай форм бела- 
рускай мовы. 

У канцы ХУІ і ў ХУП ст. паланізмы ўласцівы ўжо 
для ўсіх жанрава-стылявых разнавіднасцей старабела- 
рускай пісьменнасці, прычым у колькасных адносінах 
яны ахопліваюць па некалькі дзесяткаў актыўных лек- 
сем на кожную часціну мовы. У некаторых помніках 
гэтага перыяду сіла польскага ўплыву праяўляецца на- 
столькі выразна, што побач са сродкамі, апраўданымі 
выражальна-камунікатыўнай функцыяй, тут ужываецца 
рад польскіх слоў, запазычванне якіх не выклікалася па- 
трэбамі развіцця лексічнай сістэмы. Прыкладамі могуць 


7 Крапивин П. Ф. К вопросу о появлений полонизмов в ста- 
робелорусском языке.-- Беларуская лексікалогія і этымалегія. Мн., 
1968, с. 88--89. 

й 8. Даследаванню сацыяльна-гістарычных і культурных умоў рас- 
паўсюджвання польскай мовы на Беларусі прысвечана манаграфія 
французскага славіста А. Мартэля «І.а Іапеце роіопаізе (ап Іез 
раув гибпёпез, ЮКгаіпе еі Киззіе ВІапсйе», І.Пе, 1938. 
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служыць варыянты брода, влока, влосе, длото, длугий, 
злото, кгардло, кгроде, кроль, оброна, плотно, слобкий 
пры ўласнабеларускіх борода, волока, волось, долото, 
долгий, золото, горло, город», король, оборона, полотно, 
солодкий і інш. 

Амаль адначасова з польскай мовай на Беларусь па- 
чала пранікаць латынь. Па прыкладу Польшчы, дзе вы- 
карыстанне лацінскай мовы ва ўсіх сферах грамадскага 
і навукова-культурнага жыцця мела даўнюю трады- 
цыю?, яе рана сталі ўжываць пры напісанні важнейшых 
дакументаў у судах і дзяржаўна-адміністрацыйных 
установах Вялікага княства Літоўскага, а таксама ў 
дыпламатычнай перапісцы з замежнымі краінамі. Асаб- 
ліва спрыяльныя ўмовы для распаўсюджвання латыні 
склаліся на Беларусі ў другой палавіне ХХІ ст. у сувязі 
з паланізацыяй грамадскага і культурнага жыцця бела- 
рускага насельніцтва. У гэты час лацінская мова пара- 
лельна з польскай стала адным з асноўных прадметаў 
навучання ў шматлікіх каталіцкіх і уніяцкіх школах, 
якія былі заснаваны ў многіх гарадах і мястэчках Бе- 
ларусі. Не пазбягалі вывучэння латыні і арганізаваныя 
ў канцы ХУІ - пачатку ХХІІ ст. праваслаўныя брацкія 
школы, навучальнымі праграмамі якіх прадугледжвала- 
ся таксама авалоданне беларускай, польскай і грэча- 
скай мовамі. Абавязковы характар уключэння названых 
моў у праграму навучання падкрэсліваўся ўжо ў кара- 
леўскіх прывілейных граматах на адкрыццё брацкіх 
школ, аб чым можа сведчыць, напрыклад, грамата Сігіз- 
мунда ПІ (1592) брэсцкаму царкоўнаму брацтву: «А для 
науки детей народу христіанского всякого стану ку о3- 
добе и пожитку Речи Посполитое позволяем им мети 
школу греческого, латинского, польского и руского язы- 
ка и людей учоных в тых школах волно ховати духовно- 
го и свецкого стану» !9. Неабходна адзначыць, аднак, 
што гэта не выклікала пярэчання з боку праваслаўных 
дзеячаў, бо сярэдневяковая латынь з'яўлялася мовай 
заходнееўрапейскай навукі і яе вывучэнне было патрэб- 
на як для павышэння аўтарытэту брацкіх школ, так і 


З Кіетепзіеўжіса 7. Нізіогіа ўегука ро!зКіеео. Магэгаха, 
1974, с. 319. 

Ю Коршунов А. Афанасий Филиппович. Жизнь и творчество. 
Мн., 1965, с. 114. 
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для чыста практычнай мэты -- неабходнасці весці па- 
леміку з езуітамі!!. 

У канцы ХУІ і на працягу ХХІІ ст. лацінская мова 
заняла моцныя пазіцыі ў справаводстве юрыдычных і 
дзяржаўных органаў Вялікага княства Літоўскага, вы- 
ступаючы побач з беларускай і польскай мовамі пры 
афармленні многіх дакументаў. Але асноўнай сферай 
прымянення гэтай мовы стала навуковая літаратура, 
выпуску якой удзялялі ўвагу многія польскія друкарні, 
заснаваныя на тэрыторыі Беларусі ??. 

Вялікае значэнне для папаўнення слоўнікавага са- 
ставу старабеларускай мовы іншамоўнай лексікай мела 
распаўсюджанне на Беларусі ідэй рэфармацыі. Гэты 
перадавы для таго часу гуманістычны рух, цесна звяза- 
ны з заходнееўрапейскімі і польскімі рэфармацыйнымі 
плынямі, быў падрыхтаваны ўсім ходам сацыяльна-эка- 
намічнага і культурнага развіцця Вялікага княства Лі- 
тоўскага. Рэальныя магчымасці для фарміравання на 
Беларусі гуманістычных пачаткаў, як сцвярджаюць гі- 
сторыкі, ствараліся дзякуючы наяўнасці вялікай коль- 
касці гарадоў, высокаразвітага рамяства, разгалінава- 
ных таварна-грашовых адносін, інтэнсіўнага ўнутранага 
і знешняга гандлю, міжнародных эканамічных і куль- 
турных кантактаў !9. Знаходзячы на беларускіх землях 
усё больш прыхільнікаў, рэфармацыя садзейнічала раз- 
віццю тут асветы, навукі, кнігадрукавання, павышала 
цікавасць адукаваных колаў да антычнай культуры і 
культурнай спадчыны еўрапейскага Адраджэння“. 
У краіне пачалі ажыццяўляцца шматлікія пераклады на 
беларускую мову тэкстаў заходняга паходжання. Дзя- 
куючы перакладчыцкай дзейнасці прадстаўнікоў бела- 
рускай культуры беларускаму чытачу сталі даступнымі 


" Медынский Е. Н. Братские школы Украйны и Белорус- 
сии в ХУІ--ХХІІ вв. и их роль в воссоединении Украйны с Россией. 
М., 1959, с. 87. 

2 Падрабязныя звесткі аб польска-лацінскіх друкарнях, якія 
дзейнічалі на тэрыторыі Беларусі ў ХУІ--ХХІІ стст., прыведзены ў 
кнізе «Югикагге Чаўлпеў Ро!зкі од ХУ «фо ХУЦІ уіеки. 2езгуі 5. Х'і- 
еІКіе Кзіезіхо Ііеу Кіе». УгосІаўг--Кгакбуў, 1959. 

З Копысский З. Ю. Экономическое развитие городов Бело- 
руссии в ХУІ- первой половине ХУІІ в. Мн., 1966. 


М Очерки истории философской и соцнологической мысли Бе- 
лоруссии. Мн., 1973, с. 27. 
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многія творы заходнееўрапейскай мастацкай, навуковай 
і гістарычнай літаратуры “У. 

Культурны ўздым на Беларусі, выкліканы рэфарма- 
цыйным рухам, павялічыў імкненне мяшчанскай і шля- 
хецкай моладзі да набыцця вышэйшай адукацыі. Па- 
колькі ўласных вышэйшых навучальных устаноў у Вялі- 
кім княстве Літоўскім да другой палавіны ХХІ ст. не 
было'!9, маладыя людзі накіроўваліся за універсітэцкімі 
ведамі ў заходнія краіны, што падтрымлівалася тага- 
часным заканадаўствам: «узычаемь и уфаляемь вечны- 
ми часы абы княжата панята хоруговные шляхта и кож- 
дый человекь рыцэрский и всякого стану того панства 
нашого великого князства литовского мели волность и 
моць выехати и выйти с тыхь земль нашыхь великого 
князства и для набытыя наук» в писме твичэнья и вчинь- 
ковь рыцэрскихь» (Статут Вялікага княства Літоўскага 
1566 г., раздзел ПІ, артыкул 13). 

Традыцыйнымі цэнтрамі навучання ўраджэнцаў Вя- 
лікага княства Літоўскага былі Кракаўскі, Падуанскі, 
Пражскі, Балонскі, пазней Вітэнбергскі, Лейпцыгскі, 
Кенігсбергскі, Лейдэнскі і іншыя універсітэты Еўропы. 
Большая частка беларусаў атрымала універсітэцкую 
адукацыю ў Кракаве, дзе, па архіўных дадзеных, толькі 
зарэгістраваных студэнтаў з Літвы і Беларусі налічва- 
лася ў ХУ ст. 201, а ў ХХІ ст.-- 229 чалавек". 

У заходнееўрапейскіх універсітэтах вучыліся многія 
будучыя дзяржаўна-адміністрацыйныя, палітычныя, на- 
вукова-культурныя і рэлігійныя дзеячы Вялікага княст- 
ва Літоўскага. Напрыклад, у пачатку ХХІ ст. Кракаўскі 
універсітэт скончыў беларускі першадрукар Ф. Скары- 
на, які пазней атрымаў навуковую ступень доктара ме- 
дыцыны ў Падуанскім універсітэце. Вучнем Г. Галілея 
ў Падуанскім універсітэце быў беларускі ўрач і паэт 
Д. Набароўскі, аўтар дысертацыі на лацінскай мове 
«Аб тэмпераментах». У сценах Вітэнбергскага універсі- 
тэта атрымаў вышэйшую адукацыю канцлер Вялікага 
княства Літоўскага Л. Сапега, пад рэдакцыяй якога ў 


15 Гістарычная лексікалогія беларускай мовы. Мн., 1970, с. 85. 

6 Першы універсітэт на землях Вялікага княства Літоўскага 
быў адкрыты ў 1578 г. у Вільні на базе езуіцкай калегіі. 

Т Голенченко Г. Я. Студенты Великого княжества Литов- 
ского в Краковском университете в ХУ--ХУІ вв.--Культурные свя- 
зи народов Восточной Европы в ХУІ в. М., 1976, с. 232. 
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1588 г. выйшаў «Статут Вялікага княства Літоўскага». 
Лекцыі ў Лейпцыгскім, Вітэнбергскім 1 Нюрнбергскім 
універсітэтах слухаў палымяны прадстаўнік беларускай 
палемічнай літаратуры М. Сматрыцкі. 

У ХУІ ХУІ стст. на Беларусі пасялялася многа 
высокаадукаваных людзей з Польшчы, Чэхіі, Германіі, 
Італіі] і іншых краін. У прыватнасці, тут на працягу 
доўгага часу жылі і працавалі італьянскія, медыкі 
Дж. Б'яндрата, П. С. Сімоні і Н. Бучэла, швейцарскія 
ўрачы Т. Парацэльс і І. Гаслер'!?, польскі гісторык 1 
паэт М. Стрыйкоўскі " і інш. Найбольш перадавыя дзея- 
чы заходнееўрапейскай навукі і культуры былі прыхіль- 
нікамі адзінства і пераемнасці ў развіцці еўрапейскай 
культуры, падтрымлівалі ідэі Адраджэння і Рэфарма- 
цыі, выступалі за дружбу і супрацоўніцтва паміж наро- 
дамі. 

Універсітэцкая адукацыя, якую беларусы атрымліва- 
лі за мяжой, і пастаянны рост кантактаў паміж белару- 
скім насельніцтвам і прадстаўнікамі заходнееўрапейскай 
культуры і навукі павышалі інтэлектуальны ўзровень 


грамадства, павялічвалі ў краіне колькасць знаўцаў за- 


межных моў і гэтым самым адкрывалі шырокія маг- 
чымасці для пранікнення іншамоўнай лексікі ў белару- 
скую мову. Увогуле ж патрэбна адзначыць, што пад 
уздзеяннем усёй сукупнасці разгледжаных сацыяльна” 
гістарычных, эканамічных і культурных фактараў другая 
палавіна ХУІ і пачатак ХХІІ ст. у гісторыі белару- 
скай мовы з'явіліся па інтэнсіўнасці і выніковасці запа- 
зычвання заходнееўрапейскай лексікі такім жа перыя- 
дам, якім праз стагоддзе стала для рускай мовы Пятроў- 
ская эпоха ??, 

Акрамя наладжвання ўсебаковых сувязей з Захадам, 
у выніку якіх старабеларуская лексічная сістэма ўзба- 
гацілася тысячамі новых слоў, беларусы на працягу 
сваёй гісторыі сутыкаліся з іншымі народамі. Найбольш 
працяглымі і трывалымі былі зносіны беларускага на- 
сельніцтва з літоўцамі, што патрэбна разглядаць як за- 


8 Грицкевич В. П. Место Белоруссии и Литвы в распрост- 
ранениий естественнонаучных знаний в ХУІ в.--Культурные связи на- 
родов Восточной Европы в ХХІ в., с. 241--250. 

9 Кагріцк М. О ўсгуки Масіеіа бігуўкоузКіево Пізіогука і 
роеіу 2 «гиріеў роіюоўу ХУІ уіеки. Мтосіаў-- Магагауа- Кгакох-- 
С4ЧапзК, 1977, с. 3--10. 

29 Гістарычная лексікалогія беларускай мовы, с. 87. 
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канамерную з'яву ва ўмовах блізкага суседства і шмат- 
вяковага знаходжання Літвы і Беларусі ў адной дзяр- 
жаве. Натуральным праяўленнем гэтых зносін з'явілася 
ўзаемадзеянне паміж беларускай і літоўскай мовамі, 
якое прывяло да пранікнення беларускіх слоў у літоўскі 
слоўнік, а літоўскіх у беларускі. Аднак рэальныя вынікі 
літоўска-беларускага моўнага ўзаемадзеяння аказаліся 
неаднолькавымі: у той час як у старалітоўскай мове сло- 
вы беларускага паходжання склалі значны пласт”!, у 
старабеларускай літоўскі лексічны струмень абмежаваў- 
ся ўсяго чатырма дзесяткамі лексем. Такая аднабако- 
васць міжмоўных кантактаў тлумачыцца тым, што бела- 
руская мова выступала ў Вялікім княстве Літоўскім у 
якасці дзяржаўнай, а беларускія землі складалі, аснову 
яго эканамічнай магутнасці. 

Зносіны насельніцтва беларускіх зямель з прадстаў- 
нікамі цюркскіх народаў пачаліся ўжо ў старажытна- 
рускую эпоху ў выніку сутыкнення з мангола-татарскімі 
ордамі, якія напалі на Русь у пачатку ХІІІ ст. Праўда, 
на раннім этапе цюркска-ўсходнеславянскіх моўных 
кантактаў цюркскі лексічны ўплыў адлюстраваўся ў пер- 
шую чаргу на тых старажытнарускіх дыялектах, якія 
ляглі пасля ў аснову старарускай мовы, і ў нязначнай 
ступені закрануў гаворкі, на аснове якіх узнікла стара- 
беларуская мова. Таму і нязначнай была колькасць лек- 
сем цюркскага паходжання, унаследаваных старабела- 
рускай мовай са старажытнарускіх гаворак. 

Непасрэдныя гандлёвыя, ваенныя і дыпламатычныя 
кантакты беларусаў з цюркскімі народамі працягваліся 
і ў наступныя стагоддзі спачатку з плямёнамі, якія на- 
сялялі паўднёваўкраінскія стэпы і ў сутыкненне з якімі 
Вялікае княства Літоўскае прыйшло ў гады княжання 
Гедыміна (1316--1341), а пазней, асабліва з часу кня- 
жання Вітаўта (1392--1430),--з Крымскім ханствам. 
Зразумела, яны не маглі не адлюстравацца на слоўніка- 
вым саставе старабеларускай мовы, які чэрпаў у цюрк- 
скіх мовах новыя лексічныя сродкі. Гэтаму садзейнічала 
і пастаяннае павелічэнне на тэрыторыі Вялікага княства 
Літоўскага праслойкі татарскага насельніцтва за лік 


2 Ра]іопіз 7). Піешуіў Ійегаішгіпе Кара ХУІ--ХУІІ а. УйЙпі- 
и5, 1967, р. 273--986. 
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ваеннапалонных і добраахвотных пасяленцаў ??, а такса- 
ма тыя абставіны, што дыпламатычная перапіска літоў- 
скіх князёў з крымскімі ханамі ажыццяўлялася на бе- 
ларускай літаратурнай мове таго часу. Іменна да пе- 
рыяду самастойнага развіцця старабеларускай мовы 
адносіцца найбольшая колькасць непасрэдных цюркскіх 
запазычанняў. Адначасова ў старабеларускую мову па- 
ступалі цюркізмы праз пасрэдніцтва суседніх моў -- 
рускай, украінскай і польскай. У выніку словы цюркска- 
га паходжання ўтварылі ў складзе лексікі старабела- 
рускай мовы некалькі большы пласт, чым літуанізмы. 
Аднак у параўнанні з лексічным багаццем, запазычаным 
з заходніх моў, цюркскі ўклад у старабеларускую лексі- 
ку аказаўся малапрыкметным і датычыўся ён у боль- 
шасці слоў з канкрэтным значэннем, паколькі ў стара- 
жытнасці ўплыў цюркскіх народаў на духоўнае жыццё 
беларусаў быў значна слабейшым. 

Параўнальна невялікім на працягу ХІЎ- ХХІІІ стст. 
быў таксама прыток у старабеларускі слоўнік грэцыз- 
маў, хоць словы грэчаскага паходжання, якія ўжываюц- 
ца ў старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове, скла- 
далі даволі значную колькасць. Але пераважная боль- 
шасць іх, звязаная, як правіла, са сферай рэлігійнага 
жыцця, была запазычана і асвоена ўжо ў старажытна- 
рускай мове, калі пасля прыняцця хрысціянства інтэн- 
сіўна фарміравалася праваслаўная царкоўная тэрміна- 
логія. У перыяд жа самастойнага развіцця ўсходнесла- 
вянскіх моў у новых рэлігійных тэрмінах праваслаўнага 
напрамку ўжо амаль не было патрэбы, таму грэчаскі 
лексічны струмень у старабеларускай мове істотна зву- 
зіўся. Некалькі ажыўлялі яго толькі лексічныя адзінкі 
з галіны навукі і культурнага жыцця, якія паступалі 
пераважна з двух каналаў -- праз пераклады з грэча- 
скай мовы рэлігійнай і навуковай літаратуры і дзякую- 
чы вывучэнню грэчаскай мовы ў праваслаўных брацкіх 
школах. Але паколькі веданне грэчаскай мовы не было 
такой жа масавай з'явай, як польскай ці лацінскай мовы, 
то зусім натуральна, што нават у працэсе развіцця ста- 








2 Аб гісторыі і грамадзянскіх правах татар у Вялікім княстве 
Літоўскім гл. Мухлинский А. Исследование о пройсхождений 
и состояний литовских татар. СПб, 1857; Акты, издаваемые. Вилен- 
скою археографическою комиссиею, т. ХХХІ. Вильна, 1906 («Преди- 
словие» Ф. Добрянского). 
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рабеларускай лексікі ў навуковай і культурнай сферах 
больш актыўная роля належала заходнеславянскім і 
заходнееўрапейскім мовам. 

Пры адборы лексікі для даследавання перш за ўсё 
былі ўлічаны тыя лексемы, якія, пранікаючы ў старабе- 
ларускую літаратурную мову і асімілюючыся тут у фа- 
нетычных і марфалагічных адносінах, выконвалі нароў- 
ні з уласнабеларускай лексікай пэўную камунікатыўную 
функцыю. Разам з тым не пакідаліся ўбаку і экзатызмы 
накшталт ареопаг», аркгонаутэ, баша, ефуд, иппотам», 
консуль, лябиринте, маца, нишан», рабинб, чаўуше, 
ужыванне якіх у старабеларускіх пісьмовых помніках 
было абумоўлена неабходнасцю апісання звычаяў і быту 
насельніцтва іншых краін. Не прыцягваюцца ў якасці 
аб'екта даследавання толькі разнастайныя іншамоўныя 
словы тыпу алхам, артоне, лехам», кирие елейсон», 
якія выкарыстоўваліся часам старабеларускімі кніжніка- 
мі ў перакладных творах для стылістычных мэт, яК у 
выпадках: кождого одного слова семдесято слов повста- 
ло... кождый иначей своим языком мянован сиряне 
лягма, грекове артоне, немцы брот, славяне хлеб» 
(«Хроніка» М. Бельскага); люд закричал», Кирие елей- 
сон, то ест господи помилуй (Зборнік Ме 82). 

У падыходзе да іншамоўнай лексікі з пункту погля- 
ду яе храналогіі таксама праводзіцца пэўная дыферэн- 
цыяцыя. Напрыклад, цалкам апускаюцца царкоўнасла- 
вянізмы, паколькі яны ў пераважнай большасці былі 
ўнаследаваны старабеларускай мовай ад старажытна- 
рускай эпохі і з'яўляліся пераважна здабыткам рэлігій- 
ных кніжных жанраў, не аказаўшы амаль ніякага 
ўздзеяння на жывую гутарковую мову беларускага на- 
сельніцтва. Не аналізуюцца таксама многія грэчаскія 
словы, у тым ліку запазычаныя з грэчаскай мовы лексіч- 
ныя адзінкі лацінскага, старажытнаяўрэйскага і стара- 
жытнаарабскага паходжання, у прыватнасці авва, ав- 
густэ, адары, адонай, аде, аерэ, акафисте, акинф, ак- 
рида, аксамитэ, алилуйя, алкионе, алявастрь, амбоне, 
аминь, анафема, ангель, антимись, антифона, анти- 
христе, апокалипсисе, апокалипсия, апостоле, апракосе, 
апрель, аромать, архангель, архидьякон», архидьяке, 
архиепископь, архиерей, архимандрить, архистратиеге, 
аспид», варвар, василиске, геенна, генвар», грамота, 
деисусь, декабрь, демонь, дидрахма, динарэ, дискосе, 
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драхма, дьяволе, дьяконе, дьяке, евангелие, евангелистэ, 
еклезцасть, ектения, елей, епархия, епархе, епископе, 
епистола, епитемия, ересь, еретике, ехидна, игемон», 
игемония, игумене, идоле, иерей, икона, индикте, ипатэ, 
ипостасия, ипостась, ирмосе, исопе, июль, июнь, калу- 
ггрэ, кандило, каноне, кануне, катапетасма, кафизма, 
кация, кедарэ, кедр, келаре, келья, керемида, кесар, 
кивотэ, кимвалы, киновион», кипарисе, китоврасе, китое, 
кларике, клиросе, клир, кодранте, комите, комора, 
кондаке, корабль, корвана, кровать, ктиторе, лавра, ла- 
дань, левито, легионь, лентие, литей, литоне, литра, ли- 
тургия, лохань, май, манна, мартэ, мастика, матизма, 
минея, мара, мирсина, матрополите, митрополия, мона- 
стыр», монах», мосхусе, мраморе, мскусь, мулизма, му- 
сикия, мусея, намокануне, ноябрэ, одигитрия, окияне, 
октенья, октябрь, омофор'е, ониха, осанна, охтайке, па- 
нагия, панамаре, панахида, паникадило, параклите, па- 
ралипоменонь, параманте, парамия, парус, пасха, па- 
терике, певга, полата, порфира, потир'е, проскура, про- 
сфира, протодьяконе, протопоп», протосинкгеле, псалме, 
псалтырь, рипида, сардий, сатана, сентябрь, серафиме, 
сикль, синадик», синаксаре, скимен», скиния, скинофея, 
скипетрэ, скорпионе, стамна, статире, стихар, стихий, 
стихия, стих, стыхера, субота, сунклито, схима, тавла, 
талантэ, тартар'е, терем'е, тетрадь, тетраевангелия, тим- 
пано, титло, топазионе, трапеза, трефолонь, триодь, 
тропарь, фараонь, фарисей, февраль, ферте, фита, ха- 
ратья, херувим'ь, якія хоць шырока ўжываліся ў бела- 
рускіх пісьмовых помніках ХІЎ--ХУПІІ стст. у розных 
варыянтах разам з утворанымі на іх базе шматлікімі 
дэрыватамі, але былі ўласцівы яшчэ старажытнарускай 
пісьменнасці і, значыць, з'яўляліся лексічнымі запазы- 
чаннямі старажытнарускай, а не старабеларускай мовы. 

Гэты ж прынцып праводзіцца і ў адносінах даўніх 
усходнеславянскіх германізмаў, лацінізмаў, цюркізмаў і 
лексічных адзінак іншых моў тыпу алтарь, атамане, 
баскаке, берковець, бесурмянине, бисерь, богатырь, 
бровсть, буйволь, ватага, грыдня, жемчуге», клобуке, 
ковер, коврыга, ковчегю, колымага, лошадь, мештере, 
мних», оплатоке, орда, оцете, папа, ратман», скалва, 
тамга, телега, тивун», товар, толмач», чекане, шатер?, 
яме, ярлыке, з якіх большасць фіксавалася ў стара- 
беларускай літаратурна-пісьмовай мове таксама ў роз- 
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ных варыянтах і прымала актыўны ўдзел у словаўтва- 
ральным працэсе, але была запазычана яшчэ ў стара- 
жытнарускую эпоху. 

Нягледзячы на багаты фактычны матэрыял, які лёг 
у аснову даследавання, праца не з'яўляецца вычарпаль- 
ным адлюстраваннем усіх запазычаных слоў, што былі 
характэрны для беларускай мовы старажытнага перыя- 
ду. Гэта тлумачыцца рознымі прычынамі. Па-першае, 
практычна немагчыма выкарыстаць усе пісьмовыя пом- 
нікі, створаныя на старабеларускай мове на працягу 
ХІЎ- ХУПІ стст. Дастаткова адзначыць, што толькі вы- 
дадзены пазней актавы матэрыял перавышае сотню 
тамоў, і гэта толькі нязначная частка той вялікай рука- 
піснай спадчыны, якая ўзнікла ў мінулым у велікакня- 
жацкай канцылярыі, у гарадскіх, земскіх і замкавых 
судах, у магістратах і магдэбургіях. Па-другое, у стара- 
жытных пісьмовых крыніцах не ўся запазычаная лексіка 
аказалася зарэгістраванай з-за адсутнасці спрыяльнага 
кантэксту, а ў многіх выпадках, нават калі і была за- 
сведчана, беззваротна загінула разам са знішчанымі ў 
часе войн помнікамі. Можна спадзявацца, аднак, што ў 
будучым, калі да даследавання будуць прыцягнуты но- 
выя дакументальныя матэрыялы, лік вядомых нам за- 
пазычанняў старабеларускага перыяду некалькі ўзрасце. 


СЕМАНТЫКА, ХРАНАЛОГІЯ 
І ШЛЯХІ ПРАНІКНЕННЯ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 


Вывучэнне запазычанняў у беларускай мове ХІу-- 
ХУЦІ стст. прадугледжвае рашэнне цэлага комплексу 
праблем, сярод якіх на першым месцы стаіць высвят- 
ленне пытанняў аб складзе запазычанай лексікі, сферах 
яе функцыяніравання, моўных крыніцах, адкуль яна 
пранікала ў беларускі слоўнік, а таксама вызначэнне 
храналогіі запазычвання. Самым складаным з'яўляецца 
пытанне аб шляхах і спосабах пранікнення запазычан- 
няў, паколькі яны паступалі ў беларускую лексічную 
сістэму як у выніку непасрэдных кантактаў з суседнімі 
мовамі, так і праз пасрэдніцтва іншых моў. Часам у за- 
мацаванні адной лексемы ўдзельнічала некалькі моўных 
стыхій. Таму класіфікацыя запазычанняў па крыніцах, 
адкуль яны чэрпаліся, г. зн. вылучэнне ў складзе запа- 
зычанай лексікі старабеларускай мовы паланізмаў, ла- 
цінізмаў, германізмаў, раманізмаў, грэцызмаў, цюркіз- 
маў і іншых лексіка-этымалагічных разрадаў, улічваючы 
надзвычай складаныя ўмовы развіцця старабеларускай 
лексічнай сістэмы, патрабуе пэўных нацяжак і агаво- 
рак. Разам з тым убаку застаецца надзвычай важнае 
пытанне аб сферах функцыяніравання запазычанай лек- 
сікі. 

Пры вялікім аб'ёме фактычнага матэрыялу (каля 
4000 лексічных адзінак) больш рацыянальным уяўляец- 
ца метад аналізу запазычанняў па лексіка-семантычных 
разрадах. Ён дазваляе ахапіць адначасова некалькі ас- 
пектаў даследавання, не толькі прасачыць гісторыю і 
этымалогію кожнай лексемы, паказаць яе семантычны 
аб'ём і храналогію, але і вызначыць яе месца ў семан- 
тычнай сістэме старабеларускай мовы. Апісанне інша- 
моўнай лексікі з пункту погляду яе адносін да пэўных 
функцыянальных сфер апраўдваецца і тым, што на яго 
аснове можна меркаваць аб агульных кірунках моўных 
кантактаў старажытнай пары, якія залежалі ад сукуп- 
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насці сацыяльна-гістарычных і культурных фактараў і 
ў розныя гістарычныя перыяды складваліся па-рознаму. 

Функцыянальныя сферы, па якіх размяркоўвалася за- 
пазычаная лексіка, склаліся ў працэсе фарміравання ста- 
рабеларускай мовы. Кожная з іх валодала адноснай 
самастойнасцю ў сваім развіцці і ў залежнасці ад патрэб 
папаўнення новымі сродкамі выражэння ўступала ва 
ўзаемадзеянне з акрэсленым колам моў. Напрыклад, у 
стварэнні старабеларускай юрыдычнай тэрміналогіі пры- 
малі ўдзел іншыя мовы, чым, скажам, у станаўленні ва- 
еннай лексікі, а запазычаныя тэрміны навуковага і куль- 
турнага ўжытку зусім адметнага паходжання ў параў- 
нанні з бытавымі словамі. Уся ж сукупнасць іншамоўнай 
лексікі ў той ці іншай меры ахоплівала ўсе сферы знеш- 
няга свету і чалавечай дзейнасці. Таму семантычная кла- 
сіфікацыя запазычанай лексікі, хоць і носіць умоўны ха- 
рактар, з'яўляецца стройнай сістэмай, дзе практычна 
цяжка знайсці незапоўненае звяно. 

У цэлым семантычную сістэму старабеларускай мовы, 
у аснову якой пакладзены адносіны лексічнага матэрыя- 
лу, запазычанага з іншых моў на працягу ХІЎ- 
ХУПІ стст., да пэўных функцыянальных сфер, можна 
ўявіць у выглядзе 14 буйных лексіка-семантычных раз- 
радаў: І. Грамадска-палітычная лексіка. ІІ. Юрыдычная 
лексіка. ПІ. Канцылярская лексіка. ІЎ. Ваенная лексіка. 
У. Сацыяльна-эканамічная лексіка. УІ. Прафесійна-вы- 
творчая лексіка. УІІ. Бытавая лексіка. УПІ. Лексіка, 
якая характарызуе чалавека ў фізічных, псіхічных і інтэ- 
лектуальных адносінах. ІХ. Лексіка, якая характарызуе 
прыроду ў бытавым і навуковым асвятленні. Х. Лексіка, 
звязаная з лічэннем і вымярэннем. ХІ. Лексіка, якая 
характарызуе навуку, культуру і мастацтва. ХІІ. Словы, 
якія ўжываліся ў сферы рэлігійнага жыцця. ХІІ. Полі- 
функцыянальная лексіка. ХІУ. Агульная лексіка. 

Кожны з гэтых разрадаў аб'ядноўвае рад прадметна- 
тэматычных груп, што ў сукупнасці даюць дакладнае 
ўяўленне аб велічыні іншамоўнага лексічнага ўздзеяння 
на пэўныя функцыянальныя сферы старабеларускай лі- 
таратурна-пісьмовай мовы. 


1. ГРАМАДСКА-ПАЛІТЫЧНАЯ ЛЕКСІКА 


Адзін з найбольш буйных разрадаў запазычаных 
слоў сацыяльнага характару ў лексічнай сістэме стара- 
беларускай літаратурна-пісьмовай мовы ўтварае гра- 
мадска-палітычная лексіка, якая характарызуе дзяржаў- 
ную ўладу, адміністрацыйна-кіраўнічы апарат, знешне- 
палітычныя адносіны, дыпламатыю не толькі Вялікага 
княства Літоўскага, але і іншых еўрапейскіх і азіяцкіх 
краін сярэдневяковага перыяду і больш далёкага міну- 
лага. Актыўнаму пранікненню грамадска-палітычных 
тэрмінаў заходняга паходжання ў беларускі слоўнік 
спрыяла як бесперапыннае шматвяковае ўздзеянне на 
яго з боку насычанай лацінізмамі і заходнееўрапеізмамі 
польскай афіцыйнай мовы, так і непасрэднае кантакта- 
ванне беларускага насельніцтва з немцамі, чэхамі, венг- 
рамі, а таксама выкарыстанне адміністрацыйнымі і палі- 
тычнымі дзеячамі літоўскай дзяржавы сярэдневяковай 
латыні, побач з беларускай мовай, у дзелавым справа- 
водстве і дыпламатычнай перапісцы з урадамі замежных 
краін. Неабходнай умовай для запазычвання слоў усход- 
няга паходжання было наладжванне беларусамі прамых 
або ўскосных сувязей з прадстаўнікамі цюркскіх народаў. 

У семантычных адносінах лексіка гэтага разраду вы- 
разна размяркоўваецца па некалькіх прадметна-тэма- 
тычных групах. Даволі вялікую групу складаюць, на- 
прыклад, запазычанні, якія абазначаюць назвы асоб па 
адміністрацыйных пасадах, выканаўчых службовых 
функцыях, сацыяльнаму становішчу, месцапражыванню і 
адносінах да грамадскага працэсу. Сярод іх пераважа- 
юць словы, якія праніклі ў беларускую мову з заходніх 
моў. Зусім натуральна, што ў ліку заходніх запазычан- 
няў шырока прадстаўлены лексемы польскага паходжан- 
ня: владца “уладар” 1596 23.“ стп. фаса (ЭРК); войский 
“чыноўнік, які ахоўваў маёнткі шляхціцаў-апалчэнцаў” 
1518-“стп. жоўізЕі (551К); выдавца 'здраднік” к. ХУ ст.с 
стп. Фубдашса (551К); выдерца 'асоба, якая забірае што- 
небудзь беззаконна, гвалтам" п. ХУІІ ст. «стп. жуагіегса 
(5РК); дозорца 'кантралёр, наглядчык” 1581«“стп. адгог- 
са (5Р У 553); драпежца (драпезца) 'чалавек, які груба 
парушае парадак, робіць бясчынствы" 1517«“стп. ага- 


23 Датаванне праводзіцца на аснове самых ранніх выпадкаў ад- 
люстравання слоў у помніках пісьменнасці. 
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ріеёса (551 ІІ 179); завядовца (заведовца) 'загадчык" 
1671-г-пол. гафіавадоюса (5]Р Х 858); заступца "намеснік; 
абаронца” 1536-“стп. газіерса (5РК); здрадца (здрайца, 
зрадца, зрайца) 'здраднік 1440-стп. гагааса, гагаўса 
(55(К); земянине (земенине) 'дробны памешчык” 1431.-2 
стп. гіетіапіп, гіетіепіп (55ІК); комлорнике (каморник») 
"загадчык княжацкіх палат; каморнік; пастаялец” 1420-7 
стп. готогпіе (551 ПІ 323); конюший (конюшей, коню- 
шый) 'прыдворны, які загадваў канюшнямі” 1441 стп. 
Бопінзгу (Э5і ПІ 330); крайчий (крайчый) 'прыдворны, 
які загадваў княжацкім сталом” 1487.«-стп. Кёгаўсгу (551 
Ш 374); лавник» 'член магістрата; засядацель” 1514 
стп. гашпіе (551 ІУ 104); лупежца (лупезца) "асоба, 
якая гвалтам забірае што-небудзь у вялікай колькасці” 
1555«“стп. ішріеёса, іиріегса (ЭРК); моцаре 'уладар; во- 
лат к. ХУ ст. сстп. тосагг (551 ІЎ 310); наездца 'захоп- 
нік, агрэсар” с. ХУІІ ст.«спол. паўегагса (І. ПІ 239); на- 
слядовца (наследовца, наследца) 'пераймальнік, наслед- 
нік 1597«“стп. пабіадоюса, пабіадаса (551 У 107, 5РК); 
ожувца 'падбухторшчык на які-небудзь антыграмадскі 
ўчынак” 1620-“стп. оёифса (ЭРК); пани (пания, панья, 
паня) 'пані” п. ХУ ст.«сстп. рапі (551 УІ 22); пане 'пан, 
памешчык; бог” 1340-“стп. рап (551 УІ 17); подвоево- 
дзий (подвоеводий) 'намеснік ваяводы” 1532 стп. род- 
шоўежойгі (551 УІ 282); подвойский (потвойский) 'па- 
мочнік чыноўніка, які ахоўваў маёнткі шляхціцаў-апал- 
чэнцаў” 1456«“стп. роафоўзві (551 УІ 282); подданый 
падданы” 1434--стп. роааапу (551 УІ 236); подканцле- 
рый (подканцлерэ) 'намеснік канцлера” 1392“ стп. рой- 
Вапсіеггу, ройвапсіега (551 УІ 943); подкоморый (пос- 
коморей, подкоморий, подкоморы, поткоморий)' прыдвор” 
ны, які загадваў княжацкімі маёнткамі; галоўны межавы 
суддзя” 1434-“стп. ройакотоггу (551 УІ 943); подстаро- 
стий (подстаростей, потстаростий) 'намеснік старасты” 
1395.“ стп. ройзіагоўсі (551 УІ 276); подстолий "намеснік 
стольніка” 1487«-стп. роазідіі (551 УІ 277); подступца 
"здраднік, ашуканец” 1616-“стп. роазіерса (5ЭРК); подча- 
шай (подчашый) 'прыдворны, які загадваў вінамі” 1459. 
стп. ройсгазгу (55 УІ 232); преложоный (преложеный) 
"загадчык, кіраўнік” 1443«“стп. рггеіогдопу (55С УП 145); 
преслядовца (преследовца) 'праследавацель” 1526.“ стп. 
рггебіабошса (ЭРК); приводца (прыводца) "правадыр, 
важак п. ХУІ ст.гстп. рггуфойса (ЭРК); радца (рай- 
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ца) 'член магістрата; дарадца" 1407«“стп. гадса, гаўса 
(551 УІІ 423); ребелизанть 'паўстанец, бунтаўшчык 
1663--стп. гебейігапі (Р ІІ 307); розделца "разлучнік 
к. ХУ ст.«стп. гогагіеіса (551 УП 510); розливца (роз- 
лайца, розлитца) 'чалавек, учынкі якога прыводзяць да 
кровапраліцця” п. ХУІІ ст.«стп. гогіеюса (ЭРК); само- 
владца 'самадзержац” п. ХХІІ ст.спол. затошіааса 
(Ў5РЕ 951); сказца (скажца) 'парушальнік законнасці” 
1507 ««стп. згаёса, згагса (55іК, ЭРК); справца 'адміні- 
стратар, распарадчык” 1519 стп. зргаюса  (55іК); 
утратца 'згубіцель” п. ХУІІ ст. «стп. иёгаіса (ЭРК); хвал- 
ца (фалца) 'паклоннік, прыхільнік; ліслівец” 1595-“стп. 
сб. ваіса, ]аіса (551 1 261, 5Р ІП 343). 

Гэтак жа шырока для намінацыі прадстаўнікоў адмі- 
ністрацыйна-кіраўнічага апарату Вялікага княства Лі- 
тоўскага і асоб па ўдзелу ў тагачасным грамадскім жыц- 
ці старабеларуская мова выкарыстоўвала лексемы ла- 
цінскага паходжання, якія пранікалі як праз польскае 
пасрэдніцтва, так і непасрэдна з сярэдневяковай латыні: 
адгеренте 'прыхільнік, саўдзельнік” 1637«“стп. аапегепі 
(1588, 5Р І 86--лац. аабаегёп5, -пііз, Моз2. 158); адми- 
нистратор' "кіраўнік, загадчык” 1567--стп. аатіпізігайог 
(1560, 5Р І 86-«“лац. аатіпізігаюг, Моз2. 158); аентэ 
(аиентэ) 'упаўнаважаны” 1666--стп. асепі, аўепі (1656, 
РЭРР 5-««лац. авёл5, -пііз, Кур. 18); антецесор (анте- 
цессор) 'папярэднік;, продак” 1507«“стп. апіесезог (1594, 
5Р І 179-слац. апёесез50о7, Моз2. 160) і непасрэдна 
слац.; визытаторо (визитаторэ) "інспектар" 1691.--стп. 
жігуіаіог (ХУ ст., ЗЭіК лац. оізйаіюг, Мозз. 212); вио- 
ляторе 'парушальнік законаў” 1бі0слац. оідаёдог 
(БЕ5РК); делегате (делекгатэ) 'дэлегат 1682--стп. ае- 
Іеваі (ХХІІ ст., Бур. 28«-лац. авіёваін5, ЗМО 141); де- 
путато 'дэпутат, пасол" 1577-“стп. аершаі (1587, 5Р ІУ 
591 “слац. аершаіиз, Мозг. 167); дикгнитаро (дигни- 
тар», дыгнитар», дыкгнитарэ) 'саноўнік” 14438:-стп. ауе- 
пйагг (1543, 5Р УІ 273-“слац. віепйагінз, УМОВ 166) і 
непасрэдна слац.; директор» "кіраўнік, дырэктар” 1598: 
стп. дугекіог (1588, 5Р УІ 292.“слац. аігесіог, КуЬ. 31); 
екзаминаторе "інспектар, правершчык” 1687-2-стп. есга- 
тіпаіог (1567, 5Р УІ 523.-лац. ехатіпаіог, ЗУО 173); 
електоре 'выбаршчык" 1598.««стп. еіекіох (1564, 5Р ХУІ 
547“ лац. ёіёсідог, Мозг. 171); електе (алекте, элект) 
'новавыбраны на якую-небудзь пасаду” 1565«“стп. еіекі 
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(1541, 5КМ 516.“ лац. ёіёсіш5, Моз2. 171); иллюстраторэ 
(олюстраторэ) 'рэвізор” 1710«“пол. ійшзігаіог, ЙШивігаіог 
(«слац. Ййзітаюг, ІР ПІ 164); импостор» 'самазванец” 
1643.“ стп. ітрозідг (п. ХХІІ ст., Кур. 43.“ лац. ітрозідг, 
5]Р ПІ 181); иятеррекгте "выканаўца абавязкаў караля 
ў перыяд міжцарства” 1634 пол. іпіеггекз («Слац. іпіег- 
гёх, УЖО, 319); каштеляне (кастеляне, кашталян») 'са- 
ноўнік высокага рангу, камендант замка” 1508--стп. 
Базгіеіап, Казгіаіап, казіеіап (1449, 551 ПІ 248- лац. 
сазіеПапиз, 5І5Е ІІ 98); кгубернаторо (губернатор», ку- 
бернаторэ) 'губернатар' 1497.“ стп. вибегпаіюг (1530, 5Р 
УШ 930“ лац. вибегпаіог, ВгЭЕ 163) і непасрэдна слац.; 
коадгеренте 'саўдзельнік, памочнік” 1684.“слац. соаа- 
паегеп5, -пііз (ЭЬ5Р ІІ 515); комисаре (коммисарэ) 
"ураднік са спецыяльнымі абавязкамі" 1510«стп. Коті- 
загг (1500, 5Р Х 501-«слац. соттіззагін5, 5І5Е ІІ 386) 
і непасрэдна слац.; компетиторе 'спаборнік на пасаду 
п. ХУЙ ст.сстп. Котреіуіюг (1588, 5Р Х 514--лац. сот- 
рейіюг, Моз2. 184); кондидатв 'прэтэндэнт на якое-не- 
будзь становішча” п. ХУІІ ст.«сстп. бапаўуаае (1582, 5Р 
Х 65--лац. сапаі4йійс, 5І5Е ІІ 44); куроспонденте 'прад- 
стаўнік, павераны” 1710«“стп. Хогезропаепі (1621, Сп 
З03«гслац. соггезропаеп5, -пііз, Бур. 58); курсоре (кур- 
сар) 'кур'ер, пасыльны” с. ХУІІ ст. «“стп. ёиг50г (ХХІ ст., 
5РК--лац. сигзог, Бур. 59); лекгате (легате) 'пасол 
1596 «гстп. Гера! (1339, 551 ІУ 15««лац. іёваіи5, ЗІЗЕ ІЎ 
113); монарха 'манарх 1597.-“стп. топагспа (ХХІ ст., 
5ЗРК.--лац. топагспа, ад гр. роувруос, Мозг. 192); офи- 
циялисть 'афіцыйная асоба” 1684 стп. о/ісуўаіізіа 
(ХУП ст. Р ІІ 45 слац. о/ісіаіізіа, Кур. 68); патроне 
"заступнік, абаронца” 1556--стп. раітоп (1449, 551 УІ 
54 слац. раігопиз, Моз2. 197); пелкгриме (пелгриме, 
пелкгрым», пельгрым», перкгерим, перькгримэе) "пілі- 
грым, падарожнік” к. ХУ ст.«стп. ріеівггут (ХІУ ст, 
551 УІ 90--слац. регеегіпиз, ЭЎОЕ 513) і непасрэдна 
слац.; персона (парсона, парсуна, персуна, порсуна) 'асо- 
ба” 1388--стп. регзопа, рагзопа, рагзипа (ХІЎ ст., 5Э5Ё УІ 
68--лац. регебпа, Моз2. 197); политыке палітык” 1651: 
стп. роіййцё (ХУІ ст., ЗРК« лац. роййісиз, ад гр. помті- 
хбс, Мозг. 198); презыденте ( пресыденте) 'галоўны чы- 
ноўнік мясцовасці” 1596.“ стп. ргегуаепі (ХХІ ст., ЗРК- 
лац. ргаезі4ёп5, -пііз, Мозг. 900) і непасрэдна слац-; 
промоторь 'пратэктар, заступнік” 1600«-стп. рлотоідг 
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(ХХІ ст, ЗЭРК«слац. руотоіог, Мозг. 200); ревизор' 
(левизор') 'рэвізор” 1554.“ стп. гешігог (ХУІ ст., ЗРК« 
лац. геоі50ог, Мозг. 908); резыденте (резидентэ) 'упаў- 
наважаны прадстаўнік 1688.«“стп. гегуаепі (ХУІ ст, 
Р ІІ] 316--лац. гезіаёй5, -пііз, Кур. 85); референдаре 
(реферандаре) 'прыдворны, які дакладваў скаргі пад- 
даных 1551-гстп. геўегепаагг (1540, 5ЎС 127-“слац. ге- 
[егепаагіиз, Мозг. 202); сенаторе (сенатарь, сонаторе, 
сэнаторе) 'член сената” І588-“стп. зепаідг (ХХІ ст, 
ЗРК.“лац. 5епаіог, Моз2. 205); сикофанте 'даносчык, 
шантажыст 1653-с-стп. зукоўата (ХХІ ст, ЭРК«лац. 
зўсорпаміа, ад гр. вюхофвутус, Мо. 207); субделекгать 
"намеснік дэлегата” 1699.-стп. 5зибаеіеваў (1601, ІМ 
622.“ лац. 5иб- 'пад'--аёіёсаіи5, Кур. 88); субституте 
(субститэ) 'намеснік 1661 «стп. зибзіціие (ХХІ ст. 
ЗРК«лац. 5зибзйййій5, Кур. 88); сурокгаторю (сурога- 
торэ, суррогаторю, суррокгаторь, сурукгаторэ5) 'намеснік 
гарадскога старасты” 1594-стп. з5зиговаідг, зигговаідг 
(ХХІ ст., ЗРК «слац. 5штговайюг, ЗЎО 714) і непасрэд- 
на слац.; турбаторо (торбаторо) "парушальнік спакою” 
1599.“ стп. іигбаіог (ХХІ ст., ЗРК «лац. ішгбаіюог, Мозт. 
210); тыран (тираню, тыраннэ) тыран” 1562“ стп. ігап 
(ХХІ ст., РК.“ лац. іугаппи5, ад гр. тбраууос, Еур. 93). 

Даволі істотным у гэтай групе грамадска-палітычнай 
лексікі старабеларускай мовы аказаўся нямецкі лексіч- 
ны струмень, прычым словы нямецкага паходжання так- 
сама пападалі на беларускую глебу пераважна са стара- 
польскай мовы і толькі часткова непасрэдна з тагачас- 
ных нямецкіх дыялектаў: буркграбя "намеснік старасты ў 
сярэдневяковым горадзе” 1434.“ стп. фигегабіа (1423, 551 
І 178.-свн. бигсегасе, Мозг 54); бурмистрв (бурго- 
мистрэ, буркеимистре, буркемистрэ) 'выбарны галава 
гарадскога самакіравання” 1399.“стп. фигтізігг, бига- 
тізігг (1399, 551 І 178«свн. бйгаетеізіег, Мозга 54) і 
непасрэдна свн.; войт "кіраўнік воласці; галава суда ў 
гарадах з магдэбургскім правам” 1432«гстп. жоў? (ХУ ст., 
ЗК снин. од, свн. 0двеі, Гіп. 63); гбурь (кгмурэ) 'се- 
лянін” п. ХУП ст.«стп. ебиг, втиг (1539, зР УІІ 997, 
245“ свн. вебйг, ЗІ5Е І 268); канцлер» (канслере, канц- 
лар) "кіраўнік дзяржаўнай канцылярыі, які выконваў 
таксама функцыі міністра ўнутраных і замежных спраў” 
1450.“стп. Капсіегг (1414, 551 ЦІ 934«г“ням. Капгіег, ад 
слац. сапсеЙагінз, І5Е ІІ 44); кграбя (грабя, храбя) 
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"вышэйшы чыноўнік правінцыі” к. ХУ ст.“стп. егабіа, 
Пгабіа (1413, 551 П 545 свн. егадсе, магчыма, праз стч. 
пгабё, 5І5Е І 430); кграфе (кгерофэ) 'граф, уладарны 
феадал” 1533.«“стп. вгаў, агоў (1455, 551 ІІ 483.-“ням. 
бгаў, 5І5Е І 336); коменданть (камендант) 'камендант, 
паліцэйскі начальнік” 1684--стп. готепаапі (ХХІІ ст., 
Р І 320.-“ням. Коттепаапі, ад лац. соттепайп5, -пііз, 
ЗІ5Е ІІ 380); лентвойт (лантвойтэо, лянтвойто) 'намес- 
нік кіраўніка воласці; намеснік старшыні суда ў гара- 
дах з магдэбургскім правам” 1498--стп. Іапішоўё (1266, 
551 ІУ 2««свн. гапіоойі, Іапіоосеі, ЗІ5Е ІУ 46); люзный 
(лезный, лиозный) 'селянін, які не меў пастаяннага мес- 
цапражывання” 1565:“стп. Іиёпу (ХУІ ст., ЗРК«свн. 105, 
ЗІ5Е ІУ 394); маркграбя (марграбя) 'пагранічны ўла- 
дарны князь” 1496-“стп. тагетабіа (1420, 551 ІУ 161-“свы. 
тагсотасе, Моз2га 65); маршалок (маршалеке, мар- 
шалко, моршалокэ) 'прыдворны высокага рангу; павято- 
вы кіраўнік дваранства” 1438.“ стп. таг5гаіек (1420, 551 
ІУ 163--свн. тагзспаіс, Моз2га 65); охмистро (гох- 
мистр') 'дварэцкі" 1441-“стп. осйтізігг, Посйтізіт (1435, 
551 У 403-“свн. йодетеізіег, Мозг 67); рыцеро (ри- 
дель, ритере, рицерб, рыдель, рытер'ь, рыцар», рыцыр?е, 
рыцэре) 'рыцар, конны воін шляхецкага паходжання” 
1388“ стп. гусегг, гусугг (ХІУ ст., 551 УПІ 56, РК «“стч. 
гуў свн. гег, ЎЖО 658) і непасрэдна свн. гій ет, снн. 
гі4аег (Фасм. ПІ 527, 531); цекляре (сцеклярэе, цекнар, 
цоклеарэ) "гарадскі стражнік, які выконваў таксама 
функцыі ката” 1578-«“стп. себіагг (1491, 551 І 217«свн. 
гітееіаеге, гігкіег, Мозг 55); шляхта 'шляхта, дробна- 
памеснае дваранства” 1420--стп. з5гіаспіа (ХІЎ ст, 
55(К-сствн. з/апіа, Кййпе 104); шолтысе (шелтисе, 
шильтисе, шолтисе) 'вясковы стараста” 1434-“стп. 5201- 
іуз (ХУ ст, 55іКсвн. зсйшіпеізе, Гіп. 63); шпегере 
"шпіён" 1651-сстп. зріевіегг, згріевіегг (ХУ ст., 55ІК, 
ЗРК.«ням. брёйег, ВгЭЕ 553); шпекее (шпеге, шпиее, 
шпикгэ, шпяг», шпякее) 'шпіён” 1534 стп. згріер, сріее 
(ХХІ ст., ЭРК.сстч. ўрей--ням. Зрапег, ЎЖО 733). 
Польская мова з'явілася пасрэдніцай і пры папаўнен- 
ні разглядаемай групы грамадска-палітычнай лексікі 
старабеларускай мовы некаторымі словамі з іншых 
еўрапейскіх моў, напрыклад з чэшскай: водца "кіраўнік, 
правадыр” к ХУ ст.сстп. жоагса (ХУ ст. ЗБК «стч. 
обасё, ОтЫ. 163); мешанине (межіцанине, месчанине) 
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гараджанін” 1388--стп. тіезгсгапіп (ХІУ ст., 551 ІУ 
937«“стч. тцезсгепуп, Мельн. 104); обыватель (дбава- 
тель, обиватель, обователь) 'пастаянны жыхар, грама- 
дзянін” 1443: стп. обуфасіеі, обужаіеі (ХХІ ст., ЭРК«с 
стч. обудаіеі, біаі. 162) і непасрэдна стч.; з французскай: 
курыере "ганец, кур'ер” 1711«спол. ёшгуег (ХУІІ ст., Ё. І. 
556 «фр. сошгіег, ЗІ5Е ПІ 403). 

Да гэтай жа групы грамадска-палітычнай лексікі ста- 
рабеларускай мовы можна далучыць таксама рад слоў 
іншамоўнага паходжання, якія не маюць непасрэдных 
адносін да характарыстыкі грамадскага ладу і адміні- 
страцыйна-кіраўнічай структуры Вялікага княства Лі- 
тоўскага, а з'яўляюцца тэрмінамі, звязанымі з грамад- 
ска-палітычным жыццём у іншых краінах. Сярод іх пе- 
раважаюць лексічныя сродкі лацінскага і цюркскага 
паходжання. Першыя, натуральна, даюць уяўленне аб 
грамадскіх адносінах у старажытным Рыме: диктатор» 
"адзінаўладца ў старажытным Рыме” п. ХУІІ ст.«стп. 
ауаюг (1564, 5Р УІ 281 лац. аісёаіог, Мозг. 169); 
император» 'імператар” п. ХХІІ ст.«-стп. ітрегаіюг (1528, 
5Р УЦІ 520-лац. ітрегаюг, Моз2. 177); комесо (ко- 
мессе) 'начальнік старажытнарымскай адміністрацый- 
най акругі” п. ХУІІ ст.«стп. коте5 (1563, ЗР Х 497. лац. 
сотез, Мозт. 183); консилия 'саветнік” п. ХУІІ ст.«стп. 
Бопзцііўагг (1563, ЭР Х 581-слац. сопзійагіиз, ЗІЗЕ ІП 
409); консул "вышэйшы чыноўнік часоў Рымскай рэс- 
публікі” 1598“ стп. хопзш! (1577, ЭР Х 579--лац. сбпэмі, 
ЗІ5Е П 431); кансуляре "вышэйшы чыноўнік часоў Рым- 
скай імперыі” с. ХУІІ ст. лац. сдпзшагіз (ЛРС 248); 
магистеро» 'военачальнік” п. ХУІІ ст.сстп. тавізіег 
(ХУ ст., 55! ІУ 144:«-лац. тавізіег, Вг5Е 318); патрицый 
патрыцый” п. ХУІІ ст.«сстп. раігусуўизг (ХХІ ст., ЗРК“ 
лац. раігісійи5, Моз2. 197); плебей (плебеусе, плебеушэ) 
'плебей” п. ХУІІ ст.«стп. ріебеўи5г, ріебеўишз (ХХІ ст., 
ЗРК “лац. ріёбёйш5, Кур. 73); преторе 'службовая асоба 
ў старажытным Рыме, якая замяшчала консула” п. 
ХХІІ ст.«стп. ргейог (ХХІ ст., ЗРК-“лац. ргаеіог, Мозг. 
200); принцепсе 'член сената ў старажытным Рыме 
1598 - стп. ргупсер (ХХІ ст., ЗРК«слац. ргіпсерз, Мозг. 
201); проконсуль 'намеснік у старажытнарымскай пра- 
вінцыі” с. ХУІІ ст.«стп. ргокопзциі (ХХІ ст., ЭЗРК«глац. 
ргбсбпзиі, Мозг. 200); тетрарха 'тэтрарх' к. ХУ ст.«стп. 
іеігагспа (ХУ ст., 55іК лац. іеігагспа, ад гр. тетобохчс, 
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Мозг. 209); трибунаты (трыбунатэе) "адміністрацыйная 
асоба ў старажытным Рыме" п. ХУІІ ст.сстп. ігубапаў 
(ХУІ ст., 5РК«лац. ігібйпаішз, Мозг. 210); трибунь 
трыбун” п. ХУІІ ст.«стп. ёгубип (ХХІ ст, 5ЭРК-глац. 
ігібйпи5, Мозг. 210). Сфера ўжывання гэтых слоў у ста- 
рабеларускай літаратурна-пісьмовай мове была абмежа- 
ванай. Яны сустракаліся пераважна ў перакладных 
пісьмовых помніках свецкіх жанраў, дзе ўжываліся ў 
цытатах, прысвечаных апісанню гістарычных падзей і 
быту насельніцтва ў старажытнарымскай дзяржаве. Аб 
тым, што не ўсе яны былі зразумелымі тагачаснаму бе- 
ларускаму насельніцтву, можа сведчыць тая акалічнасць, 
што перакладчыкі пры некаторых з іх даюць тлумачэнні, 
як у выпадках: консилиеве то есть рядцовь выбирали 
(«Рымскі летапісец»); было магистгрь еквитум, то есть 
гетман («Хроніка» М. Бельскага); проконсуле, то есто 
перший пане по цесару (Зборнік Ме 89) і інш. 

Цюркская па паходжанню лексіка характарызуе кі- 
раўнічы апарат уёходніх народаў: баша (паша) турэцкі 
саноўнік 151б«стукр. баша, паша («гасм.-тур. баёа, 
раза, Рог. 176) і непасрэдна асм.-тур.; бекге 'бей” 1560. 
асм.-тур. беў, беу (5іР 156), пры ўздзеянні стп. бес 
1547, 5Р П 41); гамвяте (гомеяте, омиате, омиятэ, омэ- 
ятэ) 'татарскі саноўнік” 1554-“кр.-тат., асм.-тур. гйат- 
таг («ар. впаттаг, Ета. 755, бі. І 74); караче (кара- 
чий, корачий) "татарскі саноўнік" 1484--струс. караче 
(1519, Срез. І 1197-“кр.-тат. дагаёу, Баск. 264) і непа- 
срэдна кр.-тат.; мурза (мурса, мырза) 'мурза” 1496 
струс. мурза (1519, Срез. ІІ 195--тат. туггаг- перс. тіг- 
2а, Куб. 199) і непасрэдна тат.; оталыке "татарскі са- 
ноўнік 1571.--кр.-тат. агабуе (Супр. 129); сандчаке 
(андчакь, санчаке) “турэцкі ваявода” 1537--струс. сан- 
чаке (ХУІ ст., Срез. ПІ 259--асм.-тур. 5апёаё, Фасм. 
ЦІ 558) і непасрэдна асм.-тур.; сейто татарскі саноўнік” 
1496.“ струс. сейто (праз цюрк. з ар. 5аіуіё, Фасм. ІІ 
591) і непасрэдна кр.-тат. 5еуі!; султан (салтань, зол- 
дань, сзолдане, солтань, солдане) 'султан” 1481 “струс. 
султань, салтань (ХУ ст., Срез. ПІ 617-“асм.-тур. 5йі- 
ёап, ад ар. 5ийап, Фасм. ПІ 801) і непасрэдна асм-тур.; 
улань (влано) "татарскі саноўнік 1441.“кр.-тат., кар. 
оўіап (Радл. І 1681, 7аі. 49); чаўше 'турэцкі пасол” 
1608.“ стп. сгайг (1500, 5Р ІУ 106-“асм.-тур. ёайё, ЗЎО 
130); шахе 'шах' п. ХХІІ ст.«сцюрк. ай (ад перс. ўйай, 
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Фасм. ІУ 414). У лінгвістычнай літаратуры запазычанні 
такога тыпу прынята называць экзатызмамі'?'. 

Да экзатызмаў адносяцца таксама некалькі слоў, за- 
пазычаных непасрэдна або праз пасрэдніцтва польскай 
мовы ад немцаў: комендаторе 'саноўнік рыцарскага ор- 
дэна” п. ХХІІ ст.сстп. ботепааіюг (1443, 551 ПІ 321. 
ням. Коттепааіог, ад лац. соттепайіюг, 5ІР ЦІ 855); 
кумендерэе 'чын у рыцарскім ордэне” 1481-«“свн. Еоттей- 
ашг («гстфр. соттепаеиг, Фасм. ІІ 416); кунторе (кон- 
тор, кундоре, кунтаре, кунтуре, кунтыре) 'чын у ры- 
царскім ордэне” 1405«-стп. Ёшпёог, ёопідг (1548, 5Р Х 
5Б84.-“свн. Ейтійг, ЭІ5Е ІІ 400) і непасрэдна свн.; кур- 
ферсто (курфирштэ) 'курфюрст п. ХУІІ ст.«стп. Ёш- 
Гегзі, Ештіітэгі (ХУІ ст. ЗРК“Сням. Кигйгзь, ЗІ5Е ПІ 
409); ланмаршалоке 'чын у рыцарскім ордэне" к. ХУ ст.“ 
свн. гапі-тагзсйаіс; ляндкграфое (ландграфе, лянт- 
кграфе) 'удзельны нямецкі князь 1598-стп. Іапавтаў 
(ХХІ ст., ЗРК.Сням. Гапавгаў, ЗЎО 418); запазычаныя 
непасрэдна і праз пасрэдніцтва заходніх моў грэчаскія 
словы: деспотв (дешпотэ) 'уладар у балканскіх краінах 
і Малдавіі” к. ХУ ст.сстп. аезроі, аезгроў (1563, 5Р ІУ 
596«гслац. дезроіиз“-гр. беслбтус, Моз2. 167) і непа- 
срэдна гр.; локгофете (логофетэ) 'канцлер валашскай 
зямлі” 1597--слац. Іоеоўеій, іовоўеіи5 («сгр. Лоўодётіс, 
ЗІ5РК) і непасрэдна гр.; сатрап 'правіцель у стара- 
жытнай Персіі” 1653-«сгр. ватрёлус (ад стперс. габ, 
Н-Х 104); сербскае слова баяне 'уладар вобласці ў ста- 
ражытнай Харватыі” 1580--сх. бан (««ав. баўап, 5КоК І 
104); нарэшце, літуанізмы койминеце 'селянін, які жыве 
асобна ад вотчынніка” 1514-“літ. Каітўпаз (аЫі. 92); 
лейты (лейть) 'чорнарабочы дваровы чалавек” 1465 літ. 
Іайіз (За. 114). 

Параўнальна вялікай у колькасных адносінах з'яў- 
ляецца група запазычанняў, якая характарызуе аргані- 
зацыю дзяржаўнага кіравання ў Вялікім княстве Лі- 
тоўскім, выканаўчую дзейнасць чыноўніцкага апарату, 
знакі і атрыбуты ўлады, адміністрацыйныя адзінкі, па- 
няцці знешнепалітычнай дзейнасці і дыпламатыі. Сярод 
іх найбольш часта выступаюць лексемы лацінскага па- 
ходжання, запазычаныя пераважна праз пасрэдніцтва 


“ Крысийн Л. П. Иноязычные слова в современном русском 
языке. М., 1968, с. 46--52; 
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старапольскай мовы і толькі часткова з сярэдневяковай 
латыні: абдыкацыя (абдикацыя, абдыкация, обдикация) 
"адрачэнне ад прастолу” 1593.-“стп. абаўкасуўа (ХХІІ ст., 
Р І 4 лац. абаісаііо, КуБ. 17); авдыенцыя (авденцыя) 
"афіцыйны прыём у высокапастаўленай асобы” 1682-“стп. 
айиаўўепсуўа (1547, 5Р І 2299.- лац. апаіепііа, Мозг. 163); 
адиинистрацыя (администрация) "адміністрацыя, кіраў- 
ніцтва; распараджэнне” 1625--стп. аатіпізігасуўа (1588, 
5Р І 86--лац. аатіпізігаіію, Моз?. 158); администрова- 
ти "кіраваць, загадваць 1722-пол. аатіпізігожас 
(ХУШ ст., І. І 5 лац. аватіпізігаге, ЗУО 6); акцептова- 
ти 'зацвярджаць, прымаць 1671 «стп. аёсеріофжаё 
(ХУП ст., Р І 8« лац. ассерійаге, 5УО 14); апробата 
пацвярджэнне” 1679--стп. аргобаёа (ХУІІ ст., Кур. 22. 
лац. арргобаіа, мн. ад арргобаіиз, ЗУО 44); апробация 
(аппробация) "адабрэнне, згода, дазвол” 1603-“стп. арго- 
басуіа (1564, 5Р І 198.--лац. арргобагііо, Моз?. 161) і не- 
пасрэдна лац.; апробовати (аппробоватаи) 'адабраць, за- 
цвярджаць” 1555-стп. аргобожаё, арргобошаё (1545, 
5Р І 198.--лац. арргобаге, ЗУО 44); ваканцыя "вакансія, 
незанятая пасада” 1603-“-стп. жакапсуіа (ХХІ ст., РК“ 
слац. оасапііа, Мозз. 211); ваковати. "быць вакантным” 
1538.--стп. жакошаё (ХХІ ст., ЭРК«глац. оасаге, ЗУО 
797); верификация (верыфикацыя) 'праверка сапраўд- 
насці” 1662.“ стп. желу/ікасуўа (ХХІ ст., ЗРК«гслац. дегі- 
Гісаёію, Мот. 211); верыфиковати "правяраць сапраўд- 
насць чаго-небудзь” 1680-“-стп. жегу/ікожаё (ХХІ ст., 
ЗРК “слац. сегіўісаге, ЗУОЕ 700); ветовати (вэтовати) 
заяўляць вета, пратэставаць; узнагароджваць 1522 
стп. феіофаё (ХХІ ст., ЗРК.слац. оеёаге, Вг5Е 607); ви- 
зитацыя (визытацыя) 'інспекцыя” 1635.-стп. фігугасуўа 
(ХХІ ст., ЭРК-“лац. оі5йагіо, Мозз. 212); визытовати 
(визитовати) інспектаваць" 1608.--стп. ігугожаё 
(ХХІ ст., ЭРК-“лац. оізййаге, ЭУО 809); викгоре 'сіла, 
магутнасць” 1680-“стп. жісог (ХХІІ ст. Р ІІ 601--лац. 
оівог, Кур. 94); вотовати "галасаваць 1567«-стп. фойо- 
жаё (ХХІ ст., ЭРК.глац. доёаге, 5УО 811); вотуме "го- 
лас, прысяга” 1566-“стп. шоійшт (ХУІ ст, ЗРК«“лац. 
обійт, Мозг. 919); декградовати (декгредовати) 'пані- 
жаць у пасадзе” 1602--стп. девгадошаё (1564, 5Р ІУ 
571--лац. 4ёсгаайге, МО 137); деклярация (деклара- 
цыя, деклярацыя) 'дэкларацыя, заява; аб'ява” 1600-“стп. 
аеЫагасуўа (1570, 5Р ІУ 573--лац. аёсійагаіію, Мозг. 
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167); декляровати (декларовати) 'аб'яўляць, абяцаць 
1598 «-“стп. 4аеб!агожаё (1566, 5Р ІУ 573: лац. аёсіагаге, 
590 139); депутация (депутацыя) 'дэпутацыя, станові- 
шча дэпутата” 1631«сстп. аершасуўа (1588, 5Р ІУ 591: 
лац. «ёршаіію, Мозг. 167); депутовати “накіроўваць 
1577--стп. аериіошаё (1517, 5Р ІЎ 592 лац. аёршаге, 
5Ў/О 146); дерокговати (дерекговати) "адхіляць частко- 
ва або цалкам пастанову” 1579--стп. дегогожас (1585, 
5Р ІУ 593-“-лац. аёговаге, 5Р ІІ 89); децизия (деци- 
зыя, децызыя, дыцезыя) "рашэнне, пастанова” 1606“стп. 
аесугуіа (1564, 5Р ІУ 568-глац. аёсі5іо, Мозг: 166); диа- 
дема (диадемать, диадима, диядима) 'дыядэма” п. 
ХУІІ ст.сстп. дуўааета (1550, 5Р УІ 273: лац. аіаае- 
та, ад гр. буабпиа, Моз?. 168) і непасрэдна гр.; дирек- 
ция 'кіраванне, кіраўніцтва” 1627-“стп. дугексуўа (1594, 
5Р ХІ 992.--лац. аігёсііо, Моз2. 169); диспартимен» 'раз- 
меркаванне, разнарадка” 1711-спол. дузрагіутепё (ад 
лац. візрагііге, У І 624); диспозиция (диспозития, дис- 
позицыя, диспозыцыя, дизпозыцыя, дыспозицыя, дыспо- 
зыцыя) 'распараджэнне, план” 1599--стп. Фузрогусуўа 
(1564, 5Р УІ 996 лац. аізрозіііо, Мозг. 169); екзамино- 
вати 'апытваць 1687«-стп. есгатіпошаб (1564, 5Р УІ 
5928.“ лац. ехётіпаге, "МО 173); екстраординарыйный 
(экстраординарный) "экстраардынарны, надзвычайны” 
1689--стп. еёзігадогаупагуіпу (1643, І. І 635.“ лац. ехіта- 
бгаіпагіцз, "УЖО 181); елекция (алекцыя, елекцея, елек- 
цыя, олекцыя, элекцыя) 'выбар на якую-небудзь пасаду" 
1565«-стп. еіеёсуіа (ХУ ст., 551 ІІ З4б«слац. ёіёсііо, 
Моз. 171); елиберовати "вызваляць" 1676-«“стп. еіібего- 
фаб (1588, ЭР УІ 549 лац. еёібегаге, Р. І 199); енераль- 
ный (енералный, генералный) 'усеагульны, галоўны" 
1529.“стп. ўіепегаіпу, вепегаіпу (1594, 5Р ІХ 433 «лац. 
сепегаііз, У О 946) і непасрэдна слац.; инвалидовати 
"адмяняць 1637-“стп. іпшайаожабё (5ЭЎ ІІ 107--слац. 
іпоаііааге 5БЕ5РК); иядулть 'дазвол улады” 1699.:-стп. 
іпаші (1564, 5Р УІ 533--лац. іпаийшт, Моз2. 178); 
инстанция (инстанцыя) 'кожная са ступеней у сістэме 
падначаленых адзін другому органаў” 1598.“ стп. іпзёап- 
суўа (1556, ЗР УПІ 551-«лац. іпзёапііа, Мозз. 178); ин- 
струкция (инструкцыя) 'інструкцыя, настаўленне” 1522 
стп. іпзітиксуўа (1511, 5Р УПІ 551- лац. іпзітасіід, Моз2. 
178); интерекгнуме (интерегнум'е, интеррекено, интер- 
регнум'е, интеррекгнум») 'міжцарства” 1586-«“стп. іпёег- 
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геепат (1573, ЗР УПІ 575-лац. іпіеггёепит, Мос. 
179); интродукция (интродукцыя) “уступленне на новую 
пасаду” 1634:-стп. іпігоайксуіа (1624, ГУРК 355--лац. 
іпігоансіію, КуЬ. 46); касаторыя 'забарона” 1699--слац. 
саз5аідгіа, мн. ад саззаіогіцў (5і5Р ІІ 220); касовати 
(кассовати) 'адмяняць, ліквідаваць” 1554-“стп. Разожае, 
Каз5ожаё (1532, 5Р Х 159-лац. саз5ёге, 5І5Е ІІ 94); 
каштелянея (кашталяния) 'абшар улады кашталяна” 
1565.“ стп. газгіеіапіўа (1449, 55: ІІ 248-- лац. сазіейа- 
піа, Моз2. 182); колония 'пасяленне" к. ХУ ст.«стп. Ро- 
Іопіўа (1587, 5Р Х 475- лац. соібпіа, Мозз. 183) і непа- 
срэдна лац; комисия (комисея, комиссыя, коммисия, 
коммиссия, комысия, комыссыя, комысыя, конмисия) 
камісія” 1522.--стп. Котізуіа, Коттіззу(а (1543, ЭР Х 
502.“ лац. соттіз5зіо, 5І5Е ІІ 386) і непасрэдна слац.: 
компробовать 'адабраць, пацвярджаць” 1676«-стп. Кот- 
ргобожаб (ХХІІ ст., Р І 322.-лац. сотргобаге, 5У ІІ 
428); конвокация (конвокацыя) 'сейм, скліканы напярэ- 
дадні выбараў” 1577.-стп. Ккопюокасуўа (1585, 5Р Х 
592.“ лац. сопоосаііо, 5І5Е ІІ 445); консенсе 'згода, да- 
звол” 1548.“ стп. копзеп5 (1561, 5Р Х 574-- лац. сдпзёпзи, 
ЗІЗЕ П 427); кояституция (констытуция, констыту- 
цыя) 'улажэнне, устанаўленне” 1565--стп. Копзёўшсуўа 
(1543, 5Р Х 576.--лац. сбпзййійііо, ЗІ5Е ІІ 431); кон- 
федерация (конфедерацыя) 'саюз, садружнасць” 1577; 
стп. Коп/еаегасуіа (1556, 5Р Х 528--лац. сбп/оеаегаііо, 
ЗІ5Е ІП 412); кояфаирмовати 'пацвярджаць 1599--стп. 
котігтоюас (1588, ЭР Х 534-«-лац. сбп(ігтаге, ЗІР ІП 
912); концесе "дазвол улады на правядзенне чаго-не- 
будзь '1595-- пол. хопсез («-лац. сопсеззи5, ЗІЗЕ ІІ 408) 
і непасрэдна лац.; корона (каруна, коруна) 'карона; ка- 
ралеўская ўлада, каралеўства” 1389.“ стп. когопа, Еогипа 
(ХІУ ст., 551 ШІ 346--лац. согопа, 5І5Е ІІ 492); коро- 
нация (коронацея, коронацыя, коронацэя, корунация, 
корунацыя) 'каранацыя” 1507 -««-стп. богопасуўа (ХХІ ст., 
5Р Х 646--лац. соўбпаііо, ЗІ5Е ІІ 495); короновати (ко- 
руновати) 'каранаваць” к. ХУ ст.-стп. богопошас, боги- 
пофае (ХІУ ст., 551 ПІ 348--лац. согбпаге, 5І5Е ІІ 494); 
ликга 'саюз' 1598-“стп. Ііва (ХУІ ст., ЗРК«слац. іва, 
5І5Е ІЎ 9249); люстрация 'праверка, інспекцыя” 1715 
стп. ішзітасу(іа (ХУІ ст., ЗРК.«слац. Ійзігаііо, 5І5Е ІУ 
386); ляудум (лавдумь, лаудуме, лявдум») 'рашэнне 
сейміка" 1655--пол. Іамёшт (ХУПІ ст., І. П 603слац. 
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Іацацт, 5УО 421) і непасрэдна слац.; магистрать (май- 
страт», майстратусе) "гарадская ўлада, магістрат” п. 
ХУІІ ст.«стп. тавізігаі, таўізігаі, тавізігашв (ХХІ ст., 
ЗРК--лац. тавізітаіш5, Моз2. 189); маестат (майстат, 
майстатэ, моистать, мойстатэ) 'вялікасць, трон; кара- 
леўская пячатка; урадавы дакумент 1442.-стп. таўезіаі 
(1464, 551 ІУ 145:-“лац. таіезгаз, -айі, Мозг. 189); ма- 
нифестацыя 'публічнае выступленне 1666“ стп. тапі(е- 
зіасуіа (ХУІІ ст., Р. І 997 лац. тапі(ёзіаііо, Кур. 63); 
медиуме "публічнасць 1697«“стп. тебуішт (ХУІ ст. 
ЗРК лац. тебішт, УЖО 462); миссия 'дэлегацыя, па- 
сланая ў іншую краіну са спецыяльнай мэтай” п. 
ХХІІ ст.стп. тізуўа, тіззуўа (ХУІ ст., ЗРК.“лац. тіз- 
5іо, Моз?. 199) і непасрэдна слац. тіззіо (ЭІ5РК); мо- 
нархия 'манархія” 1580-“стп. топагспіўа (ХУІ ст, 
ЗРК.--лац. топагсвіа, ад гр. иоўсрхіе, Кур. 66); нацыя 
(нацея, нация) "народ, народнасць 1589-“стп. пасуўа 
(ХХІ ст., РК. “лац. паііо, Мозг. 193); ординация (орди- 
нацыя) 'распараджэнне” 1584-«“стп. огаупасуўа (ХУІ ст., 
5РК “лац. бгаіпаііо, Моз2. 195); ординовати (ордынова- 
ти) 'размяшчаць, парадкаваць 1667«стп. огацпошжаё 
(ХХІ ст., ЗРК.«“лац. бгаіпаге, ЗЎО 532); пакте дагавор” 
1597 «гстп. рабі (ХХІ ст., "РК«слац. расішт, Моз2. 195); 
патенто 'урадавы дазвол на выкананне чаго-небудзь” 
1799.-гстп. раіепі (ХУІІ ст. Р ІІ 99«гслац. (Іійега) ра- 
іёп5 "адкрыты ліст, Кур. 71); персональный "асабісты, 
персанальны” 1615«-стп. регзопаіпу (ХУІ ст., ЗРК.«лац. 
регзбпаііз, ХО 565); политика (политыка) "палітыка" к. 
ХХІ ст.«стп. роійука (ХУІ ст., ЗРК.“лац. роійіса, ад 
ломтіх, Моз2. 198); полициа 'дзяржаўны лад, улада 
1653 «гстп. роіісуіа (ХУІ ст., ЗРК.““слац. роіісіа, ад лац. 
ройпа-стр. помте(а, Бур. 73); потенция 'дзяржава, ма- 
гутнасць” 1653-“стп. роёепсуіа (ХУІ ст., ЗРК “лац. ро- 
гета, Мозт. 199); прееминенция "ступень у вышэйшай 
кіраўнічай іерархіі” 1691-“стп. руеетіпепсу(а (ХУІІ ст., 
Р ІІ 926--лац. ргаеётіпепііа, Кур. 74); презентация 
"прадстаўленне 1605«“стп. ргегепіасуўа (ХУІ ст., ЗРК«С 
лац. ргаезепіаііо, Мозг. 900); презентовати (презэнтова- 
ти) 'прадстаўляць, рэкамендаваць” 1603«“стп. ргегелію- . 
шаё (ХУІІ ст, Р ІІ 927«-лац. ргаезепійге, 5ЖО 600); 
президовати 'старшынстваваць” 1598-“стп. ргегуаожаё 
(ХХІ ст., ЗРК.“лац. ргаезі4ёге, 5 У О 600); прерокгатива 
(прерогатива, прерокгатыва, пророгатива, пророкгатива) 
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“выключнае права” 1595.“стп. ргеговаіуюа (ХХІ ст., ЗРК 
«лац. ргаеговаііоа, МозгМІ. 200); претендовати (про- 
тендовати) 'прэтэндавац" 16б5-стп.  ргеіепаошас 
(ХХІ ст., ЗРК. лац. ргаеіепаеге, 5'УО 599); претенсыя 
(претензыя) 'прэтэнзія” 1637.“стп. ргеіепзуўа (ХХІ ст., 
ЗРК «слац. ргаеіепзіо, Мозг. 200); приватный (прыват- 
ный) 'прыватны” 1595.-стп. ргушаіпу (ХУІ ст, ЗРКС 
лац. ргіоаіиз, "МО 611); провинция (провинцыя) 'пра- 
віццыя” п. ХУІІ ст. сстп. ргофіпсуўа (ХХІ ст., РК. «лац. 
ргбоіпсіа, Мозг. 201); публика 'публічнасць 1687.«“стп. 
риЫіва (ХХІ ст., ЭРК«слац. рйбіісиз, Мозг. 201); публи- 
кация (публикацыя) 'аб'яўленне, паведамленне” 1609: 
стп. риаЫівасуўа (ХУІ ст, ЗРК“лац. рйбіісаііе, Мозг. 
901); публиковати 'публікаваць 1605.“стп. рибіікожае 
(ХХІ ст., ЭРК-“лац. рабіісаге, ЗЎО 615); публице 'афі- 
цыйна” к. ХУІ ст.«слац. рйабіісё (ЛРС 831); публичный 
грамадскі, афіцыйны” п. ХУІІ ст.сстп. рибіісгпу 
(ХХІ ст., ЭРК« лац. рёбіісиз, МО 552); ревидовати 
"рэвізаваць" 1565-“стп. геші4офасё (ХУІ ст., БРК«лац. 
геді4ёге, "МО 648); ревизия (ревизея, ревизыя) 'рэві- 
зія, кантроль” 1554-“стп. гежігуўа (ХУІ ст. ЗРК«лац. 
гедізіо, Бур. 84); резидовати (резидевати, ресидовати) 
"прабываць" 1634-“стп. гегуд4ожаё (ХУІ ст. 5ЗРК« лац. 
гезі4еге, ЎЖО 650); резыденцыя 'месца пастаяннага пра- 
бывання прадстаўніка ўлады” 1710 стп. гегуаепсуўа 
(ХУП ст. Р ІІ Зіб«слац. гезіаепііа, БЎМО 650); рефе- 
рацыя 'даклад, справаздача” 1578 слац. геўегаіісю 
(5і.5РК); реферовати 'дакладваць аб справе, рабіць 
справаздачу” 1595-“стп. герегофаё (ХХІ ст, ЗРК «лац. 
геўегге, ЭМГО 632); рецесе (рецэсе) "адтэрміноўка па- 
становы сейма да наступнага пасяджэння” 1565«стп. 
гесез (ХУІ ст., ЭРК«глац. гесез5и5, Мозз. 902); роборо- 
вати "падмацоўваць, зацвярджаць” 1607 “стп. гобогошае 
(ХХІ ст., ЗРК-слац. гббогаге, МО 659); робур'е 'дзяр- 
жава; магутнасць 1653.“ лац. гориг (ЛРС 884); сенат 
(санат, сэнатэ) 'сенат” 1580--стп. зепаё (1498, 55; УШ 
149“ лац. зепаіцз, Вг5Е 484); сесия (сессыя, сесыя) 'па- 
сяджэнне, нарада” 1598--стп. 5е5уўа, зе55уіа (ХХІ ст. 
5ЗРК--лац. 5е55і0, Мозг. 205); субордыновати (суборди- 
новати) 'падначальваць” 1635 пол. зибогацпошас («“лац. 
зиБогаіпаге, 5)Р УІ 888); супликация 'прашэнне” п. 
ХУІІ ст.сстп. зиріівасуўа (ХУІ ст, ЭРК «лац. зирріі- 
саііо, Кур. 89); супликовати (суплековати) 'звяртацца з 
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просьбай" 1635«сстп. зиріітожаё (ХУП ст, Р ІП 429 
лац. зирріісаге, "МО 713); суспендовати “прыпыняць 
дзеянне” 1617«-пол. зиврепадожаё (««лац. зизрепаеге, 
5Р УІІ 928); суспенсыя (суспенза, суспенса, суспенсе) 
"вызваленне ад абавязкаў” 1600-2-стп. зизрепзуўа (ХУІ ст., 
ЗРК.--лац. зизрёпзіо, Моз2. 207); сцептрэ (сцептро, 
зцептрумь, сцептруме) "скіпетр! 159б6«стп. зсеріг, 
зсерітит (ХУ ст., 551 УП 141.“лац. зсёрігит, ад гр. 
бхолтроў, Мозг. 204); сыкгнете (сегнете, сегнито, секг- 
нет, сигнетэы, сикгнет, сикгните, сикнеть, сыгнето, сСые- 
нитэ) 'пярсцёнак-пячатка” 1498--стп. зувпеё (ХУ ст, 
55(К «слац. зіспеішт, ВгЭЕ 528); тирания 'тыранія 
1596--стп. іугапіўа (ХУІ ст., ЭРК«“лац. ёўгатіа, ад гр. 
тораўу(а, МО 786); троне (фроне) “трон 1596-стп. 
ігоп (ХУ ст., З5іК “лац. ёйгопиз, ад гр. Фрбуде, Мозг. 
910) і непасрэдна гр.; феровати 'зацвярджаць, паста- 
наўляць” п. ХУІІ ст.«стп. /егофаб (1556, 5Р УІІ 48.“ лац. 
Гегге, МО 215). 

Некалькі вузей у гэтай групе грамадска-палітычнай 
лексікі старабеларускай мовы прадстаўлены словы ўла- 
снапольскага паходжання: вальный (валный) 'генераль- 
ны, усеагульны” 1503«-стп. фаіпу (55іК); владза 'улада" 
1443 .-стп. ФІаага (5ЭРК); выроке 'рашэнне, пастанова; 
прыгавор” 1492-“стп. шугое (5ЭРК); дозволяти 'дазва- 
ляць 1456--стп. аогжаіаё (55: ІІ 172); едновладство 
"адзінаўладдзе" 1598--стп. ўеапошіаагіжо (5Р. ІХ 414); 
зезволяти (зезваляти) 'дазваляць 1563-“стп. гегжаіаё 
(ЭРК); место (място) "горад 1432:“стп. тіазію, тіезію 
(551 ІУ 196); ознаймяти (ознаймовати) 'азнаямляць, 
паведамляць” 1497-“стп. огпатіас, огпаўйтіаё (551 У 
719, 5РК); пановати 'панаваць; кіраваць” к. ХУ ст.«стп. 
рапошжаё (551 УІ 30); панство (паньство) 'дзяржава” 
1388-«-стп. райзімо (551 УІ 32); повете (повятэ) 'павет 
1383--стп. рофіаі, рошіегі (551 УІ 514); позволити 'да- 
зволіць” 1443--стп. рогфоііб (551 УІ 551); поседати (по- 
сядати) 'валодаць 1486-“стп. розіа4аб (551 УІ 424); 
предместье 'прадмесце” 1503“ стп. рггейтіеўсіе (551 УІІ 
121); преложенство (прэложэнство) 'улада, кіруючая 
пасада” 1563«“стп. рггеіогейзіюо (ЭРК); преписе 'прад- 
пісанне, інструкцыя” 1554«“стп. рггеріз (ЭРК); призво- 
ляти (прызволяти) 'дазваляць 1457.«-стп. рггугфагаё 
(551 УІІ 386); продковати 'пяршынстваваць 1595 стп. 
рггодкожаё (5РК); сейме (сойме, свеме, сьеме, сэйме) 
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сейм” 1434--стп. 5еўт (551К); столеце 'трон, прастол; 
сталіца” 1434-“стп. 5і0іес (551К); устава 'закон, пала- 
жэнне” 1388--стп. и5іажа (551К); ухвала "рашэнне, па- 
станова” 1492 -стп. и/аёа (55іК). 

Сярод лексікі, якая абазначала паняцці і рэаліі са 
сферы дзяржаўна-адміністрацыйнага кіравання ў Вялі- 
кім княстве Літоўскім, сустракаецца некаторая коль- 
касць слоў нямецкага паходжання: вилкер5 (велкерэ) 
"гарадскі статут, плебісцыт 1597-«“стп. фіеівіегг, жіКіегг 
(ХІУ ст., 55ЁК «свн. юЙекйг, МозгС 78); габданк» 'ста- 
ражытны польскі герб” к. ХУІ ст.«стп. пабаапі (1564, 
5Р УЦІ 976-гням. Набе Рапё, І. І 1); гербе (гэрб») 
герб” 1540-«“стп. лего (1415, 551 ІІ 542-стч. БегЬ, егы- 
свн. егбе, 5І5Е І 415); голдовати (кголдовати) 'прыся- 
гаць, быць пакорным, падначальвацца” 1388-“стп. Поі- 
аожаё (1448, 551 ІІ 544-свн. йшаеп, ЗІ5Е І 426); 
голдз 'прысяга, залежнасць 1580-«“стп. пой (ХУ ст. 
554 ІІ 544-гсвн. поі4е, 5І5Е І 425); ратушо (ратуша) 
"ратуша" 1445-“стп. гаішзг (1462, 551 УП МІ “свн. га- 
іпаз, ЎЖОВ 569) і непасрэдна свн.; рунда 'дазор, кара- 
вул” п. ХУІІ ст.«пол. гипаа («ням. Бипае, ЗУО 657); 
турма (тоюрма) турма” 1480-“стп. ішгта (ХУІ ст., РК“ 
ням. Тигт, "ЎЖО 783) і непасрэдна ням.; францимер» 
(францымер») 'прыдворныя дамы” п. ХУІІ ст.«“стп. 
ігашсутег (1558, 5Р УП 132--ням. Ргаиепгіттег, МО 
934); рад слоў раманскага паходжання: авизовати 'па- 
ведамляць, даносіць” 1696--стп. ашігожаё (ХУІ ст..Р І 
94.--фр. адізег, "МО 62); авизыя "данос, вестка публіч- 
нага характару” 1700-«“стп. ашіга (1595, 5Р І 233-іт. 
аооізо, фр. адіз, ЎЖО 62); визыте (визитэ) "наведванне, 
дакумент аб выніках праверкі” 1521-«“стп. шігуга 
(ХУП ст., Р. ІП 604.“ фр. сізйе, ЗУОК 704); конвой (кон- 
вуй) 'канвой, эскорт 1679--стп. опшбі (Ун станР» І 
334 «фр. сопосі, ЗІ5Е ІІ 445); ордынансе (ординансе, 
ординарсэ) 'загад” 1666-“стп. огаупапе (ХУІІ ст., Р ІІ 
69--фр. огаоппапсе, 5ЗУО 532); пашпорте пашпарт” 
1638-“стп. разгрогі (1691, Сп 673«-фр. раззерогі, 510 
556); презенть (презента) 'прадстаўленне да зацвер- 
джання: падарунак 1634 -стп. ргегепі, ргегета 
(ХУИ ст. Р ІІ 227.«-фр. руёзепі, 5 ЎО 600); лексемы 
чэшскага паходжання: берло 'скіпетр' с. ХУП ст.“стп. 
Бегіо (ХУ ст., 551 І 74-«сстч. бегіа, ад лац. [егша, 5І5Е І 
30); лексічныя сродкі венгерскага паходжання: оршаке 
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світа, картэж; натоўп, зборышча” 1598.«-стп. Ог5гак 
(1500, 551 У 628-“венг. 0х5248, 5)Р У 1097). й 

У ліку экзатызмаў у гэтай групе запазычанняў вы- 
ступаюць некаторыя словы цюркскага паходжання: 
нишан (нышане) 'ханская пячатка”, 1441 «струс. ни- 
шан (ХУ ст., Арак. 130.“асм.-тур. пізап, ад перс. піўап, 
Фасм. ПІ 77) і непасрэдна асм.-тур.; сераль рэзідэнцыя 
султана” 1600-«-асм.-тур. зегаў (ад перс. зага], Радл. ІЎ 
315); сеунчь (севенче, семенче, сюунче) 'радасная вест- 
ка, данясенне” 1545--кр.-тат. зёсіпё, чаг. зёойпё (Рада. 
ІУ 505); улусе (влусе) 'татарскае сяло” 1481-“струс. 
улусе (1315, Срез. ПІ 1198«“тур., кыпч. шш5, Фасм. ІУ 
160) і непасрэдна кр.-тат.; шерть татарская клятва 
1685-гкр.-тат. ўагі (ад ар. ўагі, Радл. ІУ 955); юртэ 'тэ- 
рыторыя татарскага княства” 1685“ кр.-тат. (ші (Радл. 
ШШ 543). 

Экзатызмамі з'яўляюцца запазычанні реша 'нямец- 
кая імперыя; натоўп” 1598-“стп. /гебга (ХУ ст., 551 УПІ 
101-гстч. Йбўе«-стви. гіййі, ням. Кеісй, ВгЭЕ 476); стема 
"вянок; карона” к. ХУ ст.«гр. стённа (ДГРС ІІ 1502); 
тетрархия 'частка Рымскай імперыі пад уладай тэтрар- 
ха” 161б«сстп. іеігагспіўа (ХХІ ст., ЗРК«слац. іеігагспіа, 
ад гр. тетрархіа, 5ЎР ХІ 498) і непасрэдна лац.; трибусе 
"выбарчая акруга ў старажытным Рыме” п. ХУІІ ст.с 
стп. ігубиз (ХУІ ст., "РК«слац. ігібиз, Мозг. 210) і не- 
пасрэдна лац. 

Нарэшце, асобную групу ўтвараюць словы, якія ха- 
рактарызуюць з'явы і падзеі грамадскага жыцця, гра- 
мадскія арганізацыі і групы, а таксама тэрміны ветліва- 
га звароту. У гэтай групе найбольш істотную. частку за- 
пазычанняў прадстаўляюць лексемы ўласнапольскага 
паходжання: бунтовати 'бунтаваць, падбухторваць да 
бунту” 1593-“стп. бипіошас (1564, 5Р ІІ 507, ад бипі, 
ВгЗЕ 49); бурковати 'лаяць” 1598.“ стп. ригеошаё (5 І 
238); вархоле (вархале) 'бунт, сварка” 1592-“стп. фаг- 
спо! (5РК); вашмость 'васпан” 1555-стп. шазгтобё 
(ЭРК); вельможный (велможный) 'вяльможны, знатны” 
п. ХУ ст.«стп. жіеітогпу (551К); весполокь (весполеке, 
восполокь, восполэке, высполоке) "сумесна, разам” 
1519.“ стп. жезроіей (551К); весполе (восполь, вэсполю) 
“сумесна, разам” 1537«-стп. фезроё (ЭРК); вспартье 
'падтрымка, садзеянне” 1627-“стп. фзрагсіе (ЭРК); вепе- 
рати (вспирати, успирати) 'падтрымліваць, дапамагаць” 
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1546 стп. фріегаё (551К); втручатися “умешвацца 
1596 стп. шігасаё зіе (5РК); вядомость (ведомость) 
'вестка, звестка” 1383-“стп. шіадотозё (551К); габати 
(габать) 'праследаваць, нападаць, абвінавачваць” 1388-- 
стп. дабас (55! ІІ 372); гнембити 'прыцясняць, прыгня- 
таць 1638.-стп. епебіс (5Р УІІ 448); драпежити "гра- 
біць 1498.-стп. агаріегуб (551 ІІ 179); егомость 'яго 
міласць 1670«стп. ўевотобб (5Р ІХ 498); едность 
"адзінства, еднасць” 1471--стп. ўеапозё (551 ПІ 154); 
едночити 'аб'ядноўваць 1Іб4і«стп. ўеапосгуё (5Р ІХ 
399); еймость (еймосць) 'яе міласць, пані” к. ХХІ ст. 
стп. ўеўтоўс (5Р ІХ 428); енство "рабства, палон с. 
ХУІІ ст. «“стп. (ўейзіюо (Сп 246); зайстье (зайсте, застье, 
зашстье, заштье) 'здарэнне, інцыдэнт, сутыкненне” 1513 
«стп. гаўзсіе, газгсіе, гаўсіе (5ЭРК); засадзка (засадка, 
засацка) 'засада, пастка” 1598.“стп. газаака, газаагка 
(ЭРК); збориско 'зборышча, натоўп” п. ХХІІ ст.«гстп. 
гбоггузёо (5ІР Х 932); звада 'сварка, разлад” 1511«гстп. 
гшааа (551К); здрада (зрада) "здрада" к. ХУ ст.«стп. 
гагааа, ггада (551К); здрадити (зрадити) 'здрадзіць 
1489.-стп. гагаагіс, ггаагіс (551К); зелжити (желжати, 
звелжыти, зольжити, зэльжыти) "абразіць, зняважыць 
1566.“ стп. геігус (РК); зкграя (зграя) 'шайка, банда, 
зграя” 1586-“стп. гатаўа (ЭРК); злецата 'даручаць, прад- 
пісваць” 1557-“стп. гіесаё (ЭРК); зневага (зневаг») 
знявага" 1511«-стп. гпіежава (РК, Вг5Е 598); кгвал- 
товати 'гвалтаваць к. ХУ ст.сстп. сшайофжас (1455, 
551 П 526, ад гаі, 5І5Е І 382); крыемо (криемо, крые- 
ме, крыдме) "тайна, таямніча” 1600-гстп. клуўето, Кгу]іо- 
тіе, Егуўото (ЭРК); крыянкою (криемкою, криянкою, 
крыемкою) "тайна, таямніча” 1579“ стп. кгуўотка (ЭРК); 
лапата 'лавіць, хапаць” 1603-“стп. гараё (5РК); мешка- 
ти (мяшкати) 'жыць, знаходзіцца; марудзіць” 1388-2стп. 
тіезгваб (551 ІУ 239); можный 'магутны, уплывовы” 
1519.--стп. тоёпу (ЭРК); мотлохе "натоўп, зброд” 1580-2 
стп. тойосі. (ЭРК); нагабати (накгабати) 'прыгнятаць 
1388.--стп. павабаё (551 У 36); насмевиско 'пасмешы- 
шча, папіканне” 1596-“стп. пабтіефізко (ЭРК); невчасе 
"нягоды; няўчаснасць” 1603--стп. піеюсгаз (5ЭРК); обел- 
жити (обелжыти, обельжити, обельжыти) 'абразіць” 
1588--стп. обеігуё (5РК); обелкга (обелга, обельга, 
обелькга) 'абраза, знявага" 1648--стп. обеіва (Р П 9); 
обмовиско 'паклёп" 1627-“стп. орбтофізёо (ЗРК); обцо- 
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вати (опцовати) 'вадзіць знаёмства” к. ХУ ст.“стп. 06- 
сошаб (551 У 312); очевистый (очевистный, очивистый) 
"асабісты; відавочны” 1507-«-стп. осгуфізіу (551 у419); 
паствитисе 'здзекавацца” 1588«“стп. разіфіё зіе (ЭРК); 
повшехный (повшохный, повшэхный) 'усеагульны, паў- 
сюдны, пагалоўны” 1563-“стп. рошсгесйпу (ЭРК); по- 
грозка (погрожка) “пагроза” 1556.“стп. ровтогка, ро- 
сгоёва (5РК); покаляти (поколяти) 'забрудзіць; згань- 
біць, зняславіць” п. ХУІ ст.«сстп. рокагаё (551 УІ 307); 
посварь 'разлад, сварка” 1594.“стп. розфаг (ЭРК); лпо- 
смевиско пасмешышча” 1580--стп. робтіефізёо (ЭРК); 
посполитый "агульны; просты, звычайны” 1388-“стп. роз- 
роійу (551 УІ 440); посполный (поспольный) "агульны" 
1434 -гстп. розроіпу (551 УІ 445); посполу (посполе, 
посполь, позполу) “разам, сумесна” 1438-“стп. розроіш 
(551 УІ 443); поспольство (посполство, поспульство) 
'простанароддзе; таварыства” 1432“ стп. розроізіюо (551 
УІ 447); потварэ (потварь) 'паклёп, абгавор” 1434.“ стп. 
рооагае (551 УІ 504); похвалка (пофалка) "пагроза 
1478--стп. росйшаіва (Сп 726); родина 'сям'я, радня” 
1519-“стп. гоагіпа (ЭРК); ростырка (розстырка, розтыр- 
ка, розтыроке, ростирка, ростыркге, ростырке, ростырж” 
ка) "разлад, сварка” 1591-“стп. гогіуге (551 УПІ 15); 
сваволя (своволя) 'самаўпраўства, самавольства; сва- 
вольства” 1598--стп. зжамоіа, зжофоіа (ЭРК); сведомье 
(зведомье, звядомье) 'веданне, звестка”. 1505.“ стп. баіа- 
аотіе (551К);: славетный 'славуты, праслаўлены” 1535 
стп. з!афеіпу (551К); служалый 'заняты службай” 1509:7 
стп. зіиёаіу (ЭРК); смеховиско (смеховишко) 'пасмешы- 
шча” п. ХУІІ ст. сстп. бтіеспо«ізко (ЭРК); спикнутася 
"згаварыцца, змовіцца” 1596-“стп. зріёпаё 5іе (ЭРК); 
спирати 'адцясняць, выштурхоўваць 1522-“стп. зріегаё 
(551К); сполечный (сполэчный) 'грамадскі, агульны" 
1519-“стп. зроіесгпу (ЭРК); сполоке (спулоке) 'сувязь, 
саюз” 1568-“стп. зроіее (РК); спольный (сполный, 
спульный, всполный) 'супольны” 1529 стп. зроіпу 
(551К); схадзка (схадка, схадцка, схацка, схажка, зхаж- 
ка, зхачка) “спатканне, сустрэча" 1531-“стп. зспаагка 
(5РК); тажба “натоўп; штурханіна, таўкатня” 1580-«“стп. 
сізра (ЭР ШІ 589); тлуме 'натоўп” с. ХУІІ ст.«стп. ит 
(5РК); тлуца “натоўп, чэрнь к. ХУ ст.«стп. йизгсга 
(551К); тронтитиы (тронцити) “штурхнуць, закрануць” 
1638 «-“стп. ігасіё (ЭРК); уближати "абражаць; шкодзіць” 
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1574 «стп. ибігаё (5РК); утеменженье "заняволенне 
1697. стп. исіетіегепіе (5]Р ІХ 449); фасолю "разлад, 
сварка” 1637 “стп. [азоў (5Р УП 41); хлоста 'лупцоўка, 
розга” 1577 «стп. спіозіа (5Р ПІ 248); шидити (шыдйтаи) 
'здзекавацца, насміхацца” 1596--стп. 52уагіё (ЭРК); 
шкалевати (шкаловати, шкеловати) 'няславіць, ганьбіць 
1588 “стп. згваіожаё (5РК); шкодити (шкодзити, ішцко- 
дити) 'шкодзіць” п. ХУ ст.«стп. 5гкоагіё (ХУ ст., 551К, 
ад 52ко4а, ВгЭЕ 549); шкодовати 'мець шкоду” 1599-- 
стп. 5гео4дфас (ХУ ст., 55іК, ад 5гкоа4а, Вгт5Е 549). 

У некалькі меншай колькасці выступаюць тут словы 
лацінскага паходжання, запазычаныя пераважна праз 
польскае пасрэдніцтва: аякгария 'уціск, прыгнёт” 1598-- 
стп. апвагуіа (1556, 5Р І 153:-лац. апвагіа, ад гр. буўс- 
рвіа, Мозз. 160); вивато 'феерверк у чый-небудзь гонар" 
1689--стп. жіжаё (ХУІ ст, ЗРК«лац. огоаё, Кур. 94); 
виолентер "насільна, гвалтоўна” 1676-«-лац. оідіепіег 
(ЛРС 1082); видоленция (виоленцыя) "насілле, самаволь- 
ства, беззаконнасць” 1653--стп. фіўдіепсуўа (ХХІ ст., 
ЭРК «лац. сідіепііа, Мозз. 211); деспектовати "'абра- 
жаць, прыніжаць” 1633.-стп. везрекіожас (1621, Сп 119 
«лац. аёезресіаге, ЭР ХІ 106); деспекто "абраза, знява- 
га” 1575 стп. аезрекі (1557, 5Р ІУ 594--лац. аёзресійз, 
Мозз. 167); дифамация 'абгавор, паклёп” 1664-г-стп. ву- 
[атасуіа (ХХІІ ст., Р І 180--лац. аў/атаііо, 5УО 163); 
дифамовати "няславіць, ганьбаваць” 1664--пол. ау/ато- 
шаб (лац. аў]атаге, 5)Р ІІ 483); дишкордия "разлад, 
сварка” п. ХХІІ ст.«-лац. ві5согаіа (ЛРС 333); дызгонорв 
(дизгонорь, дисгонор5) "ганьба, знявага! 1662«-стп. 
дузпопог (ХХІІ ст., Р І І83.--лац. ві5---Попог, Кур. 32); 
ексторсыя 'катаванне” 1668--стп. екзідог5у/а (ХУІІ ст, 
КуБ. 3б-“лац. ехіюгзіо, 5ЭУ І 684); ексцесо (ексцессе, 
эксцессе, эксцес) "эксцэс, выхадка” 1596--стп. ек5сез, 
ек5се55 (1579, 5Р УІ 536.--лац. ехсез5и5, Мозг. 170); 
елюзия 'насмешка, здзек” 1671--пол. еіигіа («слац. ёій- 
5і0о, ЎЎ І 691) і непасрэдна слац.; енеалокгия (енелио- 
гия, енелокгия, енеалекгия, енгалоия, еноалогия, ено- 
лидгия, енология, енолокгия, енялиогия, енялогия) 'гене- 
алогія, радаслоўная” п. ХУІІ ст.«стп. /епеаіовіўа, ўепа- 
Іовіўа, іепеіовіўа (1572, ЭР ІХ 433 лац. вепеаідвіа, ад 
гр. ўеуеалоў(е, Кур. 40); ампетиция 'напад' 1668.“стп. 
ітреіусуіа (1594, 5Р УПІ 521 «слац. ітреіііію, БІ5РК); 
инвазыя 'уварванне, нашэсце” 1691-«“стп. іпмагуўа (1588, 
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5Р УШ 577--лац. іпойвію, Мозг. 179); иншурия 'крыўда, 
несправядлівасць” 1653«гстп. іпішгуўа (1564, 15 419 
лац. іпійгіа, ЭЖО 306) і непасрэдна слац.; иясоленция 
правіннасць” 1677.“стп. іпздіепсуўа (1556, 5Р УПІ 551 
лац. іпздіепііа, Моз?. 178); инфенция "непрыязнасць, ва- 
рожасць 1653.“слац. іпіепзіа (Э5РК); калюмния 'па- 
клёт 1619-“стп. баіштпіўа (1564, ЭР Х 30«“лац. саішт- 
піа, Мозз. 180); кгерасовати (грасовати) 'бадзяцца, раз- 
бойнічаць 1638-«-стп. пгазожаё (1564, ЭР УПІ 109.-- лац. 
сгазвёгі, 5І5Е І 341); ковтумелия 'абраза” 1653«-стп. 
копіитеііўа (ХУП ст., Р І ЗЗЗ “лац. сопійтёйа, Ву. 
57); комитиве 'сяброўскія адносіны” 1629--стп. ботігу- 
фа (1543, Р Х 499--слац. сотіііда, 5ЗІ5Е ІІ 387); ком- 
позиция (композыцыя) 'сувязь, дагавор, пагадненне” п. 
ХУІІ ст.сстп. Еотрогусуіа (1588, ЭР Х 515.-лац. сот- 
розіііо, 5І5Е ІІ 398); контемпте (контемте) 'пагарда, 
знявага” 1645--стп. Коліетрі (1588, ЭР Х 582 лац. соп- 
Іетрішиз, ЗІ5Е П 435); конциторе "варожасць" 1520“ лац. 
сопсйнюг (ЛРС 924); корреспондовати "адпавядаць 1635 
стп. Богезропадошаё (ХУІІ ст., Р І 336.««слац. соггезроп- 
аеге, 5І5Е ІІ 487) і непасрэдна слац.; лёния (линея) 
"род, пакаленне п. ХУІ ст. “стп. піўа (ХХІ ст., ЗРК«С 
лац. ііпеа, 5І5Е ІУ 965) і непасрэдна лац. лиценция 
"дазвол; свабода” 1603-с-стп. Іісепсуіа (ХУІ ст, ЗРК“С 
лац. Іісепііа, 5І5Е ІУ 926); маледикте 'лаянка, зняваж- 
лівае слова” с. ХУП ст.сслац. таіеаісійт, таіеаісійз 
(5І5РК); малюме 'зло, бедства” 1б53«сслац. таішт 
(5І.5РК); дпресия (опресея, опрессия) 'прыцясненне” 
1598.--стп. оргезуіа, орргеззуіўа (ХХІ ст. 5ЗРК «лац. 
орргеззіо, Моз2. 195); пелкгрымацыя "падарожжа" 
1615«гстп. регеегупасуўа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. регесгіпа- 
(іо, Бур. 71); помпа (понпа, пумпа) 'пышнасць, пампез- 
насць 1596-“стп. ротра (ХУІ ст., ЗРК«лац. ротра, 
Мозг. 199); постлоновати (поспоновати) 'прыніжаць, па- 
гарджаць” 1634-“стп. розіропофаё, ровропофжаё (ХУІІ ст., 
Р ІІ 186--лац. розірбпеге, ЭЎ'О 593); промоция 'заступ- 
ніцтва” 1627-«-гстп. рготосуіа (ХУІ ст., ЗРК.“лац. ргбтё- 
ііо, ВуЬ. 77); протекте (претекте) 'падтрымка 1633:2 
лац. ргдіёсішт (ЛРС 827); протекция (протекцыя) 'пад- 
трымка, пратэкцыя” 1645-«“стп. ргогексуўа (ХУП ст., Р. П 
936--лац. рубіёсііо, Кур. 78); ребелизовати "паўставаць, 
бунтаваць с. ХУІІ ст.«“стп. гебеіігожаё (ХУІ ст., ЗРК- 
слац. гебейігаге, Р. ІІ 307); ребеллия (ребелизыя) 'мя- 
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цеж, бунт” 1605-“стп. гебеііўа, гебейііа (ХХІ ст.,, РК 
лац. гебейіо, Мот. 202); седиция 'паўстанне” 1596--стп. 
зедусуўа (ХХІ ст., ЗРК.«лац. 5ёаіііо, Моз2. 205); скома- 
тачный 'абразлівы, зняважлівы” 1686:“стп. 5Еотаёусепу 
(ХХІ ст., ЗРК--лац. 5сбттаіісиз, ад гр. сбхорнатіхбс, 
5 ХІ 157); традуковати "выстаўляць напаказ, знева- 
жаць публічна” 1664-“стп. ігадикожаё (5УЎ УІІ 91--лац. 
ітаайсеге, ЛРС 1022); триумфовати трыумфаваць” 1578 
«Сстп. ігуит(ожас (ХХІ ст., ЭРК.«“лац. ігійтрраге, 5УО 
781); тумульто (тумулто) 'зборышча; сумятня” 1595-2 
стп. іштші (ХХІ ст, ЗЭРК «лац. іштиайиз, Мозз. 210); 
турбация (турбацыя) 'парушэнне спакою” 1600-“стп. ёиг- 
Басціа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. ійигбаііо, Моз2. 910); турбо- 
вати (торбовати) “турбаваць, непакоіць” 1507-“стп. іш- 
бошаё (ХХІ ст., ЭРК««лац. ёіигбаге, ВтЭЕ 585); фавор' 
"міласць, ласка” 1598“ стп. [ажог (1588, 5Р УІІ 43.-лац. 
Гадог, Ву. 38); фамилия 'сям'я, род” 1582-“стп. [атйіўа 
(1561, ЭР УП 23-лац. [атйіа, Моз2. 173); фреквенция 
'наплыў людзей” 1664-“стп. (геешепсуўа (1588, ЭР УП 
134. лац. (ігедиепііа, Мозз. 174). 


Зусім невялікай аказалася ў гэтай прадметна-тэма- 
тычнай групе колькасць лексем нямецкага паходжання: 
вендровати "вандраваць, падарожнічаць” п. ХУІ ст. 
стп. феагожаё (ХУ ст., 55іК “свн. шапаегп, Моз2а 77); 
гурмомь (гурмэмо) 'гуртам, шумна” 1584-“стп. Пигтет 
(ад Пигт 1564, ЗР УІІ 375--свн. пшигт, 5І5Е І 438); гур- 
том "гуртам, оптам” 1588--пол. Пйшгёет («“свн. Пигі, 
ЗІ5Е І 439); кгвалте (гвалт, квалто) " беззаконне; 
гвалт; павіннасць, штраф” 1388.:-стп. сжаі? (1392, 55: ІІ 
523.--свн. гешаіі, 5І5Е І 382); кгмино (гмин, кгмен) 
'простанароддзе” 1597-стп. стіп (1466, 551 ПІ 434-“свн. 
сетеіп, 5І5Е І 298); мордовати 'мучыць, мардаваць 
1487.“ стп. тогадофаё (ХУ ст., 551 ІУ 326-“свн. тогаеп, 
Фасм. ІІ 654); морде 'забойства, разбой” 1568--стп. 
тога (1472, 551 ІУ 326-“ням. Мога, Вг5Е 344); орды- 
нок» "парадак с. ХХІІ ст.«гстп. огаупеё (ХХІ ст., ЗРК«“ 
ням. Огапипе, МО 532); плендровати (плюндровати) 
трабіць 1596.-стп. рідпагожас, рінпагошаб (ХХІ ст., 
ЗРК“ням. рійпаегп, ВгЭЕ 419); рабовати "рабаваць 
1603.-“стп. габошаё (ХХІІ ст., Р ІІ 298-“ням. гайбеп, 
Вг5Е 451); ратовати (ратавати, ретовати, ротовати, ря- 
товати) 'ратаваць” 1514-“стп. гагожаё (1465, 551 УП 
440.--ням. гейіеп, ВгЭЕ 454); ратуноке (ретуноке, роту- 
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нок», рятуноке) "ратунак" 1514-“стп. гаішпеё (1466, 551 
УП МІгням. Вейшпе, 9]Р УІІ 831); форитовати (фо- 
рытовати) 'апекавацца, пратэжыраваць” 1595.“ стп. [огу- 
іошаё (1564, 5Р УІІ 116«ням. одггейей, 5І5Е І 236); 
шкода (іцкода) 'шкода; патрава” 1420-стп. 5гкоаа 
(ХУ ст., Э5іК“ствн. 5са4о, Фасм. ІУ 449); шпаталь 
(шпыталь) 'багадзельня; шпіталь 1536.-“стп. з5грйаі 
(ХУ ст., Э5іК «ням. 5рйаі, ад лац. позрігаіе, ЗУО 733). 

Толькі ў адзінкавых выпадках разгледжаная лексіч- 
ная група папоўнілася запазычанымі сродкамі раман- 
скага паходжання: бурда 'скандал, дэбош” 1589--стп. 
бигаа (1558, 5Р ІІ 508-“стч. бигаа, ад свн. Баригі, Ве- 
Гигі«сстфр. бепогі, бепогаег, 5І5Е 1 50); компания (кон- 
пания) 'кампанія” 1620«“стп. Хотрапіўа (1585, 5Р Х 
513.-гіт. сотрагпіа, фр. сотрагпіе, ЗІ5Е ІІ 394); вен- 
герскага паходжання: рокоше 'бунт, мяцеж” к. ХУІ ст.с 
стп. гобозг (ХУІ ст, ЭРКвенг. Какоз, 5ЭЖО 653); 
яўрэйскага паходжання: кагале (какгале) 'яўрэйская 
абшчына, кагал” 1663«-стп. вараг (ХУІІ ст., І. П 290 
стяўр. бапаі, Вггег. 90) і непасрэдна яўр. Выступаюць у 
старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове таксама 
экзатызмы булгаке 'мяцеж, сумятня” 1538.“струс. бул- 
гак» (ХУ ст., СРЯ І 353:--цюрк., параўн. стцюрк. бибуаё, 
чаг. биаў ”т. с, тат. бибуатак "перамешваць", Фасм. І 
938) і племенидый 'знатны” 1580-“сх. плёменит (СХРС 
603), аднак толькі першы з іх быў уласцівы жывой на- 
роднай мове таго часу, аб чым сведчыць яго фіксацыя 
ў дзелавой кнізе з тэрыторыі Віцебшчыны, другі ж пра- 
нік у беларускую свецкую пісьменнасць у выніку пера- 
кладу «Аповесці аб Баве» з сербскай мовы. 


П. ЮРЫДЫЧНАЯ ЛЕКСІКА 


Асобны разрад сацыяльнай лексікі іншамоўнага па- 
ходжання ў лексічнай сістэме старабеларускай мовы 
ўтварае юрыдычна-прававая тэрміналогія, якая абслу- 
гоўвала сферу дзейнасці судовых органаў у Вялікім 
княстве Літоўскім. Яна ўключае як спецыфічна юрыдыч- 
ныя тэрміны спецыяльнага характару, так і словы, якія 
абазначалі ў беларускай мове ХІЎ- ХУІІІ стст. самыя 
разнастайныя паняцці і рэаліі з галіны следча-выка- 
наўчай дзейнасці. Паколькі юрыдычная структура і су- 
дова-выканаўчая справа ў Вялікім княстве Літоўскім 
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фарміраваліся ў многіх адносінах па ўзору польскай 
юрыспрудэнцыі, а мовай судоў на працягу доўгага часу 
з'яўлялася беларуская мова, зусім натуральна, што для 
абазначэння судовых паняццяў, аналагічных польскім, 
яна выкарыстоўвала гатовыя лексічныя сродкі, якімі ка- 
рысталіся для сваіх юрыдычных мэт палякі. У агульным 
патоку паланізмаў на беларускую глебу траплялі мно- 
гія словы заходнееўрапейскага паходжання, асабліва 
лацінізмы, якімі польская афіцыйная мова была насы- 
чана ў высокай ступені. Юрыдычнай лексікай лацін- 
скага паходжання старабеларуская літаратурна-пісьмо- 
вая мова ўзбагачалася і самастойна, бо выкарыстанне 
сярэдневяковай латыні ў судовых канцылярыях Вялі- 
кага княства Літоўскага, як і каралеўскай Польшчы, 
пры напісанні паасобных дзелавых папер было ў той час 
звычайнай з'явай. 


Семантычнае размеркаванне юрыдычнай лексікі ста- 
рабеларускага перыяду, як і грамадска-палітычнай, не 
складае цяжкасці: у ліку яе дакладна вылучаюцца дзве 
неаднолькавыя ў колькасных адносінах прадметна-тэ- 
матычныя групы. Меншую па колькасці лексем групу 
юрыдычнай лексікі складаюць назвы афіцыйных судо- 
вых асоб, прадстаўнікоў следчых органаў, судовых вы- 
канаўцаў, удзельнікаў судовага працэсу, злачынцаў. 
З пункту погляду паходжання гэта лексіка бярэ свае вы- 
токі пераважна ў лацінскай і польскай мовах. Лацінская 
лексіка, запазычаная непасрэдна і праз пасрэдніцтва 
польскай мовы, прадстаўляе сабой у асноўным назвы 
афіцыйных судовых асоб са спецыяльнымі функцыямі 
і толькі часткова ахоплівае неафіцыйных асоб, звязаных 
з судовай справай: адверсар “праціўнік у судовым пра- 
цэсе” 1601-“стп. аашегзагг (1551, ЭР І 88.«-лац. аадег- 
загій5, Мозг. 158); актор (доктор) 'ісцец, пасрэднік, 
адвакат 1604--стп. акт (1587, 5Р І 98--лац. асёдг, 
Мозг. 159); арбиторе 'трацейскі суддзя” 1645--стп. агбі- 
гег (1582, 5Р І 201--лац. агбйег, Мозг. 161); асесоре 
(ассесор, ассессорь, ососорэ) 'засядацель” 1594--стп. 
азезог (1541, КМ 508--лац. аззе550г, Мозг. 162) і не- 
пасрэдна слац. аз5е5507 (51 5Р І 848); банита 'чалавек, 
асуджаны на выгнанне” 1599--стп. бапіга (1500, 551 І 
59 “слац. бапіга, Мозг. 163); вицеинстикгатор'е "намеснік 
пракурора” 1614-“стп. «ісеіпзіусаююг (ХУП ст, Р І 
584.“ лац. оісе “замест --іпзііваідг, Кур. 94); деляторе 
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(делляторе) 'даносчык" 1628-“стп. ае!аіог (1587, 5Р ІУ 
584.“ лац. 4ёіаіог, Мозг. 167); евикторе "асоба, якая вы- 
ступала ў судзе замест выкліканага” 1615«“стп. ефікіюг 
(1594, 5Р УІ 581, ад лац. ёдіпсеге, Мозг. 178); екзеку- 
торо (екгзекуторе, екзэкуторе, ексекуторе, аксакутаре, 
икзекуторэ) 'судовы выканаўца” 1509 стп. евгеЕці0г 
(1511; зР УІ 527.“ лац. ехвесйіюг, Моз?. 170); енерале 
(енорале, генерал») галоўны судовы выканаўца” 1514: 
стп. ўепегаі, вепегаі (1564, 5Р ІХ 434, ад лац. репегаііз, 
ВуБ. 40); инстикгаторе (инстигаторе, инстыгаторэе, ин- 
стыкгаторе) 'пракурор; службовая асоба, якая назірала 
за правасуддзем” 1565«-стп. іпзіуваіог (1549, 5Р УПІ 
554 «г лац. іпзііваі9г, Мозг. 178); инфамисе 'чалавек, па- 
збаўлены праз суд правоў і гонару” 1722-«“стп. іпратіз 
(ХУП ст., Р І 956-“лац. іп/атіз, Кур. 43); конпринци- 
палю (компринципале, компрынцыпале) 'бліжэйшы са- 
ўдзельнік” 1645«-лац. соп---ргіпсіраіз, параўн. прияци- 
паль; медиаторэ (медыятор) 'пасрэднік, арбітр” 1624 
стп. тедуіаіог (ХУІ ст., ЗРК.слац. теаіаіюг, Мозг. 191); 
пленипотент (пленипотэнтэ) 'упаўнаважаны, давераны” 
1568--стп. ріепіроіепі (ХУІ ст., ЭРК«“лац. ріёпіроіёпз, 
-мііз, Моз2. 198); прееминенто 'верхавод, завадатай” 
1694«гслац. ргаеетіпеп5, -пііз (ЭІ5РК); презенсе “кі- 
раўнік суда” 1663--лац. рлаезёпз, -епііз (ЛРС 801); 
принципале (прынцыпалю) 'зачыншчык якой-небудзь 
крымінальнай справы” 1579-стп. ргупсураі (ХУІ ст, 
РК. лац. ргіпсіраііз, Мозг. 201); прокураторе "адва- 
кат, абаронца” 1509--стп. ргойшгаіог (ХУІ ст., ЗРК “лац. 
ргдсйгаіюг, Мозг. 200); синдик» ( сендыкэ, сындик», сын- 
дык) 'адвакат” 1576«-стп. зупауе (1621, Сп 1093-“лац. 
зупаісиз, ад гр. сбубіхос, ЗМОК 638); спекуляторе (спе- 
кулаторэ) 'кат” 1653: пол. зрекшаіог (лац. зресшіаідг, 
5Р УШ 538); шкрутаторе 'следчы” 1588--стп. зёгшиаог 
(ХХІ ст, зРК“лац. з5сгаіаіюг, Мозз. 906); юриста 
(юристэ) 'юрыст 1638-сстп. ўішгузіа (1568, 5Р ІХ 
538.“ слац. іигізіа, Моз?. 180). 

Уласнапольская лексіка ў адрозненне ад лацінскай 
папаўняе старабеларускі слоўнік пераважна ў галіне 
назваў удзельнікаў судовага працэсу і злачынцаў і зуУ- 
сім нязначна развівае намінацыю афіцыйных юрыдыч- 
ных асоб: виновайца (выновайца) "'віноўнік” 1579.«“стп. 
шіпофаіса (ЭРК); возный 'судовы выканаўца” 1488 
стп. фоёпу (551К); выступца 'злачынец! п. ХУІ ст. “стп. 
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фузіерса (5РК); вязень 'вязень 1504--стп. фіегіей 
(55іК); едначе (идначе) "трацейскі суддзя” 1510-гстип. 
іеёпасе (551 ПІ 147); забойца (забойца) "забойца" 
1529.“ стп. габііса (РК); забияке 'забойца, грабежнік 
1536.-стп. габіўае (5РК); заводца (завотца) “асоба, ад 
якой хто-небудзь атрымаў крадзеную рэч” 1510-гстип. 
гашоагса (551К); заходца “асоба, якая адказвала ў су- 
дзе замест выкліканага” 1552-“стп. гаспоагса, гаспоаса 
(ЭРК); збойца "разбойнік 1509-“стп. гбоўса (551К); 
збродень 'злачынец” 1446-“стп. гбгоагіей (551К); згубца 
'згубіцель 1595 стп. гвйбса (551К); злочиынца (зло- 
чынца) 'злачынец” 1529. стп. гідосгуйса (551К); змовца 
пасрэднік, адвакат 1651.--стп. гтоюса (551К); катэ 
'кат 1529.-“стп. Каў (1420, 551 ПІ 249, няяснай этымало- 
гіі, ЗІЗЕ П 99); крадежца 'злодзей” с. ХУІІ ст.«-пол. 
Егаагіеёса (І. ІП 477); кравоприсяжца (кривоприсязца) 
'клятвапарушальнік" 1519--стп. Ёггуфорггусіеёса (551 
ПІ 417); мордерца (мордырца) 'забойца” 1607--стп. 
тогаегса (ХХІ ст., ЗРК, ад тогаегг, 5]Р ІУ 834); мужо- 
бойца (мужебойца, мужобуйца) 'забойца” 1434-«“стп. 
тегоббіса (551 ІУ 189); оправца 'судовы выканаўца, 
кат 1434.“ стп. оргаюса (551 У 610); оскаржца 'абвіна- 
ваўца, скаржнік” 1653.--стп. о58аггасг, озкагса (І. ПІ 
593); подводца 'падбухторшчык на злачынную справу” 
1434.--стп. роашоаса (РЭРР 339); пожогца (пожегца) 
падпальшчык” 1434:-стп. рогеёса (551 УІ 559); пре- 
ступца (проступца) 'злачынец” п. ХХІ ст.«стп. рггезіер- 
са (55і УІІ 185); причинца (прычинца, прычынца) "ві- 
ноўнік” 1519.--стп. рггусгуйса (55: УІІ 1424); розбойца 
(разбойца) "разбойнік, грабежнік” к. ХУ ст.«стп. гог- 
боіса (551 УІІ 503); роземца 'пасрэднік, арбітр” с. 
ХУІІ ст. «стп. гогўетса (Сп 944). 

Зусім невялікай колькасцю слоў прадстаўлена ў гэ- 
тай групе запазычанняў лексіка нямецкага паходжання: 
гицель "памочнік ката” 1722-“стп. Пусеі, песе! (1568, Р 
УШ 319, 377--ням. дыял. Піігеі, ЗІ5Е І 441); лотре 'зла- 
чынец, разбойнік” к. ХУ ст.г“стп. іоіг (1449, 55: ІУ 121 
свн. /оёег, Мозг 65); мордере (мордарэ, мордыр') 'за- 
бойца” к. ХУ ст.сстп. тогаегг, тогаагг (1379, 551 ІУ 
326.“ свн. тогааеге, Мозг 66). 

У ліку экзатызмаў адзначаюцца лексемы ареопагите 
'член вярхоўнага суда ў старажытных Афінах! п. ХУІІ ст. 
«стп. агеораейа (1552, 5Р І 211--лац. агёоравііа, ад 
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гр. фреолаў стае, Моз2. 169); кадый 'магаметанскі суд- 
дзя” 1594“ кр.-тат. Баді («гасм.-тур. Каві «ар. дааі, 51. 
П 19); торпостай (торпоста) 'следчы на тэрыторыі Літвы 
і сумежнай часткі Беларусі” 1510: літ, іогрозіаі (Забі. 
240). 

рн большую групу юрыдычнай лексікі ў белару- 
скай літаратурна-пісьмовай мове ХІЎ- ХУІ стст. утва- 
раюць словы, звязаныя з абазначэннем агульных і пры- 
ватных паняццяў судаправядзення, мер і спосабаў пака- 
рання, канкрэтныя назвы са сферы выканаўчай і следчай 
дзейнасці судовых органаў. Сярод іх пануючае станові- 
шча займаюць лексемы лацінскага паходжання: абсен- 
товатисе 'ухіляцца ад суда” 1663:“стп. абзепіожаё з5іе 
(1594, 5Р І 43.“ лац. абзепгаге, Р 1 5); автентыце (автен- 
тице) 'пераканаўча” 1619 слац. ашпетпісе, ашепіісе 
(5Ё5Р І 977); агитоватися (аитоватися, акгитоватися) 
“адбывацца, разглядацца ў судзе” 1653:“стп. авііожас 
зіе (ХУІ ст., Р І 8« лац. асііаге, Бур. 5); акторате 'рэ- 
естр судовых спраў; судовыя выдаткі” 1656: пол. айіогаі 
(ад лац. асіог, 5ІР І 63); акцесорыя "неканчатковае ра- 
шэнне справы на судзе” 1638.«“стп. аксезогуіа (1543, 5Р І 
93 «слац. ассеззогійт, Моз?. 158); акция (акцея, акцыя) 
"судовы працэс, дзеянне” 1602.“ стп. аксуіа (1553, 5Р І 
94 «г лац. ёсііо, Мозг. 158); алекгацыя (алекгацея) 'пры- 
вядзенне довадаў” 1588-«гстп. аПегасуўа (1551, 5Р І 143 
лац. аПёраііо, Мозг. 159); алекговати (аллеговати, ал- 
лекговати, олекговати) 'прыводзіць довады, даказваць 
1588-“стп. аПесвожаё (1564, ЭР І 143:-лац. аПёваге, 
5 ЎО 19); анигилевати 'знішчаць, адмяняць урадавы акт 
1697 «гсти. апіпііожае (ХУІІ ст., Р І 1б«слац. аппійййге, 
5]Р І 140); апелевати (абпеливати, апелиовати, апелле- 
вати, апелловати, апеловати, аппелевати, аппелиоваті, 
аппеловати, апэлевати, опелевати, опелиовати, опэлева- 
ти) "апеляваць, уносіць апеляцыю ў вышэйшую судовую 
інстанцыю аб пераглядзе справы” 1544“-стп. ареіожаё, 
арреіожас, арейожаб (1528, 5Р І 187 лац. аррейаге, 
5 ЎО 49); апеляцыя (апелляцыя, апеляцея, апеляцыя, 
апэляцыя, апэляцэя, опелецыя, опелиацыя, опеляцыя) 
апеляцыя, перанос справы ў суд вышэйшай інстанцыі” 
1538-“стп. ареіасуўа, арейасуўа (1543, ЭР І 185 лац. 
аррейаііо, Мозг. 161); арештовати "арыштаваць, затры- 
маць” 1576“ стп. агезгіожас (1559, 5Р І 212-“слац. агге- 
зІаге, "МО 46); ареште (арест») 'пазбаўленне чалавека 
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вольнасці, судовая забарона карыстацца маёмасцю” 
1578“ стп. агебгі, агезі (1559, 5Р І 211--слац. аггезішт, 
Мозг. 162); ассерция 'сцверджанне без прывядзення до- 
вадаў” 1645.“ слац. аззегііо (5. 5Р І 848); ассесория 'на- 
рада засядацеляў” 1722-“слац. аззез5дгіа (51 5Р І 848); 
ассыстенцыя 'прысутнасць пэўных асоб пры складанні 
юрыдычных актаў” 1677--стп. азузіепсуіа, аззузіепсуіа 
(1593, 5Р І 226-слац. аз5ізёепііа, Бу. 23); атентовати 
(аттентовати) 'парушаць права” 1667-“стп. аёеп/іофае 
(ХУП ст., Р І 22.“ лац. айепійаге, 5]Р 1 937) і непасрэдна 
слац.; атестация (атестацыя, аттестация, отестацыя) 
“сведчанне” 1617-«стп. аёезіасуўа (ХУІІ ст., Р І 93--лац. 
айезіаіію, Кур. 23) і непасрэдна слац.; аттестовати 'пад- 
вяргаць атэстацыі, сведчанню” 16295-гслац. аёёез(агі 
(ЭЁ5Р І 911); банитовати "асуджаць на выгнанне, вы- 
ганяць” 1599-“стп. бапііошаё, бапіожаё (1594, 5Р І 309, 
Ь. І 53 слац. баппіге, І.еепі. 40, 5Ё5Р І 1033); баниция 
(банецыя, баницея, баницыя, банницыя) 'выгнанне, пры- 
гавор на выгнанне з краіны” 1594-“стп. бапісуўа, баппі- 
суіа (1587, 5Р І 301 “слац. баппіііо, ВуБ. 94); визия 
'экспертыза” 1638-“-стп. фігу(а (ХХІ ст., ЗРК--лац. ді8іо, 
Кур. 95); дедуковати "рабіць вывад, вызначэнне” 1672-- 
пол. аейикожаё («-лац. аёайсеге, МО 135); декреть 
(дикреть, дэкгретэ, дэкреть, дэкрэте) 'судовая пастано- 
ва” 144].«“стп. векгеў (ХХІ ст., ЭР ІУ 576--лац. аёсгёйшт, 
Моз?. 167) і непасрэдна слац.; делиберация 'абдумван- 
не, абмеркаванне справы прадстаўнікамі ўлады” 1610 
«стп. аейібегасуўа (1543, Р ІУ 585-лац. аёй- 
бегаіію, Моз2. 167); делиберовати "весці дэбаты, 
абдумваць” 1638-“стп. аеіірбегожас (1543, 5Р ІУ 585: 
лац. аёігбегаге, МО 141); делята 'данос” 1608--стп. ае- 
Гага (І. 1 422-- лац. абівішт, 5]Р ІІ 66); деляцыя (деля- 
ция) “данос; працягванне тэрміну” 1623-“стп. аегасуўа 
(1543, 5Р ІУ 584-“лац. агіаіію, Моз2. 167); денекговати 
"пярэчыць, пратэставаць” 1677--стп. аепесожаё (1574, 
ЗР ІУ 589- лац. аёпесаге, Р І 134); денунция 'допыт 
1600-“стп. епипсуўасуіа (1595-1621, Куб. 98--лац. аёе- 
папііаіію, ЗМО 144); дефенсия "абарона" 1686--стп. ае- 
Гепзуіа (1587, ЭР ІУ 569-- лац. аёўёпзіо, Мозг. 166); ды- 
ляцыя (дилацыя, диляция, дылация) 'адтэрміноўка судо- 
вай справы” 1601 “стп. дугасуўа (1543, 5Р УІ 282--лац. 
айаіію, "МО 164); евикция (евикцыя, эвикция) 'паручы- 
цельства; заклад, гарантыя” 1628--стп. ефіесу/а (1594, 
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5р УІ 581 «лац. ёдісіію, Мозг, 179); екзеквовати (экзек: 
вовати) 'прыводзіць У выкананне” 1637«2стп. евгеефофаё 
(1543, 5Р УІ 528 лац. ехзедиі, ЭМО 174); екзекуция 
(екгзекуцыя, екзекутия, екзекуцыя, екзекутья, екзыку- 
цыя, екзэкуцэя, экгзекуцыя, экзекуцыя, экзэкуцыя) 'экзе- 
куцыя, выкананне прыгавору” 1566“стп. еагекисуіа 
(1543, 5Р УІ 524: лац. ехзесйіі0, Моз?. 170); екскузова- 
ти 'апраўдваць, прызнаваць невінаватым” 1686«“стп. 
еБершигофас (1588, 5Р УІ 539. лац. ехсйзйге, ЭЖОЕ 
178); експировати 'траціць прававую сілу" 1662--стап. 
егзрігошаё (ХХІІ ст. Р І 198.“ лац. ехрігаге, УЖО 179); 
експурговати 'апраўдваць 1684“ стп. екзригеошас (1594, 
бр УІ 549-слац. ехрйгааге, ЛРС 401); екстендовати 
(экстендовати) "пашыраць сферу дзеяння якога-небудзь 
прававога палажэння” 1670-стп. егзіепаошас (1545, 5Р 
УІ 549.“ лац. ехіепаеге, ЭУ 1 683); ексцепция (ексцеп- 
цыя) 'выключэнне; адкліканне” 1596-««стп. еезсерсуўа 
(1559, 5Р УІ 535. лац. ехсерііо, Мозт. 170); ексциповати 
(ексцыповати) 'рабіць для каго-небудзь выключэнне, 
вылучаць” 1620.“ стп. еезсурошаё (1594, 5Р УІ 536: лац. 
ехсіреге, 5ІР П. 670); ексцытовати "пабуджаць да выка- 
нання якой-небудзь функцыі 1664--стп. екзсугожас 
(1584, 5Р УІ 537-“лац. ехсііаге, ІР П 671); иллюмине- 
вати 'выясняць абставіны” 1697--стп. Йштіпофаё (1621, 
Сп 9250-слац. Йійтіпаге, МО 297); илляция 'вусная 
просьба ў судзе па справе” 1697«-стп. Шасуўа (5У П 
77--лац. Шаііо, ІР ПІ 161); импукгновати (импугнова- 
ти) 'аспрэчваць, пярэчыць” 1638“ стп. ітриапошаё (1594, 
5Р УШ 5929. лац. ітриепаге, "У ІІ 86); иядиция 'па- 
казанне пры допыце 1645-“стп. іпаусуўа (««лац. іпаі- 
сішт, 5)Р Ш 193); инквировати 'праводзіць следства, 
расшукваць, дапытваць” 1638-«“стп. іпёшігожас (1588, БР 
УШ 548-- лац. іпдиігеге, ЎУО 307); инконтумация (ин- 
котумация) 'нез'яўленне на выклік судовых улад” 1613: 
лац. іп- 'не'- сопійтасіа, параўн. контумация; йнстига- 
ия “скарга: падбухторванне 1638-стп. ёпзёувасуўа 
(1559, ЭР УПІ 553.“ лац. іпзйваііо, Мозз. 178); инстик- 
говати (инстиговати, инстинкговати, истыкговата) “абві- 
навачваць, праследаваць судом” 1522--стп. іпзіувожаё 
(1543, 5Р УПІ 554--лац. іпзійваге, ЗМО 309) і непа- 
срэдна слац; интентовати 'пачынаць судовы працэс 
1656 -стп. ітепіожас (1548, 5Р УЦІ 573.“ лац. іпіепійаге, 
5 П 102); интерцессыя (инторцыссыя) “пасрэдніцтва, 
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парука” 1651-«стп. ішегсеззуіа (1594, 5Р УПІ 573: лац. 
іпіегсеззію, Мозт. 179); инфамия 'судовае пазбаўленне 
гонару і грамадзянскіх правоў” 1646-“стп. іп/атіўа (1563, 
5Р УПІ 541«-лац. іпрётіа, Мозг. 178); информация (ин- 
формацыя) 'разуменне, выясненне, паведамленне” 1588-2 
стп. іп/огтасуіа (1585, 5Р УПІ 543«“лац. іпібгтаііо, 
Мозг. 178); информоваты “інфармаваць, асвядомліваць 
1588 «г стп. іпрогтошаё (1595, ЭР УПІ 543.“ лац. іпібгта- 
ге, ЎЖОЕ 294); итеровати (интеровати) 'узнаўляць, паў- 
тараць 1677-«“стп. ійегошас (1594, 5Р ІХ 57«лац. йега- 
ге, У ІІ 116); каденцыя (каденция) 'час, вызначаны на 
судовае пасяджэнне” 1673.«“стп. Вааепсуіа (ХУІІ ст., Кур. 
48.-“-слац. сааепііа, УЖО 329); калвария 'лобнае месца” 
к. ХУ ст. сстп. Каіжагуіа (ХУІ ст. ЗРК«“лац. Сабоагіа, 
5970 332); каптур» (коптуре) 'юрысдыкцыя ў перыяд 
міжцарства” 1669.“ стп. Барішт (ХХІ ст., 5Р Х 104 «лац. 
сарійга, УЖО 339); касация 'адмена пастановы суда ні- 
жэйшай інстанцыі праз суд вышэйшай інстанцыі” 1613: 
стп. Вазасуіа (5Ў П 287«-слац. саз5аіід, 50 345); 
каўза (кавза) 'судовая справа; прычына” 1596.“ стп. Кай- 
га (1460, 551 ПІ 250. лац. сайза, Моз?. 182); клявза 
"адгаворка, умова” 1596-“пол. /айга («гслац. сіаиза, 
5І5Е ІІ 191); кляўзула (клавзула, клавзуля, клявзуля) 
"адгаворка, умова” 1596 стп. Ыаигша, Кіаигша (1570, 
5Р Х 349--лац. сіаизиіа, 5І5Е ІІ 191); кокгниция (ког- 
нация, кокгницыя) 'судовае расследаванне” 1599.«“стп. 
Боспісуўа (1594, 5Р Х 454 «лац. сбепйіо, Мозг. 183); 
компариция "асабістая яўка бакоў на суд” 1671.“стп. 
Ботрагусуіа (1564, 5Р Х 513“ слац. сотрагііію, 5ІР ПІ 
877); компасия 'спачуванне, літасць” 1663:“стп. хотра- 
зуіа (ХУП ст., Куб. 52 лац. сотраззіо, 5УО 372); ком- 
промисе 'кампраміс, трацейскі суд” 1558 “-стп. котрготіз 
(1420, 551 ПІ 324:-лац. сотргбтіззшт, ЗІЗЕ П 399); 
конвинковати 'даводзіць, пераконваць” 1646«“стп. Коп- 
шіпіошас (1594, 5Р Х 592--лац. сопоіпсеге, ЭР Ш 977); 
конклюдовати 'заключаць, рабіць вывад” п. ХХІІ ст.“ 
стп. ВопЕіцадофаё (1556, ЭР Х 568“ лац. сопсійаеге, ЗІ5Ё 
П 422); конклюзия (конклюзыя) 'рашэнне, заключэнне” 
1586-гстп. бопеішгуіа (1556, 5Р Х 569.“ лац. сопсійзід, 
5І5Е ІІ 429); консервата 'важная судовая справа” 1645 
стп. бопзегжаіа (ХУІІ ст., Р І 330, ад лац. сбпзегойію, 
Бур. 56); контестэ 'довад, сведчанне” 1636.“ стп. Копіезі 
(ХУП ст., І. ІІ 434, ад лац. сотезійгі, ЛРС 251); контра- 
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диковати (контрадыковати) 'пярэчыць” 1599--стп, Воп- 
ігадукожаб (1587, 5Р Х 585--лац. сопігааісеге, 5 Ц 
453); контрадикция “пярэчанне” 1666«“стп. Копігайцёсуўа 
(1594, 5Р Х 585--лац. сопігааісіію, Моз2. 185); контро- 
версия (контроверсыя) "спрэчка, рознагалоссе” 1588-2 
стп. хопігошег5уіа (1553, ЭР Х 587.«-лац. сопігбоег5іа, 
ЗІ5Е ІІ 438); контровертовати (контраверсовати, контро- 
версовати, контровартовати) "прадстаўляць у судзе пя- 
рэчанні, спрачацца” 1590-“стп. колігошегіюжаё (1594, 5Р 
Х 588. лац. сопігбсегіеге, ЗБІЗЕ ІП 438); контумация 
(контумацыя) 'нез'яўленне на выклік судовых улад” 1578 
«стп. Копійтасуўа (1559, ЭР Х 589--лац. сопіштасіа, 
ЗІ5Е ПІ 439); конфесата (конфессата) "допыт, прызнан- 
не” 1660-«“стп. хол/езага (ХУІІ ст., Р І 325-“слац. соп- 
Геззага, Кур. 54) і непасрэдна слац.; конфесацыя 'пры- 
знанне” 1669. слац. соп(еззагіо (51. ЭРК); конфронтовати 
"рабіць вочную стаўку” 1680-“стп. коп/гопіофаё (ХХІІ ст., 
Р І 326. слац. соп(тготаге, 5І5Е ІІ 416); криаминалитер'е 
(крыманалитеро) 'крымінальным правам” 1638--слац. 
сгітіпаійег (5і5Р ІІ 1425); криминале (крыминал») 
злачынства; крымінальны суд” 1597«-стп. Ёгутіпаі 
(ХХІ ст., ЗРК.«“лац. сгітіпаііз, ЗІ5БЕ ШІ 198); крими- 
нальный (криминалный) 'крымінальны” 1577--стп. Ёгу- 
тіпаіпу (ХХІ ст., ЗРК.«лац. сгітіпаііз, УЖО 409); кур- 
рум 'цячэнне судовага працэсу” 1672--лац. сиггит 
(ЛРС 281); лимитацыя (лимитация) 'адтэрміноўка суда 
або сейма” 1568-“стп. іітігасуўа (ХУІ ст., ЗРК«слац. й- 
тіайо, ЗІ5Е ІУ 260); лимитовати 'адтэрміноўваць раз- 
гляд судовай справы” 1578-стп. гіітіофшаё (ХХІ ст. 
ЗРК “лац. йтігйаге, 5І5Е ІУ 260); люцидовати (люцы- 
довати) 'выясніць абставіны здарэння” 1667«-слац. Ім- 
сі4аге (БЕ5РК); некговати (неговати) 'адмаўляць што- 
небудзь, пярэчыць” 1607«-стп. певожаё (ХУІ ст., ЗРК-- 
лац. певаге, ЗУО 504); обдукция 'судовамедычнае аб- 
следаванне” 1665«-стп. орайёсуўа (1565, ІЛУМ 99--лац. 
обайсіію, 5УО 519); обсерванция "законнае правіла” 
1681.-стп. орзегшапсуіа (ХУІ ст., ЭРК«-лац. дбзегоап- 
йа, Моз?. 194); обвекция 'абвінавачванне” 1686«-стп. об- 
іексуўа (ХХІ ст., РК“ лац. обіесііо, Мот. 194); опонова- 
ти (Оппоновати) "апаніраваць, пярэчыць” 1598-“стп. оро- 
пошаё, орропофасб (ХХІ ст., ЗРК.“лац. оррдпеге, ЗМО 
530); персоналитер'е "асабіста" 1614--слац. регзопаійег 
(5І.5РК); пленипотенция (пленипотентция) 'паўнамоцт- 
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ва” 1624-гстп. ріепіроіепсуіа (ХУІ ст., ЗРК «слац. ріепі- 
роіетіа, Моз?. 198); преюдикате 'папярэдняе судовае 
вызначэнне” 1671--пол. ргеўиаукаі (лац. ргаеійаісаіи5, 
5)р УІ 1455); продуковати 'выкладаць ход справы” 
1501-“стп. ргодикошаё (ХХІ ст. 5ЗРК “лац. ргбайсеге, 
50 609); продукте 'даклад; судовы працэс” 1631-“стп. 
ргойшыі (ХУІ ст, 5РК«лац. ргбайисійт, Мозз. 200); 
прокурация 'кіраванне, заступніцтва” п. ХУІІ ст.«стп. 
ргобигасуіа (ХУІ ст., ЗРК.“лац. ргбсйгаііо, Мозз. 200); 
проскрыпция 'прававое прадпісанне” 1672«-стп. ргезк- 
гурсуіа (ХУІ ст., ЗРК «лац. ргаезсгірііо, Кур. 75); про- 
тестация (протестацыя, протыстацыя, протэстацыя) 'су- 
довае апратэставанне 1586“ стп. ргоіезгасуўа (ХУІ ст. 
5бРК.слац. ргбіезіаііо, Мозг. 201); протестовати тпратэ- 
ставаць 1596-гстп. ргоіезіошаб (ХУІ ст. 5ЗРК«“ лац. 
ргбіезіагі, ЎЖО 608); процедере 'працэдура, спосаб” 
1671-«сстп. ргосеаег (ХУІІ ст, Р П 999, ад лац. ргдсёае- 
ге, Вур. 76); процедовати 'весці далей справу” 1638.“ лац. 
ргбсёаеге (ЛРС 812); процесе (протцесю, процессе) 
'працэс, судовы разбор” 1593 «гстп. ргосез (ХХІ ст., РК 
«лац. ргдсеззи5, Мозг. 200); реате "стан пад судом, аб- 
вінавачванне” 1689--лац. геаішз (ЛРС 853); реквизиция 
(реквизыцыя) 'зварот да судовых улад з пэўнай прось- 
баў 1670-гстп. геёшігусуіа (ХУП ст, Р П 312.--лац. 
гедшізіі10, Бур. 82); реляция (релацыя, реляца, реля- 
цыя) 'данос, даклад" 1582:“стп. геіасуўа (ХУІ ст., РК“ 
лац. геіаііо, Моз?. 202); ремисия (ремиса, ремисса, ре- 
миссия, ремиссыя, ремисыя) "адтэрміноўка рашэння 
справы на судзе” 1615«“стп. гетізуіа (ХУІ ст., ЗРК« 
лац. гетіззію, Мозг. 202); реплика "вусны адказ на абві- 
навачванне” 1615-гстп. герііва (ХУІ ст., 5ЗРК “слац. гер- 
Ііса, Мозт. 203); репликовати "пярэчыць, падаваць рэплі- 
кг п. ХУП ст.сстп. герііношас (ХХІ ст, ЗРК «лац. 
геріісёге, "МО 643); репротестация (репротестэ) 'контр- 
пратэст! 1612.-лац. ге- "супраць' -” ргбіезіаіі9, параўн. 
протестация, протестэ; репротестовати "паўторна пратэ- 
ставаць” 1630--лац. ге- 'зноў --ргбіесіагі, параўн. проте- 
стовати; репроцессб "контрпрацэс” 1681-“лац. ге- 'су- 
праць --ргдсе55й5, параўн. процесе; респондовати (рей- 
спондовати, репондовати) 'адказваць; абараняцца ад 
абвінавачванняў 1615«сстп. гезропаожаё (ХХІ ст., ЗРК 
«слац. гезропаёге, ЛРС 876); саксоне "саксонскае зем- 
скае права” 1638:-стп. заёзоп (ХХІ ст., 5РК “слац. За- 
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хопе5, ЗУ “УІ 9); сальва (салва) "абарона, ахова" 1641- 
стп. заа (1605, рР5І, 91, ад лац. 5аіоаге, 5У/О 664); 
сатисфакция 'задавальненне крыўды” 1686«“стп. забуз- 
Гаёсуўа (ХХІ ст., РК слац. 5аііз/асііо, Мозг. 904); сек- 
вестрэ (секвесты) 'канфіскацыя спрэчнай маёмасці да 
судовага рашэння” 1546.“ стп. зегшевіг (ХУІ ст., РК. 
лац. зедиезітит, Мозг. 205); соленитась 'форма, фар- 
мальнасць” 1591.“лац. 50йетпігаз (ЛРС 939); солени- 
тере (солинитер) 'з захаваннем юрыдычных форм" 1635 
«лац. зойетпііег (ЛРС 939); сублевацыя (сублевация, 
субливацыя) 'скасаванне прыгавору” 1597--стп. зибіешфа- 
суўа (1621, Сп 1080-лац. 5ибЫіесаііо, 5У УІ 497); 
субселия "судовая канцылярыя” 1677--стп. 5йибзе- 
Пит (ХУІ ст. ЗРК«слац. зибзейішт, Мозг. 907); 
суспиция (суспицыя) "падазрэнне" 1608--стп. зиврі- 
суіа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. зйа5рісіо, Мозг. 907); тестимо- 
ниумэ (тестимония) 'сведчанне” 1654«-пол. іезіітопійшт 
(лац. іезіітдпійнт, 5ЖО 760) і непасрэдна слац.; 
трибунале (трыбунале) 'вышэйшы апеляцыйны суд' 
1540 “стп. ёгубипаі (ХХІ ст., ЭРК.«слац. ігірйлаі, Мозг. 
210); форуме 'кампетэнтны суд; месца для разбору су- 
довых спраў” 1591-“стп. /огит (1587, ЭР ХІІ 115--лац. 
Гогит, Мозз. 174); шкрутыниум» (скрутиниум», скруты- 
ниум», шкрутина, шкрутаниум», шкрутыния) "судовае 
следства” 1583-“стп. зёгиупіішт (ХХІ ст., ЭРК«слац. 
зсгіпіцт, Мозз. 206); юдиция 'судовае рашэнне” 1648: 
стп. ўиаусуіит (1564, 5Р ІХ 530--лац. ійаісішт, Моз?. 
179); юраменте 'прысяга” 1643-«“стп. (игатепі (1588, 5Р 
ІХ 533. лац. ійгатепіит, Моз?. 179); юрисдика (юрзды- 
ка, юридика, юриздика, юрисдыка, юрсдика, юрсдыка, 
юрыздыка) 'тэрыторыя, надзеленая ўласнымі юрыдыч- 
нымі правамі 1593.-“стп. ўигузаўка, іигуаука (1594, ЭР 
ІХ 535 лац. ійгійіси5, слац. іигіёіса, Мозг. 180); юрис- 
дикция (юрдыкцыя, юрздыцыя, юриздиция, юрисдик- 
цыя, юрисдиция, юрыздыкцыя) 'юрыдычнае права” 1501 
«стп. (игузаўсуіа, іигузацёсуіа (1559, 5Р ІХ 535-«лац. 
ійгізаісііо, Мозг. 180) і непасрэдна слац.; юстификацыя 
апраўданне” 1681-“стп. ўизіу/ікасуўа (ХХІІ ст., Р І 991 
«лац. ійзіі]ісаіію, 5МО 327); юстификовати 'апраўд- 
ваць 1667-“стп. (изіу/ітожаб (ХХІІ ст., Р І 991-“лац. 
ійзіўісаге, ЛРС 568). Пераважная большасць з іх вы- 
значаецца вузкай спецыфікай, зразумелай толькі невя- 
лікаму колу адукаваных людзей таго часу. Сфера фікса- 
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цыі многіх з гэтых лексем у старабеларускай літаратур- 
на-пісьмовай мове абмяжоўваецца помнікамі дзелавога 
характару. 

Значна меншым у параўнанні з лексікай лацінскага 
паходжання аказалася пашырэнне ў гэтай прадметна- 
тэматычнай групе слоў уласнапольскага паходжання: 
выналязоке (выналезоке, выналязек») 'судовая пастано- 
ва, рашэнне; умова” 1577.-стп. фупаіагее (5РК); вя- 
зенье (везенье, везэнье, вензенье) 'зняволенне, трыманне 
пад вартай” 1511-“стп. фіегіепіе (551К); вязити (везити) 
'трымаць у зняволенні” 1595.«“стп. шіегіё (ЭРК); еднати 
(иднати) мірыць 1434“стп. ўеапаб (551 ПІ 149); зави- 
тый: завитый роке 'канчатковы судовы тэрмін! 1516 
стп. гаюііу гое (РЭРР 631); збродня 'злачынства” 1519 
стп. гргойпіа (5РК); катовати 'мучыць, катаваць” с. 
ХУП ст.сстп. гаіюожаё (Сп 971); кгайный (гайный) 'ад- 
крыты на падставе магдэбургскага права” 1486.“стп. 
саіпу (551 ІІ 380); коповиско 'месца пасяджэння коп- 
нага суда” 1622.-“стп. корофізво (І, П 441); крижовати 
(крыжовати) 'распінаць к. ХУ ст.сстп. Еггуўофас 
(ХІУ ст., 551 ПІ 490, ад Ёггуг, ЗІ5Е ПІ 960); лава 'га- 
радскі суд” 1578-“стп. іаша (5І5Е У 48); обесити 'пака- 
раць смерцю праз павешанне” 1448«“стп. обіезіё (551 У 
335): подпартье "падтрымка" 1588 “стп. роарагсіе (ЭРК); 
позевю (позове, позэве) 'выклік у суд; судовая павест- 
ка” 1434--стп. рогею (551 УІ 540); позывати "выклікаць 
у суд 1434--стп. рогужаё (551 УІ 559); попартье 'пад- 
трымка, абгрунтаванне” 1590 стп. рорагсіе (ЭРК); про- 
бовати 'катаваць; правяраць” 1557“стп. ргобожаб (5РК, 
ад ргоба); розпартье (роспартые) "разгляд" 1604 “стп. 
гограгсіе (ЭРК); свядецство (сведедство, сведество, 
сведетство, сведецство, сведецтво, сведотство, сведотцст- 
в0, сведоцство, сведоцтво, сведечство, сведочство, сведэц- 
ство, свидецство, свидечство, свидочство, свядетство, свя- 
детцтво, свядецство, свядэцство) 'еведчанне, доказ” 1388 
«стп. ўфіааесіфо (551К); скаркга (скарга) 'скарга 
1388-гстп. звагва (551К); спорчизна 'спрэчная справа" 
1599 -“стп. зроггугпа (ВгЭЕ 510). 

Параўнальна невялікую частку лексікі юрыдычнага 
ўжытку складаюць словы нямецкага паходжання, запа- 
зычаныя пераважна праз польскае пасрэдніцтва: кгваро 
"парука, паручыцельства” 1578-стп. ўфаг (1392, 551 П 
599 свн. пешёг, ЗІ5Е І 383); ортель "пастанова гарад- 
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скога суда" 1510-“стп. оліе! (1358, 551 У 629--свин. шліей, 
игіеі, Мозг 67); пренкгере (прекга, пренгере, пренк- 
гир') “ганебны слуп 1579.“стп. ргевіегг, ргева (ХІЎ ст, 
551 УП 52«ням. Ргапеег, ВтІЗ5Е 436); проба 'катаванне” 
1579--стп. ргоба (ХУІ ст, 5ЭРК«“ням. Ргобе, ЗЎОВ 
548); прокуратура 'калегія адвакатаў” 1601--пол. ргобш- 
гаішга (ням. Ртокшгаіш”, ЗІР УІІ 33); фолдровати 
(фольдровати) "абвінавачваць 1540-гстп. /оіагожае, ]оі- 
агожае (1400, 551 ІІ 364--свн. ддгаегп, Мозга 57); шпе- 
ровати (шперати, шпарати, шпырати) 'дапытваць” 1579-- 
стп. бгрегошас, згрегаб (ХХІ ст, ЗРК-“ням. зреггеп, 
ВгЭЕ 553); шперуноке 'допыт 1579--стп. згрегипі 
(ХУІ ст., ЗРК. “ням. регтапе, Вг5Е 553); лексічныя 
сродкі раманскага паходжання: пролиднкгация (про- 
лонкгацыя) 'працягванне тэрміну” 1653--стп. ргоідпва- 
суўа (ХХІІ ст., Кур. 77: фр. ргоідпеаіідп, ад лац. ргбідп- 
ваге, ЗМО 605); протеств (претестэ) 'пратэст 1609 
стп. ргоўезі (1565, І МС 233.««ням. Руогезі, іт. ргоіезію, 
ад лац. рубіезійгі, ЗУОЕ 545). 

З цюркізмаў можна адзначыць лексему кайданы 
(кейданы, койданы) 'кайданы” 1638-гстукр. кайдани, 
стп. Каўдапу («стур.-ар. даўдапі, Фасм. ІП 161, 5І5Е ІП 
24). У якасці экзатызмаў выступаюць словы ареопаге 
вярхоўны суд у старажытных Афінах" 1598--стп. агео- 


равиз (1552, 5Р І 211 лац. агёораеи5, ад гр. Адрес 
пётос, Мозг. 162); сенедрим» 'старажытнаяўрэйскі тры- 
бунал' п. ХУІІ ст.«стп. зепейгуп (ХХІ ст., ЭРК«слац. 
зепеагіит, ад гр. бвуёбріуюў, Мозг. 9204). 


ШШ. КАНЦЫЛЯРСКАЯ ЛЕКСІКА 


У лексічнай сістэме старабеларускай літаратурна- 
пісьмовай мовы побач з грамадска-палітычнай і юры- 
дычнай тэрміналогіяй высокай ступені развіцця дасяг- 
нула канцылярская лексіка. Пастаяннаму ўзбагачэнню 
гэтага разраду слоў новымі лексемамі, як і папаўненню 
неабходнымі слоўнікавымі сродкамі іншых лексіка-се- 
мантычных груп грамадскага характару, садзейнічала 
тая акалічнасць, што ў Вялікім княстве Літоўскім бела- 
руская мова выконвала функцыі афіцыйнай мовы, заклі- 
канай абслугоўваць заканадаўства, справаводства і 
дзелавую перапіску не толькі ўнутры дзяржавы, але і ў 
міжнародным маштабе. 
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У ліку запазычанняў, якія ўваходзілі ў разрад кан- 
цылярскай лексікі старабеларускай мовы, большую част- 
ку складалі тэрміны лацінска-польскага паходжання. 
Гэта тлумачыцца тым, што старабеларуская канцыляр- 
ская лексіка, як і справаводчая тэрміналогія многіх ін- 
шых еўрапейскіх народаў, фарміравалася пад уздзеян- 
нем лацінскай. Непасрэдным жа ўзорам для беларускіх 
канцылярыстаў служылі ў гэтых адносінах палякі, у 
якіх быў ужо вопыт выкарыстання для патрэб справа- 
водства тэрміналогіі лацінскага паходжання, што вызна- 
чалася сваёй семантычнай выразнасцю і дакладнасцю. 


У ранні перыяд развіцця старабеларускай лексічнай 
сістэмы асноўнымі перадатчыкамі канцылярызмаў у бе- 
ларускую дакументацыю з'яўляліся насычаныя права- 
вымі тэрмінамі дзелавыя паперы на польскай і бела- 
рускай мовах, што паступалі ў Вялікае княства Літоў- 
скае з каралеўскай канцылярыі. Дзякуючы польскаму 
ўплыву асобныя канцылярскія тэрміны ўласнапольскага 
і заходнееўрапейскага, пераважна лацінскага, паходжан- 
ня сталі неад'емнай часткай беларускага слоўніка яшчэ 
ў ХІЎ--ХУ стст. Пазней у выніку пашырэння на бела- 
рускай тэрыторыі грамадскіх і культурных функцый ла- 
цінскай і грэчаскай моў канцылярызмы запазычваліся 
беларускімі справаводамі і непасрэдна з класічных моў 
і сярэдневяковай латыні. Аднак ва ўмовах моцнага 
ўздзеяння на старабеларускую пісьменнасць з боку поль- 
скай кніжнасці на ўсім працягу развіцця старабелару- 
скай літаратурна-пісьмовай мовы выключную ролю ў 
надзвычай важнай справе ўзбагачэння старабеларускай 
канцылярскай тэрміналогіі за кошт лексем іншамоўнага 
паходжання выконвала польская мова. 

Тэрміны іншамоўнага паходжання, звязаныя з кан- 
цылярскай справай і запазычаныя старабеларускай лі- 
таратурна-пісьмовай мовай на працягу ХІЎ- ХУІІІ стст., 
выразна размяркоўваюцца ў семантычных адносінах па 
дзвюх групах. Больш вялікую з іх складаюць словы, якія 
ўяўляюць сабой назвы тагачаснай дакументацыі агуль- 
нага і прыватнага характару, частак пісьмовых дакумен- 
таў, копій і вытрымак з іх, дапаўненняў, заўваг і г. д. 
Асноўная частка гэтых лексем бярэ вытокі ў лацінскай 
мове: автентико (автентыке) "арыгінал 1634стп. 
ашетуе (1543, ЭР І 231 “лац. аппетісит, Моз?. 163); 
аддитаменты 'дадатак” 1676-“стп. аддугатепі (ХўП ет, 
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Кур. 18.“ лац. авайатепішт, 5У 17); акте 'урадавы да- 
кумент”, мн. акты 'збор кніг для занясення ўрадавых да- 
кументаў 1511«стп. ак? (1529, 5Р І 96-“лац. асіш, 
Моз2. 159); артыкуле (артикуле) 'параграф у афіцый- 
ным дакуменце” 1388«-стп. агіуёці, агіійші (1511, 5Р І 
218--лац. агіісиіи5, Моз2. 162) і непасрэдна слац. агіі- 
сиіи5, агіусціи5 (1320, 5Ё5Р І 787); асыкгнацыя (асыг- 
нацыя) 'указ аб плацяжы” 1661 «стп. азуспасуўа 
(ХУІІ ст. Р І 22- лац. аз5зіепаііо, Кур. 23); видимусе 
(видемусе, виадымусю, выдымусе) "копія, выпіс” 1567: 
стп. жі4утиз (1564, 1.5 455«-лац. осі4ітиз “бачылі; 
зверылі”, ЛРС 1077); даплиома (деплиома) 'дакумент, 
урадавы акт 1638--стп. дуріота (ХУІІ ст., ВуБ. 81 
лац. вірібта, ад гр. білйжна. 'ліст, складзены ўдвая”, 
ЗО 165); документе (дукументэ) 'дакумент 1503«-стп. 
«Чокитепі (1588, 5Р У 281--лац. аоситепішт, Мозг. 168) 
і непасрэдна слац.; донацыя 'падаравальны запіс” 1598-7 
стп. Чопасуіа (1564, 5Р У 345: лац. адпаііо, Мозг. 168); 
екземпляр' 'узор кнігі або пісьмовага дакумента” 1600-2 
стп. есгетріагг (1551, 5Р УІ 529 лац. ехетріаг, Мозг. 
170); екземпте (екгземптэ) 'дакумент на вызваленне ад 
абавязкаў” 1602-“стп. еггетрі (1594, 5Р УІ 530-лац. 
ехётріиз, Моз2. 170); експэктатива (экспэктатыва) "'ка- 
ралеўскі прывілей” 1566-“стп. еезрекіаіуша (1561, 5Р УІ 
540 «слац. ехресіаііоа, Мозг. 170); екстракте (экстрактэе) 
выпіска, вытрымка” 1578-“стп. екзігакі (1564, ІУК ІП 
239-- лац. ехігасійт, Мозз. 171); инвентаро (инвэнтарь) 
"спіс, рэестр” 1441 «гстп. іпжепгагг (1559, ЭР УПІ 578 
лац. іпоетіагінт, Моз?. 179); инотестенция (иннотестен- 
ция, инотисценция, инотостенция) 'павестка, паведам- 
ленне” 1606-“стп. іппогезсепсуўа (1561, Р УЦІ 549 
слац. іппоіезсепііа, КуЬ. 44); инскрипция 'запіс” 1592-- 
стп. іпзёгурсуўа (1594, 5Р УЦІ 551 лац. іпзсгіріід, 
Мозз. 178); квитация (квитанция, квитанцыя, квитацыя) 
квітанцыя, распіска” 1486.«-стп. ёжігасуіа, Коіапсуўа 
(ХХІ ст, ЗРК«“слац. диіегаііо, диіеіапііа, Мозг. 187) і 
непасрэдна слац.; коннотация (коннотацыя) "нататка, 
адзнака" 1676.-стп. копогасуіа (ХХІІ ст., Бур. 55«“слац. 
соппоіаііо, ЗІЗЕ ІІ 426) і непасрэдна слац.; копия (ко- 
пея) "копія" 1406.“стп. коріўа (ХУ ст., 551 ПІ 340«-лац. 
сбріа, ЗІ5Е ІІ 460); коректа (корректа) 'папраўка" 1528 
«стп. богебіа (ХХІІ ст., І. ІІ 445.“ слац. соггесіа, ад лац. 
соггёсіи5, ЗІ5Е ІІ 486) і непасрэдна слац.; корыкгацыя 
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(корикгация, корыгацыя) 'папраўка” 1609“слац. соггі- 
ваііо (ад лац. соггівеге, ЛРС 265); либертация (либер- 
тацыя) 'дакумент на вызваленне ад падаткаў” 16615.-стп. 
[ірегіасуіа (ХХІ ст., ЗРК«“слац. (іБегіаііо, Моз?. 188); 
мандать (мондатэ) "каралеўскі ўказ; выклік на суд” 
1533-“стп. тапааі (1494, 551 ІЎ 159--лац. тапайіит, 
Мозг. 190): мембране (мамраме, мамран?, мембраме, 
мемрам», мемране) 'дакумент на пергаменце, пергамент 
1563-«гстп. тетбгап(а), тетгап (1400, 551 ІУ 181--лац. 
тетбтапа, Мозг. 191); метрика (метрыка) 'канцыляр- 
ская кніга” 1506-“стп. теітука (1490, 551 ІУ 182-лац. 
теігіса, Моз2. 191); мунименте (монименте) 'урадавы 
дакумент 1545 стп. пипітепі (ХУІ ст, ЗЭРК«слац. 
типітепіит, Вур. 66); нотация (нотацыя) "заўвага 
1617-гстп. погасуўа (ХУП ст, Кур. 67. лац. поіаііо, 
590 515); орикгинале (оригиналь, ориинале, орике- 
нал», ориналь, орыгинале, орыйнале, орыкгинале, оры- 
наль) 'арыгінал 1554стп. огувіпаі (ХХІ ст., ЗРК «лац. 
огівіпаііз, Мозг. 195); паракграфе (параграфе, пора- 
кграфе) 'параграф' 1580«“-стп. рагагга] (ХХІ ст., РК“ 
лац. рагаегаріш5, ад гр. ларбурафос, Мозз. 196); при- 
вилей (правилье, привелей, привилиай, привилье, прыви- 
лей, прывилье) 'урадавы ўказ, прывілея” 1434-стп. 
рггуеііеў (1393, 551 УП 580--лац. ргіойёвішт, 5“О 
612); протокол (протокуле) 'пратакол” 1679.-“стп. рго- 
іороі (ХХІ ст., ЭРК.«“слац. ргоіосоЙит, ад гр. лровтбхо)- 
Хоў 'першы ліст у кнізе, Мозг. 901); реверсаль 'пісьмо- 
вае абавязацельства” 1565-“стп. гешег5аі (ХХІ ст., ЗРК 
слац. геоегзаіе, Мозг. 203); реестре (райстр'е, ре- 
гестре, рейстрь, рейстре, риестре, рэйстрь, рээстре, 
еестрэ, лейстрэе) "рэестр" 1434 “стп. гевезіг, гевізіт, ге- 
іезіг (ХХІ ст, ЭРК«слац. герізіег, герізігит, Мозг. 
209); рескрипть 'маніфест; выпіска з дакумента” 1665 
стп. гезёгурі (ХХІ ст., ЭРК«“лац. гезсгірішт, Мозг. 203); 
ротулю “апеляцыя, кароткі выклад дакумента, спіс” 
1578“ стп. гоіші (ХУІ ст., ЗРК “лац. гоішш5, Моз. 203); 
статут» 'кодэкс законаў 1516.«“стп. зіаіш (ХУ ст., ЗК 
лац. зіаійішт, Моз2. 206); суплика прашэнне” 1638: 
стп. зирііва (1621, Сп 1084“ лац. зирріех, -ісіз, Бур. 89); 
сусцепта "паметка пісара на адвароце дакумента” 1552 
пол. зизсеріа (««лац. зивсерійз, зу УІ 519); табелька 
"рэестр лічбавых дадзеных 1710-гстп. габеіа (ХУІ ст, 
5бРК.глац. габейа 'дошчачка”, Мозг. 908); термина (тар- 
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мена), термината 'кароткі спіс, нататка” 1574-“стп. іегті- 
па, іегтіпаіа (ХУІ ст., ЭРК-“лац. ёеутіпич, іегтіпаішт, 
Мозг. 209); универсаль (вниверсал, унивэрсал») 'указ' 
1566 “стп, ипіфагзаі (ХУІ ст, 5РК-слац. йпідегсйаііз, 
Мозг. 211); фастикуле (фастыкуле, фасцыкул») 'скрутак 
дакументаў” 1607 «стп. /азсуёші (1547, ІМ 577--лац. Газ- 
сісціи5, Мозг. 173); цедула (цадула, цидула, цыдула, цэ- 
дула) “папера, пісьмовае паведамленне” 1559--стп, сейша 
(1511, 5Р ІШ 140- слац. сеёша, Мозт. 164); цырокграфь 
(церографе, церокграф'ь, цирограф», цирокграф», цыро- 
графе, цэрокграфе, тирокграф») распіска” 1540--стп. 
суговгаў, сеговгаў (1543, 5Р ПІ 724-«слац. сіговгарйшт, 
ад лац. сіговгарйит«тр. уеурбуравоу, КуЬ. 926); 
шкрипто (скриптэ, шкрыптэ) 'ліст, спіс 1598--стп. 
зігурі (ХУІ ст., ЗРК.лац. зсггрішт, Мозг. 906). 

ексіка нямецка-раманскага паходжання прадстаў- 
лена ў гэтай групе старабеларускіх канцылярызмаў на- 
ступнымі словамі: блянкет (бланкетэ) 'бланк; квітан- 
цыя” 1671. “пол. Шапёкіеў (ХУІІ ст., І, І 116«гням. Віап- 
Кеіі, ВІ5Е 29); квите (квита) 'квіт, распіска” 1529«-стп. 
Кей (ХУІ ст., ЗРК«“свн. дші« фр. диійе, ад слац. диііиз 
вольны”, 5І5Е ЦІ 496); кглейты (глейтэ, кгвейте, 
клейтэо) 'ахоўная грамата, ахова” 1498-“стп. віеўё (1400, 
551 П 414 «свн. веіейе, 5І5Е І 282); креденсь 'вяры- 
цельны ліст” 1598.“ стп. ёгедеп5 (ХУІ ст., ЗРК-гссвн. сгё- 
4епг «іт. сгеаепга, ЗІ5Е ПІ 82). Да грэцызмаў можна 
залічыць лексему архетип5 (архетипоне) "арыгінал 
1598, асобныя варыянты якой прыйшлі ў беларускую 
мову рознымі шляхамі -- праз пол. агсйеўур («-лац. аг- 
спеіурит стр. ёроуетолоу, ЭЎ ОК 66) і непасрэдна з грэ- 
часкай мовы. Нарэшце, можна адзначыць паланізм 
листэ 'грамата, пісьмовы дакумент 1340 («сстп. іі5і, 551 
Іу 52). 

Да другой групы адносяцца словы, якія характары- 
зуюць арганізацыю канцылярскай справы ў Вялікім 
княстве Літоўскім, назвы разнастайных канцылярскіх 
аперацый, пісьмовых прылад і асоб, што ажыццяўлялі 
канцылярскі працэс. Тут таксама большасць складае 
лексіка лацінскага паходжання: актыкацыя (актикация) 
'занясенне дакумента ў актавую кнігу” 1625«-пол. аёіў- 
Касіа («“слац. асіісаііо, 5У І 20); актыковати (актико- 
вати) 'уносіць дакумент у актавую кнігу” 1596«-стп. 
акіукошаё (1594, 5Р І 99--лац. асіісаге, 5]Р І 65); атра- 
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менте “чарніла” 1699-“стп. аігатепі (1472, 551 І 43 “лац. 
аітгатетшт, Мозт. 163); бибула 'абгортачная папера, 
прамакатка" 1690-“стп. бібша (ХУП ст., І. І 97.“ лац. 
Бібша, ад бібиіш5 'здольны ўсмоктваць”, ЗУЎО 78); вице- 
нотарий "памочнік пісара” 1720.“ лац. оісе 'замест' - по- 
іагіц5, параўн. нотарий; вицерегенте "намеснік началь- 
ніка канцылярыі 1689«стп. фісевегепі, шісезгесеп! 
(ХХІ ст., РК, Р І 584 лац. оісезвегепс, -пііз, Мозг. 
911): инкаустэ (инкавстэ) “чарніла” 1588--стп. іпван5і 
(ХУ ст., 554 Ш 32-слац. іпсайзішт, ад лац. епсайзійт 
«Стр. ёумазбтоў, ЗІЗЕ І 460); инсеровати "далучаць, упіс- 
ваць” 1657-“стп. іпзегожаё (1594, ЭР УПІ 550-“лац. іп- 
зегеге, ЎЖО 308); инферовати 'уносіць 1598-“стп. іп/е- 
гофаб (1588, ЭР УШ 541-««лац, іп(егге, ЗУ П 92); кала- 
мар (калямарь, коломарю) "чарніліца" 1589.“стп. 
Ваіатагг (1500, 551 ПІ 229--лац. саіатагіи5, ЗІЗЕ ІІ 
34); канцелярия (канцелерея, канцелерия, канцелерыя, 
канцеллярия, канцелярея, канцелярыя, канслерия, канс- 
лерыя, канцлария, канцларыя, канцлерея, канцлерия, 
канцлерыя, канцлярея, канцлярыя, канцлярэя) 'канцы- 
лярыя” 1503--стп. Капсеіагуўа, ВЕапсеЙагуўа (1410, 551 
ШШ 934-гслац. сапсеПагіа, 5І5Е ІІ 43); квитовати 'выда- 
ваць квітанцыю” 1536-стп. Ефігофаё (ХУ ст., 55 ПІ 479 
«слац. дийаге, 556 ПІ 499); кгалясе (галясо) 'чар- 
нільны арэшак” 1679-сстп. саіаз (1564, ІУК П 239: 
лац. саПа, 5І5Е І 251); кграпка 'трыфель” к. ХУ ст.с 
стп. бга/ва (ХІЎУ ст. 55! ІІ 483« лац. вгарпішт, ВІЭЕ 
155); конотовати "рабіць паметы" 1671«“пол. ёопогофаё 
(«глац. со- 'разам'--лоійге, 5І5Е ІІ 426), параўн. ното- 
вати; корыкговати (кориговати, корикговати, корыеова- 
ти) 'папраўляць, звяраць 1589.“стп. Роггусофас (1583, 
5Р Х 657-глац. соггісеге, 5І5Е ІІ 486); кустодия (кусто- 
дея, кустодыя) 'частка паперы, якой закрывалася пячат- 
ка ў дакуменце 1544-стп. Бизіоауіа (ХХІ ст., ЗРКФ 
лац. сизібаіа 'ахова”, З!І5Е ПІ 430); нотарий пісар” 1653 
«Сстп. погагуіизг (ХУІ ст., ЗРК«слац. пагагіи”, ЭЖО 
515); нотовати 'запісваць, рабіць паметы” 1689.:-стп. по- 
іожаё (ХХІ ст. ЭРК«лац. поёйаге, 5ЎО 516); паркга- 
мино (паргамене, паргамине, паркгамене, пергамене, 
перкгаминь, поркгамине) пергамент 1395.“стп. рагва- 
тіп, регватіп (ХУ ст., 551 УІ 67, ЭРК “лац. регватепа, 
ад гр. пеоўацтубс, Мозг. 196) і непасрэдна лац.; реенте 
"начальнік канцылярыі” 1677 «гстп. гевепі, геўепі (ХУІ ст, 
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ЗРК лац. хевёйз, -пііз, Мозг. 202); секретарь (секле- 
таре, секрэтаре, сэкрэтарэ) 'сакратар” 1496--стп. зерге- 
іагг (ХХІ ст., ЗРК.«слац. 5есгеёагіи5, Мозг. 205) і непа- 
срэдна слац.; секстерне 'сшытак' п. ХХІІ ст.«сстп. зеР- 
зіегп (ХУІ ст., ЗРК «слац. зехіегпи5, 5МО 673); форма- 
цыя “фармаванне, кампанаванне” 1679.--пол, [огтасіа 
(«Слац. [бттаіію, ЗУО 228); шкриптор5 'пісар” 1615: 
стп. зёгуріог (ХУІ ст., ЗРК.« лац. зсгіріюг, З)Р УІ 354). 

У значна меншым маштабе ўзбагацілася разгледжа- 
ная група старабеларускай канцылярскай лексікі за 
кошт іншых моў. Зусім абмежаваным быў уклад у стара- 
беларускі слоўнік уласнапольскай лексікі: выенце (вы- 
енте) 'выйманне дакумента з актавай кнігі 1681-“стп. 
шуўесіе (Сп 1314); кгелиозовати 'папраўляць памылкі” 
1651.-стп. гіогошас (1564, 5Р УІІ 358, ад відза« лац. 
віб55а, ЗУО 254); толькі адна лексема пранікла праз 
польскае пасрэдніцтва з нямецкай мовы: папер (па- 
пирэ) 'папера” 1453.“стп. раріег, раріг (ХУІ ст., ЭРК«“ 
ням. Раріег, ад лац. рарўгаз “гр. пблюрос, МО 548); у 
пачатку ХУЦІ ст. атрымала пашырэнне адно слова 
цюркскага паходжання: сургучо 'сургуч” 1713.“ рус. сур- 
гуч (ХУІ ст., ССРЛЯ ХІЎУ 1210-тат. 5йгвиё, Дмит. ЗІ, 
Шап. 293). 


ІУ. ВАЕННАЯ ЛЕКСІКА 


У слоўнікавым саставе старабеларускай мовы пры- 
кметна выдзяляецца разрад ваеннай лексікі, у якім по- 
бач са словамі, унаследаванымі ад старажытнарускай 
эпохі або ўтворанымі ў перыяд самастойнага развіцця 
беларускай мовы, значнае месца належыць запазычан- 
ням. Пранікненне гэтага тыпу лексікі ў беларускі слоў- 
нік было абумоўлена ў большасці выпадкаў практычнай 
неабходнасцю развіцця лексічных сродкаў для наміна- 
цыі розных рэалій і паняццяў, якія з'яўляліся ў сувязі 
з удасканальваннем армейскай структуры Вялікага кня- 
ства Літоўскага, зменамі ў галіне ваеннай стратэгіі і 
тактыкі, выкарыстаннем новых відаў агнястрэльнай і ха- 
лоднай зброі, якая ўвозілася з-за мяжы або вырабляла- 
ся па чужаземных узорах. 

Паколькі непасрэдным прыкладам для воінскіх сіл 
Вялікага княства Літоўскага ў многіх адносінах служы- 
ла польская армія таго часу, то зусім зразумелым з'яў- 
ляецца факт, што сярод запазычанай лексікі ваеннага 
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характару асобнае месца ў старабеларускай мове нале- 
жала паланізмам. Разам з тым неабходна адзначыць, 
што развіццё старабеларускай лексічнай сістэмы наогул 
працякала пад адчувальным уздзеяннем польскай мовы, 
якое асабліва ўзмацнілася з другой палавіны ХУІ ст. 
У выніку з'явілася спрыяльная глеба для пранікнення ў 
беларускую мову не толькі ваенных тэрмінаў, якія зна- 
ходзілі практычнае прымяненне ў спецыфічна ваенных і 
бытавых зносінах, але і ўласцівых польскай мове слоў, 
што характарызавалі ваенную справу іншых краін у 


розныя гістарычныя перыяды. 


Другі адчувальны струмень ваеннай тэрміналогіі 
ішоў у беларускую мову, таксама як у рускую і ўкраін- 
скую, з усходу, ад цюркскіх народаў, частыя ўзброеныя 
сутычкі з якімі, а ў гады ваеннага зацішша -- дыплама- 
тычныя і гандлёвыя сувязі не перапыняліся ўсходнімі 
славянамі на працягу ўсяго старажытнага перыяду. 

У семантычных адносінах запазычаная ваенная лексі- 
ка старабеларускай мовы размяркоўваецца па трох 
прадметна-тэматычных групах. Першую групу склада- 
юць назвы ваеннаслужачых, военачальнікаў, збройнікаў 
і іншых асоб, звязаных з ваеннай справай. У большасці 
сярод іх выступаюць лексемы нямецкага паходжання, 
запазычаныя пераважна праз польскае пасрэдніцтва: 
адьютанте (адютантэ) 'ад'ютант, памочнік" 1711 «пол. 
ааўшапі (ХУШ ст., І. І «ням. Ааўшапі, ад лац. аайц- 
(ап, -пііз, ЎЎ О 6); вахмистр"е 'вахмістр, ахоўнік" 1682: 
стп. фасйтізітг (ХХІІ ст., Р ІІ 569.«“ням. Уаспітеізіег, 
5 МО 796); гетман (гетман, гэтмань, гэтьмане) 'гет- 
ман” 1499.-“стп. пейітап, еітап (1429, 55: ПІ 542: снн. 
росеітап, свн. Пойбеітай, Мозг 59, магчыма, праз стч. 
реўітап, Весг. 66); драбанто (драбане) "целаахоўнік 
1565 «гстп. агабапі (1560, ЭР У1 2 ««ням. Ргабапі, ВгІЭЕ 
95); жолнерю (желнере, жовнере, жолнэре, зовнер', 301” 
нерэ) 'салдат, воін” к. ХУ ст.«стп. зоіпіега (ХУ ст., Э5ІК 
«свн. 50ійпаеге, Мозг( 79); кватермистрь 'кватэрмай- 
стар” 1601-“стп. Ежаёегтізігг (ХУЙ ст., І. П 566.“свн. 
диайегтеізіег, 5І5Е І 473); кнэхте 'салдат нямецкай пя- 
хоты, наёмнік” 1574--стп. ёпесйі (1563, 5Р Х 429--ням. 
Кпесі, Вг5Е 939); оберстерлейтенанть (оберштлейт- 
мант) 'падпалкоўнік" 1667«стп. орег5гіегіеітапі, обег- 
згНеўіпапі (ХУІІ ст., Р. П І0«ням. Обегзііеиіпапі, ЗІЗЕ 
ІУ 123) і непасрэдна ням.; офицере (официер) 'афіцэр” 
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1638 «г стп. о/ісег, оўісуўег (ХУІІ ст., Р П 45««ням. О1(іі- 
гіег, ЎЖО 529); платнер» 'збройнік” 1498.-“стп. ріаіпегг, 
ріаіпіега (1418, 551 У 164--ням. Ріаёіпег, ВгЭЕ 490); 
райтаро (рейтаре) 'кавалерыст; разбойнік" 1578«-стп. 
гайаг (1455, 551 УП 431«ням. Кейег, 5ЎО 625) і не- 
пасрэдна ням.; ротмистре 'камандзір роты” 1507-стп. 
гоітізіга (1497, 551 УП 499--свн. гогетеізіег, Мозга 
70); фребиторе 'пірат, карсар” 1571-«-стп. /геўбйег (1573, 
5Р УП 133-“ням. Ргеібешег, ВгЭЕ 127); цейкварте "на- 
чальнік арсенала” 1670--стп. сеўсфагі, сеефагі (1570, 
5ЗР ЦІ І143-ням. 27ейсфагі, ЗУ 1 259); у якасці экзатыз- 
ма ўжываўся ў старабеларускай мове германізм ферт- 
маршалок (фертмаршале) "'военачальнік у нямецкай 
арміі” 1710-“пол. /еіатагзгаіее, [егітагзгаіее, [еіітаг- 
зга? (5 І 730-“ням. Реійтагэспаі(е), ВгЭЕ 120) і не- 
пасрэдна ням. 

Са слоў уласнапольскага паходжання або ўтвораных 
у польскай мове на аснове іншамоўнага караняслова 
пры дапамозе польскіх словаўтваральных сродкаў ста- 
рабеларуская мова запазычыла наступныя лексічныя 
адзінкі: бранець "ваеннапалонны; рэкрут к. ХХІ ст. с 
стп. бгапіес (5Р ІІ 415); жолдак» 'наёмны салдат 1638 
«стп. гоі4ае (ХХІ ст., ЭРК, ад гом, 5УО 816); звы- 
тяжца (витяжца, зветяжца, звиытяжца, звитязца, зви- 
тежца, звитезца, звытязца) "пераможца" к. ХУ ст.«стп. 
гфусіеёса, гжусіегса, жусіегса (55іК, ЗРК); крижаке 
(крыжака) 'крыжаносец” п. ХУІІ ст.сстп. Ёггугае 
(ЭРК); отпорца 'праціўнік” 1653.-“стп. оарогса (551 У 
488); полковникь (пулковник5) “палкоўнік 1603:-стп. 
рбівожпік (Сп 766); поручнике 'паручнік" 1711 стп. 
рогисепіе (ЭРК); пушкаре "артылерыст; збройнік” 1486 
«стп. ризгвагг (551 УП 403); рейментаре (регимен- 
тар, рекментаре) 'намеснік гетмана” 1645--стп. гебві- 
тетагг, геўтетагг (ХХІІ ст., Р ІІ 309, ад гевітепі, 
5]Р УІІ 899); хоронжий (хорунжий) 'харунжы" 1579 
стп. спогаёу (551 І 9246), пад польскім уплывам, відавоч- 
на, і варыянты хоружий, хоружый "т. с.” 1488. 

Праз польскае пасрэдніцтва было запазычана такса- 
ма некалькі чэхізмаў: валечнике 'воін, барацьбіт" п. 
ХХІ ст.сстп. фаіесгпік (ХУ ст., Э5іКсстч. оаіеёпіё, 
Вес. 76); герцире (герцырэ) 'лёгка ўзброены воін, які 
выязджаў на паядынак перад бітвай” 1595.“стп. Пагсегг 
(ХУ ст., 55Ё ІІ 540-“стч. Пагсіе?, ад ствн. Пагі5спіег, 
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Бегізсііег, ЭІЭЕ І 404); драб» 'наёмны воін; пехацінец 
14692.--стп. агаб (1533, 5)С 25«стч. (габ, 5І5Е І 160) і 
непасрэдна стч.; шармерь (шермере, шырмере) "воін, 
які дасканала валодаў халоднай зброяй” п. ХУП ст. 
стп. 52егтіегг, 5гугтіегг (ХУ ст., 5ЗІК“стч. ўелтіў, 
50 729); слоў венгерскага паходжання: гайдуке 'сал- 
дат венгерскай пяхоты” 1568.“ стп. паўашк (1564, БР УП 
981--венг. паўайё, 5І5Е І 382); гусаре 'гусар; разбой- 
нік 1697-“стп. пизага (ХХІ ст., ЭР УЦІ 376--венг. Пи- 
5гаг, ЗІ5Е І 439); кгермеке (гермок») 'збраяносец' 1567 
ся сіегтеё (1500, 551 П 413.“венг. вуегтек, 5І5Е І 
278). 

Параўнальна невялікай у гэтай групе ваеннай лексікі 
была колькасць слоў раманскага паходжання, з якіх ча- 
стка была запазычана праз польскае пасрэдніцтва: 
дракгон» (драгане, драгоне, драгуне, дракгуне) 'дра- 
гун” 1638-“стп. агавоп, агавап, агасип (1621, Р І 169- 
фр. агасоп, 5)Р П 345); кавалере 'рыцар' 1685стп. 
Бафаіег (1568, 5Р Х 181-іт. садаііеге, 5І5Е ІІ 105); ка- 
валкаторе 'наезнік 1627-“стп. кафаіваіог (1575, 5Р Х 
181-гіт. садаісагоге, 5І5Е ІІ 106); капитане "капітан 
п. ХУП ст.сстп. Ёарйап (ХХІ ст., ЭР Х 78«слац. сарі- 
іапец5, іт. сарйапо, 5І5Е ІІ 56); капляре (капрель) 
"капрал" 1686«сстп. харга! (ХУІІ ст, Р І 297фр. са- 
рогаі, іт. сарогаіе, відаць, праз ням. дыял. Каргаі, ЗІ5Е 
ІІ 59), а астатнія праніклі ў пачатку ХУІІ ст. з рускай 
мовы: гринадере 'грэнадзёр” 1711-«грус. гренадер (1698 
«гням. бгепааіегг-фр. егепавіег, ЭСРЯ 1-4 167); салдате 
салдат” 1710«грус. солдат (1614, Косп. 45«“ням. Зоі4аі 
гіт. 50і4аюю, КЭС 420); сержант (саржанте) “сержант 
1711-“рус. сержант (ХУП ст.«ням. Зегвеапі фр. зег- 
вепі, Фасм. ПІ 608); фуреере 'фуражыр, кватэрмайстар” 
1714-срус. фурьер («сням. Ригіег« фр. гошгіег, Фасм. 
Іу 212). 

У групе назваў асоб, звязаных з ваеннай справай, 
толькі адзінкавымі аказаліся запазычаныя праз поль- 
скае пасрэдніцтва словы лацінскага паходжання: 680. 
люнтариушь 'добраахвотнік 1634“стп. шоіштагуўіцз2 
(ХХІ ст., ЭРК«“лац. одіцтагіцз, Моз?. 212); майоре 
(машор») 'маёр” 1699:“стп. таўог (ХУП ст., Куб. 63 
лац. таіог 'старшы, 5“О 445); парате тірат п. 
ХУП ст.ггстп. рігаё (ХУІ ст., ЗРК« лац. рігага, ад гр. 
леіратіс, Мозг. 198); триумфаторе "пераможца" 1615 
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стоп. ігуит]аюог (ХХІІ ст., Р ІІ 506--лац. ёгіцтрравог, 
Вур. 92); центурия 'сотнік у старажытнарымскай арміі 
к. ХУ ст.«стп. сепішгуўо (1455, 551 І 218-“лац. сепішгіо, 
Моз2. 165). Пры гэтым апошняе выступала ў якасці 
экзатызма. 

Нарэшце, рознымі шляхамі ў старабеларускі ваенны 
слоўнік пранікла некалькі слоў цюркскага паходжання: 
есаул (асацле, ясауле) "есаул, казацкі чын пасля гет- 
мана” 1590-“струс. есаўле, ясаўле (1501, СРЯ У 59 
тат. (азоиі, ЭСРЯ 1-5 284) і непасрэдна тат.; козаке 
(казаке) 'казак 1499.-“стукр. козаке, струс. казак 
(1395, Срез. І 1173«“асм.-тур., кр.-тат. бага, Фасм. ІІ 
158) і непасрэдна кр.-тат.; яничаро (янчарэ) 'янычар” 
п. ХУП ст.сстукр. яничаро («асм.-тур. уепіёегі, Рог. 
178) істп. іапсгаг (1564, 5Р ІХ 260:«асм.-тур., ЗІЗЕ І 
499). 

Другую групу запазычанай старабеларускай літара- 
турна-пісьмовай мовай ваеннай лексікі ўтвараюць словы, 
якія характарызуюць арганізацыю ваеннай справы, 
армейскую структуру і фартыфікацыйныя збудаванні, 
паняцці ваеннай стратэгіі і тактыкі. У ліку іх, таксама 
як і ў першай групе, большасць складаюць лексічныя 
адзінкі нямецкага паходжання: бланке (обламокь, о0б- 
ланоко) 'зубец замкавай вежы; агароджанае месца” к. 
ХУ ст.«стп. бёапё, біапе (1449, 551 І 98, 5Р ІІ 199 
свн. ріапёе, біапіе, МозгС 53); блякацзе 'блакгауз, аба- 
ронны будынак з драўляных блокаў” 1574-“стп. бІоёйз, 
біовайиг (ХХІ ст., ЭР ІІ 189.--ням. Віосёпайз, ЗУО 87); 
буркге 'замак' п. ХХІІ ст.«сням. Виге (НРС 178); буты- 
ноко "ваенны трафей” 1552«“стп. биупек (1393, 55 І 97 
«свн. фВішшпве, Мозга 54); варта 'варта, каравул” 1552 
«стп. фагіа (ХУІ ст., ЗРК “ням. Капе, 5УЎО 880); 
вахта 'дзяжурства, ахова" 1568--стп. шасіёа (ХУІ ст., 
ЗРКсвн. фасйіе, 7аўфа 84); герстэ (герште) 'пярэд- 
няя лінія войск: важак банды” п. ХУІІ ст.стп. пегі, 
пегзгі (1543, Р УП 344--свн. пёгзі, Пёгізі, ЗІ5Е І 417); 
гуф» (уфе) 'воінскае падраздзяленне” к. ХУ ст.«стп. 
па], и] (1449, 551 ІІ 546-“свн. пйаўе, 5І5Е І 432); жолде 
плата для ваеннаслужачых к. ХУ ст.сстп. 2оіа 
(ХУ ст., 55ЗІК ням. 5014, Вг5Е 665); квартира 'вайско- 
вы пастой” 1713.«“рус. квартира (1707, ОИЛ 368--ням. 
Опагііег, КЭС 199); кгвардыкгардыя (гвардыгардыя, 
кгвардыкгарда) 'памяшканне для ваеннага каравула” 
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1695-“стп. богаесагаа (ХХІІ ст., ад іт. согіе аі сиагаа, 
фр. согрэ де вагае, Вг5Е 257), пад уплывам гвардия 
(Фасм. ІІ 324); рота "рота, атрад войска" 1516-“стп. гога 
(1455, 551 УП 499- свн. гоіе, гойе, ад лац. гиргёа, гийа, 
Моз2(а 70); форпосте 'перадавая ахова" 1685-“ням. Уот- 
розіеп (НРС 895); цекавзю (цевкавзе, цеикгаўсе, цей- 
хацзб, цейхгаузе, цеквазь,; цекавза) 'месца хавання 
зброі; месца зняволення” І5б6б“стп. севайг, саўспайз 
(1595, 5Р ПІ 143«ням. 2еиапай5, Вг5Е 55) і непа- 
срэдна ням.; цофнутися "адступіць" 1603.-стп. соўпаё зіе 
(1563, ЭР ІП 652-“ням. гашеп, 5І5Й І 107); шанец 
"акоп, вал 1568--стп. 5гапіес (ХЧ“І ст, 5ЗРК«ням. 
Зспапге, ВіІ5Е 540); шиковати (шиховати, шыковати, 
шыховати) 'рыхтаваць да бітвы, строіць атрад войска” 
1538--стп. згувоюаё (ХУ ст, Э5іК«свн. зспіскей, 
Моз2г( 75); шике (шихо, шыхе) 'парадак, строй” 1529 
стп. згуё (ХУ ст., Э5іК-«свн. зспісё, Мозга 75); шпица 
"атрад войска” п. ХУІ ст.«стп. з2гріса (ХХІ ст., ЗРК“ 
свн. зрйге, Моз2(а 74); штурмовати "штурмаваць 1580 
«2стп. згішгтофаё (ХУ ст., Э5іК-свн. зійгтеп, МозгС 
74); штурме 'штурм” 1567-«“стп. згішт (ХУ ст., 58ІКА 
свн. зішгт, Моз2( 74). 

Даволі вялікая ў гэтай групе ўдзельная вага лексем 
лацінскага паходжання, запазычаных пераважна праз 
польскае пасрэдніцтва: башта (бакшта) 'абаронная ве- 
жа” 1469«“стп. базгга (1448, 551 І 70-“слац. базёіа, ЭР 
І 370, магчыма, праз ням. Вазіеі, Мозг 52); виктория 
"перамога 1684-“стп. жікіогуўа (ХХІ ст., ЗРК«“лац. віс- 
Ібгіа, Мозг. 919); експедиция (експедыцыя, экспедиция, 
экспедыцыя) 'ваенны паход! 1633-стп. екзреаусуўіа 
(1588, 5Р УІ 539--лац. ехреагііе, Моз2. 170); импето 
"напор, націск” 1674-“стп. ітреі (ХУП ст., Р І 254 лац. 
ітреійз, Бур. 42); инкурсия (инкурсыя) 'набег, напад 
16692-гстп. іпёшгзуіа (1587, ЭР УПІ 548 лац. іпсиг- 
зіо, Вуб. 44); инкурсе 'набег, напад” 1676--стп. іпейиг5 
(ХУП ст. слац. іпсигзи5, Бур. 44); кастель 'замак” п. 
ХУП ст.гстп. Вазгіеі, Вазіеі (1500, 551 ПІ 248, 5Р Х 165 
«глац. сазіеПшт, 515Е ІІ 98); когорта 'воінскае падраз” 
дзяленне” 1766«--пол. Копогіа («“лац. сорог5, -ііз, ЭР 
ІІ 791); консистенция 'расквартараванне, пастой вой- 
ска” 1686-гстп. Ропзцзіепсуіа (ХУІІ ст, Р І 331 “слац. 
сопзізіетіа, 515Е ІІ 433); мета цэль” 1519-«-стп. тега 
(ХХІ ст., "РК-глац. тёга, Мозг. 191); муницыя 'абарон- 
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нае мёсца, фартыфікацыя” 1686 “стл. типісуўа (ХХІ ст., 
ЗРК- лац. тйпііію, Моз2. 193); окупацыя 'захоп” 1609 
«стп. обирасуіа (1588, ЗБРК.“ лац. оссираііо, Мозт. 194); 
порцыя 'колькасць харчоў, прызначаная на пэўны час 
для воіна” 1699--стп. рогсуўа (ХУІ ст., ЗРК.«“лац. рог- 
(іо, Мозг. 199); президия "каравул, гарнізон” 1678--стп. 
ргегуауійт (ХУІІ ст., Кур. 7э«“лац. ргаезі8ійшт, ЗУМОЕ 
538); регименте (реименто) 'камандаванне, кіраванне” 
1598“ стп. гесітепі, геўітепі (ХУІ ст., ЗРК «лац. геві- 
тепіит, Мозг. 202); триумфе (трыумф) трыумф, ура- 
чыстасць з выпадку перамогі” 1580«2стп. ігушт? (ХХІ ст., 
РК лац. (ігіштрйиз, Моз2. 210); циркумстансе "акру- 
жэнне” 1647«-слац. сігситзгапз, -шіз (ЭРК). 
Прыкладна такім жа быў уклад уласнапольскай лек- 
сікі, у тым ліку слоў, утвораных на польскай глебе на 
базе іншамоўнага караняслова: валка (валька) 'бой, 
барацьба” 1434--стп. жаіка (551К); вальчити (валчита, 
валчыти, вальчыти) "змагацца, ваяваць  1483:-стп. 
шаісгуё (551К); вартовати 'вартаваць” 1541-“стп. фаг- 
іожаё (ХХІ ст., ЭРК, ад жагіа, Вг5Е 601); вытечка (ви- 
течка) 'вылазка, паход” п. ХУІІ ст.сстп. фусіесгка 
(ЭРК); дракгония (драгания, драгония, драгуния, драк- 
гания, дракгуния) 'драгуны, драгунскі атрад” 1645--стп. 
агавопіўа, агавапіўа (ХХІІ ст., Р І 169, ад агавоп, ВгЭЕ 
95); звытяжити (витяжити, зветежити, зветажити, зви- 
тежити, звитенжити, звитяжити, звытенжити) 'перамаг- 
чы” п. ХУІ ст.«сстп. гфусіегус (551К); звытяжство (ви- 
тежство, витезство, витяжство, вытежство, зветезство, 
зветяжство, зветязство, звитежство, звитезство, звитест- 
в0, звитяжство, звитязтво, звытежство, звытезство, звы- 
тество, звытязство, звытяство) 'перамога” 1469:-стп. 
гшусіевіюо, усіегз5іфо, шусіезіфо (551іК); натартыье 
"атака" п. ХУІІ ст.стп. паёагсіе (ЭРК); одвага (отва- 
га) "адвага" 1616-“стп. оёжава (ХХІ ст., ЭРК, ад жава, 
ВгЭЕ 598); опановати 'авалодаць, захапіць” 1563 стп. 
орапожаё (5РК); отпартье 'адпор” 1579«-стп. оарагсіе 
(ЭРК); пицовати 'нарыхтоўваць харчы і фураж для 
войска” 1511«сстп. рісожаё (5РК); побойско 'поле 
бою, пабоішча” п. ХУІІ ст.сстп. робоізко (ЭРК); 
поединокь» (поедыноке) 'паядынак п. ХУІІ ст.с 
стл. роўедупее (РК); поражка (поряжка) 'пара- 
жэнне, разгром” 1501«гстп. рогагка (551 УІ 402); 
потарчка (потаржка) "сутычка п. ХУП ст.«стп. 
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роіагсгка (5ЭРК); почоте (почетэ, почтэ, почштэ) 'вай- 
сковае падраздзяленне” 1506-“стп. росгеё, росгі (5РК); 
примере 'перамір'е” 1603-“стп. рггутіегге (5РК); утарч- 
ка (утаржка, уторчка) 'сутычка; уварванне, напад" 1580 
«стп. шагсгка (5РК). 

Звяртаюць на сябе ўвагу таксама некалькі слоў ра- 
манскага паходжання: гвардия (гвардея) 'гвардыя” 1638 
«стп. вжагауўіа (1566, ЭР УПІ 2614іт. еиагаіа, 5І5Е І 
383); марш 'марш” п. ХУІ ст.“ням. Маг5сй («фр. 
тагсйе, ВгЭЕ 324), параўн. пол. таг5г (ХУІІ ст., І. ПІ 
47); тура 'вежа, асадная вежа” 1563-“пол. ішга (фр. 
іоиг, Ў О 783); фортеца (фортецыя) "крэпасць 1663: 
стп. /огіеса (1588, 5Р УІІ 104іт. [огіегга, ЗІ5Е І 235); 
форте 'форт п. ХУІІ ст.«спол. /огё (фр. /огі, ВгЭЕ 
126); паасобныя лексемы чэшскага паходжання: гар- 
цовати (гарцевати) “гарцаваць; уступаць у паядынак 
перад строем войск” 1519-“стп. пагсожаё (1543, ЗР УПІ 
306--стч. пагсодаіі, 5І5Е І 404) і непасрэдна стч.; гасло 
пароль; дэвіз, лозунг 1562.«“стп. пазіо (1500, 551 ІП 
541 «гстч. Пезію, біаі. І 130); лексічныя адзінкі венгер- 
скага паходжання: гарцо (герц) 'сутычка, паядынак 
1598-гстп. пагс, пегс (1532, ЭР УПІ 304--стч. пагсс 
венг. пагс, 5І5Е І 403); чата 'перадавы атрад, варта” 
п. ХУП ст.сстп. сгагёа (1583, ЭР ІУ 106.-“венг. с5ага, 
5І5Е І 114); шеренге шарэнга” 1599“ стп. 52егев, 5гегее 
(ХУІІ ст., Р ІІ 449.-“венг. 5егег, МО 729), параўн. рус. 
шеренга (1700, Фасм. ІУ 429). 

У параўнанні з заходнім уплывам зусім слабым ака- 
залася ўздзеянне на гэту групу ваеннай лексікі стара- 
беларускай мовы з боку цюркскіх моў. Фактычна тут 
можна назваць толькі дзве лексемы цюркскага па- 
ходжання: чамбуле "атрад татарскага войска” 1689:2 
стукр. чамбуль (ХУІІ ст. стат. ёариі, Рог. 177); ясыр'е 
(ясирэ) 'ясыр, палон; ваенная здабыча” 1653-“стукр. 
ясиро (ХХІІ ст., Рог. 177.-“кр.-тат., асм.-тур. іёзіг, ад ар. 
езіг, Радл. ПІ 377) і непасрэдна кр.-тат. 

Да трэцяй групы запазычаных старабеларускай мо- 
вай лексем ваеннага характару адносяцца назвы воін- 
скага ўзбраення і амуніцыі, частак і дэталей агнястрэль- 
най і халоднай зброі, кідальных снарадаў і ваенных 
прыстасаванняў. Як і ў іншых групах ваеннай лексікі, тут 
у большасці выступаюць словы нямецкага паходжання: 
бардебушка "від стрэльбы” 1586-«гстп. бегаебизгёа (1592, 
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І. І 79, ад бегаузг-- ням. Вйсйзе, Вт5Е 21); барта (бар- 
да) 'бярдыш з кароткім дзяржаннем” 1582--стп. бага, 
багаа (1479, 551 І 67.««свн. багіе, ствн. багіа, Мозга 52); 
белтэ (болт) 'страла да самастрэла” п. ХУП ст.«стп. 
бей! (1426, 551 І 73«“ствн. боіг, свн. бойе, Мозга 53); 
галябарда (алябарда, алябарта) "алебарда" 1522-“стп. 
паІабагаа, аІабагіа (1500, 551 ІП 536-“свн. пеібагіе, ням. 
Неііебагае, НеЙебагіе, 5І5Е І 394); гарнош» (горнаш») 
панцыр” п. ХХІ ст.«стп. пагпазг (1393, 551 П 540.«“свн. 
пагпаз, Пагпазсі, Мозг 59); гевар» "прыстасаванне для 
напінання цецівы самастрэла” 1515«“стп. пежаг (1500, 
551 ІП 543-“ням. Небе”, І5Е ІЎ 187); гелме (гэлме) 
"шлем" п. ХУІ ст.«стп. пеіт (ХІУ ст., 551 ІП 542«свн. 
Беіт, ЭІ5Е І 414); каятане 'цяжкая асадная гармата” 
1587 «г стп. кагіап (1569, 5Р Х 155-ням. Кагіайпе, ЗМО 
344); кглидте 'буйны шрот, куля” 1566-“стп. соў (1494, 
551 ІП 417-«“ням. беібіе, Вг5Е 142); кгранате ”разрыўны 
снарад; гармата для стральбы разрыўнымі снарадамі” 
к. ХХІ ст.сстп. егапаі (1560, ЗР УПІ 93-“ням. Сгапаіе, 
іт. сгапаіа, 5І5Е І 339); куля 'куля” 1566.“ стп. Еша 
(1461, 551 ШІ 461 свн. бае, 5І5Е ПІ 339); ладуноке 
(ледунокь, лядуноко) 'набой; груз, запас” 1585-“стп. 
іаашпек (ХХІ ст., ЭРК-“свн. іадипеве, ням. І аайпе, ЗІБЕ 
ІУ 4929); лиднтз 'запальны шнур” 1679стп. іопё 
(ХУП ст. Р І 378:“ням. Ішпіе, ЗІ5Е ІУ 332); лявета 
'лафет 1695«-пол. іашега (1776, І, ІП 604««ствн. гасеёе, 
ад фр. Гаі(й, ЗІ5Е ІЎ 30) і непасрэдна ням.; палаш 
палаш” 15892-“стп. раіазг (1621, Сп 661«гням. РаПазсі, 
ад венг. райоз, 5]Р УІ 50) і непасрэдна ням.; панцере 
(пансырэ, панцире, панцыр, панцэрэ) 'панцыр” 1441 
стп. райсегг (1359, 551 УІ 22«свн. райпгіег, рапгіг, 
Мозга 68) і непасрэдна свн.; рыштуноке (ринштуноке, 
риштунокь, рынштуноке) "амуніцыя, рыштунак” 1530-2 
стп. гузгішпее, гупзгіцпеў (ХУІ ст., ЗРК.Сням. Кйзішпе, 
5]Р УП 1439); серпентына (серпантынь, серпентын») 
"від сярэдневяковай гарматы; крывая шабля” 1532“ стп. 
зегрепіупа (ХУІІ ст., РЭрР 442«ням. Эсваг/епііп, ад 
лац. зегрепііпиз 'змяіны”, ЭУО 679); слесако 'замок 
стрэльбы” 1686--пол. біцвае (5Ў УІ 734«гням. Эсмоф, 
НРС 722); списа "піка п. ХУІІ ст.«стп. зріза (ХХІ ст., 
ЗРК ням. бріе55, ВгЭЕ 509); тарча (тарчы, тарчы, тар- 
ца) 'шчыт” к. ХУ ст.сстп. гагсга, іагсг (ХУ ст., ЗЗіКХ 
свн. 4агізсйе, ад стфр. Іагве, Мозг 75); цынкгель 'спу- 
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скавы кручок” 1684 стп. супвіеі (ХУІІ ст., Р І 103-ням. 
2йпреі, ЎЖО 126); шефелине (шафалина, шафелина) 
“піка” п. ХУП ст.«стп. з2еўейп, 5га(еііп (ХХІ ст., ЗРК- 
стч. ўе[еііп«сням. бспйўеіеіп, БУР УПІ 1072); штурмгабе 
"від шлема” 1567«-пол. 5гішигтраб (««ням. Зійгтпацбе, 
Вг5Е 556) і непасрэдна ням.; штыхе 'вастрыё шаблі 
1541-«-стп. 52іусі. (ХХІ ст., ЗРК.Сням. 5іісй, Вг5Е 556). 

Акрамя слоў нямецкага паходжання даволі вялікая 
колькасць назваў зброі была запазычана праз польскае 
пасрэдніцтва з раманскіх моў: аркабузе (аркгабуз», 
гаркабузь, горкабузе) 'аркебуза” 1550--стп. агкабиг, 
пагвариг (1544, 5Р 1 216-«-фр. агдиебизе, ад ням. Наскеп- 
бйсйзе, 5)Р І 9092); бандолете (бандалеть, бендолете, 
бондалетэ) 'кароткаствольны мушкет” 1631 “стп. бапае- 
Іеі, Бапасіеі (ХУІІ ст., Р. І 28: фр. бапагіейе, МО 67); 
дакга 'штылет" п. ХУІІ ст. стп. аса (1564, 5Р ІУ 458: 
іт. Чара, 5ІР ХІ 99); дарда "кап'ё п. ХУІІ ст.«“стп. 
4агаа (1596, 5Р ІУ 502--фр. вага, іт. аагас, 5)Р ІП 24); 
карабине 'карабін” 1616.“стп. Кагабіп (1620, ІМ 586: 
фр. сагабіпе, 5І5Е ІІ 64); кирисе кіраса” 1627-«“стп. Ёі- 
гуз (1563, ЭР Х 329-свн. Ёйгіз5, йгазг«-фр. сійгаззе, 
5І5Е ІІ 179); куша 'самастрэл, арбалет 1469-“стп. Еи- 
зга (ХУ ст., 9551 ПІ 473.«“стч. бибе с фр. сойспе, ЗМЖОК 
382); мушкеты 'мушкет” 161б-“стп. тизгкіеі (ХХІ ст., 
5РК-фр. тойздиеі, 5ІР ІУ 914); павеза (павежа, па- 
вэза, повеза) 'шчыт 1517.«стп. рашега, рашега (1466, 
551 УІ 58«гіт. расезе, Гіп. 42); пистолете (пиштолете) 
“пісталет 1616«г-стп. різіоіе? (1621, Сп 703.“ фр. різёсіеі, 
57Р ХІ 490); пуйнале 'штылет 1588-сстп. ригіпаі, риі- 
па! (ХХІ ст, 5РК-«іт. риапаіе, Ві5Е 447); пуклере 
(куплерь, фуклерэ) 'невялікі круглы шчыт 1498.-стп. 
рибіегг (1471, 551 УП 397«-фр. бойсііег, 5ІР УП 719); 
таране 'таран” п. ХУІІ ст.«стп. ёагап (ХУІ ст., ЗРКІіт. 
Іагапіо, МО 745); фузыя 'від старажытнай стрэльбы” 
1697 -«гстп. [игуўа (ХХІІ ст., І. І 681 «фр. [изй, ЗІ5Е І 
943); шпада 'шпага” 1586-“стп. зграда (ХХІ ст. ЗРКС 
іт. зрада, 5ЖО 732). 

Пэўным пластом выступаюць у гэтай групе ваеннай 
лексікі словы ўласнапольскага паходжання: бронь 
'зброя” І434-гстп. бгой (556 І 163); влочня 'кап'ё” п. 
ХХІ ст.сстп. жіосгліа (5РК); дело (дзяло) 'гармата 
1511.«гстп. агіаіо, агіеіо (551 ІІ 290); зброя зброя” 1494 
«Сстп. гргоўа (55іК); кгроте (гроте) "наканечнік кап'я; 
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дроцік” 1518-“стп. глог (ЭР УПІ 152); кгулдынка "від 
стрэльбы” 1690--стп. сшаупка (Р 1 238); кросе 'прыста- 
саванне для запальвання пораху ў старажытных стрэль- 
бах 1589-“стп. ёггоз (ЭРК); кроцица (кроцыца) 'ста- 
ражытны пісталет з кароткім ствалом” 1663.:“стп. Егосі- 
са (І. ІІ 497); куреке (куроке) 'курок” 1565«“стп. Кигек 
(РК); ладовница (ледовница, лядовница) 'патранташ, 
патронная сумка” 1617-“стп. гаддошпіса (ІМ 595); муль- 
тань (мултан») 'кароткі двухбаковавостры меч” 1580-7 
стп. тийап (1500, 551 ІУ 363, ад МиПапу Малдавія”, 
5 Ў/О 495); оіцепе (оіцэпе) 'кап'ё” 1510 стп. д52гсгер 
(551 У 681); плазю 'плоскі бок шаблі” 1539.-“стп. ріаг 
(РК): потиске 'кідальны снарад” 1580--стп росізёЕ 
(ЭРК); похва 'ножны” 1556.“ стп. росйша (55Ё УІ 202); 
прилбица (прильбица, прылбица, прыльбица) 'шлем з 
забралам, забрала” 1469-“стп. рггуіфіса (ЭРК); пулгаке 
(полгаке) 'стрэльба сярэдняй велічыні” 1589«-стп. рш- 
пак (5РК). 

Сярод заходніх запазычанняў старабеларускай мовы 
ў галіне назваў зброі і вайсковай амуніцыі адзначаецца 
некалькі лексем лацінскага паходжання: армата (гар- 
мата, ормата) 'гармата, артылерыя; зброя; ваенна-мар- 
скі флот” 1494-“стп. агтаёа, пагтага (1564, 5Р І 217 
слац. агтага, Моз2. 169) і непасрэдна слац.; бардыш» 
(бардиш», бердыш») 'бярдыш” 1633-“стп. багаузг, бег- 
ау52г (1621, Сп 15-“слац. багайсінт, 5УО 76); карацына 
(карацена) 'панцыр” п. ХХІІ ст.«стп. багасупа, Вагасе- 
па (1584, 5Р Х 108--слац. согагіпа, Мозг. 181); асобныя 
словы чэшскага паходжання: гаковница (гоковніца, гро- 
ковница) 'стрэльба з доўгім ствалом і кручком каля 
прыклада” 1514-гстп. паёофпіса (1471, 55: П 535«стч. 
рароспісе, Бес. 63, ад свн. Ппакепбййсе, 5І5Е І 393); 
дека 'штылет 1445-гстп. аека (1450, 551 П 47стч. 
аера, 5]Р ХІ 99) і непасрэдна стч.; капалине (капа- 
лынэ) 'шлем” 1539--стп. бараііп (1471, 551 ПІ 235-стч. 
Бараііп, ад фр. сареііпе, МО 337); ручница 'мушкет 
1510-“стп. гисгпіса (1478, 551 УЦІ 49-стч. гибпіее, 
Вг5Е 469); некалькі венгерскіх слоў: корд 'кароткі меч” 
1434.“ стп. гога (1979, 551 ПІ 346-гвенг. бага, ад перс. 
Вага, Вт5Е 956); шабля 'шабля” 1533.“стп. згаМа 
(ХУ ст., 55іК венг. згабіуа, Вг5Е 538); шишаке (шы- 
шак») 'від шлема” 1565--стп. 5гузгак (ХУ ст., 55ІКС 
венг. зізак, Вг5Е 562) або цюрк. 5іў- афікс -ак. 
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Больш значнай у параўнанні з іншымі групамі ваен- 
най лексікі старабеларускай мовы аказалася сярод за- 
пазычаных назваў зброі і вайсковай амуніцыі ўдзельная 
вага лексічных сродкаў усходняга паходжання: бехтере 
'панцыр з металічных плітак” 1539«“цюрк. бейёег (2аў. 
49); бунчуке 'бунчук” 1582--стукр. бунчуке («скр.-тат. 
Бипбик, Рог. 184) і непасрэдна кр.-тат.; гамалия 'патран- 
таш” 1601-“асм.-тур. ратайі “'амулет, патаі "'насіль- 
шчык” («ар. пётаій:, пёттаі, Вт5Е 4, 5і І 88); дзида 
піка” 1710«“стп. агі4а (1621, І, І 595.«асм.-тур. агіаа, 
ЗІ5Е І 192); кгинчале "кінжал 1588«“цюрк., параўн. 
асм.-тур., кр.-тат. хап5йг, карач. хіпагаі (Фасм. ІІ 234); 
кистень (кестень) "“кісцень” 1540.-струс. кистень (1526, 
КЭС 195--тат. Кізійп 'кій”, Фасм. ІІ 240); ковчан» 'кал- 
чан” 1653.“струс. колчаню (1589, Срез. І 1259-гтат. ёаі- 
бап, башк. каіўап, Фасм. ІІ 298, ОдинИ 101--104); кон- 
черо (концеро) 'цяжкі доўгі меч” 1567«-стп. Копсег?г, 
Копсгегг (1464, 551 ПІ 326--стч. хопёіеў “тур. спапагаг, 
Капагаг, 5БІ5Е ІІ 408); корабеля 'крывая шабля” 1621-- 
стп. кагабеіа (1497, 551 ПІ 240-ар. Кегбеіа -- назва го- 
рада ў Іраку”, 5І5Е ІІ 64); масурка 'шлем з жалезнай 
сеткай, якая закрывае плечы” 161бгстп. тізіигка 
(ХУП ст., І. ПІ 127«асм.тур. Мізіт 'Егіпет, ад ар. 
тізг 'т. с., ВгЭЕ 338, 51 І 117); мусате 'сталь для васт- 
рэння шабель” 1563:-стп. тизаё (1595, ІМ 600--тур. 
тазаа, ВгІ5Е 349); наджакге (наджчаке, надзакэо) 'бая- 
вая сякера” 1576-“стп. паагіае (ХУІІ ст., І. ПІ 228 
асм.-тур. паагак, 5)Р ІУ 1038) і непасрэдна асм.-тур.; 
сагайдак» (саадакь, сайдакь, согайдак», согойдак»е) 
"футляр разам з калчанам і стрэламі 151б.“струс. 
саадак», сайдак», сагайдак, стукр. сайдак», сагайдаке 
(ХУ ст. тур. вавааі, зауаае, тат. зауаае, Фасм. ПІ 543, 
Рог. 179) і непасрэдна кр.-тат.; тафтуй 'футляр на лук 
1615«-чаг. габіцё, ёаўіик 'калчан” (Фасм. ІУ 929). 


У. САЦЫЯЛЬНА-ЭКАНАМІЧНАЯ ЛЕКСІКА 


Даволі значнай ступені развіцця дасягнуў у старабе- 
ларускай лексічнай сістэме разрад сацыяльна-эканаміч- 
най лексікі. Яго пастаяннае папаўненне адбывалася на 
працягу ўсяго перыяду функцыяніравання старабелару- 
скай мовы пераважна за кошт запазычанняў, што 
з'яўлялася непазбежным вынікам узмацнення эканаміч- 
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ных і гандлёвых кантактаў Вялікага княства Літоўскага 
з суседнімі і больш аддаленымі тэрытарыяльна краінамі. 
Паколькі найбольш цесныя эканамічныя сувязі пад- 
трымліваліся на працягу ХУ- ХХІІ стст. з Польшчай, 
зусім натуральна, што асноўная частка запазычанняў 
фінансава-камерцыйнага характару ішла з польскай 
мовы, у якой, дарэчы, сацыяльна-эканамічная тэрміна- 
логія была больш дасканалай, увабраўшы ў сябе шмат- 
лікія спецыяльныя тэрміны з лацінскай, нямецкай і 
раманскіх моў. Некаторыя іншамоўныя лексемы сацы- 
яльна-эканамічнага характару замацаваліся ў старабела- 
рускай мове дзякуючы пашырэнню грамадскіх функцый 
сярэдневяковай латыні на беларускіх землях, а таксама 
развіццю гандлю з немцамі, чэхамі, а на ўсходзе асаблі- 
ва з цюркскімі народамі. 

З боку семантыкі запазычаная сацыяльна-эканаміч- 
ная лексіка старабеларускай мовы характарызуецца вя- 
лікай разнастайнасцю, што дае падставу вылучыць у яе 
складзе больш прадметна-тэматычных груп, чым у раз- 
радах слоў, якія абслугоўвалі грамадска-палітычную, 
юрыдычную, канцылярскую і ваенную сферы тагачасна- 
га жыцця. 

Адну з груп старабеларускай сацыяльна-эканамічнай 
лексікі складаюць назвы асоб па ўдзелу ў эканамічным 
жыцці, камерцыйнай і фінансавай дзейнасці, дзе асноў- 
нае месца належыць словам лацінскага паходжання: 
арендарь (арандаре, арондарь, орандаре, орендар', 
рендар») 'арандатар” 15б65“стп. агепаагг (1565, ГУМ 
84.-“слац. агепаагіи5, Моз?. 162); арендаторе 'аранда- 
тар” 1589-«“стп. агепавіюг (1594, 5Р І 210-слац. агепаа- 
іог, Мозт. 1692); вицеокономь "намеснік эканома” 1666:2 
лац. оісе "замест --оесопотиз, параўн. економэ; вице- 
протектореь 'намеснік пратэктара” 1598: лац. дісе-- ргд- 
іёсіог, параўн. протекторь; донатариуше 'асоба, якая 
атрымала падарунак 1642--стп. «опагагуўн5г (1624, 
ІУРК ІІ -гслац. аопагагіцз, МО 157); екзакторе (ек- 
сакторэ) 'зборшчык падаткаў” 1660«стп. есгакідг 
(ХУІІ ст., РЭРР 90--слац. ехасіог, Зі 5РК); економе 
(оекономе, окономе, экономе) 'эканом, загадчык гаспа- 
даркі” 1596«“стп. екопот (1565, ІМ 89.«-лац. оесоло- 
ти5, ад гр. сімоўброс, Мозг. 170) і непасрэдна слац, 
параўн. икономе (иконома) "т. с.” 1518.“ старажрус. йко- 
ном (ХІ ст., Срез. І 1087-«ггр., Фасм. ІІ 125); експуль- 
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соре 'ганіцель з валодання" 1671-слац. ехриізот (ЛРС 
401); калкуляторь "рахункавод" 1689--стп. Байшаюг 
(ХУП ст., І. П 295--лац. саісиійі9ог, 5УО 339); колек- 
торе "зборшчык аплаты” 1697-«“стп. бдіемагг (1541, КМ 
521.“ лац. сойёсіог, МО 365); консукцессорь 'суспад- 
чыннік 1671«-лац. соп 'разам'- 5иссе550г, параўн. сук- 
цесоре; контрарегистранто 'загадчык аддзела, які кан- 
траляваў даходы з пошлін” 1713«-стп. копігагевезігапі 
(1650, ІС2К 48 лац. сопіга 'супраць --гевізігапз, -пііз); 
кредиторь 'крэдытор" п. ХХІІ ст.«“стп. ёгеаўіог (ХХІ ст, 
ЗРК лац. сгёаііюг, ЗІ5Е ПІ 84); мендыке (мендике) 
'жабрак 1598--стп. тепауе (ХХІ ст., РЭРР 902--лац. 
тепаісиз, З]Р ІУ 565); посесоро (посессор', поссесор', 
поссессоре) 'уладальнік, арандатар” 1594--стп. розезог, 
роззезздог (ХУІ ст, ЗРК.“лац. роз5е550г, Моз?. 199); 
потентато 'магнат 1615«-стп. роўепіві (ХХІ ст., РК. 
слац. роіепіаіи5, Ку. 74); протекторэ 'пратэктар, апя- 
кун” 1641.“стп. ргоёекідог (ХХІ ст., ЭРК-“лац. рубіёсідг, 
Мозз. 201); суколекторе (сукколекторе, суколлекторе) 
'памочнік зборшчыка падаткаў 1534-“стп. зивоіебідг, 
зиккоіекіог (ХХІ ст, ЭРК«“слац. 5абсойесіюг, Моз?. 
207), параўн. колектор»; сукцесорв (сукцессорэ) 'пера- 
емнік, спадчыннік І598.--стп. 5йёсе507, 5зиесе5507 
(ХХІ ст., ЗРК.« “лац. 5иссез507, Мозг. 207); суперитен- 
денть “начальнік таможні” 1666--стп. вирегіпіепаепі 
(ХУІІ ст., Вуб. 89-- лац. зирегіпіепаёп5, -шііз, УЖО 713); 
тексаторб 'спецыяліст па ацэнцы вартасці рэчаў” 1711: 
стп. гакзагог (ХХІ ст., ЭРК-гслац. ёахаіог, Мозт. 208); 
туторо 'апякун” 1589.--стп. ішог (ХХІ ст., ЭРК«лац. 
ійог, Моз?. 210); фавторо 'пратэктар, апякун” 1664-7 
стп. ўашог (1594, 5Р УП 42- лац. ўашог, Мозз. 173); 
факторб "упаўнаважаны, пасрэднік пры продажы сель- 
скагаспадарчай прадукцыі” 1583-“стп. /аёіог (1588, Р 
УП 4-лац. /асіог, Моз2. 173); фундатор5 'заснаваль- 
нік, дабрачынец” 1589-“стп. /ипааіог (1541, БКМ 516 
лац. [ипайіог, Моз2. 174); шоте 'карабейнік” 1576-«“стп. 
52о0Ё (ХХІ ст., РЭРР 487, ад лац. 5соіи5, ВгЭЕ 549). 
Другое месца ў колькасных адносінах займае ў гэтай 
групе сацыяльна-эканамічнай лексікі пласт слоў уласна- 
польскага паходжання: давца "дарыльшчык, ахвяраваль- 
нік” 1594.“ стп. вафса (551 ІІ 37); делчый (дельчий) 'па- 
срэднік пры раздзеле маёмасці” 1506-“стп. агіеісгу (5Р 
УІ 363); державца "арандатар; уладар” 1499.-“стп. агіег- 
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даюса (551 ІІ 304); добродавца 'ахвяравальнік” 1619: 
стп. 4аобгобаюса (5Р У 111); жмандак»е 'скупы чалавек 
1653«гстп. ётіпаак (Сп 1438); марнотравца "растрат- 
чык с. ХУП ст.сстп. тагпоітаюса (Сп 3890); надавца 
'дарыльшчык 1579-стп. павашса (5РК); наступца 
“спадчыннік 1586-“стп. пазіерса (5РК); отдавца 'да- 
рыльшчык” 1616.«“стп. оабдажса (Сп 595); поборца 'збор- 
шчык падаткаў 1502«-стп. робогса (551 УІ 192); подав- 
ца 'ахвяравальнік 1507«-стп. робдафжса (551 УІ 230); 
подскарбий (подскарбей, потскарбий) 'хавальнік казны” 
1431-сстп. роазвагрі (551 УІ 276); рукоемца "апякун, 
паручыцель” 1529-“стп. гекоўетса (5Р У 535); цельнике 
(целнике) 'мытнік” 1584-“стп. сеіпіе (55: І 217); шубра- 
вец "абарванец" 1653:“стп. згибгафіес (Сп 1126); шын- 
каро (шинкаре) 'шынкар" 1555«“стп. згутгаге (ХХІ ст., 
5РК, ад 5гупё, Вг5Е 561). 

Некалькі менш прадстаўлена ў гэтай групе лексіка 
нямецкага паходжання: жебраке (жабраке) "жабрак к. 
ХУ ст.сстп. гергае (ХУ ст., Э5іК«“ствн. 5еЙ”, 5Р Х 
1435); крамаре 'крамнік” 1507.“стп. Егатагг (1406, 551 
ШШ 375-“свн. Ггатег, 5І5Е ПІ 57); креденцаре 'буфет- 
чык 1598 стп. ёгеаепсагг (ХХІ ст., ЗРК свн. сгеаепгег, 
5І5Е ЦІ 83); мыяцаре (минцаре, минцерэ») 'загадчык 
манетнага двара, манетчык” 1388--стп. тупсагг, тіпсага 
(ХІХ ст., 551 ІУ 277«свн. тйпгег, Мозга 66); рахмистре 
(рохмистрэ) 'рахункавод' 1570: стп. гасртізігг (ХУІ ст., 
5РК-гням. Кесйептеізіег, МО 620); шафаро (шафара, 
шефарэ) 'эканом, ключнік 1519«-стп. зга/агг (ХУ ст. 
55ІК «свн. зспа/ўаеге, МО 725). 

Нарэшце, толькі адна лексема была запазычана ста- 
рабеларускай мовай для абазначэння фінансавага дзея- 
ча з цюркскіх моў: казначей (казночей) 'казначэй 1481 
«кар. хагпаёу, магчыма, праз струс. казначей (1359, 
Арак. 147). 

Другую групу сацыяльна-эканамічнай лексікі стара- 
беларускай мовы, значна большую па колькасці лексем, 
утвараюць запазычанні, якія характарызуюць матэры” 
яльныя ўладанні, маёмасныя правы і адносіны ў Вялікім 
княстве Літоўскім. Больш палавіны гэтых лексічных 
сродкаў лацінскага паходжання: абевюрата 'уступка 
якой-небудзь рэчы” 1690-“стп. абигага (5 І 2“ лац. 
абійгаііо, "УЖО 9); авкцыя 'павелічэнне багацця або да- 
ходаў” 1699--стп. ацёсуіа (1588, 5Р І 230 лац. айсііо, 
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Мозг. 163); адтрыбовати 'перадаць ва ўласнасць, запі- 
саць" 1580-«“слац. ааігібеге (51 5Р І 925); акгравовати 
'прыгнятаць, абцяжарваць 1634--стп. автамофаё (5Ў 
Г 14.“ лац. авагасаге, 5]Р І 44); акцесия "прыбытак, пры- 
рост 1598.-“стп. айсезуіа (1588, ЭР І 93--лац. ассезсіо, 
Мозз. 158); акцесе 'удзел у якой-небудзь маёмаснай апе- 
рацыі” 1667-“стп. аёсез (1594, 5Р І 93--лац. ассез5ие, 
Мозз. 158); апрегенсия 'забранне ва ўласнасць” 1686; 
стп. аргепепзуўа (ХУП ст., Р І І8« лац. арргепёпвіо КуБ. 
22); аренда (аранда, оранда, оренда) "арэнда; арэндная 
плата” 1486--стп. агепаа (1543, 5Р І 210«гслац. агелаа, 
Мозг. 162) і непасрэдна слац.; арендовати 'даваць у 
арэнду, браць у арэнду” 1552 стп. агепаошаё (1588, 
5Р 1 210«слац. агепааге, 5ЗУМО 46) і непасрэдна слац.; 
асекурация (ассекурация) 'забеспячэнне, гарантыя; па- 
сведчанне на пэўныя льготы і перавагі” 1608--стп. азе- 
Кигасуіа, аззекигасуіа (1588, 5Р І 223-“слац. аззесигаііо, 
Моз2. 162); асекуровати (ассекуровати) 'забяспечваць, 
абнадзейваць дапамогай” 1626--стп. азекигофаё (1594, 
5Р І 223 слац. аз5есигаге, 5І5Е І 834) і непасрэдна 
слац.; деферовати 'прапаноўваць 1646-“стп. аеўегожаё 
(1556, 5Р ІУ 570-“лац. аёўегге, 5)Р ІІ 48); евинкова- 
ти 'забяспечваць, гарантаваць” 1643--пол. ешжіпкожаё 
(лац. ёдійсеге, МО 205); екземция "адабранне маё- 
масці” 1666-“стп. есггетрсуўа (1594, 5Р УІ 529--лац. 
ехётрііо, Мозг. 170); економия (оекономия, окономия) 
"каралеўскі маёнтак” 1588--стп. екопоті(а (1587, 5Р УІ 
535.“ лац. оесопотіа, ад гр. оіхоуоц(е, Моз2. 170) і непа- 
срэдна лац.; експульсия (експулсыя, експульсыя) 'пры- 
мусовае выгнанне з валодання” 1663«-пол. еезриізўа 
(лац. ехриізіо, ЗУО 180); ймпедименто "маёмасная 
перашкода пры бранні шлюбу” 16832--стп. ітредутепё 
(1583, 5Р УЦІ 520--лац. ітреаітепійт, Мозт. 177); 
инвеститура (инвестытура) 'права на валоданне маёнт- 
кам, дадзенае епіскапу” 1596--стп. іпшезіцішга (1564, 
ЗР УЦПІ 578-слац. іпоезійига, Мозз. 179); интерциза 
(интерцеза, интерцизия, интерцыза, интерцызыя, интор- 
цыза, иньтерцыза) 'кантракт, які датычыць маёмасных 
спраў” 1582.-стп. іпіегсуга (1588, ЗР УПІ 573 слац. 
іпегсіза, Бур. 46); интрата 'даход, прыбытак” 1598--стп. 
іпітааа (1570, 5Р УШ 575«слац. іпігаёа, Мозг. 
179); шнтромисия (интромиссия, интромиссыя, интро- 
мисыя) 'увод у валоданне” 1596-“стп. іпіготізуіа 
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(1580, ЭР УПІ 576«слац. іпіготізвію, Ву. 46) і не- 
пасрэдна слац.; интромитовати (интромиттовати) 'уво- 
дзіць у валоданне 1638.«“стп. ітготйнюсжаё (5У ІІ 106: 
лац. ілігбтінеге, 5)Р ПІ 252) і непасрэдна слац. іпіго- 
тіпеге (ЭБ5РК); контрактовати "заключаць кантракт 
1683 -гстп. гопігакіожаё (1621, Сп 360: лац. сопігасійге, 
50 386); контракте "кантракт 1545ст. копігакі 
(1547, ЭР Х 585 лац. сопігасім5, ЗІ5Е ІІ 437); конфе- 
ровати 'ахвяраваць, падараваць” 1612«-стп. коп(егожаё 
(1556, 5Р Х 530 лац. сбпіегге, ЭЖО 978); кооперация 
супрацоўніцтва” 1645«“стп. Боорегасуіа (ХХІІ ст., Кур. 
58 «лац. соорегаііо, ЗІ5Е ІІ 448); кресценция (крестен- 
ция, кресценцыя) 'прыбытак 1651-гстп. Ггезсепсуўа 
(ХХІ ст, РК «лац. сгёзсепііа, Мозз. 186); куратория 
"апякунскае ўпраўленне” 1662:-стп. Кигаіогуіа (««слац. 
сигаіогішт, 9ІЭЕ ПІ 392); лекгация (легация) 'завя- 
шчанне, падараванне; даравальны запіс” 1497--стп. Іе- 
сасуіа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. Ігсаііо, ЗІ5Е ІУ 109) і не- 
пасрэдна лац.; лекговати (леговати) 'адпісваць каму-не- 
будзь частку маёмасці” 1695«“стп. іевожаё (ХХІ ст. 
ЗРК--лац. іёваге, ЗІ5Е ІУ 118); мизерия "беднасць 
с. ХУП ст.«сстп. тігегуўа (ХУІ ст, ЗРК«лац. тізегіа, 
Мозг. 199); мизерный (мисерный) 'бедны; мізэрны” 1507: 
стп. тігегпу (ХУІ ст., ЗРК “лац. тізег, УЖО 483) і не- 
пасрэдна лац.; обликгация (облигацыя, обликгацея, об- 
ликгацыя) 'доўг, абавязацельства” 1577-“стп. обііва- 
суіа (ХУІ ст, ЗРК«елац. оЫігаііо, Моз2. 194); 
обликговати 'абавязваць 1577«-стп. обіівоюас (ХХІ ст. 
ЗРК--лац. обііваге, МО 520); партицыповати пры- 
маць удзел” 1680«гстп. рагіусурофаё (ХХІ ст., ЭРК 
«лац. рагіісіраге, МО 554); патронате 'апякун- 
скае таварыства” п. ХУІІ ст.« ста. раітопаі (ХХІ ст, 
ЗРК-- лац. раігбпаійз, Мозг. 197); посесйя (посесея, по- 
сессия, посессыя, посесыя, поссесия, посэсыя) 'нерухомая 
маёмасць, маёнтак, валоданне” 1566“ стп. розезуўа, роз- 
зеззуіа (ХУІ ст., ЭРК«лац. роззе55ід, Мозз. 199); пре- 
педиция 'перашкода ў карыстанні маёмасцю" 1686--стп. 
ргереаусуіа (ХХІІ ст., Р П 226« слац. ргаереайіо, Кур. 
75); привата (прыват) "асабістая выгада, прыватнасць 
1607 -гстп. ргужаіа, ргушаі (ХХІ ст, ЗРК. «лац. ргіоага 
(гёз) "прыватная справа”, Мозг. 201); провеяте 'даход, 
прыбытак” 1598-“стп. ргошепі (ХУІ ст., 5ЗРК“ лац. ргб- 
депіи5, Мозг. 901); прономия 'маёнтак, з якога даход 
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ішоў у карысць рымска-каталіцкага духавенства 1598-- 
лац. ртбопотіа, ад гр. проудц(а 'перавага” (ДГРС Іі 
1391); резыкгнацыя (резыкгнецыя) “адмаўленне ад спад- 
чынных правоў" 1634-стп. гегувпасуіа (ХУІ ст.,, ЎРК-- 
слац. гезіепаііо, Моз2. 203); реквировати "рэквізаваць 
1609--стп. геўшігожаё (ХХІ ст, 5РК--лац. гедиітеге, 
ЗО 638); рекокгниция (рекогниция, рекокгницыя) “аб- 
следаванне маёмасці; квіт 1569 стп. гебогпісуіа 
(ХУІ ст., ЗРК« лац. гесбепіііо, Мозг. 2092); рекуперация 
вяртанне страчанай маёмасці” 16927--стп. гекирегасуіа 
(ХХІ ст., ЗРК« лац. гесирегаііо, Мозг. 909); рекуперова- 
ти (рекупоровати, рекупуровата) вяртаць страчаную 
маёмасць” 1638.--стп. гекирегофжаё (ХХІ ст., ЭРК.“-лац. 
гесирегаге, Р ІІ 311); реляксация (реляксацыя) "палёгка, 
звальненне ад чаго-небудзь" 1620--стп. гегаўзасуўа 
(ХУІ ст, 5РК«лац. геіахаііо, Мозг. 209); реновация 
"абнаўленне завяшчання” 1686--пол. гепофасіа («-лац. 
геподйііс, ЗМО 640); реституция 'зварот забранай улас- 
насці” 1686.“ стп. гезіціисуіа (ХХІ ст, 5РК--лац. 7е5іі- 
ійно, Кур. 84); рефундовати 'вярнуць эквівалент пэўнай 
грашовай сумы” 1633“ пол. герипадшабё («-лац. герипаеге, 
5ЎО 633); субмитовати 'прымаць умову” 1634-гстп. 
зибтйошаё (ХХІІ ст., Р ІІ 495 лац. забтійеге, 57Р 
УПІ 887) і непасрэдна лац.; субстанция "маёмасць, ма- 
ёнтак” 1662-“стп. зибзгапсуіа (ХХІ ст., ЭРК-слац. 5йи6- 
згапііа, Мозг. 207); сукцесия (суккцесыя, сукцессия, сук- 
цесыя) 'спадчына, пераемнасць 1595--стп. зиёсезўўа, 
зиксеззуўа (ХУІ ст, ЗРК““лац. зйиссезвіо, Мозг. 907) і 
непасрэдна лац.; сустентовати "падтрымліваць, забяспеч- 
ваць” 1627.“пол. 5и5іепідошаё («глац. зизіепійге, 5 УІ 
519); тестаментэ (тастаменты, тастамэнтэ, тастоментэ, 
тестоменты, тостоменть, тэстаменты, тэстамэнт», даста- 
ментэ, дастоменте, дестамент», достаменте, достомёнтэ) 
завяшчанне” 1484-“стп. ёезгатепі (ХУ ст., 9Э5іК-лац. 
гіезіатепійшт, Мозт. 209); транзакция 'умова” 1686--стп. 
ітапзаксуўа (ХХІ ст., 5ЭРК--лац. ігапвасіію, Мозз. 910); 
фруктификовати 'прыносіць даход, карысць” 1663:-пол. 
[гивіц[іножаё («слац. ([гйасііісаге, ЗО 935); фундате 
падараванне, дакумент на падараваную маёмасць” 1500 
«лац. [йпайаіиз (ЛРС 446); фундацыя (фундация) 'па- 
дараванне, дакумент на падараваную маёмасць" 1507: 
стп. /ипаасуўа (1560, 5Р УІІ 142--лац. [апайііо, Мозг. 
174) і непасрэдна лац.; фундовати 'засноўваць, будаваць 
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за свой кошт: адпісваць каму-небудзь маёмасць” 1500. 
стп. [ипаошаё (ХУ ст, 551 П 369 лац. Гипааге, 590 
937); фундуше 'фонд, памесце, маёмасць” 1508:-стп. 
[ипаиг (1543, 5Р УП 1953: лац. [ипац, Мозз. 174); цес- 
сия (цессыя) 'уступка, перадача правоў на што-небудзь 
1606-гстп. сезуіа (1594, 5Р ПІ 170.«-лац. се55і0, Кур. 25) 
і непасрэдна лац.; цидовати "перадаваць права на маё- 
масць іншай асобе” 1692:“стп. сеаошас (1562, 5Р ПІ 139 
«лац. сёаеге, УЖО 103). 

Некалькі слабей прадстаўлены ў гэтай групе сацы- 
яльна-эканамічнай лексікі словы ўласнапольскага пахо- 
джання: влосный (влостный) 'уласны 1484 -стп. 105- 
пу, фіозіпу (5Э51К); влость 'буйны маёнтак” 1591.“стп. 
шіобб (ЭРК); выстарчити "нарыхтаваць 1690 -«“стп. шу- 
згагсгуб (5РК); даровизна (доровизна) "падарунак; па- 
даравальны запіс 1510«стп. 4агосігпа (5Р ІУ 513); 
дарунокь 'падарунак" 1600--стп. 4агипек (1. 1 415); две- 
рыско 'дзялянка перад домам, падвор'е” 1664“ стп. афо- 
ггцзко (551 ІІ 241); дедизна (дедызна) 'спадчына, ула- 
данне” 1483-гстп. 4гіеагігпа (5Р УІ 359); дедицтво (де- 
динство, дедиство, дедицство, дедицьство, дедыцство, 
дидицство) “спадчына” к. ХІЎУ ст.“стп. агіеагісіюо, агіе- 
агісзішо, агіеагізіфо (551 ІІ 276); дядовіцизна (дедов- 
шызна) 'дзедаўская спадчына” 1539.“стп. агіааофжігпа 
(ЭР УІ 313); застяноке "сядзіба дробнага шляхціца" 
157І-гстп. гаёсіапее (Ь.УР 191); истазна (изтизна) 
"уласнасць 1547-“стп. ізсігпа (55Ё ПІ 53); истити 'за- 
бяспечваць; выплачваць 1492-“стп. іўсіё (551 ПІ 49); 
маетность (маентность, маэтносте) "маёмасць" 1511.“стп. 
таўеіпоб5б (ЭРК); маетоке "маёнтак" 1648-«сстп. таўдіей 
(С ШШ 24); материзна (матерызна) 'мацярынская спад- 
чына” 14920-“стп. тасіеггугпа (551 ІУ 140); менье (ме- 
не) 'маёнтак 1529--стп. тіепіе (551 ІУ 930); яендза 
(надза, недза) 'галеча, беднасць 1580.“стп. пеага (55! 
У 135); пустизна 'спадчына” п. ХУІІ ст.сстп. риўсігпа 
(551 УІІ 409); пустовіцизна (пустовчизна, пустовчызна, 
пустовіцызна) 'зямля без пастаяннага гаспадара” 1415 
«стп. ризіоф5гсгугпа, ризіошсгугпа (551 УП 898); ру- 
коемство “парука, забеспячэнне" п. ХУ ст.«“стп. гекоўет- 
зішо (551 УІІ 461); спадоке 'спадчына” 1514.“стп. зра- 
аек (551К); статоке 'рэчы, маёмасць” 1446 стп. зіаіек 
(551К); сумовати 'падлічваць 1522 сти. зитошаё 
(ХХІ ст., РК, ад 5йта, Вг5Е 526); таксовата 'ацэнь- 
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ваць” 1679:-“стп. гакзошаё (ХХІ ст., 5РК, ад гакза, Ў УО 
741). 

З іншых заходніх запазычанняў са сферы маёмасных 
адносін, спосабаў праяўлення ўласніцкіх інтарэсаў і за- 
беспячэння спадчынных і апякунскіх правоў можна 
адзначыць некаторыя лексемы нямецкага паходжання: 
барариноке 'падарунак” 1593--стп. безегипё, базагипеЕ 
(1462, 55: І 70.--свн. без5египее, Мозга 53) або непа- 
срэдна свн.; боркговати 'пазычаць” 1577--стп. фогвошаё 
(1449, 551 І 130 ням. богаеп, 5ЎО 91); боркгь (борге) 
'крэдыт, доўг 1511«-стп. бого (1449, 551 І 130--ням. 
Воге, 5ІР 1 614); варовати 'гарантаваць, забяспечваць 
1507.«“стп. шагофаё (ХУ ст., 55іК-“ням. жайгеп, 5]Р ІХ 
848); варунокь 'умова” 1495--стп. шагипее (ХУ ст, 
55ЁК ням. Юайгипе, Вг5Е 601); выдеркафе 'выкупное 
права на нерухомую маёмасць 1630--стп. шуаеткаў 
(ХУ ст., 55ІК “свн. фіаегўоиў, МозгС 78); жебрати 
(жебровати) 'жабраваць” к. ХУ ст.“стп. зергаё, зерго- 
жаё (ХУ ст., 55іК ням. 5е/(е7, МозгС 78); клейноты 
(кленоте) 'каштоўнасць; герб” 1495-гстп. Кіеўпоў, Кіепоі 
(1386, 55 ПІ 285--свн. Ёіеіпбі, 5І5Е ІІ 909); коште 'вы- 
даткі; кошт 1565--стп. хозгё (ХУІ ст, 5РК-гстч. Роў, 
свн. 8о5Ёе, ўо5і, ЗІ5Е ІІ 544); ленный 'васальны” 1566-- 
стп. Іеппу (ХХІ ст., ЗРК.«“стч. іёпо, ням. Гейеп, 5І5Е ІУ 
155); фанте 'заклад' 1539-“стп. [апі (1499, 551 ІІ 355-- 
свн. р/апі, 5І5Е І 219); фольвароке (фолварке, фолва- 
роке, форварокь, хвольварке) фальварак” 1488--стп. 
[оішагі, [огжагі (1391, 55: ІІ 369-“свн. 00гаёгс, ЗІ5Е І 
233); шафовати "распараджацца чым-небудзь; растрач- 
ваць 1536«-стп. 5гаўожаё (ХУ ст.,, 55іК--ням. зспаўўеп, 
Вг5Е 539); шафунокь (шафунеке) "распараджэнне; рас- 
трата, трата” 1554-“стп. 5гаўипей (ХУІ ст, ЭРК--ням. 
Зспаўшпе, 5)Р УІ 539); некалькі слоў чэшскага па- 
ходжання: власный (властный, уласный, уластный) 
уласны” 1388--стп. ш/азпиу, шіазіпу (ХІЎ ст, 55іК- 
стч. 0/азіпіў, Вазаў 84); ялмужна (елмужна) "міласціна 
1551 «стп. ўаітиёпа, ўеітиёпа (ХУ ст., 9551 ЦІ 113-“стч. 
аітиёпа, ад свн. аітиозей, 5І5Е І 494). 

Да разгледжанай групы сацыяльна-эканамічнай лек- 
сікі неабходна далучыць таксама літуапізм бонда 'маё- 
масць, грошы; збожжа” 1468 («гліт. балаа, Забі. 15), грэ- 
цызм гипердулия 'стан паміж няволяй і службай” 
1722 (гр. блербоў/е(а, ДГРС І 423) і цюркізм кабала 
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пісьмовае даўгавое абавязацельства; кабала” 1564; 
струс. кабала (1398, Срез. І 1169--асм.-тур. гарага, ад 
ар. чабаій(і), Арак. 124, 5Ё ІІ 7) і непасрэдна асм.-тур. 

У трэцюю групу сацыяльна-эканамічнай лексікі ста- 
рабеларускай мовы ўваходзяць словы, звязаныя з фінан- 
савымі разлікамі і аперацыямі, рознымі відамі грашо- 
вых выплат і дапамог. Як і ў першых дзвюх групах, тут 
таксама колькасна пераважаюць лексемы лацінскага па- 
ходжання: гонорарыўме (гонорариуме) "ганарар 1679 
стп. попогагуўнт (1594, ЭР УШ 364-“ лац. Попбгагішт, 
Бур. 42); гратификовати 'даваць грашовую дапамогу” 
1699 гстп. сгаіу[ікожаё (1556, 5Р УШ 110-лац. вгаіі- 
сагі, ЛРС 461); дефалькация (дефелькация) 'выплата 
пэўнай сумы” 1653.“ стп, аегаікасуіа (1564, (УК І 182 
слац. «еўаісаіо, 5І5Р ПІ 160); дефелковати 'выплач- 
ваць пэўную грашовую суму” 1689-“стп. «ераівошаё 
(1595, 5Р ІУ 569«слац. аг(аісаге, 5!І5Е Ш 161); екс- 
пенсь 'выдаткаваная сума грошай” 1637:--стп. екзрепз 
(1541, 5КХ 516--лац. ехрёпза, Моз?. 170); интерес 'ка- 
рысць, здзелка” 1568-«“стп. іпіегез (1575, УР УШ 5746 
слац. іпіегеззе, 5І5Е І 464); калкулюваться "разлічваць 
выдаткі 1669«спол. баійиіожаё зіе («“лац. саісціаге, 
З ЎОВ 316); калкуляцыя "разлік 1671 «сти. Баікшасуўіа 
(1565, ЭР Х 30.-лац. саісшано, Мозг. 180); квота (кво- 
то) 'пэўная сума грошай” 1662«“стп. Ёооіа (ХХІІ ст. 
Бур. 6д«сслац. диога, ЗБІЗБЕ ПІ 501); компутовать 'раз- 
лічваць 1638-гстп. котриіошаё (1577, 5Р Х 516.“лац, 
сотршёйге, "У ІІ 428); конселяцыя "пацеха; падарунак 
1711-сстп. КопздІасуіа (ХХІІ ст., Р І 330.“ лац. сдпзбІа- 
(іо, ЗІ5БЕ ІІ 499); контентация (контентацыя) 'задаваль- 
ненне патрабавання, аплата” 1615«стп. Вопіетасуіа 
(1588, 5Р Х 583-«глац. соліепіаііо, 515Е ІІ 435); монопо- 
лия 'манаполія” і588--стп. топороіііа (ХУІ ст. ЭРКС 
лац. топорбіішт, ад гр. иоўолюМоў, Мозг. 192); обликге 
(облигь, облик») "распіска; даўгавое абавязацельства” 
1585 “стп. оба (1424, 551 У 349.««слац. оЫівит, Моз?. 
194); рёмунерация 'узнагарода, аплата” 1697 «пол. ге- 
типегасіа (лац. гетйпегаііс, МО 640); ретенте 'рэш- 
та доўгу” 1645-«сстп. леёета, геіепі (ХУІ ст. ЗРК“лац. 
геіетіа, Мозг. 903); спецификовати 'вылічаць, пералі 
чаць 1664 стп. зресу(ікошаё (ХХІ ст., РК «слац. 5ре: 
сўісаге, МО 695); субсидиумь 'трашовая дапамога" 
1722 пол. зибзуаійт (“глац. зирзідішт, "УЖО 710); сума 
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(сумма) 'сума” 1496. стп. зита, витта (ХУ ст., 5Б5іК С 
лац. зитта, Мозг. 907); сумариуш» (сумарыушэе) 'вы- 
нік, рэестр” 1586. стп. зшттагуўизг (ХХІ ст., ЗРК.« лац. 
зиттагіиз, Моз?. 207); сумпто (сумтэ) 'кошт 1695 
стп. зйтрі (ХХІ ст., ЎРК.«слац. зйтрішв, Мозг. 207); суп- 
лементэ 'дадатак, грашовая дапамога” 1687 “стп. зиріе- 
тепі (ХУП ст. Р ІП 428.“ лац. звирріётепішт, Кур. 89); 
такса 'такса, расцэнка” 1563:“стп. гакза (ХХІ ст., ЭРК 
«гслац. іаха, Мозг. 208); фискальный 'казначэйскі” 1699 
бей Гізваіпу (ХУПІ ст., І. І 655 лац. Гізсайіз, 5ЖО 

Менш шырока прадстаўлены ў гэтай лексічнай групе 
словы нямецкага паходжання: раховати (роховати) 'лі- 
чыць, вылічаць; разлічваць” 1388--стп. гаспошас (1480, 
554 УІ 418-«сням. гесйпеп, Кйппе, 91); рахуноке (рафу- 
нок, рахунке, рохуноко) 'падлік, разлік 1506.“ стп. 
гасіипеЕ (1500, 554 УП 418«г-ням. Хесппипа, ЗМО 620); 
решта 'рэшта” 1557.«“стп. гезгіа (ХХІ ст, ЭРК“ням. 
Безі, ВгЭЕ 458); шацовати "ацэньваць, расцэньваць” 
1494.“ стп. згасофаё (ХУ ст., 55іК-Сням. 5спаігей, ВгЭЕ 
538); шацуноке (шецуноке, шанцуноко) 'ацэнка, рас- 
цэнка” 1511-сстп. згасипей (ХУ ст., 55іК«ням. Зспаі- 
гипб, ВтІ5Е 538); лексемы раманскага паходжання: ий“ 
тересоватисе 'займацца фінансавай справай, старацца” 
1686-г пол. іпіегезошаё зіе (ХУПІ ст. 1. 210 фр. ітё- 
геззег, ЎЖО 311); лексічныя сродкі польскага паходжан- 
ня: вытручати 'вылічаць, выключаць 1550--стп. Фуёга- 
саб (5ЭРК); готовизна "наяўныя грошы” 1434.-“стп. 8010- 
шігпа (555 ІІ 474); зыскати "выгадаць, атрымаць 
карысць” 1421 «стп. гузбас (551К); зыске (зыйске, 
изыйске, цзыске) "прыбытак, барыш; выгада” п. ХУ ст. 
«Сстп. гузіе (551К); навезати (навязати) 'канфенсаваць 
грашовую суму, аплаціць 1510-“стп. пажідгас, пасіегаё 
(551 У 124); пожичати (пожычати, позычата) 'пазы- 
чаць 1434-“стп. рогусгаё (55Ё УІ 561); рахуба "разлік 
1539-гстп. гасйиба (551 УП 418); скарбе "дзяржаўныя 
фінансы, казна; скарб” 1388:“стп. звагіь (55іК); словы, 
запазычаныя з цюркскіх моў: казна казна” 1441.-“струс. 
казна (1389, Арак. 120-“палавецк. хагпа, Преоб. І 283); 
олафа 'узнагарода, плата” 1538:“струс. алафа, олафа 
(ХУ ст., Таг. 154-«асм.-тур. иіш/е, Фасм. І 69). Р 

Да чацвёртай групы запазычаных старабеларускай 
мовай сацыяльна-эканамічных тэрмінаў адносяцца словы, 
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якія характарызуюць арганізацыю камерцыйнага працэ- 
су, а таксама назвы гандлёвых кропак і аперацый. У гэ- 
тай прадметна-тэматычнай групе ў адрозненне ад папя- 
рэдніх асноўнае месца належыць лексічным адзінкам 
нямецкага паходжання, што тлумачыцца высокай сту- 
пенню развіцця гандлёвых кантактаў паміж польскім і 
беларускім насельніцтвам і нямецкімі купцамі. Гэтыя 
кантакты мелі даўнюю традыцыю і былі мацнейшымі, 
чым з іншымі народамі, таму натуральна, што ў бела- 
рускі слоўнік праніклі праз польскае пасрэдніцтва і не- 
пасрэдна з нямецкай мовы наступныя лексічныя адзінкі: 
гандель 'гандаль” 1565-“стп. папаеі (1538, Р УШ 293 
«ням. Напаеі, ЗІ5Е І 400); гандлевати (кгандлевать) 
тандляваць” 1566«-стп. папаіожасё (1548, ЭР УПІ 295 
ням. Папаеіп, 5І5Е І 400); душкиль 'шаля вагаў” 1521: 
свн. аійзеі (Віед. 117); кгатуноке "гатунак" 1578--стп. 
ваішпек (ХУІІ ст. Р І 213-ням. байшпе, 5І5Е І 261) і 
непасрэдна ням.; кгвихтое 'гіра” 1583-“стп. ежісйі (1495, 
551 П 539.-“свн. вешійіе, веюійі, Мозга 59); кгелда 
"карчма, заезны дом для купцоў” 1578-“стп. віеіба (1597, 
5ЗР УІІ 339- ням. бае, 5І5Е І 277) і непасрэдна ням.; 
кермаштэ 'кірмаш; касцельнае свята” 1646.“ стп. кіегтаег 
(1500, 551 ПІ 275-«свн. Кігсптёззе, бігтёззе, Мозг 60); 
крама (крам) 'крама, лаўка” к. ХУ ст.сстп. Ёгат 
(1275, 551 ПІ 375«свн. кгате, Кгат, Мозга 61) і не- 
пасрэдна свн.; кругеле 'карчма” 1546.“ням. Кгйбвеі “ку- 
бак”, Кгйвег 'шынкар” (НРС 528); ладовати "грузіць, на- 
гружаць” 16923-“стп. іадожаё (ХХІ ст., ЗРК.«“ням. Іааеп, 
5І5Е ІУ 421); литеке 'магарыч” 1540-“стп. (тар (1388, 
551 ІУ 59«“свн. Пібои/, снн. Пійбр, Мозга 64); рыноке 
(риноке) 'рынак: рыначная плошча” 1498-“стп. гупеё 
(ХУ ст., 55ЗІК “ням. Кіпа, Вг5Е 472); тандета 'рынак” 
к. ХХІ ст.сстп. ёапаеіа (ХУІ ст, ЭРК ням. Тапаеі 
(таткі) 'забаўкі, анучы”, Р ІІ 477); фримарке (фры- 
марке) 'абменны гандаль” 1542-“стп. [гутагіе (1437, 551 
П 368-“свн. огітагіеі, 5І5Е І 9239); цеха (цех) 'метка, 
кляймо” 15924-гстп. сеспа (1441, 551 І 215«-свн. геісйеп, 
Моз2га 55); цеховати 'меціць, кляйміць” 1653“ стп. се- 
спошаё (1559, 5Р ПІ 138--свн. геіспеп, Мозга 55); шаля 
“чаша вагаў” п. ХУІІ ст. «стп. 5гаіа (ХУ ст., З5іК “ням. 
Зсраіе, Вт5Е 539); шинковати (шынковати) 'шынкарыць” 
к. ХУ ст. сстп. 5гупеожаё (ХУ ст., 5Б5іК ням. 5сПйеп- 
Беп, ЭР УЦІ 1928); шанке (шымке, шынке) 'шынок; 
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гандаль спіртнымі напіткамі 1511 “стп, гуле (ХУ ст, 
55(К-гням. Эспепёе, ЗМО 738); ярмароке (ермароке, 
ярмалоке, ярманоке, ярмаркее, ярмарке, ярморке, яр- 
мороке) 'кірмаш” 1498-стп. ўагтагё, іегтаге (1408, 
551 Ш 116-«гсвн. /агтагкеі, 5І5Е І 502) і непасрэдна свн. 

У гэтай групе лексікі адзначаецца толькі адна лексе- 
ма лацінскага паходжання -- комерция "камерцыя, ган- 
даль” 1686 («сстп. котегсу(іа-лац. соттегсійт, ЭР ШІ 
857), але і яна, як можна меркаваць, была запазычана 
польскай мовай з ням. Коттеггіеп («слац., Фасм. П 
303). 

З лексем польскага паходжання, якія ўжываліся ў 
сферы гандлёвага жыцця, можна адзначыць наступныя: 
ледница 'піўная” 1599-“пол. Іеапіса (5Ў П 701); на- 
стренчити 'прапанаваць які-небудзь тавар” 1692 стп. 
пазігесгуё (РК); пивница "вінны склеп” 1516-«“стп. 
ріюпіса (551 УІ 145). 

Нарэшце, старабеларуская гандлёвая лексіка папоў- 
нілася некалькімі цюркізмамі: барыше (борышэ) 'ба- 
рыш” 1539.-“тат., кр.-тат. багуў, Буд. І 222); кабак (ко- 
бак) "шынок, гандаль спіртнымі напіткамі 1610-“струс. 
кабак» (1563, Срез. І 1169.“цюрк. кабаю, КЭС 181); 
могоричо (магарыч», могорычэ) "магарыч" 1598 «рус. 
магарыч (праз цюрк. з ар. тарагіё, Фасм. П 635). 

Пятая група сацыяльна-эканамічнай лексікі стара- 
беларускай мовы ўключае назвы павіннасцей, падаткаў, 
гандлёвых пошлін і адміністрацыйна-судовых плацяжоў. 
Тут найбольш істотную частку запазычанняў складаюць 
словы лацінскага і нямецкага паходжання. Лацінскія 
лексемы былі запазычаны пераважна праз польскае па- 
срэдніцтва: акцыза ускосны падатак на прадукты маса- 
вага ўжытку” 1660««стп. аёсуга (ХУІ ст., Р І 8«слац. 
ассізіа, Бур. 19); гиберна (гыберна) 'грашовы падатак 
на ўтрыманне войска” 1679-“стп. Пірегпа (ХУП ст., Кур. 
41.“ лац. пібегпа 'зімовыя кватэры”, 5 МО 277); дефелга 
(дефелка) 'памяншэнне падатку” 1686-стп. аераіка 
(ХХІІ ст., Р І 13І “слац. аг(аісаге, 5ІР. П 46); донатива 
(донативум», донативе, донатывю) 'грашовы падатак, 
які меў характар добраахвотнага ахвяравання” 1629 
стп. аопаіужа (ХУІІ ст., Р І 156“слац. аопаііоит, Кур. 
30); еввента 'пошліна ад тавару, што вывозіцца за мяжу” 
1699 -гстп. ешепі "вынік (ХУІІ ст. Р І 900-- лац. ёсепіш5, 
Бур. 37); екзакция (екгзакцыя, екзакцыя) 'падатак, пры- 
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мусовы збор падаткаў 1658-“стп. ергаксу/а (1594, 5Р 
УІ 528: лац. ехасііо, Мозг, 170); индукта 'пошліна ад 
тавару, што ўвозіцца” 1660-«“стп. іпайа (5 П 89 
лац. іпайсійт 'увод”, 5)Р ПІ 192); ияструктаре "пошлін: 
ны тарыф” 1605--стп. іпзігикіагг (1594, 5Р УПІ 5522 
слац. іпзігисіагіцт, Моз2. 178); ординария 'плата зер- 
нем” 1635:-стп. огаўпагуўа (ХУІ ст., ЗРК.Флац. бгаіпа- 
гіц5, Мозг. 195); пеня 'пеня' 1399-г стп. репа (ХХІ ст, 
ЗРК.- лац. роепа, Мозз. 197) і непасрэдна лац.; рата 
"частковы плацёж, тэрмін платы ўзносу” 1557“ стп. габа 
(ХХІ ст., ЗРК “лац. гага, Мот. 202); стацыя (стацея, 
стация, стацэя)”' павіннасць утрымання двара і войска” 
1457 «стп. згіасуўа (ХУ ст., 55іКслац. 5ё81і0, 2аўча 82). 
Нарэшце, сярод лацінскіх па паходжанню слоў патрэб- 
на адзначыць экзатызм трибуто (трыбуто) 'даніна ў 
старажытнарымскай дзяржаве” п. ХУП ст.«стп. ёпубиў 
(ХХІ ст., РК.“ лац. ігібйіит, Таўда 84). 

Нямецкія лексемы таксама запазычваліся ў асноў- 
ным праз польскае пасрэдніцтва: вальцышэб 'плата за 
вываз лясных тавараў” 1536.“ стп. жа/асгупзг, фаісгупзг 
(ХУ ст., ЗЭІК.«свн. Файгіп5, Раўда 83); варкгелте 'гра- 
шовы штраф за забойства або нанясенне ран” 1638.-стп. 
шагвіеіі (ХУ ст., 551К «свн. жёўвёі, Мозга 77); фур- 
люн (фурлине, хурлюнб) 'перавозка” дарожны мыт 
1541.-стп. [игішп, (игіоп (1413, 551 П 370«свн. ойогідп, 
Таўча 83); цле 'мыт" 1511--стп. сіо (1443, 551 І 314-“свн. 
20], Мозга 55); цыншэо (циншэ, чиншэ, чынш) 'арэнд- 
ная плата, чынш” 1403--стп. сгупсг, супзг (1391, 551 І 
425 свн. гіп5, /аіда 83); шось 'падатак ад рамеснікаў і 
мяшчанства” 1569--стп. 5205 (ХУ ст., ЭЭіК-“свн. 5сйоз, 
Таіфа 82); юркгелте (юргелть, юркгельты, юркольтэ) 
'плата наёмніку; плата за год 1551«-стп. ўіигвіеіё (1547, 
5Р ІХ 584 ням. гайгаеіа, 5І5Е І 592). 

Сярод заходнееўрапейскай лексікі адзначаецца так- 
сама адно слова раманскага паходжання: тарыфе 'та- 
рыф” 1711-“пол. гагуў (ХУНІ ст., БУР! 1264т. гагі/]а, 
ад ар. га'гіі(а), УЖО 746). 

Сярод назваў павіннасцей і падаткаў пэўную частку 
складаюць словы ўласнапольскага паходжання: капіциз- 
на (кабіцизна, капіцызна, копіцизна, скапіцизна, скоп- 
іцизна) 'пошліна ад спіртных напіткаў” 1495-“стп. Кар- 
сгугпа, Корсгугпа, зкорсгугпа (55іК, 5Р Х 616); навез- 
ка (навеска, навязка) "барыш, прыбытак; штраф” 1444:2 
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стп. пашівгёа (ЭРК); паніцизна (паншцызна) 'паншчына” 
1581--стп. райзгсгугпа (ЭРК); пневіцизна (пневшцыз- 
на) 'плата за нарыхтоўку лесу” 1582.-“-пол. рпідою5гсецг- 
па (5У ІУ 274); поконевіцызна грашовая аплата замест 
коннай службы” 1554-стп. рокопіоф5гсгугпа (ЭМ ІУ 
504); поселіцизна (пословіцизна) “падатак на ўтрыманне 
паслоў” 1603.“ пол. розеізгсгугпа, розіою5гсгугпа (ЭР 
ІУ, 735, 746). 

Сустракаюцца ў разгледжанай лексічнай групе па- 
асобныя літуанізмы: дякло (дзякло) 'падатак збожжам” 
1444.“ літ. айовіё (Забі. 48); мезлева (мезлива) 'падатак 
за ўтрыманне быдла” 1444 “літ. тегііаоа (Забі. 125); 
цюркізмы: есаке 'даніна з падначаленых народаў” 1484 
«Сструс. ясаке (1483, Арак. 131--кыпч., тат., чаг. /а5ад, 
Радл. ПІ 916, ад манг. ўазае, Дмит. 38); калане (ко- 
лане) 'цяглавая служба” 1512«цюрк., параўн. уйг. фа- 
Іап, алт., тэл., шор. баіап (ДТС 410, Буд. 115). 

У разрадзе сацыяльна-эканамічнай лексікі асобную 
групу складалі назвы грашовых адзінак, сярод якіх па- 
нуючае становішча належала лексічным «сродкам, за- 
пазычаным з іншых моў. Паколькі ў сярэдневяковы пе- 
рыяд у многіх краінах свету адначасова выкарыстоўва- 
лася ў рыначных аперацыях вялікая колькасць манет, 
рознатыповых па часу і месцу чаканкі, старабеларуская 
пісьменнасць мела магчымасць зафіксаваць акрамя наз- 
ваў грашовых адзінак, якія знаходзіліся ў рэгулярным 
карыстанні насельніцтва Вялікага княства Літоўскага і 
Польшчы і ўпамінанне якіх у шматлікіх дзелавых кнігах 
і дакументах было натуральнай з'явай, рад назваў ма- 
нет іншых еўрапейскіх і азіяцкіх краін, аддаленых тэры- 
тарыяльна. Разам з тым пранікненне ў гэту лексіка-се- 
мантычную групу запазычанняў адбывалася і пісьмо- 
вым шляхам, галоўным чынам дзякуючы перакладам на 
беларускую мову разнастайных твораў, асабліва свец- 
кага і біблейскага зместу, дзе апавядаецца пра звычаі 
і ўклад жыцця іншых народаў не толькі сярэдневяковай 
эпохі, але і больш далёкага мінулага. 

Назвы, звязаныя з абазначэннем грашовых адзінак 
і запазычаныя старабеларускай літаратурна-пісьмовай 
мовай на працягу ХІЎ- ХУНІ стст. выразна падзяля” 
юцца ў семантычных адносінах на дзве падгрупы. Адну 
з іх, невялікую па колькасці лексічных адзінак, склада- 
юць словы, якія. абазначаюць агульныя назвы манет і 
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грошай: грош 'грош, манета рознай вартасці, сярэбра- 
ная або медная”, у мн. л. гроши (грошы, кгроши) 'гро- 
шы” 1401-гстп. егозг (1386, 551 ІП 496:-стч. вгоб«-слац. 
агоззи5 непасрэдна або праз свн. ёго5, ЗІЗЕ І 352); 
деньга 'манета”, у мн. л. деньги 'грошы” 1448«“струс. 
деньга, деньги (1361, Арак. 132--тат., чаг., кыпч. ёйпёй, 
ЭСРЯ І-5 72); монета (манета, манита, монита, мо- 
нэта) 'манета” 1434-“стп. топега (1435, 551 ІУ 325«-лац. 
топёіа, ЗМО 487); мынца (минца, минница) "манета, 
манетная справа, манетны двор” 1506:“стп. туйса, тій- 
са, тіпіса (1478, 551 ІУ 277 свн. тйпге, Мозга 66); 
пенензь (пененжо, пиениендз) 'дробная манета” 1549; 
стп. ріепідаг (1387, 551 УІ 91), параўн. пенязь (пенезь), 
мн. пенези 'грошы” 1434:«-старажрус. пенязь (ХІІ ст. 
ствн. р/еппіг, Фасм. ПІ 233). 

Значна большую падгрупу складаюць запазычаныя ў 
старабеларускі перыяд назвы канкрэтных грашовых адзі- 
нак рознай вартасці і паходжання: алтыне (альтын», 0л- 
тыне) 'старажытная руская манета, алтын” 1484“ струе. 
алтын» (1386, СРЯ І 32«-цюрк. айуп, айшп 'золата”, 
ЭСРЯ І-І 181, або айў "шэсць --п (паказчык множнас- 
ці), Кон. 258, Добр. 369); аспра 'дробная турэцкая манета” 
1516.“стп. азрга (1511, 5Р І 225«слац. азрег, 5І5Е І 
822); ассарий 'дробная старажытнарымская манета” 
1653.“ лац. аззагіие (ЛРС 104); бракте (брак) 'дроб- 
ная сярэдневяковая манета з надпісам толькі на адным 
баку” 1563«-слац. бгасіент (1389, 51.5Р І 1144); верду- 
нокое 'старажытная польская манета, роўная чвэрці 
грыўны” 1434.“стп. фіегайпек (ХІУ ст., ЗЭіК “свн. оіет- 
(ипс, Мозг 77); галере 'дробная старажытная аўстрый- 
ская манета” 1498-“стп. паіегг (1396, 551 П 536«-стч. 
паіёў свн. паЙег, 5І5Е І 395); денаро 'дынарый, стара- 
жытнарымская сярэбраная манета” п. ХУІ ст.«стп. 
аепаг (1538, ЭР ІУ 587--лац. аёпагійз, Моз2. 167), па- 
раўн. динаре "т. с”. п. ХУІІ ст.«“старажрус. динарий 
(ХІ ст. «гр. бууфоцў« лац., ЭСРЯ 1-5 123); дукате 'ста- 
ражытная венецыянская манета” к. ХУ ст.«стп. айкаё 
(1528, 5Р УІ 172-іт. айсаіюю, 5ЎО 162); квартнике 
дробная старажытная польская манета” 1510--стп. 
Ефагіпік (5514 ПІ 475); крыстынка 'старажытная швед- 
ская манета” 1697«-пол. Кгузіупка (ад імя каралевы 
Кгузіупа, ЗУ ІІ 587); оволь 'старажытнагрэчаская дроб- 
ная манета” 1658:--гр. оВолос (ДГРС ІІ 1150); ортэ 
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"старажытная польская манета, роўная чвэрці талера" 
1563-гстп. огі (1493, 551 У 629-“ням. Огі, 5МО 535); 
скоець (искоеце, скотець, скоте, шкото) 'старажытная 
польская манета, роўная двум грошам" 1434:-стп. звоўес, 
зБосіес, 5Ё0і, з5гёоі (ХУ ст., З5ІК«слац. 5соіш5, 5)Р 
уш 999, 309, 325, 1115); таляре (талер) 'распаўсюджа- 
ная ў сярэдневяковы перыяд сярэбраная манета” 1552:-7 
стп. ёагаг, іаіег (ХУІ ст., ЗРК “ням. Таіег, УЖОЕ 564); 
тынфэ (тинфэ) 'старажытная польская сярэбраная ма- 
нета, роўная 18 грошам” 1688-“стп. ішп/ (ХУП ст., Р ІІ 
519, ад імя манетчыка А. Тут], 5ЎО 785); филапоке 
"старажытная іспанская залатая манета” 1565-«“стп. (і- 
Іірек (1569, 5Р УІІ 68, ад слац. Рпйіррейиз питиз, У 
1 749); шелягю (шелегв, шелионкее, шелюго) 'стара- 
жытная польская манета вартасцю ад І да 12 грошай” 
1388--стп. 52егіае (ХІУ ст. ЗЗіК«сням. ЗсршШіпе, ЗМО 
798). Нягледзячы на тое што ўсе манеты, назвы якіх 
разгледжаны ў гэтай падгрупе, чаканіліся ў розных 
краінах і ў розны час, яны ў пераважнай большасці вы- 
карыстоўваліся нароўні з мясцовым рублём і грошам у 
плацёжных і гандлёвых аперацыях беларускага насель- 
ніцтва. Аб гэтым яскрава сведчыць неаднаразовая фік- 
сацыя кожнай з такіх лексем, як алтын», аспра, бракте, 
вердунокь, дукате, квартнике, крыстынка, орте, скоеце, 
таляр, тынф'ь, филипок», шеляее, у дзелавых дакумен” 
тах, напісаных у розных мясцовасцях Беларусі. Прычым 
выступаюць яны ў кантэкстах, якія не выклікаюць сум- 
нення ў актыўнай ролі абазначаных гэтымі словамі 
манет у фінансавым жыцці краіны. Гэтыя словы маглі 
пранікнуць У літаратурна-пісьмовую мову вусным шля” 
хам. Іншае трэба сказаць аб лексемах ассарий, денар і 
оволь, што служылі назвамі старажытнагрэчаскіх і 
старажытнарымскіх грашовых адзінак і з'яўляліся ў 
старабеларускай пісьменнасці прыналежнасцю выключ- 
на свецкіх і рэлігійных пісьмовых помнікаў. Значэнне 
гэтых экзатызмаў ведала толькі вузкае кола адукава- 
ных людзей. 


УІ. ПРАФЕСІЙНА-ВЫТВОРЧАЯ ЛЕКСІКА 


Асобны разрад запазычанняў старабеларускага пе- 
рыяду ўтварае прафесійна-вытворчая лексіка. Паколькі 
прафесійна-вытворчы працэс мае на ўвазе пэўныя кан- 
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крэтныя мэты, якія ажыццяўляюць рэальныя людзі пры 
дапамозе рэальных машын і прылад, прымяняючы кан- 
крэтныя прафесійныя навыкі і дзеянні, у гэтым разрадзе 
мала слоў лацінскага паходжання, зусім адсутнічаюць 
грэцызмы. Аснову старабеларускай прафесійна-вытвор- 
чай тэрміналогіі складаюць лексемы нямецкага, поль- 
скага і літоўскага паходжання. Яны аб'ядноўваюцца 
семантычна ў тры прадметна-тэматычныя групы, харак- 
тарызуючы з розных бакоў сферу прафесійна-вытвор- 
чага жыцця беларускага насельніцтва на працягу ХІЎ-- 
ХУЦІ стст. 

Да першай групы старабеларускай прафесійна-вы- 
творчай лексікі адносяцца назвы асоб па прафесіі, спе- 
цыяльнасці, роду заняткаў, сярод якіх большасць скла- 
даюць словы нямецкага паходжання: балверо (балвэрз, 
бальберь, бальверь, барберь, барбирь, барвере, бол- 
верь) "цырульнік, які займаўся адначасова фельчар- 
ствам” 1507-«“-стп. багшіегг, раіфіегг (1500, 55Ё І 58-- 
ням. Ваібіег, Ватбіег, ад іт. багбіего, фр. багбіег, ВтЭЕ 
12) і непасрэдна ням.; валгарю “нарыхтоўшчык смалы” 
1536.“ ням. Юагапагг (Гал. 102); валмистре 'спецыяліст 
па будаўніцтву гарадскога вала" 1689-“ням. ЮаЙтеізіег 
(Гал. 102); гафтаре 'вышывальшчык” 1529--стп. па/- 
іаг2 (1394, 551 ІП 535--ням. Нерйег, Мозг 59); грун- 
даль "'некваліфікаваны рамеснік 1653:--стп. египааі 
(1588, БР УЦПІ 169-ням. бгипаеі, Вг5Е 160); декаре 
'страхар” 1563«- пол. декагг («“ням. Ресёег, 5УО 139); 
драгиль (дрягиль, дряголь) "насільшчык, грузчык” 1510 
«нн. (гасег (Фасм. І 545); жекглярю (жаклерь, жег- 
ляр) 'марак” к. ХУ ст.стп. 2евіагг (ХУ ст., 551К- 
свн. 5ёвеіег, Мозг 78); зекгармистрое (закгармистре, 
зегармистрэ) 'майстар гадзіннікаў 1566-“стп. геваг- 
тізітг (1621, Сп 1417--ням. Зеівег- Меізіег); зицер'е 
наборшчык” 1600 пол. гесег, гусег («гням. Зеігег, УУО 
813); инкгере 'вучань, чаляднік” п. ХХІІ ст.«ням. /йпвег 
(НРС 471); камердинерю “камердынер” 1713--пол. Ка- 
тегаўупег (ХУПІ ст. І. ІІ 297-“ням. Каттегаіепег, УЖО 
334); кгарбарю (гарбар) 'гарбар” 1536-“стп. вагбагг 
(1423, 551 ІІ 383.“ свн. вегшег, ням. бёгбег, ЗІ5Е І 256); 
кгармистре 'старшы рыбак” 1539--стп. вагтізігг (1565, 
ЗР УП 211 “ням. багптеізіег, 5У І 807); кграбар» 
(грабар) 'землякоп, грабар" 1552-“стп. вгабагг (1396, 
551 П 481 “свн. сгабаеге, вгерег, Мозга 58); конвисар'о 
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“ліцейшчык '1545«сстп. ёопшізагг (1498, 551 ІІІ 331 
свн. гапп(еп)віезег, ЗІ5Е П 444); кухар» “кухар! 141 
стп. гиспагг (1393, 554 ПІ 459--стч. Киспаў «свн. КисПе- 
паеге, ЗІ5Е Ш 304); кухмистре 'умелы кухар” 1438 “стп. 
Бисптізігг (1400, 55: ПІ 459-ням. Кйспептеізіег, 
5І5Е ПІ 305); кушнере 'кушнер” 1486--стп. Хизгпіегг 
(1413, 554 ПІ 473-“свн. Ейгзепаеге, БІЗЕ Ш 437); люд- 
висарь 'ліцейшчык 1695--стп. ішашізагг (1584, 5Р ІП 
674«гням. Коісіеззег, ЗІ5Е ІУ 867); майстере (майстре, 
мастерэ) 'майстар, начальнік 1518:-стп. таўзіег (ХУ ст., 
551 ІУ 144-гсвн. теізіег, Мозга 65); машталере (маш- 
тарель, маштелерэ») 'канюшы, старшы конюх” 1529.“ стп. 
тазгіаіегг (1500, 551 ІУ 167«стч. та(г)ёёаі «свн. 
таг(й)зіаі, МО 458); муляро (мураль, мурарэо) 'му- 
ляр” 1494-“стп. тиіагг, тигагг (1455, 551 ІУ 364 «свн. 
тйгаеге, тйгег, Мозг 66); почмайстеро (почмайстрэ) 
'поштмайстар' 1674«-пол. росгітаўзіег («Сням. Розітеі- 
зіег, 5]Р ХІ 587); пробере (пробаре) 'правершчык” 1592 
«гстп. ргобіегг (ХУІ ст. ЭРК““ням. Ргобіегег, 5]Р УП 
3); римарь (ремаре, рымар) "рымар 1502. стп. гутагг 
(1471, 551 УПІ 64-ням. Кіетег, ВгЭЕ 472); рурмистре 
'водаправодчык” 1566-“стп. гигтізіга (1493, 551 УПІ 47 
ням. Койгтеізіег, Гал. 106); слесаре (слосарэ) 'слесар 
1510--стп. ёіозагг (ХУ ст., Э5іК “ням. 5спо55ег, ВІ5Е 
539); стельмах» (сталмахь, стальмахе, столмах») 'ка- 
ляснік 1557-«сстп. зіеітасй, зіаітасй (ХУ ст., 55іК С 
ням. біейтаспег, ВтЭЕ 519); стрихаре (стрыхарэ) “ца- 
гельнік 1539-«сстп. зітуспагг (ХУ ст., 55іК.сням. 5ітеі- 
спег, Ві5Е 5921); форитаре (фориторе) "фарэйтар” п. 
ХУЙ ст.гсстп. /огуіагг (1548, 5Р УП 116«ням. Удггеі- 
іег, ВгЭЕ 196); фурманю (формань, хурмане, хурмоне) 
'фурман” 1500-“стп. (игтал, [огтап (1370, 556 ІІ 370 
свн. оиогтап, Мозг 58); цехмистре 'старшы цэха ра- 
меснікаў” 1549-“стп. сесйтізігг (1466, 551 І 216«“свн. 
гёсптеізіег, Мозга 55); цимермане 'цясляр” 1620-“яўр. 
Тітегтап (ггням. 2іттегтапп, Гал. 108) або непа- 
срэдна ням.; шмухлер'е (шмыхлер) 'пазументнік 1691 
«пол. з2ативіега (««ням. Зсітисвіег, ВтЭЕ 551); шни- 
царэ (сницарэ) 'рэзчык 1627--стп. згпісагг, зпусаг 
(ХУ ст., 55іК «свн. зпіггаеге, ням. Зсппіігег, ЭЎОЕ 
611); шыпре (шипаре, шипоре, шифарэ») 'уладальнік 
гандлёвага або рыбацкага судна 1576«-стп. згурег 
(ХХІ ст., ЭРК-“нн. зспіррег, МО 738); юбилер'е 'юве- 
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лір” 1608.-пол. (ибйег («сням. /ишейіег, уст. іибейіегег, 
БІЗЕ І 585). 

Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка ўласнапольскага паходжання, у 
тым ліку лексемы, утвораныя на польскай глебе ад інша- 
моўных каранёў: бракаро 'бракаўшчык, сартавальнік 
вытворчай прадукцыі” 1548.“стп. бгакагг (551 І 152); 
виняр 'вінароб; гандляр віном” п. ХУІІ ст.«стп. ві- 
піагг (ЭРК); возница (озница) 'возчык, фурман” 1488: 
стп. фоёпіса (551К); гаевнике 'ляснічы” 1492-стп. ва- 
іешпік (551 П 381); дворничка 'даглядчыца быдла ў 
фальварку 1557«“стп. афогпісгка (55! ІІ 240); друкаре 
'друкар” 1593:“стп. агикагг (5Р УІ 84); здун 'пячнік, 
муляр” 1556-“стп. гаип (5ЭРК); керацовнике (грацов- 
ник) "работнік, які рыхтуе будаўнічы раствор” 1692:7 
стп. сгасофпік (Сп 206); коноваль 'канавал” 1679:«-стп. 
вопофаі (Сп 299); кухтико (кухцике) 'памочнік кухара” 
1565«-стп. киспсіе (551 ПІ 459); лазебнике 'лазеншчык 
1490.--стп. гагіерпіе (554 ІУ 106); ловца 'птушкалоў” 
1627.“стп. іоюса (ЭРК); млынарчике (млынарчыкэ) 
"памочнік млынара” 1580-“стп. тіупагсгуе (55 ІУ 297); 
млынар (млынарь, млинарэ) 'млынар” 1434 стп. тіу- 
пага (551 ІУ 297); мыдляре 'мылавар; гандляр мылам” 
1601-“стп. туаіагг (5ЭРК); мысливец (мисливеце) 'па- 
ляўнічы” 1540«“стп. тубііжіес (ЭРК); одверный (од- 
дзверный, отдверный) "брамнік, швейцар” 1441-«“стп. оа- 
фіегпу, оаёфіегпу (ЭРК); плокаре 'прамыўшчык руды” 
1569“ пол. рібкагаг (5)Р УІ 520); почтаро 'паштальён” 
1684-“стп. росаіаг2е (Р ІІ 133); столяр» 'сталяр” 1510: 
стп. 5гоіаг2 (5591К); теселчике 'цясляр" с. ХУІІ ст.«стп. 
сіезіеісгую (ЭР ПІ 500); флиснике 'плытагон” 1596: стп. 
Шёпію (5Р УП 81); форисе 'фарэйтар” 1686 пол. /огуб 
(ХУПІ ст, І. І 668, ад /огугаг2, ЗіЗЕ І 235). 

Зусім мала ў гэтай лексічнай групе слоў лацінскага 
паходжання: интроликгаторе (интролигаторэ) 'пера- 
плётчык 1597--стп. іпігойваюг (1509, 5Р УЦІ 576 
слац. іпітоііваіог, ЗУ О 313); колекга (кголекга, колега, 
коллега) 'калега” 1588--стп. коіеса, коПева (1563, 5Р 
Х 471--лац. соЙёва, 5І5Е ІІ 349); морнаре 'марак” 1580 
«стп. тагупагг (ХХІ ст, ЗРК «слац. тагіпагіиз, МО 
456); практике 'практык” п. ХУІІ ст.сстп. ргакіцё 
(ХХІ ст., ЭРК.лац. ргасііси5, Мозг. 199); практыкаре 
(практикаро) 'асоба, якая займаецца практыкай” 1580 
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«“стп. ргакбіукагг (ХУІ ст, ЗРК«слац. ргасіісагінз, 
Мозг. 199); цырулике (церулике, целюрике, цирулике, 
цурулике) 'цырульнік; фельчар” 1589“ стп. сугшік (1568, 
5Р Ш 796-“слац. сігигвіси5, Кур. 26). Сюды ж можна 
аднесці экзатызм аркгонавто (аркгонаут5) "'арганаўт 
п. ХУП ст. сстп. агвопаша (1564, 5Р І 214.-“-лац. агео- 
паша, ад гр. ёоусуабтус, Мозг. 162). 

Лексіка раманскага паходжання абмяжоўваецца ў 
гэтай групе толькі двума словамі: инзенерб “інжынер” 
1601 -гстп. іпеепіег (1588, ЭР УП 544-іт. іпвепіеге, фр. 
іпрёпіешг, МО 315); лекай 'лакей” 1567-“стп. окаў 
(ХХІ ст., ЭРК.«“ням. Гакаі« фр. Іадиаіз, ЗІ5Е ІУ 325). 

Для абазначэння асоб па занятку і прафесіі стара- 
беларуская лексічная сістэма запазычыла некалькі лі- 
туанізмаў: дойлидь (дойлида) "будаўнік, цясляр” 1450 
«літ. вааййаё (Виеа ІІ 622); жибентяй (жебентяй) 'асо- 
ба, якая забяспечвала двор палівам і асвятленнем” к. 
ХУ ст.«сліт. Зібепіоіаз (Забі. 268); ройтинике (ройты- 
ник») 'конюх” 1526: літ. гайіпіпказ (Забі. 208); рыкунья 
(рикунья, рыкуния) 'даглядчыца быдла” 1529 літ. гу- 
Ейпё (ЗаЫ. 195); два цюркізмы: чобане (чабан, че- 
бан) 'чабан 1552--кр.-тат. ёбобап (ад перс. Ўйбап, 
Дмит. 34): яміцике 'фурман” 1540-«“струс. яміцике (1356, 
Срез. ПІ 1659-“тур. ўатёу, чаг. (атёі, ад (ат, Дмит. 97, 
Шаип. 436); грэцызм: архитектоне 'будаўнік” 1615-“струс. 
архитектоне (1534, СРЯ І 53--гр. ёрхітёхтоў, Ушак. І 
62) і непасрэдна гр. 

Другая група запазычанай старабеларускай лексіч- 
най сістэмай прафесійна-вытворчай лексікі ўключае сло- 
вы, якія ўяўляюць сабой назвы гаспадарчых і прамыс- 
ловых прадпрыемстваў, вытворчых і працоўных працэ- 
саў, прылад і прадуктаў вытворчасці. Тут таксама, як і 
ў першай групе, пераважную большасць складаюць лек- 
семы нямецкага паходжання: бендюга 'месца сплаву 
лесу” 1536-стп. біепайва (1427, 551 І 93“снн. біпаіпеве, 
Моз2С 53); беркгринь 'від зялёнай фарбы” 1681 стп. 
Бегогуп (1601, ІМ 567-“ням. Вегавтйп, зу” І 116); 
биндасе "кірка 1584-“стп. біпааз (1457, 55 П 550.“ ням. 
Віпаахі, ЎЎ І 156); блехь 'бялільня” 1631 “стп. Ыесй 
(1450, 554 І 99-“свн. біёсй, Моз2га 53); бляха 'бляха” 
1494-“стп. біаспа (1440, 554 І 97-“ням. Віесі, 57Р“І 
540); бровар» 'бровар” 1504-“стп. бгожаг (1455, 551 І 
165-гснн. Врифег, Мозга 54); бруке 'брук 1591 Ф стп. 
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бгив (1476, 551 І 166-“свн. буйсёе, Мозга 54); брухналь 
"від цвіка” 1697«-ням. Вгисйпавсеі (Гал. 61); буда 'сма- 
лакурня; будка” 1527-“стп. бида (1446, 55: І 174-гсви. 
баае, іиоае, ЭСБМ І 399); бурналь 'шруба” 1711.“ням. 
Войгег--Мавеі! (НРС 167, 617); ванчосе (ванчусе) 
"апрацаванае дрэва, клёпка” 1500-“стп. жапсгоз (ХУ ст, 
55іК.« “ням. Юавепссйоз5, ЗІР ІХ 839); варстато (вер- 
стат, ворстатэ) 'майстэрня, варштат 1577-“стп. шаг- 
зга! (ХУ ст. 55(К«“свн. фжёгсзёаі, Моз2С 77); вата 
"рыбалоўная сетка” 1516.«“стп. фага (ХУ ст., ЭЭІК “свн. 
фаіе, 5)Р ІХ 864); винда 'дамкрат 1601--стп. шіпа4а 
(ХХІ ст., ЗРК.Сням. Уіпае, Вг5Е 622); виндовати 'пад- 
німаць груз пры дапамозе дамкрата” 1695-“стп. шіпад- 
жаб (1621, Сп 19262.-“ням. шіпаей, ЗЎОЕ 701); гаке 'жа- 
лезны крук” 1590-“стп. пак (1388, 554 П 535-“свн. паве, 
паёеп, ЗІ5Е І 393); гамеро 'кузня” 1598-“стп. патег, 
ратгу (1406, 551 І 536-«-свн. патег, Мозга 59); гарто- 
вати 'тартаваць п. ХУІІ ст.сстп. пагіоюаё (1562, 5Р 
УШ ЗІ14-ням. Лёгіеп, ЗІ5Е І 409); гафтовати 'вышы- 
ваць с. ХУП ст.сстп. пайбожаё (ХУ ст., 551 П 535 
свн. пеўёеп, ЗІ5Е І 390); гафте "вышыўка; рубец на ране” 
1589.“ стп. па(і (1488, 551 ІІ 534.-“свн. ра/і, 5ІЗЕ І 390); 
гебель 'гэбель” 1588-“стп. пебеі (1437, 551 П 542.-ням. 
дыял. Ййббеі, бебеі, 5Эі5Е І 419); гута 'гута” 1551-“стп. 
ша (1395, 551 ІІ 547-“свн. йййе, 5І5Е І 440); дратва 
дратва 1595-стп. агаіжа (1411, 551 П 179«ням. 
Ртапі, 5]Р ІІ 355); дроте 'дрот 1565«сстп. агоё (1582, 
5Р УІ 53.-“ням. Ргайі, 5І5Е І 170); друковати 'друка- 
ваць 1588.-“стп. агивофас (1534, ЭР УІ 82-“ням. аги- 
сёеп, ЎУО 160); друк» 'друк 1580стп. агше (1551, 
5Р УІ 82.-гням. Ртисё, 5МО 160); жаке "рыбалоўная 
сетка” 1556.-стп. гае (ХУ ст., Э5іК “свн. 5ас, ад лац. 
засси5, Мозг 78); капаро (капоре) 'прыстасаванне 
для забівання паляў; помпа” 1684--стп. Ка/аг, Караг 
(1500, 554 ПІ 235-“ням. Кеўўег, Вг5Е 212); карбе 'за- 
рубка, насечка” 1565-«-стп. каго (1450, 551 ПІ 243--евн. 
Еёгр, КётЬе, І5Е ІІ 70); каста 'набор літар аднаго 
фармату" 1600“ пол. газгёа (««ням. Казіеп, Вг5Е 222); 
кгвинтэ (гвинтэ) 'вінт; разьба, нарэзка" п. ХУІІ ст.с 
стп. сфіпі (1608, ІМ 582.--ням. бешіпае, 5І5Е І 385); 
кграцовати (грацовати) "рыхтаваць будаўнічы раствор” 
1692.-стп. ггасошаё (1621, Сп 207-“свн. Кгаіге, 5І5Е І 
335); калеф' (килепе) 'кірка; баявая сякера” п. ХХІІ ст. 
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«стп. Коў (1403, 55 ШІ 279-сви. ЕППойфе, 5І5Е ІІ 
163), не выключана магчымасць запазычвання варыян- 
та килепо з цюрк. Каіёра (Фасм. ІП 221); клепгольць 
'дубовыя дошчачкі на клёпкі” 1548. “стп. арйоіс (1496, 
551 ПІ 282--ням. Кіаррпоіг, Гал. 57); крица 'груда жа- 
леза” 1520-“стп. ёлуса (5У ІІ 582, магчыма, з ням. 
Кгііге, Фасм. ІІ 378); кутноровати "рабіць сукно варсі- 
стым” 1578-“стп. киіпегожас (ХХІ ст., ЗРК «ням. Кийе- 
піегеп, ЗІ5Е ШІ 445); лихтовата 'чысціць, выпростваць 
1557 «-“стп. ііспіожаб (ХХІ ст.,, ЭРК““ням. Іісйёеп, ЗІ5Е 
ІУ 933); муровати 'мураваць” 1440.-стп. тигожас (1500, 
551 ІУ 365-“ням. тайгеп, 5]Р ІУ 907); нитовати 'злу- 
чаць пры дапамозе заклёпак І498-стп. пігююожаё 
(ХХІ ст.,, ЗРК.“ням. піеіеп, 5МО 511); обцукгь (об- 
цуг) 'пад'ёмнік 1582--стп. обсие (ХУІ ст., РЭРР 308 
«ням. Ациўгие, Вг5Е 387); окша 'сякера” п. ХУП ст. 
стп. 0Оё52а (1450, 551 У 566-“свн. ахі, Моз2(С 67); патри- 
ца 'кляймо на дрэве” 1586«-пол. раітуса («“ням. Раігі- 
ге, 5)Р ХІ 198); полеровати 'паліраваць п. ХХІІ ст. 
стп. роіеггожаё (ХУІ ст, ЭРК-“ням. ройіегейп, ЗУОЕ 
5925); праса 'прэс к. ХУ ст.сстп. ргаза (1444, 551 УП 
94.-ням. Ргеззе, ЗМУО 596); пытель 'сіта ў млыне” 1601 
«стп. руіеі (1393, 551 УП 416б«стч. руіеі свн. бішеі, 
5 ЎО 619); роштэ 'каласнік” 1593«“стп. гозг? (1428, 551 
УП 498.--ням. Козі, ВіІЭЕ 470); рура (рула, руля) 'тру- 
ба” 1535--стп. тгшта (1421, 551 УЦІ 4б «ням. Койг, 
ВібЕ 469); смаровати 'змазваць 1653 стп. втагожаё 
(ХХІ ст, 5РК-“ням. 5сйтіегей, ВгЭЕ 503); сталюга 
(столюга) 'козлы, варштат 1686.«“пол. 5гаішва («Сням. 
ЗіеПаве, Вт5Е 513); стосовати 'складваць у стосы; пры- 
стасоўваць 1598«сстп. зіозожаё (ХУІ ст, ЭРК«“ням. 
8іоззеп, 5)Р УІ 789); трибовати "рабіць прасекі” 1600 
«стп. ігубошас (ХУ ст. 55іК свн. ігібеп, Мозг 76); 
тынковати 'тынкаваць 1695-“стп. гупкожаёс (ХУ ст., 
55іК-ссви. ёйпсйеп, Мозга 76); уфналь (уфнал», ух- 
наль) 'вухналь” 1688-“стп. шпа! (ХУ ст., 551 П 546: 
ням. Наўпавеі, 5і5Е І 432); фасовати 'фасаваць; насы- 
паць 1569-“стп. ўазошас (1393, 551 ІП 357«сням. [аз5ел, 
5І5Е І 991); флисе 'сплаў лесу; плытнік" 1569«“стп. [215 
(1564, 5Р УІІ 8І-гням. Рібззе, 5І5Е І 232); фолюше 
“сукнавальня” 1557-«“стп. [оішзг (1414, 551 ІП 362-“ням. 
[шШеп, [іШеп, 5І5Е І 233); футровати 'абмазваць глі- 
най, абшываць дошкамі” 1688--стп. /иітофаё (1564, 5Р 
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УП 159.--ням. (йе, 5ЭЖО 938); цвикель (цвигель, 
цвикгель) 'клін” 1682-“стп. сюувіе! (1567, 5Р ПІ 715 
ням. 2 жісёеі, Вг5Е 68); цехе 'цэх” 1568“ стп. сесй. (1449, 
551 І 915-гсвн. гёсйе, Мозг 55); цынгамер 'інстру- 
мент пазалотніка” 1577“-стп. суплатег (1551, ЭР ШШ 
791--ням. 7іппраттег); шахта 'шахта” 1517-“стп. 5гасй- 
іа (ХУ ст., Э5іК ням. бспаспі, ВгЭЕ 551); шмальце 
эмаль” п. ХУІ ст.сстп. 5гтаіс (ХУ ст, 55іК«ням. 
Зсптаізг, ВгЭЕ 551): шофель 'шуфель” 1682-“стп. згира, 
зги(еі (ХУІ ст., ЎРК.«“ням. Зсрац]еі, ВтЭЕ 557); шпунт- 
паль 'затычка, утулка” 1607-«“стп. згропіроі (ХХІ ст. 
ЗРК.“ням. Зрипа--Ріайі, ВтЭЕ 554, 391); шрубцноке 
“ціскі з вінтавым клямарам” 1577«-ням. Зспгайбе- 2шіп- 
се (НРС 739, 956); шрубштаке "ціскі 1616.“стп. 52гиб- 
згіае (1559, ІМ б21-“ням. бспгайбзіосё, ВгЭЕ 535); 
шруб 'болт, шруба" 1601-“стп. ўлиба, 5ггиба (ХУІ ст, 
ЗРК.“ням. бсйгайбе, Вг5Е 535). 

Другое месца ў колькасных адносінах займаюць у 
гэтай групе словы польскага паходжання: боевиско “ток 
1471-«“стп. боўешізво (551 І 125); брокее (брокэ) 'сцір- 
та, стог 1568--стп. бгое (551 І 166); будовати 'буда- 
ваць к. ХУ ст.сстп. биа4ожас (551 І 174); василоке 
(василеке) 'дубовы матэрыял на клёпкі” 1583:“стп. фа- 
зйее (55ІК, 5РК); жупа (зупа) 'саляная капальня 
п. ХУП ст.«стп. ўира (ЭРК); ковадло "кавадла" 1635 
стп. 2ошааіо (ЭРК); козлы 'козлы” 1597«“стп. богіу (Сп 
319); лезиво (лезыво) 'драбіны бортніка” 1507«-стп. 
Іггішо (РЭРР 189); ляный 'адліты, выліты” 1604.-стп. 
Іапу (ХУІ ст., РК, ад габ, 515Е ІУ 49); майстровати 
"майстраваць" 1686--пол. таўзітофжаё (5ІР ІУ 388); на- 
«инье (начынье) 'прылада, інструмент п. ХУІ ст.«стп. 
пасгупіе (551 У 93); осеке (осека) 'бусак' п. ХХІІ ст.с 
стп. 05е8, озева (5ЭРК); паствиско (паствишко) 'паша' 
1567 «гстп. разішізео (ЭРК); пытлевати 'пытляваць” 1601 
стп. руйофаё (ХХІ ст., 5РК, ад руіеі, Вг5Е 450); ро- 
ботизна (работизна) 'праца” 1656“ стп. гобосігпа (РЭРР 
419); рурмусе 'помпа” 1566-“стп. гигтиз (Сп 959); ры- 
дель (ридель, рыдль) "рыдлёўка" 1567«“стп. луаеі, гуаі 
(5РК); свидерь (сведерэ) 'свярдзёлак” 1540-“стп. ўФі- 
ает (5РК); свидровати 'свідраваць 1695.“стп. бшіаго- 
жаё (Сп 1088); творидло 'форма для сыроў" 1571. “стп. 
ішоггуаіо (5РК); умеетный (вмеетный) 'умелы, май- 
стэрскі” 1554.«“стп. итіеўеіпу (РК); цудити “чысціць, 
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часаць каня! п. ХУІ ст.сста. сиагіё (5Р ШШ 701); 
шмальцукга 'смала” 1653.“ пол. 5гтеісиеа (ад 52таіс, 
ВгЗЕ 551). 

Значна вузей прадстаўлены ў гэтай групе словы ла- 
цінскага паходжання: алембике (олембик) 'перагонны 
апарат 1617-“стп. аіетбію (ХУІ ст. 5Р І 137--слац. 
аіатбісит, ад ар. аі- апбід, ЗЖОЕ 41); вакацыя 'пера- 
пынак у працы” 1711 стп. шакасуўа (ХХІ ст, 5РК- 
лац. оасаііо, УЖО 797); миния (минея) "кінавар, сурык” 
1688-“-стп. тіпіўа (ХУІ ст, ЭРК«лац. тіпійт, Моз?. 
191); професия (профессия, проффесыя) 'прафесія, за- 
нятак” с. ХУІІ ст.сстп. ргоўезуўа, ргоўеззу(а (ХХІ ст. 
ЗРК-“ лац. ргоўез5іо, Моз2. 200); реставрацыя (рестау- 
рацыя, рестоврацыя) 'рэстаўрацыя, рамонт 1686.-стп. 
гезіаигасуўа (ХХІ ст., ЭРК«лац. гезіайигаііо, КурБ. 83); 
рестовровати 'рэстаўрыраваць 1629 стп. гезгаигожаё 
(ХХІ ст., ЗРК.«лац. гезіайигаге, МО 645); руиновати 
"руйнаваць 1681-гстп. гиўпожас (ХУІІ ст.“слац. гиіпа- 
ге, Р. ІІ 338); фабрика 'умельства, прадпрыемства” 1686 
«Сстп. [абгува (1564, 5Р УП 1.“лац. [абгіса, Моз?. 173); 
формовати 'надаваць пэўную форму” п. ХУІІ ст.«“стп. 
[огтошаё (1534, 5Р УП 100--лац. /бгтаге, Р І 205); лек- 
січныя сродкі раманскага паходжання: кошара 'кашара” 
1546-гстп. Ео5гага (1439, 551 ПІ 357««-рум. созага, БІЗЕ 
П 540); почта 'пошта” 1685-гстп. росгга (ХУІ ст., РК“ 
іт. розга, ВгЭЕ 424); лексемы чэшскага паходжання: 
праца 'праца” к. ХУ ст.«стп. ргаса (ХУ ст., 551 УП 20 
«стч. ргасе, біаі. 168); працовати (працевати) 'праца- 
ваць” 1517«-стп. ргасожаё (1471, 551 УП 21«стч. ргасо- 
оаіі, біа!. 168). Звяртае на сябе ўвагу таксама адзін грэ- 
цызм: сурике (сурык) 'сурык” 1679«-гр. боріхбу, маг- 
чыма, праз струс. сурике (Фасм. ІІІ 806). 

З літуанізмаў у гэтай прадметна-тэматычнай групе 
выступаюць наступныя лексемы: клойм'е (клаймо) 'мес- 
ца для зерня ў гумне 1585 літ. Коўітас, Каітаз 
(ЗаЫ. 86); оруде 'засек” 1582:-літ. агио4а5 (СЕК? 68); 
склюто (скглютэ) 'цяслярская сякера" 1561 “літ. 5Ёй- 
аз (ІБК? 672); стырта (скарта, стирта) 'сцірта” 1444: 
літ. згігіа (Васа ІІ 598); торпе 'тарпа” 1539.-“літ. ёаг- 
раз (Вйеа ІІ 630). З цюркізмаў звяртаюць на сябе ўва- 
гу словы жесть 'бляха” 1681 («“струс. жесть 1669, СРЯ 
У 99-гцюрк., параўн. каз. 5е2, тат. 5і2, чаг. баз, ЭСРЯ 
1-5 988) і каракуля 'вілы для гною” 1579 (-“рус. дыял. 
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каракуля«-цюрк. Кагаёці, ад бага 'чорны ші “рука”, 
Шап. 165). 

У трэцюю прадметна-тэматычную групу прафесійна- 
вытворчай лексікі старабеларускай мовы ўваходзяць за- 
пазычанні, якія абазначаюць назвы будынкаў і збуда- 
ванняў, іх частак і дэталей, будаўнічых матэрыялаў. 
Гэтыя словы праніклі ў беларускую мову з тых жа 
моў-крыніц, што і лексемы першых дзвюх груп, прычым 
і тут колькасна пераважаюць лексічныя сродкі нямецка- 
га паходжання: алькерб 'веранда” 1646.гстп. аікіегг 
(1426, 551 І З33«“стч. аі еў«-свн. ёгвег, егіег, Кесг. 27); 
балька (балка) 'бэлька” 1518.“стп. баіка (1459, 551 І 
Т3«-ням. Ваіке, ВтЭЕ 90); будыноке 'будынак 1548 
стп. бидупее (ХХІ ст., 5Р ІІ 497--свн. “бйаіпе, ЗІЗЕ І 
48); букштель 'кружала” 1686-«“стп. бидзіеі, бикзгіеі 
(1417, 551 І 176.-“ням. Восепвеезіеіі, ВгЭЕ 48); бурштель 
"рыштаванне" 1689.“ ням. Вигазіай (Гал. 36); вашольце 
(фашольце) 'неапрацаванае дрэва” І548--ням. Юа- 
зспроіг; галтарь 'вадасховішча, рэзервуар” 1631«“ням. 
Найег, Верайег (НРС 128, 400); гантаба (антаба, кан- 
таба) 'засаўка, ручка” 1556«-стп. папгёаба, ашаба (1525, 
5Р УШ 999.--ням. Напапабе, Вг5Е 5); дахе 'дах' к. 
ХУ ст.сстп. дасй (ХУ ст. 551 И «свн. дасі, ЗІ5Е І 
136); дыль (дыл) “тоўстая дошка, сцяна” п. ХХІІ ст.“ 
стп. ду! (1399, 551 ІІ 249:“свн. айІе), Мозг 56); ка- 
фель (кафля, кахель, кахля) 'кафля” 1514“стп. Васреі, 
Баўеі (1494, 551 ПІ 216-ням. Каспеі, 5І5Е ІІ 20); ква- 
тера 'аконная рама” 1593-“стп. Ешаіега (ХХІ ст, ЗРК 
свн. диаііег, фиагііег, ад слац. фиагіегійт, ЗІ5Е ПІ 
479); кганоко (ганокь, кганеке) 'ганак 1541 “стп. ва- 
пек (ХУ ст., 551 П 382-свн. вайс, 5ЗІ5Е І 254); кгмахе 
(гмах, дмахе) 'вялікі будынак; пакой” п. ХУІ ст.ст. 
стасй (1393, 551 ІП 484--свн. ветасй, 5ІЗЕ І 297); 
кгонтэ (гонт, кгунте) 'гонт” 1550«“стп. вопі (1978, 551 
П 457 «свн. вапі, 5І5Е І 318); клямар» (кляморэ) 'кля- 
мар, скаба” 1681-гстп. Ката, Матег (1394, 551 ШІ 
981-гсвн. Б/іатег, 5І5Е ІІ 185); клямка 'клямка” 1571 
стп. Катка (1539, Р Х 335-свн. Кат, Кате, 5І5Е ІП 
184); комине (камина, комина) 'комін; камін” к. ХУ ст. 
Фстп. Котіп (1395, 551 ПІ 821«“свн. хатіп, ад лац. 
сатіпиз “гр. хбмуос, ЗІ5Е ІІ 884); кружкганоке (круз- 
кганокэ) 'унутраная галерэя” і598.«“стп.  Ёгиёвапеё 
(ХХІ ст, ЗРК«свн. Ёгійигевапс, 5156 ПІ 187); кухня 
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"кухня" 1444“стп. кисйша (1471, 551 ПІ 459--стч. Ёи- 
спупёг-ствн. Кисбіпа, ад лац. содиіпа, ЗІ5Е ПІ 305); 
лата (латва) 'лата” п. ХУІ ст.«стп. гага (1403, 551 ІУ 
102-“свн. гаёёе, Іаіе, 5БІ5Е У 38); лемусе 'гліняная гас- 
падарчая пабудова, кладоўка” 1566“ стп. Іетиз (ХХІ ст. 
ЗРК-свн. Іётййз, З5І5Е ІУ 318); лиохб 'склеп, пограб” 
1697 «гстп. іосй. (ХХІ ст., ЗРК.«“сви. /оср, 5І5Е ІУ 318); 
мачула 'перакладзіна на рыштаваннях” 1688--пол. та- 
сгшес («сням. Меігроіг, 5У ІІ 841); маштарня 'канюш- 
ня” 1580--стп. тазгіагпіа (1565, СУК 84-“-ням. Маг- 
зга, ВЕ 3924); млыне (млине) 'млын 1375 сти. 
туп (1347, 551 ІУ 296--ствн. тып, Мозга 66); мур- 
лато (муларте, мулать, мурляте) 'апорны брус 1690: 
стп. тигпіаі (1419, 551 ІУ 365--свн. тйгіайе, Моз2С 66); 
мур 'цагляная або каменная сцяна, будаўнічы матэ- 
рыял” к. ХУ ст.«стп. тиг (ХУ ст., 551 ІУ 363: свн. тйге, 
ад лац. тйги5, Мозг 66); нарвина 'драўляная перакла- 
дзіна” 1684«гснн. пагое, бав. пёгю (Фасм. ПІ 44); паль 
(паля) 'паля” 1546-“стп. раі (1420, 551 УІ 8«свн. ргаі, 
ад лац. раіиз, МозгС 68); паркане (баркане, паркган», 
порканэ) 'плот, сцяна” 1505“ стп. рагкап, багвап (1444, 
551 УІ З8-ссвн. рагвйап, ЭМО 552); рама "рама" 1566 
стп. гата (1394, 551 УІІ 431-“ням. Кайтеп, Вг5Е 453); 
рина (ринна, рына, рынва) 'жолаб 1566-“стп. гупа, 
гуппа (1393, 551 УП б4“ням. Кіппе, ВгЭЕ 472); ры- 
гель 'засаўка” 1653--стп. гувіеі (1457, 551 УПІ б3 «ням. 
Віесеі, Вт5Е 471); рынштоке (ринштоке, рыншторк'е) 
'сцёкавая канава” І55і«гстп. гупзгіое (1500, 551 УШ 
65-«гням. Кіппзіосё, Р ІІ 3492); рыштованье (рештованье, 
риштованье, роштованье) 'рыштаванне 1514.“ стп. гивг- 
іофапіе, гозгіофапіе (1463, 551 УПІ 50«“ням. Юйзіипе, 
Вісі. 96); слюза 'шлюз” 1606-“стп. 5іига (ХХІ ст., ГСУМС 
939-гням. Зспіеизе, МО 738); стодола (стадола) 'гас- 
цініца, карчма; гумно” 1552:“стп. зіоддіа (ХУ ст., ЗЗіК 
свн. зіаааі, Фасм. ПІ 764); ташэ 'будка 1596“ стп. 
Іазг (ХУІ ст, ЭРК“сням. Табсве, Вгі5Е 566); траме 
"бервяно, бэлька” п. ХУП ст.-гстп. ігат (ХУ ст., ЗЗІКС 
свн. ігёт, Мозга 76); филяре (филарэ) 'калона, слуп; 
апора” 1562-“стп. [аг (1415, 551 ІП 359.--свн. рійаеге, 
ад слац. рйаге, 5І5Е І 229); форта 'брамка, дзверы 
1599.-“стп. [огіа (ХУ ст., 551 ІІ 870-“свн. р]огіе, ад лац. 
рогіа, 5І5Е І 212); фукга "паз, скрэпа” П. ХХІІ ст.“ 
стп. [ира (1568, 5Р УП 140«ням. Ейисе, ВгЭЕ 129); 
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цамрь (цаморэ) 'будаўнічы лесаматэрыял' 1536:гстп, 
саттг (1572, 5Р ПІ 130-стч. сітг«свн. гітбег, 5 І] 
255); цвеке (цвех'е, цвяке) 'цвік" 1679: стп. сюіек (146], 
551 І 438.--свн. гшёс, Мозг 55); цегла (цекгла) 'цэг- 
ла” 1503“ стп. серіа (1455, 551 І 217-«“свн. гіевеі, Мозга 
55); шиба (шыба) 'шыба” 1566 стп. 52уба (ХХІ ст., РК 
«свн. 5сп1бе, Фасм. ІУ 435); шиндель "гонта" 1510--стп. 
згупаеі (ХУІ ст, 5РК«ням. Эспіпаеі, Вг5Е 561); 
шопа (шофа) "павець 1566-“стп. згора (ХУ ст., 5ЗіК- 
ням. бспорреп, ВгЭЕ 551); шпихлерею (спихлере, шпех- 
лерь, шпихпирь, шпихрэ) 'свіран; склад” 1552«-стп.. 
згрісиегг, зріспіегг, вгрісйгг (ХУ ст., ЭЭіК ням. Эреі- 
срег, ВгІ5Е 538); шраноке 'бар'ер, агароджа” 1580--стп. 
зггапе (ХУ ст., 55іК “ням. Эсйгапке, ВгЭЕ 554); шта- 
ба (штапа) 'жалезны брусок” 1598“ стп. 52іаба (ХХІ ст., 
ЗРК“ ням. 5/габ, Вг5Е 555); штандар (штандаль, штен- 
дер, шпендерь, штокдар) 'драўляны слуп-апора” 1617 
«стп. згіапааг (ХУІ ст, ЭРК «ням. Эійёпаег, Вгэ5". 
555); штемпель (штампаль, штамполь, штемпале, 
штемль, штемпль, штомполь, штонпиль) "драўляны слуп“ 
апора; шомпал” 1566--стп. з5іетреі, 5гіетреі (ХУ ст. 
З5ЁК Ф ням. Зіетреі, З УО 701). 

З запазычанняў польскага паходжання можна на- 
зваць наступныя лексічныя адзінкі: замоко (замеке, за- 
мэко) 'замак” 11 “стп. гатек (551К); кармник» 'ад- 
кормачны хлеў" 1580«-стп. Кагтпік (5Р Х 148); мутвица 
млын” 1475-стп. таіфжіса (551 ІУ 176); озница 'су- 
шыльня” 1571.“стп. оёпіса (ЭРК); поренче (паренчэ) 
"парэнчы" 1681-«“стп. рогесг (5РК); посадзка (посажка, 
посацка) 'падлога з “плітак; чарэнь” п. ХУІ ст. «стп. 
розаагка (1572, ІЛУРІ 55); посмыке тоўстая жэрдка” 
1679-“стп. розтуе (РК); седлиско 'жыллё 1589 стп. 
віейіско (5ЭРК); склепь 'склеп” к. ХУ ст.«стп. звер 
(55іК); спижарня 'кладоўка" п. ХУІ ст.«пол. зрігагпіа 
(ад зріга, ВгЭЕ 509); стежея 'завеса” 1571«-стп. бсіегеўа 
(РК); тартица (тарцица, тарчица, тарчыца, тертица, 
торчица) 'драніца, піламатэрыял 1555.«“стп. агсіса 
(ЭРК); шпара 'шчыліна, зазор” 1689.“ стп. зграга (5РК). 

Адзначаецца ў гэтай групе прафесійна- вытворчай 
лексікі некаторая колькасць слоў лацінскага паходжан” 
ня: еградусе 'ступенька сходаў, узвышэнне ў царкве” 
1722.“стп. агаанз (1534, БР УШ 9іглац. гадай, 
Моз?. 175); канале 'канал' 1627-«“стп. капа! (1461, 551 
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ЦІ 234--лац. сапаііз, магчыма, праз ням. Капаі або іт. 
сапаіе, ЗІ5Е ІІ 41); комната (ковната, кувната) 'пакой” 
к. ХУ ст.сстп. котпаіа, Кожпаіа (1400, 551 ЦІ 322-- 
слац. сатіпаіа, ЗІ5Е ІІ 388); крата (грата, гратва, 
кграта) 'краты” І519«стп. Ёгаёа, етага (ХХІ ст., РК 
«слац. сгаіа, сгаёа, 5І5Е ПІ 68); лябиринто 'лабірынт 
с. ХУІІ ст.«стп. Іабітупё (ХХІ ст. ЗРК«“лац. габугіп- 
Іш, ад гр. ЛаВбріудос, ЗІ5Е ІУ 15); махина "вялікае 
збудаванне” 1598--стп. тасвіпа (ХХІ ст., 5РК-“лац. 
таспіпа, ад гр. уузхаўў, Моз2. 189); павиментэ 'падлога” 
1620.--стп. ражітепі (ХУІ ст., ЗРК«“лац. радітепішт, 
Мозг. 197); целья (целия, целля) "невялікі пакой; пакой 
манаха” п. ХУІІ ст.«стп. сеЙа (1522, 5Р ЦІ 147--лац. 
сеИа, ЗУО 103); цистерна (тестерна, цыстерна) 'вада- 
сховішча” 1653--стп. сузіегпа (1455, 551 І 340.“ лац. 
сізіегпа, ЭМЖО 128); паасобныя лексемы раманскага па- 
ходжання: балясе 'балюстрада” 1653-“стп. багаз (1461, 
551 І 58-іт. баіаизіго, І.еет. 39); палаць (полаца, по- 
лаць) 'палац! к. ХУ ст.«стп. раёас (ХІУ ст., 55Ё УІ 11 
іт. раіагго, ВгЭЕ 392); саля 'зала” 1582-стп. зага 
(ХХІ ст., ЭРК«іт. 5аа, Р ІІ 350, або фр. 5айе, ЎЖО 
663); адно слова чэшскага паходжання: брама (брана) 
"брама" 1571-сстп. бгата, бтапа (ХХІ ст., 5Р ІІ 438 
стч. бгапа, 5І5Е 141, Зіа!. 108). 

Для назваў гаспадарчых будынкаў і іх частак стара- 
беларуская мова запазычыла некалькі літуанізмаў: 
евья (евня) 'ёўня, сушня" 1540. літ. ўёиўа (Вира ІІ 622); 
клуня (клоня, клюня) 'клуня” 1503:-літ. ёійопаз (абі. 
90); примене (приймене, прымене) 'пярэдняя" 1521. 
літ. ргіетепё (ЗаЫ. 189); пуня 'пуня” 1516 літ. рипё 
(Карс. 135); свирене (сверене, свироне) 'свіран” к. 
ХУ ст.сліт. зсійпаз (аЫ. 217); шуло (шула) 'шула” 
1629--літ. ўшаз (Вйеа ІІ 620). Вядомы таксама адзін 
цюркізм: амбарэ (имбарь, инбарэ, онбарэ) 'свіран” 
1577«сструс. амбар» (1539, СРЯ І 34-“тат. атбаг, ад 
перс. апбаг, Фасм. І 75). 


УП. БЫТАВАЯ ЛЕКСІКА 


Адзін з самых вялікіх разрадаў запазычаных слоў У 
старабеларускай мове, якому ў колькасных адносінах не 
ўступае толькі разрад грамадска-палітычнай лексікі, 
утвараюць лексемы бытавога характару. Значная 
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ўдзельная вага лексічных сродкаў іншамоўнага пахо- 
джання ў бытавым беларускім слоўніку ХІЎ- ХУІІІ стст. 
тлумачыцца перш за ўсё тым, што беларусы, узмацняю- 
чы палітычныя, гандлёва-эканамічныя і культурныя 
кантакты з суседнімі народамі, знаёміліся з чужаземным 
бытам і пераймалі многія замежныя рэчы разам з іх 
назвамі для свайго паўсядзённага ўжытку. Акрамя таго, 
патрэбна мець на ўвазе, што бытавая сфера ўжо ў 
старабеларускі перыяд характарызавалася даволі шы- 
рокім ахопам рэчаіснасці -- ад рэчаў кухоннага прызна- 
чэння да самых разнастайных відаў тканін, убораў і 
ўпрыгожанняў, а, як вядома, іменна ў гэтых галінах 
найбольш часта адбываецца перайманне ад іншых на- 
родаў. Узяць, напрыклад, матэрыялы, адзенне і абутак. 
Тут асабліва разнастайны асартымент замежных тэк- 
стыльных і скураных вырабаў, часта, нягледзячы на іх 
высокую цану, выкарыстоўвалі багатыя слаі насельніцт- 
ва Вялікага княства Літоўскага. Прыцягальным узорам 
для беларуска-літоўскай знаці ва ўмовах рознабаковых 
цесных зносін краіны з каралеўскай Польшчай служылі 
ў гэтых адносінах польская шляхта і заможнае мяшчан- 
ства, мэтай якіх было дэманстраванне пыхі і раскошы 
ва ўбранні. Бяднейшае мяшчанства беларускіх гарадоў 
задавальняла свае патрэбы прадукцыяй ніжэйшых га- 
тункаў, хоць таксама ахвотней купляла прывазныя та- 
вары, якія па якасці перавышалі вырабы мясцовых тэк- 
стыльных і дубільных прадпрыемстваў. Разам з тава- 
рамі набывалі новае жыццё на беларускай глебе і іх 
іншамоўныя назвы. 

Па свайму характару бытавая лексіка старабелару- 
скай мовы звязана з канкрэтнымі рэаліямі і з'явамі, 
таму яе развіццё знаходзілася ў цеснай залежнасці ад 
развіцця жывой гутарковай мовы таго часу, якая чэр- 
пала лексічныя сродкі з іншых моў вусным шляхам. 
Гэта адбілася на этымалагічным асартыменце зайазы- 
чанняў, сярод якіх, як і ў прафесійна-вытворчай лексі- 
цы, мала лацінізмаў і грэцызмаў, а выступаюць звычай- 
на словы нямецкага, польскага, літоўскага, цюркскага 
паходжання. Гэтым старабеларуская бытавая лексіка 
істотна адрозніваецца ад грамадска-палітычнай, якая 
абслугоўвала ў асноўным сферу афіцыйнага жыцця і 
папаўнялася пераважна лацінскімі словамі. 

Семантычная разнастайнасць запазычанай у стара- 
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беларускі перыяд лексікі бытавога характару дазваляе 
вылучыць у яе складзе некалькі прадметна-тэматычных 
груп. Асобную групу ўтвараюць, напрыклад, назвы кан- 
крэтных прадметаў і прыстасаванняў хатняга, гаспадар- 
чага і асабістага ўжытку, мэблі, пасуды, кухонных і ста- 
ловых прыналежнасцей. Колькасна пераважаюць у 
гэтай групе словы нямецкага паходжання: анкгель 'апра- 
ва нажа” 15592-“стп. апеіеі («гням. Апееі, 5У І 37); 
ботого 'кадушка” 1582--пол. боішсй (ням. Войісй, 
Вг5Е 37); бритванна (бритване) 'бляха, патэльня” 1592 
«стп. бгуйшаппа, Бгиўаппа (1500, 551 І 168-“ням. Вгаі- 
ріаппе, Вг5Е 43); ванна 'ванна” 1569-стп. шаппа 
(ХУ ст., Э5іКсствн. шаппа, Моз2(а 77); вачоке (ва- 
цекэ, вацоке, вачек) 'сумка, кашалёк” 1516.«“стп. фасек 
(ХУ ст., 55іК«сствн. фжаізак, ВгЭЕ 598); друшляке 
(дуршляке) 'друшляк” 1592 стп. аит5ггак (1461, 551 П 
990-гсвн. аигсйзІас, МозгС 56); зедель (зыдель, зэдель) 
'зэдаль” 1583-“стп. геаеі, гуаеі (ХУ ст., ЗЗіК “свн. 5ё- 
аеі, Мозг 78); зекгаро (зегар», зэкгарэ) "гадзіннік 
1510-«“стп. геваг (ХУ ст., ЭЭІК “снн. 5еівег, Моз2(а 78); 
кельня (келля, келя) 'чарпак; скрынка пры возе” 1569: 
стп. Ёіеіпіа, кіеИа, Кеіа (1494, 551 ШІ 275-свн. КейЙе, 
5І5Е ІІ 149); киапка 'каробка, кошык” 1686--пол. бірва 
(«Сням. Кіере, Вг5Е 392); кноте 'кнот п. ХУІІ ст.ст. 
Епоі (1444, 551 ПІ 306-гсвн. Хпоіе, ЗІ5Е ІІ 288); коневе 
(конва, конове) 'збан, бітон” 1519-стп. копею (1437, 
551 ПІ 396-“стч. ёопедо«-ствн. спаппа, З!5Е ІІ 412); ку- 
беле 'кубел” 1538--стп. Кибеі (ХУ ст., 551 ПІ 459«свн. 
Ейбеі, УУО 405; 5І5Е ПІ 297 лічыць слова дэрыватам ад 
“ЕцБе); куфа 'вялікая бочка” 1583-“стп. ша (ХУ ст., 
551 ШІ 460-гсвн. ёйио/е, 5І5Е ІІІ 318); куфель (кухель) 
"куфель" 1541 “стп. Ёц/еі (ХХІ ст., ЗРК «свн. Ейеўеі, 
5і5Е ПІ 319); ланцухе (ланцуге, ланцюхе, ланчухе, лен- 
цухь, леньцухе, лонцухэ) 'ланцуг к. ХУ ст.«стп. Гай- 
сисі, Іейсис: (1389, 5514 ІУ 9б-сням. Іаплгие, ВгГ5Е 
306); лина "канат, вяроўка” п. ХУІ ст.«стп. па (1488, 
551 ІУ 50-гсвн. ле, 5І5Е ІУ 962); лихтаре (лехтаре, 
лыхтарь, ляхтарэ) 'ліхтар к. ХУ ст.«стп. Псшага 
(ХУ ст., 551 ІУ 41 «свн. іішнаеге, БІ5Е Гу 233); ольстро 
(волстро, вольстро, олстро) 'футляр; кабура” 1559.“ стп. 
оізіто (ХХІ ст., "РК.“ням. дыял. Поізёег, 5ЖО 527); 
паневю (панов) 'скаварада” 1516.-“стп. рапей (ХІў ст. 
554 УІ 99.-гсвн. рраппейицосйе, МозгС 68); пугаре келіх, 
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чаша” 1635«“стп. риспаг (ХХІІ ст., Вагі. 87«“-ням. Ве- 
спег, ВгІЗ5Е 447); пудло 'скрынка” 1578:“стп. риаю (1411, 
551 УІІ 396-«свн. риаеі, Вг5ЭЕ 447); ребтух» (рабтухь, 
рябтухе, хрептухе) 'мех для конскага корму” 1586«-стп. 
Егеріисі: (1391, 551 ПІ 382 свн. Егіррішосі, 5І5Е ПІ 88); 
скиба 'луста; скіба” 1519.“ стп. 5кібфа (ХУ ст., ЗЭЁК “стви. 
зсіба, Кіср. 98); стрычоке (стричок5) "вяроўка" п. 
ХХІІ ст. гстп. зігусгек, збітую (ХУ ст., ЭЭІК-Сням. Зёгісё, 
Вг5Е 522); сумка 'сумка” 1516 стп. зштта (ХХІ ст., 
5РК свн. 5дойт, Фасм. ПІ 802); тайстра 'кайстра” 1556 
«стп. ёаўзіга (ХУІ ст, ЗРК«магчыма, ням. Тапізіег, 
ад лац. сапізігит, 5Р ІХ 14); талер (талир, тарель) 
талерка” 1506-“стп. гаіегг (ХУ ст., З5іК «свн. гайег, 
Мозг 75); труна (трумна, трунна) "труна" 1577--стп. 
ігипа, ітитпа, ітиппа (ХХІ ст., ЗРК «свн. ігипе, Фасм. 
ІУ 109); фаса 'кадушка; бочка” 1514-“стп. /аза (1426, 551 
П 357--ням. Раз5, ЭІ5Е І 231); фляша (пляша, хвля- 
ша) 'пляшка” 1538.“стп. [газга (1437, 55: ІПІ 360:-свн. 
Оазспе, 5І5Е І 231); чопе 'бочачка” 1552.-“стп. сгор 
(1457, 551 І 394-“свн. гар(е, Вг5Е 80; 5І5Е І 125 лічыць 
слова праславянскім); шабелтасе (шаболтасе) 'скура- 
ная сумка” 1625-“стп. 5габейаз (ХХІІ ст., РЭРрР 480 
ням. Забейазсйе, ВтЭЕ 538); шафа 'шафа” 1583--стп. 
зга/а (ХУІ ст., ЗРК.«сням. спа], Ві5Е 539); шафлике 
(шоплике) 'ражка, балея” 1671«стп. 52а(іе (ХУ ст., 
55(К «ням. Эспаўўеі, ВтЭЕ 539); шракги 'вешалка” 1556 
«стп. зггаві (ХУ ст., 55іК «ням. Ўсйгавеп, ВгЭЕ 540); 
штоф 'штоф” 1569-«сстп. 5гіоў (ХУІ ст., ЎРК.««ням. 5ідў, 
Вг5Е 555); шуфляда 'шуфляда” 1577«-стп. 52ги[іааа 
(ХХІ ст., ЗРК.-Сням. бспибіаае, ВгЭЕ 557). 

Менш шырока прадстаўлены ў гэтай групе бытавой 
лексікі словы ўласнапольскага паходжання: барбара 
"вяроўка, канат" 1683--пол. багбага (ВгЭЕ 15); бучаке 
'"букавы кій 1590-“-пол. Бисгее (У5РК 83); виделеце 
"відэлец" 1617-“стп. шіаеіес (Сп 1243); вор 'мяшок 
1561-сстп. фот (ЭРК); денко 'падстаўка” 1688-стп. 
аепко (Сп 119); дробязкге (дробезкь, дробязг», дро- 
бязкь, дробязокь) "дробязь, забаўка” 1598--стп. аго- 
Бідгн, агобіаге (5Р УІ 26); дунаца “гаршчок” 1580:-стп. 
дипіса (5Р УІ 176); жакгеве (жакгва) 'факел п. 
ХУІІ ст.«стп. гавіею (5ЭРК); кгарнеце» (гарнец, гар- 
неть, кгарець, гарецб) 'гаршчок; мера вадкіх і сыпкіх 
рэчываў” 1530««стп. вагпіес (551 ІП 386); кобялка 'ко- 
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шык з накрыўкай” 1618«-стп. Хобіаа (5Р Х 434); кос- 
тур 'кій 1638“ стп. козіш” (5І5Е ІІ 534); нецка 'балея" 
1599.“ стп. піеска (5РК); поврозе (павроз5) 'вяроўка” 
1555.“ стп. рошгог (ЭРК); скорупа (скарупа, шкорупа) 
чарапок” п. ХХІІ ст.«стп. збогира (5РК); тарарушка 
бразготка” 1596.“ пол. гагагизгка (5Р УІІ 22); тлумоке 
(клумоке5) 'клунак 151б“стп. диток (551К); тросе 
скураная торба або пас для грошай” 1585-“стп. ёгго5 
(55іК); тыка 'тычка” 1590--стп. гука (5РК); ушатоке 
(вушатоке, вшатоке) 'цэбар” 1470--стп. изгаёей (5РК); 
цебере 'цэбар” 1653-“стп. себег (ХІІІ ст., 55: І 215, ад 
прасл. “сьбьго, 5І5Е І 55); чачоке (чачка) 'цацка” 1598 
«стп. сгасе, сгасгко (5Р ІУ 2); яндула 'чарка” 1582: 
стп. ўапаёша (Вг5Е 198). 

Звяртаюць на сябе ўвагу назвы некаторых хатніх і 
асабістых рэчаў, запазычаныя праз польскае пасрэдніцт- 
ва з лацінскай мовы: алемария (армария, олмарея) 
'скрынка, шкатулка” 1568«стп. аітагуўа, агтагуіа 
(1564, 5Р І 144--лац. агтагійт, слац. аітагіа, Моз?. 
159); бисага (висага) 'перакідная торба” 1540--стп. біе- 
зава, бізаса (1439, 551 І 90.--лац. бізассішт, слац. бі- 
заси5, Моз2. 164); инкирк»е "аправа, футляр” 1529.“ лац. 
іп-сігсит "навокал" (ЛРС 507); капса 'футляр, скрынка” 
п. ХУІІ ст.сстп. карза (1564, 5Р Х 104-лац. сарэа, 
ЗІ5Е ІІ 11); келихо (кгелих, килихе) 'кубак, чаша" 
п. ХУ ст. стп. Кіеіісй (1400, 551 ПІ 275-«-ствн. спе 
лац. саііх, ЗІ5Е ІІ 140); компасе (конпасэ) "компас; га- 
дзіннік” 1589«“стп. готраз (1487, 551 ПІ 324: слац. сот- 
раззиз, іт. сотразсзо, фр. сотра5, 5БІЗЕ ІІ 395); лямпа 
(лампа) 'лямпа” к. ХУ ст.сстп. Іатра (1455, 55! ІУ 2 
«лац. Іатра5, -айіз, ад гр. Ларлас, -абос, Моз2. 187); 
лятарня (летарня, лятерня) 'ліхтар” 1556.-“стп. Іаёагпіа, 
Іаёегпіа (1500, 551 ІУ 7«“ням. ІГаіегпеслац. Іаіетпа, 
5І5Е ІУ 66); пателя (пательня, петелня) 'металічная 
талерка; патэльня” 1555--стп. раіе!а, раіеіпіа (1528, ІМ 
606--лац. раіеПа, Моз2. 196); пуклярись 'бумажнік, 
пулярэс" 1698-“стп. ригііагез (1585, ІМ б12-“лац. рией- 
Ійгез, "МО 616); саква 'торба” 1616-“стп. заёша (1621, 
Р ІІ 350-- лац. 5асси5, ад гр. вбёххос, ВгЭЕ 479); специале 
"рэдкі прадмет, асобная частка чаго-небудзь” 1684 “стп. 
зресуўа! (1541, КМ 555.“ лац. зресійііз, Куб. 87); сплен- 
дорь 'каштоўны прадмет, упрыгожанне” 1674.-стп. 
зріепаог (ХХІІ ст. Р ІІ 895--лац. зріепадог, Кур. 87); 
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ямпулка 'пасудзіна з вузкім горлам" 1794:“стп, ўатриі- 
Ка (1541, 5КХ 508 лац. апрша, 5ЖО 29). 

Праз польскую мову праніклі ў беларускі слоўнік 
асобныя лексемы чэшскага паходжання: мары "насілкі 
для пакойніка” к. ХУ ст.сстп. тагу (ХІЎ ст. 551 ІУ 
166«гстч. тагу, ад ням. Вайге, ЗУОК 419); пуздро 'шка- 
тулка, скрынка” 1582-стп. ригаго (1464, 551 УП 409 
стч. ройгато, З5)Р ХІІ 755); венгерскага паходжання; 
палцате "кій 1653-«сстп. раісаі (ХУ ст., 551 УІ 8«венг, 
раісаі, УЖО 541). Што датычыць слоў раманскага па- 
ходжання, то яны ў больш ранні перыяд запазычваліся 
таксама праз пасрэдніцтва польскай мовы: кгелетка 
“даёнка” 1596-- пол. віеіеіа («срум. ваіега, ад лац. вайе- 
іа, ВіЭЕ 133); мачуга (мочукга) "дубінка 1582. стп. 
тасгива (1492, 551 ІУ 14і «рум. тасійса, 5ЎО 41); 
портфель 'партфель” 1713-“пол. рогіўей (фр. рогіе- 
[еийе, "МО 592); саке 'мяшок; мера мёду 1549--стп. 
зае (ХУ ст. 55іІК фр. зас, іт. 5ассо, ад лац. зассци8 
гр. вбаххос, ЭЎО 662); шкатула "шкатулка" 1580«“стп. 
згваіша (ХХІ ст., ЭРК«іт. 5саюіа, БУО 729); у пачат- 
ку ХУЦІ ст. крыніцай раманізмаў выступала і руская 
мова: бутылка 'бутэлька” 1715 рус. бутылка (1714: 
пол. бшеіва«-фр. Бошейе, ОИЛ 949). 

У групе назваў хатніх і гаспадарчых рэчаў сустрака- 
ецца рад цюркізмаў: амайле "амулет 1541.“асм.-тур. 
ратаііі, патаіі (гар. пата, 5.. 1 80); басалыке 'пуга 
з волавам на канцы” с. ХУІІ ст.стп. базаіуё (ХІЎУ ст. 
551 І 70-стур. базиіук, 5І5Е ІІ 176); боклаге (баклага, 
биклаха, боклага) 'драўляная пасудзіна з вузкім гор 
лам” 1577-“рус. баклага («стат. бабіак, Фасм. І 110); 
достакан і рострухане (розтрухане) “кубак, шклянка” 
1599 ««струс. достакан» (1503, СРЯ ІУ З38.«“цюрк. іозіа- 
Бап, ішзіцвап, Дмит. 568, Арак. 144, ад перс. айзівап, 
Гнун. 188) і стп. гогігиспап (1393, 551 УП 498, ад 
усхсл. достакань -цюрк., ВгЭЕ 463); калиата (колита) 
'кашалёк" п. ХУ ст.сструс. калита (ХІЎ ст., Арак. 134 
тат. Каа, Фасм. ІІ 168); капчуке "кісет, капшук 
1700-гстп. варсгие (ХУІ ст., І. П 307«“тур. варёйк, 
7.а]. 56); карбаче 'пуга, бізун” 1597 “стп. ёагбасе (1564, 
175 490-“венг. богбасб «стур. ёугбаё, 5І5Е ІП. 474); на- 
гайка 'нагайка” 1519 рус. нагайка (ад тат. паўаў, 
Фасм. ПІ 35); сундук» 'куфар' 1598.-“струс. сундуке 
(ХХІ ст., Таг. 151і«сцюрк., параўн. чув. зипагу, кыпч. 
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зипацд, тат. знпайк, Фасм. ПІ 803); таволга 'дзяржанне 
пугі або аршын, зробленыя з вятроўніку" 1578.--цюрк., 
параўн. чаг. габшуй, тат. габуіуу, Фасм. ІУ 8, ТРС 9245); 
торба 'торба” 1555«“цюрк. іогба (Фасм. ІУ 81); шайка 
"ражка" 1698-“укр. або рус. шайка («“тур. байка, Фасм. 
ІУ 395). У значна меншай колькасці прадстаўлены лі- 
туанізмы: ендова (яндова) 'вялікая міска для мыцця 
бялізны і пасуды” 1590--літ. ійаайўё (Забі. 78); ковше 
'коўш” 1441.гліт. Кбаибаз (Вйса І 582); пакуле (пакуля) 
пакулле 1688--літ. ракшоз (Кип. 68). З іншых слоў 
пэўную цікавасць уяўляюць грэцызмы кратирь 'чаша” 
п. ХХІІ ст. (гр. хратйр, ДГРС І 979) і пилатике “кій 
1539 (-“стп. рйаіўук 1419, 551 УІ І36-гр. лілтікбе, 
Моз2. 198), а таксама лексема скандынаўскага пахо- 
джання кодола 'канат для рыбалоўнай сеткі” п. ХУІІ ст. 
(«Срус. дыял. кодол-стсканд. Кадаіі, стшв. Каапаі, 
Фасм. ІІ 276). Усё гэта сведчыць аб этымалагічнай раз- 
настайнасці назваў бытавых рэчаў у старабеларускай 
мове. 

Самую вялікую групу старабеларускай бытавой лек- 
сікі складаюць назвы тканін, скур і вырабаў з іх, роз- 
ных відаў адзення і абутку, прадметаў туалету, спаль- 
ных прыналежнасцей. З этымалагічнага боку гэта група 
запазычаных слоў характарызавалася наяўнасцю двух 
струменяў -- заходняга і ўсходняга. Зусім натуральна, 
што сярод заходніх запазычанняў пераважалі паланіз- 
мы, у тым ліку многія словы заходнееўрапейскага пахо- 
джання, засвоеныя польскай мовай, бо асноўная частка 
тканін і ўбораў італьянскай, французскай, англійскай, 
галандскай, нямецкай вытворчасці імпартавалася ў Вя- 
лікае княства Літоўскае праз Польшчу. Назвы ўсходніх 
тэкстыльных і скураных вырабаў, асноўнымі пастаўшчы- 
камі якіх з'яўляліся Турцыя і Персія, запазычваліся з 
цюркскіх моў як непасрэдна, так і праз рускае і ўкра- 
інскае пасрэдніцтва. 

Найбольш істотная частка заходніх запазычанняў 
сваім паходжаннем звязана з германскімі мовамі: аб- 
шлягю (обшляе5) 'абшлаг 1565-“стп. абзгіае (1494, 
551 І І0“ням. Абзсиіае, Вг5Е 9); баволна (бавальна, 
бавелна) 'бавоўна, баваўняная тканіна” 1401-“стп. ба- 
шеіпа (ХУ ст., 551 І 71ггсвн. байтчое, Моз2а 53); 
бархань (борхан») 'мультан” 1569-“стп. рагспап (1370, 
551 І бі «свн. багспап, ад слац. баггасапиз “ар. багга- 
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Вап, УЎОВ 91); бархате 'аксаміт 1558-струс. бархате 

(1389, СРЯ І 75-гсвн. багспаі, Фасм. І 129) і непасрэдна 
свн.; бая 'байка” 1626-“стп. баўа (1597, Вагі. 115--нн. 
баіе, УЖО 64); бинда 'абвязка” 1653.«“стп. біпаа (1534, 
5Р ІП 150-ням. Віпае, Вг5Е 27); блавате (бловат») 
"каштоўная шаўковая тканіна пераважна блакітнага ко- 
леру” і697«“стп. біашаі (1437, 551 І 106, ад ням. Мац 
"блакітны, ВгЭЕ 30); бламе (бланю) 'кавалак футра 
пэўнай меры” 1496-“стп. бат, ап (1422, 551 І 106 
ням. БЕіатте, ВгЭЕ 30); блейвасе 'бялілы” 1653:“стп. 
Ыеішаз (1419, 551 І 99--ням. Віеішеізз, Вг5Е 28); бо- 
тух 'купальны ручнік” 1590-“стп. боішс (1493, 551 І 
132.«гням. Вааеішсі, І. І 151); брайцар»е 'кольца для пры- 
мацавання шпор” 1539«-стп. бгаўсаг (1625, ІМ 568-“ням. 
Вгёіег, ВгІ5Е 38); брама 'край вопраткі, шляк" 1555«“стп. 
бгата (1500, 551 І 153-“ням. Вгате, 5І5Е І 41); брето 
"клін тканіны або футра” Іббі«сстп. бле? (1562, 5Р П 
497-“ням. Вгейе, ВІ5Е 43); вахляре 'веер' 1653 стп. 
шасніагг (ХХІ ст., ЗРК.Сням. Распег, Вг5ЭЕ 598); газу- 
ка 'доўгі мужчынскі кафтан з радам гузікаў” 1545.“стп. 
рагиба (1489, 551 ІІ 541-“магчыма, стч. пагика« свн. 
Пизесёе, Масй. 196); галзбанто (альжбанте, галбант, 
галвантэе, гальзбань, ганжбанте, гелзбанте) "аздоблены 
нашыйнік 1569--стп. паіграпі, аігбапі (1564, 5Р І 147 
ням. Наізфапі, 5)Р ПІ 13); гаплике "гаплік" 1519 стп. 
пернік (1394, 551 П 542.“ням. Неўеі, 5М П 26); гарусе 
"гатунак тонкай ваўнянай тканіны” 1510«стп. пагаз 
(1384, 551 ІП 540-“ням. Нагга5, ад фр. Аггаз, ЭУО 269); 
едваб» 'шоўк" 1544-сстп. іеажаб (1394, 551 ШШ 155. стч. 
пеасбыі--ствн. вогажербі, 5І5Е І 551); замше (замеште) 
замша” 1559«“стп. гат5г, гатзга (ХУ ст., ЭЗіК «свн. 
зетізсй. Іеаег, Мозга 78); занкель (занкгель, занкгиле) 
"спражка" к. ХУ ст.«сстп. гапвіеі (ХУ ст. 55іК “свн. 
зепЕеі, МозгС 78); индераке (индорак») "спадніца" 
1569-гстп. іпаегае (1567, ЭР УПІ 532-ням. Опіеггосё, 
Вгі5Е 199); ирха (ерха) 'двухбаковая замша" 1582.“ стп. 
ігспа, іегспа (1393, 551 ПІ 42-“свн. ігсё, ёгси, Мозг 
59); каразия (каражия, каразея, каразея, каразыя, ко- 
разия, корозыя) 'гатунак тоўстай суконнай тканіны" 1577 
«Сстп. Еагагуіа (1569, 5Р Х 132-ггал. Кагзааі, ням. Кег- 
зеі«гангл. Кегзеу, 5І5Е ІІ 69); кгерада 'пасаг нявесты 
(адзенне, бялізна, пасцель)” 1578.“стп. віегада (1500, 
551 ПІ 413.--сви. сегаае, ЗІ5Е І 341); кгерлаца “гатунак 
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сукна” 1562.-“стп. віегііса (1545, 5Р УІІ 340--стч. бег- 
Пскё рійіпо« стням. бегіасй5ішсі, 5 1 826); кгерынокь 
(кгербинокь, кгеруноке) 'гатунак сукна” 1578-гстп. 
віеггупек (1394, 551 ІП 413, магчыма, ад ням. вегіпе 
"малы, мерны”, ЗУ І 827); китлике 'від плашча” 1556. 
стп. ВіПік (1484, 551 ПІ 281 “свн. Хійеі, 5І5Е ІІ 179); 
кнафель (кнапель, кнахель) "гузік, гаплік” 1539-гстп. 
Епаўеі (1486, 551 ПІ 305--свн. Ёпой/еі, 5І5Е ІІ 283); 
колнерь (ковнере) 'каўнер; аздоблены нашыйнік 1515 
стп. Коіпіегг (1394, 551 ПІ З19«свн. боіпег, ад стфр. 
сойіег, ЗІ5Е ІІ 367); колтрышэо (колтришэ) сукно ні- 
жэйшага гатунку” 1510.--стп. хойгузг (1466, 551 ПІ 321, 
відаць, ад назвы горада ў Фландрыі Койгігаі, 5І5Е ІП 
374); коце 'пакрывала; гуйька” 1577-“стп. Ёос (1400, 
551 ПІ 309 “свн. Ёоіге, 5І5Е ІІ 309); кранець 'аблямоў- 
ка, абрамленне” п. ХУІІ ст.«стп. ёгаліес (1496, 551 ПІ 
376.“свн. ёгапг, Мозга 61); крумлисе 'гатунак лёгкай 
ваўнянай тканіны” 1583“ стп. ёготііз (ХУІ ст., І. ІІ 502 
«свн. Ёгопгазсй «англ. сгошпгазй, 5і5Е ПІ 130); либе- 
рыя 'ліўрэя” 1695-“стп. гібегуўа (ХУІ ст., ЭРК-сням. Іі- 
бегеі, ЗІЗЕ ІУ 220); люндышэо (лундышь, люндишэ) 
татунак сукна” 1578.“стп. Іипаузг (ХХІ ст., ЗРК«сснн. 
Іипаізсі, свн. ійпаізсі, 5І5Е ІЎ 381); маятель 'плашч 
1434.--стп. тапіеі (ХХІ ст., ЭРК«свн. тапіеі, 5])Р ІУ 
447) і непасрэдна свн.; мыцка 'круглая шапачка” 1539: 
стп. туска (ХХІ ст., ЗБРК «ням. Мііге, ЭЎО 498); нур- 
барка (нурбалка) 'від шапкі 1540, ад стп. ЛМогбегеа 
(ЭРК) ням. Мйгпбеге; пантофель (пантофля) 'панто- 
фель” 1608-“стп. рапіо/іа (ХХІ ст., ЗРК«“ням. Рапісўеі, 
ад іт. рапісўдіа, 5МО 547) і непасрэдна ням.; плюдры 
(плюндры) 'штаны, нагавіцы” 1598-“стп. ріцагу (ХХІ ст., 
ЗРК «ням. Рішает (позе), ЗМО 581); пончоха (панчоха) 
панчоха” 1583-«-стп. ройсгоспа (ХХІ ст., ЭРК «“стч. рип- 
боспа« свн. рипізсйиосій, Віср. 86); пукля 'локан; мета- 
лічная бляшка” 1516«гстп. рикіеі, рибіа (1455, 554 УП 
396-“стч. ри агсгням. Висёеі, "МО 616); рантухе 'вялі- 
кая хустка” 1556--стп. галійсй (ХХІ ст, 5ЭРК«“ням. 
Капаішсі, Вт5Е 454); утерфине (интерфиме, интерфине, 
утерхфине, уторфинэ) "гатунак тонкага сукна” 1577-2-стп. 
шегііп (1546, ІМ 630, відавочна, з свн. йе//іп або ад 
англ. шіег 'крайні' -(іпе прыгожы”, Фасм. ІУ 201); фал- 
да 'складка” Іб53--стп. [аіба (1500, 551 П З353-свн. 
даіае, 5і5Е І 218); фалюндыш» (файлондышь, файлюн- 
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диште, файлюндыш», фалендышэ, фалюндиш», фалюн- 
душ», фолюндише, фолюндышт) "гатунак тоўстага анг- 
лійскага і галандскага сукна” 1577.«“стп. /аіепаусг, [а- 
іпішпаузг (1561, ІМ 576-синн. [еіп Іійпаізси, ЗЖО 209) і 
непасрэдна ням.; фартухе (фартуке, хвартухе) 'фар- 
тух 1540.“стп. Гагішси (1498, 551 П 356.«“свн. оогіиосі, 
Мозга 56); френдзля (френзля) 'махры” 1687.“стп. 
[гедзіа, (гегіа (1569, ІМ 578--ням. Ргапзеі, нн. (гепгеі, 
ад іт. [гапвіа, фр. [гапве, 5І5Е І 237); футро (хутро) 
"звярыная шкура; кажух 1516-“стп. [што (1421, 55: ІІ 
371-гням. Еийег, 5І5Е І 242); холстэ "гатунак грубага 
палатна” 1610«гструс. холсте (ХУІ ст. КЭС 480«-свн. 
Бшиі5і, Фасм. ІУ 958); цапа (цапе) 'шчыгрын; аправа 
ножнаў шаблі” 1635-“стп. сёра (ХУІІ ст, Сп 59.-“ням. 
Тарр, Ві5Е 56); цвилихе (твилихб) 'тоўстая ільняная 
тканіна ў двайную нітку 1516«-стп. сюуіісі. (1393, 55! І 
339-гням. 2жіПісп, ВгІЭЕ 68); цеплике (цаплаке) 'стуж- 
ка” 1559--стп. серііе (1537, ЭР ПІ 155«ням. 2бріеі, 
Вг5Е 58); чамлеть (чамлате, чемлете, чомлатэ) 'сукно 
з вярблюджай шэрсці; вопратка з гэтага сукна” 1486: 
стп. сгатіеі, сгетіеі (1482, 551 І 341 «свн. зспатійі, 
ад фр. сатеіоі, ВгЭЕ 72); шерстухе ільняная хустка” 
1537--стп. з2агзійсй (ХУ ст. 5б(К-Сням. Зсйиггішсй, 
5]Р ХІ 486); шиптухе (шифтухе) 'гатунак сукна” 1583 
стп. згурішсі, згу[ішсй (ХУІ ст., ІМ 696-“ням. Зспі- 
зіисй, ВгоЕ 560) і непасрэдна ням.; шлямо (шлама, 
шляма) 'кавалак футра” 1605“стп. згіат (ХХІ ст., ЗРК 
ням. Зснатт, ВЕ 550); шпалере 'шпалера” с. 
ХУП ст.-гстп. зграіег (ХУІ ст. ЗРК«“ням. зрайег, ад іт. 
зрайіега, "УЖО 732); янкгере "дамашняя куртка” 1569: 
ням. гапёег (НРС 468). 

Даволі вялікая колькасць слоў была запазычана праз 
польскае пасрэдніцтва з раманскіх моў: бомзыне 'гату- 
нак ваўняна-шаўковай тканіны” 1625--стп. ботбагуп, 
Ботгуп (ХУІІ ст., Вагі. 117-гіт. ботбазіпо, МУ І 189); 
боть (бутэ) 'бот к. ХУ ст.сстп. боі, Бшр (1415, 55! І 
179--фр. бойе, 5І5Е І 51); буфе "пышная складка” 1586 
«Сстп. биў (1528, 5Р ІІ 498 фр. рБоше, МО 96); жу- 
пано 'жупан” 1578-“стп. гирап (ХУ ст., 55іК “іт. війр- 
ропе, ад ар. аўибба, 5ЖО 817); жупица 'від лёгкага 
кафтана” 1535--стп. гаріса (ХУ ст., 55ІК “іт. дійрра, 
ВгбЕ 668); камазеля "камізэлька" 1653-“стп. Катігеіа 
(1556, 5Р Х 57--фр. сатізоіе, 50 334); камлете 'га- 
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тунак тонкай ваўнянай тканіны” 1б35стп. Хат(оў 
(ХХІ ст., Вагі. Іі5«фр. сатеіоі, 5ЎО 334); канаваце 
трывалая шаўковая тканіна” 1596.“стп. бапамас (1600, 
5Р Х 60-іт. сападассіо, 5І5Е ІІ 48); кармазин» (кар- 
мазыне, кормазын») 'сукно цёмна-чырвонага колеру” п. 
ХУІІ ст.сстп. багтагуп (1528, 5Р Х 141-іт. сагтезіпо, 
5І5Е І 78); картына (кортына) "заслона" 1592--стип. 
Кагіупа, Когіупа (1551, 5Р Х 658-іт. согііпа, ЗІЗЕ ПІ 
415); кгрубринб 'гатунак шаўковай тканіны” 1596--стп. 
сгибгуп (1583, Р УПІ 162, магчыма, ад фр. ёгоз бгіп 
'шаўковая тканіна з тоўстым утокам”); колдра (ковдра, 
колдро) 'коўдра' п. ХУІ ст.«стп. Коіага (1398, 551 ПІ 
318--іт. сойіга, 5І5Е ІІ 366); колтрина (контрина) 'за- 
слона” 1601--стп. Еойгупа (1588, 5Р Х 492-т. сойгіпа, 
5ЎО 368); манеля (манелля) 'бранзалет 1586.“стп. 
тапеіа, тапейа (ХХІ ст., ЗРК«іт. тапівііа, УО 449); 
матераць (матарацэ) 'матрац' 1592.“ стп. таёегас (1394, 
551 ІУ 169--іт. тагегагго, 5)Р ІУ 509); мулы 'высокія 
туфлі" 1598«“стп. тиіу (1621, Сп 436 фр. тше, 5 П 
1068); парфума (перфума, перхума) "парфума 1599.-- 
стп. раг[ита, регрита (1621, Сп 679 фр. рагшт, МО 
564); пасаман'е 'пазумент, аблямоўка” 1593.“ стп. раза- 
тап (ХХІ ст., ЭРК«іт. разватапо, ВІЗЕ 398); пунтале 
(понталь, пунталь) 'спражка” 1569«-стп. рипіві, ропаі 
(ХХІ ст., ЗРК«іт. рипіаіе, ВгЭЕ 448); саян (соянэ) 
“каночы плашч; салдацкая куртка” 1529-“стп. 5аўай 
(ХХІ ст., ЗРКФіт. заіопе, 5ЎО 662); сервета "абрус, 
сурвэтка” 1565-“стп. зегшега (ХХІ ст. ЗРК фр. 5ег- 
сіейе, ЎЖО 679); треперель 'упрыгожанне на адзенні” 
1586-гстп. ігерегеіа (ХХІ ст., ЗРК«Ііт. ітарегіо, ВІЭЕ 
568); тувальня (тувалня, товалня, товальня) 'шырокі 
ручнік” 1529--стп. ішфаіпіа (ХХІ ст., ЗРК«іт. іодавііа, 
5 МО 784); фай 'тоўстая шаўковая тканіна з рубцамі 
ўпоперак” 1593«“стп. [ае («“фр. [аше, ЎЖО 208); фал- 
бана 'аблямоўка са зборкамі 1668«-стп. Гаібапа 
(ХУП ст. Вагі. 105--фр. /аібага, 5І5Е І 218); фалпа 
татунак аксаміту” 1617.«“стп. [гіра (1620, ІМ 577:іт. 
[еіра, Вг5ЭЕ 120); фацелите (фацелике) "насавая хустач- 
ка” 1596 -гстп. /асеіеі, Гасеііг (1500, 551 П 353:іт. Тагго- 
Іено, МО 907); ферете 'аздоба” 1605“ стп. [егег (1562, 
5Р УП 48-іт. [еггейю, Вг5Е 120); флорете гатунак 
шоўку” 1565-«-стп. /Іогеі («сфр. [іешгеё, іт. Гіогейю, МО 
994); форбото (фарботэ) "карункі 1565“стп. Гогбоі, 
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Гагбоіа (1562, 5Р УІІ 94-гісп. [аграао, ЗЎОЕ 227); ча- 
мара (чемара) 'мужчынскі кафтан з доўгімі рукавамі” 
1598.--стп. сгатага (1600, Вагі. 150іт. ассіатагга, 
5 ЎО 130, ад ар. заттйг 'собаль”, Фасм. ІУ 331); чапка 
"шапка" 1578«-стп. сгарка (1411, 551 І 342 стфр. спаре, 
5І5Е І 119); шкорпетка 'шкарпэтка” 1579:“стп. згвагреі- 
Ба (ХХІ ст., ІМ б18-іт. зсагрейа, 5З)Р УПІ 266); шта- 
мета "гатунак сукна” 1519-“стп. 5ггатеі (ХУІ ст., ЗРК«С 
іт. з!атепіо, фр. езіатеті, ВгЭЕ 555); юпа 'жаночая 
куртка” 1558«“стп. (ира (1617, ІМ 585-сви. ўйрресіт. 
віцрра, фр. імре, ад ар. аёибба, 5І5Е І 591). Толькі адно 
раманскае слова, як можна меркаваць, было запазыча- 
на праз рускае пасрэдніцтва: бумага "баваўняная ткані- 
на” 1519-“струс. бумага (1414, СРЯ І 353іт. ботбавіа, 
Фасм. І 240). 

Прыкладна такой жа аказалася ў гэтай групе запа- 
зычанняў колькасць лексем уласнапольскага паходжан- 
ня, у тым ліку лексічных сродкаў, утвораных на польскай 
глебе ад іншамоўных каранёў: букотерля "гатунак цяж- 
кай тканіны з шаўковым утокам” 1579-“стп. бигкаёеіа, 
бтокаіеіа (1553, ІМ 568, ад лац. бгосаішт, Вг5Е 41); 
варкоч» “каса” п. ХХІІ ст.«стп. шагёосг (ЭРК); вензель 
"вензель" 1686--стп. шегеі (5]Р ІХ 960); вилечура 'воў- 
чае футра” 1637-«“-пол. фіісгига (Вг5Е 621); вылоги (ви- 
логи) 'адвароты” 1616-гстп. шуіогві (БРК); жичка (жыч- 
ка) 'чырвоная стужка або тасьма" 1592-стп. гусгка (ІМ 
45); зверцадло (зверцядло, зерцадло) 'дюстэрка” 1519 
стп. гшіегсіваіо (ЭРК); кгузе (гузе, кузе) "гузік" 1611 
стп. сиг (5Р УПІ 238); лянка 'доўгая льняная кашуля” 
1559.«гстп. Гапка (515Е ІУ 47); мармуроке 'футра чорна- 
бурай лісы” 1596-«“стп. тагтигек (ІМ 598, ад тагтитг); 
обойчике (обойчыке) 'каўнерык" 1552«сті. обоўсгці 
(5РК); окганка (оганка, окганька) 'веер' 1598:“стп. 
орапёа (5ЭРК); пасе 'рэмень І15б5«стп. раз (ЭРК); 
пелюха 'пялёнка” п. ХУІІ ст.«сстп. ріеіиспа (5РК); плах- 
та 'полка, палатно” 1541«сстп. ріасма (РК); покляке 
“тоўстае сукно” 1629-“стп. равіак (Вагі. 117); простирад- 
ло (престирадло) "прасціна" 1540 стп. рггеўсіегааію 
(5РК); рубоке 'хустка, полка" 1552:“стп. габеё (ЭРК); 
сукня 'вопратка; сукенка” 1434 стп. зикпіа (55іК); 
талетэ 'гатунак шаўковай тканіны! 1592 стп. аіеі 
(РК); тамеце (цимец») “гатунак замшы” 1552«-стп, 
сіетіес (5Р ПІ 521); тканица "тонкая тканіна; вэлюм” 
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І516«“стп. (Капіса (5РК); тревикь (чревик») чаравік 
1586“ стп. іггежіе (РК); уберь (убиоры, убир») убор” 
1566 «стп. ибіот (ЭРК); хуста 'хустка; бялізна” 1388 
стп. спизіа (551 І 960); цындордот татунак шаўковай 
тканіны” 1565«-стп. супаегадгі (5Р ПІ 790); чынтакор» 
(чентакоре, чынкатора, чынтопорэ) "гатунак шаўковай 
тканіны” 1593.“ стп. сгупіаког (І. І 397); шыдер татунак 
сукна” 1625.“ стп. 5гуаегг (5У УІ 699). 

Пераважна праз польскае пасрэдніцтва была запа- 
зычана старабеларускай мовай некаторая частка назваў 
тканін і адзення лацінскага паходжання: адамашка 
(адамасоке, адамашокь, едамашка, одамашка, одама- 
шоке, одомашка) 'шаўковая тканіна, матавая з аднаго 
боку, а з другога бліскучая” 1441-гстп. адатазгеё, ўава- 
тазгек (1470, 551 І 2] “слац. ааатасси, Мост. 158); 
анкра 'спражка” 1591 стп. апёга (1621, Сп 7-глац, 
апсога 'якар”, ад гр. аўхпра, "Ў О 35); биреть (беретэ) 
берэт” 1555-«“стп. бігеі, біеге? (1405, 551 І 93-“лац. біге- 
шт, Мозг. 164); велюм»ь 'вэлюм” п. ХХІІ ст.«гстп. шейшт 
(ХХІ ст., ЗРК«“лац. оёішт, Мозг. 911); виятыкь "дарож- 
ны плашч" 1552 стп. фіўаёуё (ХХІ ст.,, 5РК-глац. сій- 
гіісит, Мозг. 211); дупля 'шаўковая тканіна з палатня- 
най асновай” 1582-“стп. айріа (1396, 551 ІІ 990--лац. 
айріиз, БМО 162); капа 'капа” 1680-гстп. вара (1540, 
5Р Х 74«слац. сарра, ЗІ5Е ІІ 49); капелюшэ (капа- 
люшэ, капэлюшэ) 'капялюш” 1582«-стп. вареішсг (1586, 
ЭР Х 76«слац. саррейш, 5І5Е ІІ 54); корали (карали) 
каралі” 1578-“стп. Когаіе (1472, 551 ЦІ 345--лац. со- 
гаНішт, ад гр. хорблМмоў, 5І5Е ІП 473); курта 'куртка” 
1593--стп. Кигіа (1602, ІМ 594--лац. сигіи5, ЗІ5Е ПІ 
413); маница 'від вопраткі” 1605“ слац. тапіса (5 5РК), 
параўн. стп. тайка (Моз?. 190); пурпура (парпура, пор- 
пура) 'пурпурная тканіна; пурпурная мантыя” п. ХУІІ ст. 
«стп. ршрша (ХХІ ст, ЗРК-“лац. ригрига, ад гр. 
лорфбра, Моз2. 202); пурпуриян5 (парпияне, парпэян», 
порприянь, порпьяне, пурпиян», пурпурыян», пурпурь- 
яне) 'гатунак рознакаляровай каштоўнай тканіны” 1519 

“ста. ршигршуіап (1543, ІМ 613--слац. ригригіапит, 
Зі 5РК) і непасрэдна слац.; сударь 'насавая хустачка 
1494.--лац. 5й4йагішт (ЛРС 974); тенда 'заслона” п. 
ХХІІ ст.«стп. іепаа (ХХІ ст., РЭРР 504--нарлац. ёеп- 
ва, Фасм. ІУ 42); шарлатэ (шкарлатэо) “тканіна чырво- 
нага колеру; чырвань 1569-стп. 52галіаі, 52гкагіаі 
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(ХУ ст., 5ЗІіК «слац. зсагіаішт, Моз?. 208), параўн. 
скарлатэ (скорлате) 1300.“ старажрус. скорлате (1288, 
Срез. ПІ 81 “лац, Фасм. ПІ 634); штола 'адзенне ста- 
ражытнарымскага перыяду” к. ХУ ст. “стп. 5і0іа (ХУІ ст., 
5ЗРК “лац. 5(91а, Мот. 206). 

Сярод заходніх лексічных сродкаў, запазычаных праз 
польскае пасрэдніцтва, можна адзначыць рад слоў вен- 
герскага паходжання: бекешка '"бекеша” 1599.“ стп. бе- 
БіезгРа (1585, ІМ 567-«гвенг. бебесз, ВгЭЕ 685); велеясе 
(веленце) 'від плашча” 1616.«“стп. шеіеп5 (1621, Сп 1234 
«венг. Уеіепс "Венецыя, ВгЭЕ 606); кабатэ (кобате) 
"куртка, кафтан” 1516 стп. Кабаг (1424, 551 ШІ 215 
венг. Рараё, 5І5Е ІІ 9); капти (капца) "мяккія туфлі 
1578--стп. Карсіе (1588, ЭР Х 76««магчыма, венг. Кар- 
са, ЗІ5Е ІІ 51); карвашо (каравашэ) "адварот на рука- 
ве” 1689-гстп. Рагшазг (1621, Сп 268.--венг. Вагоаз, 
5У/О 345); катанка 'куртка” 1602:“стп. Кагапка (1627, 
ІМ 587 «венг. багопа 'воін”, ЗІ5Е ІІ 100); куятуше (кон- 
туш, кунтыше) 'кафтан з адкіднымі рукавамі” 1661 
стп. Бопішзг (ХУІІ ст, Р І 333.“венг. ёдпідз, ЗІ5Е П 
440); кучма 'футраная шапка 1590-“стп. Кисгта 
(ХХІ ст., "РК.«венг. Ёйис5та, 5І5Е ЦІ 313); макгерка 
(магерка) "венгерская шапка з простага сукна” 1977 
стп. тавіегка (ХУІ ст, ЗРК«венг. тадуаг венгр”, 
5О 449); форкга 'пучок пер'я, плюмаж” 1616«-стп. 
[огва (ХУІІ ст., РЭРР 97.«венг. Гогаб, "МО 9227); шихе 
"шляк, тасьма” 1604 г стп. 5гусй (ХХІ ст., ЗРК “венг. зі, 
5 МО 737); словы чэшскага і славацкага паходжання: 
бачкурка туфель” 1602-«“стп. босгкогей (1627, ІМ 5682 
слвц. баёког, ВгЭЕ 10); каптуре (коптурэ) 'каптур, каў- 
пак 1508--стп. гарішг (1397, 551 ПІ 239стч. каріойг, 
5 ОВ 324); локтушие 'хустка, полка" 1519: стп. іокіц- 
5ге (1487, 551 ІУ 117стч. Іобіиёе, ад ням. Гакепійсі, 
5]Р ІУ 305, СВЕ5 963) і непасрэдна стч.; нарэшце, швед" 
скае па паходжанню слова казыяка 'жаночы кафтан 
1598--стп. Рагуіава (1595, 5Р Х 205.“шв. Казўакка, 
ЗІ5Е ЦІ 97). Прадстаўляе цікавасць лексема лентваре 
"вырабленая скурка ягняці” 1689--стп. епіфаі “т. с. 
(1558, ІМ 596), што паходзіць, відавочна, ад ням. Геп- 
аеп(ей (5У 11717). 

У ліку назваў тканін і адзення адзначаюцца асобныя 
грэцызмы: виссоне, виссе (вись, выссе) 'баціст Пп. 
ХХІІ ст.«гструс. виссоне, висе (ХІУ ст., Срез. Шд 40 
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гр. Вбсбоў, Вбббос, ЭСРЯ І-3 107) і непасрэдна гр.; сан- 
даль 'сандаля” 1658:-гр. вбаўбёам1оў (ДГРС ІІ 1462). 
Пры разглядзе назваў тканін і скур, адзення і абут- 
ку ў старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове не- 
абходна звярнуць увагу на тую акалічнасць, што ў гэ- 
тай групе шырэй, чым у іншых прадметна-тэматычных 
групах, нават чым сярод назваў зброі, прадстаўлена 
лексіка ўсходняга паходжання. Яна запазычвалася з 
цюркскіх моў як непасрэдна, так і праз рускае, украін- 
скае і польскае пасрэдніцтва: аламе 'аздоблены нагруд- 
нік” 1610-скр.-тат. аійт (гар. аійт, 51 І 16), параўн. 
старажрус. аламе (1327, СРЯ І 27-“кыпч. дійт, Арак. 
133); атласе (отласе) "атлас 1511-«стп. айаз (1393, 
551 І 49.--асм.тур. айаз-гар. айа5, ЗЖОЕ 77) і непа- 
срэдна асм.-тур.; бакгазыя (бакгазея, бакгазия, бакгоза, 
богаза) 'гатунак баваўнянай тканіны” 1579--стп. бава- 
гуіа (1574, ІМ 566.-венг. бавагіасар.-тур. багагіа, 
5ЎО 64); бачмакг» (бачмаго) 'башмак” 1578-“стп. басг- 
тае (1580, 5Р І 265-“тур. баўтаё, 2а]. 37); бурка 'бур- 
ка” 1516«сцюрк. рйг, бйгіе 'маршчыніцца, закрывацца” 
(Дмит. 39), параўн. струс. бурка (1684, СРЯ І 356); 
войлоке 'лямец; гунька” 1556-“тат. о(іуе (Фасм. І 385); 
делия (делея, дилея, дылея, дылия) 'плашч, падшыты 
футрам” 1556-«“стп. аеііўа (1543, 5Р ІУ 586-“цюрк. аеві- 
іе], 4еріе, 7аў. 53); делюра (дылура) 'від верхняга адзен- 
ня” 1609«-стп. аеішга (1610, ІМ 573-“-цюрк. аеейеў, аевіе, 
Таў. 53); дерга 'гунька” 1589.-асм.-тур. ёегае, магчыма, 
праз стукр. дерга (Тимч. 695); доломане (даламане) 
'кароткі плашч, падшыты футрам” 1516«“стп. аоўотап 
(1543, 5Р У 998--асм.-тур. адіата(п), 5ІР ІІ 229) або 
непасрэдна асм.-тур.; епанча (епаньча, епонча, опанча, 
опонча) 'шырокі плашч без рукавоў” 1508-“стукр. епая- 
ча (ХХІ ст.«аем.-тур. ўаріпса, кр.-тат. (арупсу, Рог. 180) 
і непасрэдна кр.-тат.; ермылка (елмурка) "круглая ша- 
пачка” 1541-гасм.-тур. іаутигійк, тат., чаг. ўатуйгіик 
(Фасм. ІІ 925) і праз стп. ўаітига (1443, 55 І 116); 
ермяко (кгермакь, кгермяке, ормяке) 'армяк 1549. 
тат. ёагтаёк (Супр. 197) і праз стп. гіегтай (1544, 5Р УІ 
340-“асм.-тур. агтіае, 5)Р ІІ 1123); зипуне 'сялянскі 
кафтан” 1552--цюрк. гибий, губип (Ог. 34); имамусе 
татунак тканіны ўсходняга паходжання” 1686“ асм.-тур. 
ітат. 'духоўная асоба” («ар. ітат, 5. 131) Збег 'па- 
латно” або златынізаваная форма асм.-тур. ипат, па- 
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раўн. стп. ітатиз (ХУІ ст., Вагі. 127); камка 'шаўковая 
ўзорыстая тканіна” 1487«“цюрк., параўн. тат. катка, чаг. 
Іштва, кр.-тат. Кітуа (Радл. ІІ 490, 1049) «перс. ёЕйтпа 
кіт. бітёа (І.ок. 104, 515 56); кафтане (каптане, ках- 
тань, кофтань, кохтанею) 'кафтан” 1516.“ асм.-тур., кр.- 
тат., кар. гаріап-сперс. Ка/гап (Фасм. ІІ 212); кеца (ке- 
ча) 'вайсковы плашч; накідка” 1601-«“стп. Кіеса, Кіесга 
(1596, 5Р Х 263-“асм.-тур. беёе, ЗІЗЕ ІІ 138); кешеня 
(кишеня) “кішэня 1555, ад цюрк. Ёі5й, ёазё 'сумка, ка- 
шалёк” (КЭС 196), Фасм. ІІ 242 лічыць усхсл. слова за- 
пазычаннем з пол. Кіезгеліа (ад Кізгка); киверь 'высо- 
кая востраверхая шапка” 1596“ струс. кивере (к. ХІЎ ст., 
Срез. Пд 139, лічыцца ўсходнім запазычаннем, але 
крыніца не ўказваецца, Фасм. ІІ 998, 5І5Е ІІ 181); ки- 
лимэ “кілім” 1616«сасм.-тур., кр.-тат. ёйіт (Шыип. 177); 
киндяке 'гатунак баваўнянай тканіны” 1679.“струс. кин- 
дяке (ХУ ст., Срез. І 1208, якое Шип. 181 звязвае з Віпаі 
індус, Фасм. ІІ 934 --з там. ёіпаап гатунак баваўня- 
най тканіны”, чаг. Еблміае "кашуля", а 2аўі. 55 выводзіць 
з асм.-тур. бипаак, копаак 'тгунька, падушка); кирэ 
(керэ) “гатунак сукна; чорная жалобная тканіна” 1577. 
стп. біг, Кіёег (1567, ЭР Х 302-“тур. ёуг 'шэры”, 5ІР ПІ 
689 або скарачэнне ням. Кегпійсй, 5І5Е П 169); китай- 
ка (китай) 'кітайка” 1511«стат. Куёаі "Кітай (Фасм. П 
940); кобеняке (кабеняке, копеняке) 'дажджавы плашч 
з капюшонам” 1555«-асм.-тур. еарапаё (Радл. ІІ 1187); 
коберець (ковереце, копереце) 'дыван, кілім” 1542 стп. 
Боріеггес (1388, 551 ЦІ 306.“ кыпч. ёбшег, 2аі?, 19, ЗІЗЕ 
ІІ 298); козакинка 'кафтан са стаячым каўняром і доў- 
гімі рукавамі” к. ХУІ ст.«стат. гагёкі (Дмит. 25), няма 
падставы выводзіць з фр. сазадиіл, як гэта робяць Фасм. 
П 158 і ЗІ5Е Ш 96 для рус. казакин і пол. багавіп, за- 
фіксаваных з ХУІ ст.; колпаке 'высокая зімовая шап- 
ка '1532.««асм.-тур., кр.-тат. хаіраёе (Радл. ІІ 268); ко- 
тарга 'палатка” 1599--стп. коіагпа (ХХІ ст., 5РК, ад 
цюрк. Хогуг, Коіаг, 5І5Ё ПІ 9); кутасе 'кутас” 1516 
асм.-тур. Ёшав (Радл. ІІ 608); куфтере (кухтере) 'гату- 
нак шаўковай усходняй тканіны” 144] «цюрк. Ёц(іегс 
перс. Ёирег (5І5Е ІІ 327), параўн. струс. куфтерь 
(ХХІ ст., Срез. І 1383, якое Фасм. П 436 неабгрунтавана . 
выводзіць з стп. (о(ег, Коўіуг); мешына "'вырабленая 
аўчына” 1582.“ асм.-тур., кр.-тат. таёіп (Радл. ІУ 2114); 
муселбесь (масалбась, мусалбасе) 'падкладачная ба- 
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ваўняная тканіна” 1679--асм.-тур. Мозй! "горад над Тыг- 
рам'-бег “палатно” (2аў. 24); мухоярое (мухаере, 
мухаярю) гатунак ваўнянай тканіны! 1558-асм.- 
тур. типаўцег («ар. типаууег, ЗІ5Е ІІ 124); папуть 
(папуць) 'мяккі башмак” 1616-«“асм.-тур., кр.-тат. рариё 
(«Сперс. рарйў, 515 74); сафэяне (зафояне, сафан», са- 
фиянб, сафьяне, софэеяне) 'саф'ян” 1552«“цюрк., параўн. 
тур., карач. 5ахііўай, кр.-тат., кыпч. забіуўап (Радл. ІУ 
256); серпаноке 'жаночы галаўны ўбор” 1555 перс.-тур. 
заграёпак (Фасм. ПІ 610), відаць, праз укр. серпанок, 
параўн. стп. зеграпек (551 УЦІ 155); серега "завушніца" 
1517-“струс. серьга (1359, Срез. ПІ 340--стчув. 5й7йў 
"пярсцёнак, Фасм. ПІ 611), параўн. алт., шор., каз. 8у- 
гра 'завушніца” (Радл. ІУ 643); сукмане 'сярмяга” 1540 
«струс. сукмане (Срез. ПІ 614--чув. 5гетап««цюрк. 
сектап, Фасм. ШШ 799); табине 'гатунак шаўковай тка- 
ніны” 1529-“-тур.-перс. габіп -Іабі«ар. (аі)айабі "назва 
квартала ў Багдадзе”, параўн. пол. габіп (ХУІ ст., 5РК, 
якое 5]Р ІХ З звязвае з фр., англ. габіпеі, хоць заходне- 
еўрапейскія формы з канцавым -п познія: адзіная ста- 
рая форма стіт. габіпо зарэгістравана ў творы «Уіаеві іп 
Мозсоуіа» («Падарожжа ў Маскву») 1658 г., што свед- 
чыць аб яе ўсходнеславянскім паходжанні); тасьма (тас- 
ма, тесма, тесьма, тясма, тясьма) "тасьма" 1511 “тат. 
іазта (Радл. ПІ 924); тафта 'тафта” 1497«асм.-тур. 
ана (гсперс. іаўгй, Шип. 312); тафья 'цюбецейка” 1542 
«сцюрк., параўн. тур., тат. гадіа, чув. ёах/а (Радл. ШШ 
783); тегилей (тегиляй, тягиляй) 'кафтан з кароткімі 
рукавамі” 1516.гчаг. аегйеў, аевіе (2а]. 58); терлике 
'вузкі ў пасе халат з кароткімі рукавамі” 1619«“струс. 
терлике (1419, Арак. 138-“тур. ійгііе, каз., кірг. іегііЕ, 
Фасм. ІУ 49); тиажма (тыжма) "від плыткага абутку 
1559.“стп. сіёта, сгугта (1567, 5Р ШІ 532--венг. сзіг- 
та--асм.-тур. ёігте, Миусб. 18); ферезыя (фаразея, фа- 
разия, фаразыя, ферезыя, ферезья) 'від верхняга муж- 
чынскага адзення” 1611 «гасм.-тур. /е”ейге, [егааге (ад гр. 
фореб(іа, 5і5Е І 226), магчыма, пад уплывам стп. [е- 
гегуіа (1601, ІМ 577); чоботэ (чеботе, чобутэ) 'бот з 
высокім абцасам і загнутым наском” 1499--тат. бабага 
(Радл. ПІ 1930), магчыма, праз струс. цеботэ (1509, 
Срез. ПІ 1486); чуга "вузкі кафтан” 1582.“ асм.-тур. ёипа 
(Преоб. ІІ 1219), магчыма, праз стукр. чуга (Рог. 181); 
«улок» 'панчоха" 1585--кр.-тат. бдівай (Радл. ПІ 2175), 
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магчымы ўплыў струс. чулоке (1582, Срез. ПІ 1551. 
цюрк., Вахр. 197); шаловары 'шаравары” 1557«“кр.-тат, 
асм.-тур. аіоаг (Радл. ІУ 968) «перс. заіюаг (Дмит. 36); 
шлыкб (шлик») 'высокая футравая шапка” 1520, віда- 
вочна, ад кр.-тат. рабіце (Радл. ІУ 1558); юхть (юфть, 
юхто) 'юхт 1552-“цюрк. ўиўё («сперс. /иўё пара”, Фасм. 
ІУ 586). 

З 1710 г. у старабеларускай дзелавой пісьменнасці 
ўсходняй часткі Беларусі пачала фіксавацца лексема 
лудане 'гатунак шаўковай тканіны”, запазычаная праз 
пасрэдніцтва рус. лудан (з ХУІ ст.), відавочна, з адыг. 
Іёцаап (Аб. 116). 

Даволі вялікую групу запазычанай бытавой лексікі 
старабеларускай мовы ўтвараюць назвы ежы, напіткаў, 
прыпраў, а таксама забаў, публічных і прыватных збо- 
рышч. Як і ў разгледжаных групах бытавой лексікі, тут 
пераважаюць словы нямецкага паходжання, запазыча- 
ныя ў большасці праз польскую мову: бигосе (бикасе) 
"мясная салянка” 1689-«-стп. бівоз (1534, ЭР ІІ 148-“ням. 
Веіви55, МО 79); бохоне (бохан, бохене) 'бохан 
1518-“стп. фоспеп (1534, ЭР ІІ 249--свн. ооспепге, 00- 
спепг, 9І5Е І 38); бохе "тулава жывёлы са знятай ску- 
рай, кавалак мяса” п. ХУІ ст.«стп. босй (1588, 5Р П 
949-“ням. Васве, І. І 133); варцабы 'шашкі” 1580-“стп. 
шагсару (ХУ ст. 55іК«“стч. огйсабуссвн. «тиг/габеі, 
5УОВ 695); визина 'бялужына” 1582--стп. фугіпа 
(ХУ ст., 55ІК, ад фуг-“ствн. йй5о, ВгЭЕ 640); гаркухня 
(геркухня) 'закусачная, харчэўня” 1713:“стп. вагкисппіа 
(ХУШ ст., І. ІІ 26.-“ням. багёйсйе, ВгЭЕ 135); кест- 
ранке 'вішнёўка” 1576-стп. Кіегзгігтапё, Кіеізгітапі 
(1450, 55; ІШ 976«снн. кегзагапе, Мозг 60); 
крахмале "крухмал 1713«стп. 8госйтаі (1419, 
551 ПІ 387-гсви. Кга(і-тёі, Кгаспі-тёі, 5БІ5Е ШШ 114); 
кротофиля (крутофиля) 'жарт; забава” 1434-“стп. Кго- 
іоспюйа, ёгоіойа (ХУ ст., 551 Ш 392--стч. ёгагоспойе 
свн. Ёшггюйе, 5І5Е ПІ 145); малдрик» (мандрике, 
мандрыкэ) 'салодкі сырок” 1556--стп. таіаггук (1417, 
551 ІУ 148.-гням. Маіаег, Вт5Е 319); моште 'фруктовы 
сок” п. ХУІ ст.сстп. тобгсг, тозгі (1436, 554 ІЎ з81 
ствн., свн. то5і, Мозга 66); пампушоке (помпушеке, 
понпушеке) 'пампушка” 1653“ пол. ратризгеё (ад ням. 
Ріаппкиспеп, 5]Р УІ 61); паштете 'паштэт 1645.--стп. 
разгіеі (1564, УРЭМ ІІ 9сням. Разіеіе, Вг5Е 398); 
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пляцоке 'праснак п. ХУІІ ст.«“стп. ріасек (1444, 551 
МІ 147-г“ням. Рійгспеп, НРС 656); провиянтэ 'правіянт 
1663--стп. ргофіапі (ХУІІ ст., Р П 237«ням. Ргооіапі, 
5 ЎО 609); сект 'салодкае вінаграднае віно” 1686-«-пол. 
зебі («сням. Зебі, "У УІ 59); смалеце 'топлены тлушч, 
шмалецў 1584-гстп. зтаіес (ХУ ст., ЗЗіК “ням. Зсбтаіз, 
Вг5Е 551); тране "рыбін тлушч, ворвань” 1692“пол. ёгай 
(«Сням. Тгап, МО 769); труноке "напітак, трунак” 1538 
«стп. ігипее (ХХІ ст, ЗРК“ням. Ттипёк, ВгЭЕ 578); 
фляки “трыбухі, рубцы” 1578«-стп. акі (1389, 551 П 
360-гням. Ріесё, ВтЭЕ 198); цукоре (сукорь, цюкоре) 
“цукар” 1538-“стп. сивбіег (1393, 551 І 339-“ням. 2исёег, 
ад іт. гиспего-сар. зиккаг, Вг5Е 67); шахи (шахы) 'шах- 
маты; малюнак тканіны ў клетку 1580«-стп. згасйу 
(ХХІ ст. "РК «свн. спасі, ад стфр. езспас--перс. ўёй, 
5 МОВЕ 649); штоквишэе (стоквише) 'сушаная траска” 
1697 -«гстп. 52іоЁ[і52, згок[ізг (ХУ ст., 551К, ЗРК«“ням. 
Зіюсёфізсі, УЖО 735). Толькі адна лексема германскага 
паходжання была запазычана праз рускае пасрэдніцтва: 
ворволь 'ворвань” 1679«“рус. ворвань (ХУ ст. сшв. паг- 
аі, ЭСРЯ 1-3 695). 

Каля двух дзесяткаў лексічных адзінак складаюць у 
гэтай прадметна-тэматычнай групе запазычанні лацін- 
скага паходжання: агрест "гатунак віна! 1722«стп. 
асгезі (1472, 551 І 21 «лац. асте5ііз, Моз2. 158); аква- 
вита (оковита) "гарэлка" 1682:“стп. акжаюійа (1568, 5Р 
І 99--лац. адиа сігае, слац. адиасіга, Моз?. 159); викте 
'харч” 1664«“стп. шіеё (ХУІІ ст., Р ІІ 60і-“лац. оісёй5, 
Буб. 94); декокте 'віно, прыпраўленае лекавымі раслі- 
намі 1729-“стп. вегокі (1581, 5Р ІУ 575 лац. агсосійт, 
Мозг. 167); канар» (конарэ) 'трысняговы цукар; гату- 
нак іспанскага віна” 1566-“стп. вала” (1564, 5Р Х 60 
лац. сапагійт, Мозг. 180); колацыя (калацея, калацыя, 
калацэя, каляцея, колацея, колация, колляция, коляция, 
коляцыя) 'вячэра; банкет 1533: стп. коІасуіа, коіасуіа, 
ВоПасуіа (1491, 551 ПІ 314, 5Р Х 478--лац. сойаііе, 
5І5Е ІІ 341); конфекте, мн. конфекты "е“мажаныя ў цук- 
ры фрукты, ласункі” 1616«“стп. Воп(еші (1534, 5Р Х 530 
«лац. соп(есіце, ЗІ5Е ІІ 413); лекгумина (легумина, 
локгумина, люкгомина) "гародніна; правіянт п. ХУП ст. 
«стп. Іееитіпа (ХХІ ст. ЗРК- лац. іеейтіпа, мн. ад 
Ігайтеп, ЗІ5Е ІУ 118); малиокгранате "віно, прыпраўле- 
нае гранатам” 1722.--стп. таіостапа! (1561, І. ПІ 32 
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слац. таідосгапаішт, Зі5РК); малмазыя (малвасця, 
малмазея, малмазия, малмаззя, мальвазея) "гатунак ві- 
на” 1566-“стп. таітагуіа (1406, 551 ІУ 148.«гслац. таі- 
тазіа, Мозг. 189); мушкатела (мушкатэла) "гатунак са- 
лодкага віна” 1566:“стп. тизгкаёеіа (1448, 551 ІУ 368-- 
слац. тизсаіеПа, Мозт. 193); пила 'мяч” п. ХХІІ ст.гсстп. 
рйа (ХХІ ст., РК “лац. ра, Мозз. 198); провизия (про- 
визыя) 'правізія” 1638:“стп. ргофігуўа (ХУІ ст., ЭРК.с 
лац. ртбоізіо, Кур. 78); рекреяция (рекрация, рекрацыя) 
"адпачынак, забава” п. ХУІІ ст.«стп. гекгеасуіа (1621, 
Сп 916.“ лац. гесгеваііо, Кур. 82); ремония 'салодкае віна- 
граднае віно” 1494:“стп. готапіўа (ХХІІ ст., Р ІІ 322 
слац. готапіа, Фасм. ПІ 499) і непасрэдна слац.; сицера 
"хмельны напітак” 1651.«стп. зусега (ХХІ ст., ЗРК«глац. 
зісега, ад гр. б(іхера, Мозг. 207); трактаменте 'пачасту- 
нак” 1711«сстп. ігаматепі (ХХІІ ст., Р ІІ 499- слац. 
ітасіатепіит, КуЬ. 91); фарине (форина) 'цукровы пя- 
сок” 1599.“ пол. /агупа (ХУЦІ ст., І. І 644 лац. Тагіпа, 
57Р ІІ 822) і непасрэдна лац.; хавтуры 'хаўтуры” 1679: 
пол. спайшгу, спашигу (««слац. спагішагійт 'паміналь- 
ны спіс”, Фасм. ІУ 218). 

Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка ўласнапольскага паходжання: 
белизна 'белая рыба (лінь, карп, карась, плотка)" 1697 
«стп. біеіігпа (І. І 105); булка 'булка” 1681--стп. бива 
(Сп 53); вандзонка 'вэнджаная грудзінка” 1680--стп. 
шегагопка (Сп 1233); вчасе 'адпачынак п. ХУІ ст.с 
стп. юсгаз (5ЭРК); игриско (игрыско) 'гульня, спабор- 
ніцтва, турнір” п. ХХІІ ст.«сстп. ісггузво (ЭР УПІ 468); 
кгоды (годы) 'банкет, баль" п. ХУІІ ст.«гстп. во4ў (5Р 
УІІ 496); кгомолка 'круглы сыр” 1588“ стп. готоіва (5Р 
УП. 533); лакота 'ласунак” 1596-“стп. Іакога (5РК); на- 
пой 'напітак, пітво” І518:-стп. пароў (551 У 81); по- 
карме 'ежа, корм” 1519«стп. рокагт (551 УІ 310); 
схаб» (скаб'е) 'свіная грудзінка" 1571«-стп. 5спаб (5РК); 
учта 'банкет, баль” 1538«“стп. исгёа (55іК). 

Праз польскае пасрэдніцтва праніклі ў старабела- 
рускі слоўнік некаторыя лексічныя сродкі раманскага 
паходжання: аляканте 'гатунак віна” 1722-“стп. аіакапі, 
аіекапі (1543, ЭР І 137-ісп. Аіісапіе, ЗУО 21); бан- 
кет (банкэте) 'банкет! 1603«“стп. бапкіег (1573, 5Р І 
З038-“іт. бапсйено, фр. бападиеі, ЭЖОЕ 91); кандысе 
"ачышчаны цукар у выглядзе ледзянца" 1699-“стп. Кап- 
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ау5, Капаіа (1627, ІМ 570 фр. сапаі, ад ар. Капа, 5ЎО 
335); марципане 'марцыпан” п. ХУІІ ст.“стп. тагсурап 
(ХХІ ст., ЗРК«іт. таггарапе, "МО 453); петерцыменть 
(патрысыменть, петерсыменте, петрицыментэ, петрси- 
мент, петрсыменть, петрысыменть, петрысыменэ) "га- 
тунак іспанскага віна” 1679-“стп. реіегсутепі (ХУП ст., 
РЭРР 318, ад ісп. уласнага імя Реёег Зітоп, Р ІІ 103); 
турнея (турнай) "турнір, спаборніцтва; барацьба” 1580-2 
стп. іштпіеў (ХУІ ст., ЭРК. «свн. іигпеі«стфр. (ойгпесі, 
МОВЕ 684) і стч. іигпаў (««ням.«стфр., СК5 919). 

Уклад іншых моў у разгледжаную групу старабела- 
рускай бытавой лексікі аказаўся менш прыкметным. Зу- 
сім мала пранікла сюды літуанізмаў: кумпе (компь, 
кумпе, кунпо) 'кумпяк" 1503.-“літ. ёштріз (аЫ. 109); 
лошина (лошына) "гатунак саланіны” 1530 літ. Іаўі- 
піаі (Неп. 178); милта “талакно 1596 літ. тіШаі 
(ЕК? 390); скилондь 'страўнік парсюка, набіты сеча- 
ным мясам” 1506--літ. зёйбпаіз (Забі. 212); скитера 
(скитерть) 'кавалак сала" 1530-сліт. 5ёегегё (Неп. 195). 
Яшчэ менш было запазычана цюркізмаў: кумузе "кумыс 
п. ХУП ст.стат. битуг (Дмит. 27); машкара 'маска 
1598.“ стп. тазгкага (ХХІ ст., РК, якое звычайна тлу- 
мачаць з іт. та5спега, тазсага «ар. тазпага, Фасм. ІІ 
586, УЖО 458; наяўнасць слова тазвага, тазсйкага ў 
асм.-тур. мове дазваляе ўнесці этымалагічную папраў- 
ку, гл. Вёз. 329, 5. ІІ 30); харч 'харч” 1579-«асм.-тур. 
рагё, тат. хагё (гар. пагё, Мікі. 85, Шип. 363). Толькі 
адной лексемай абмяжоўваецца грэчаскі ўплыў: йпо- 
дром» (шпподром») 'іпадром" п. ХХІІ ст. гр. іллодбрброс 
(ДГРС І 829). 

У разрадзе бытавой лексікі старабеларускай літара- 
турна-пісьмовай мовы асобную прадметна-тэматычную 
групу ўтвараюць словы, якія характарызуюць транспарт- 
ныя сродкі і іх часткі, а таксама спосабы перамяшчэння. 
Сярод запазычанняў у гэтай групе пераважаюць лексе- 
мы, што праніклі з германскіх моў у асноўным праз 
польскае і часткова праз рускае пасрэдніцтва: букса 
'букса” 1682.«сстп. бшг5 (1610, ІМ 569-“-ням. Вйсйзе, 
5ЎО 97) і непасрэдна ням.; буса "від судна” 1481 
струс. буса (1419, СРЯ І 358-“стсканд. Биззва або снн. 
Ьйзе, Фасм. І 250) і непасрэдна ням.; васожоке (васа- 
жоке, восажоко) 'брычка з плеценым кузавам” 1540: 
стп. жазагек, жазае (ХУ ст. ЗК ням. Раззипа, ВГЗЕ 
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603); дека 'гунька” 1541-“стп. 4ека (1437, 55; П 46. 
ням. Реске, ВгЭЕ 87); дуналь (дынель) 'кручок на кан- 
цы дышля” 1685--пол. аипаі (ХУПІ ст., І. І 557-“-ням. 
Риппавеі, Вт5ЭЕ 104); дышель 'дышаль” 1679--стп. ву- 
згеі (1463, 551 ІП 251.-“свн. аійзеі, снн. аіз5еі, Мозга 
56); жакгель (жагель) 'ветразь” к. ХУ ст.«стп. гавіеі 
(ХУІ ст, 5РК«“ням. бесеі, ВгЭЕ 660); жекелевати 
(жакглевати, жеглевати, жеклевати, жекловати, жек- 
гловати) 'плаваць па моры” п. ХХІІ ст.сстп. 2евіофас 
(ХУ ст., 55іК “свн. зівеіеп, зёвеіеп, Мозга 78); кнуте 
пуга” 1711-«“струс. кнуте (ХУ ст., Срез. І 1239.“стсканд. 
Епиіг, Фасм. ІІ 843); ланва 'прут, які звязвае вось з 
валком” 1686-“стп. гапша (1393, 551 ІУ 96-“свн. Гаппе, 
Мозг 64); лейце (лееце) 'лейчына” 1585-“стп. іІеўс 
(1471, 551 ІУ І5.свн. іейзей, 5І5Е ІУ 122); лихтане 
"баржа, ліхтэр” 1540-«с“стп. гісшап (ХУІ ст, ЗРК.“ням. 
дыял. Ііспі(ег) -кайп, іавап, 5І5Е ІЎ 9232); маште 'мач- 
та” 1500--стп. тазг? (1450, 551 ІУ 167-“свн. тазі, Моз2гС 
65); мунштуке (монштуке, мунтшукэ) 'цуглі” 1577-“стп. 
типзгіце, топэгіце (ХУІ ст, ЭРК ням. Мипазёйск, 
5ЎО 496); орчике 'ворчык” 1686-«“стп. огсгуе (ХХІ ст., 
5ЗРК. ням. Огізсйей, ВгЭЕ 381); рефа (рефе, рехва, 
рыфа) 'вобад” 1598.-стп. геа, гуга (1571, ІМ бІ3-“ням. 
Веі, ЭР УП 1427); рошкопое (розкопь, рошкофе) 
"упрыгожанне на галаве каня” 1577-“стп. гозтор (ХУ ст., 
58і УП 497--свн. гозеор) і непасрэдна свн.; рудель 'стыр- 
но” 1653«-стп. гивеі (ХУ ст., ЗІУШ 48.“ ням. Киаег, УУО 
656); рыдване "прасторны крыты воз” 1533.“ стп. гуамап 
(1453, 55; УШІ б3.“ням. Кейшавеп, Вг5Е 471); рынк- 
горты (ранкгорте, ранкортэ, ренгарте, ренгортэ, ренк- 
горть, ринкгортэ, рынгортэ, рындортэ) 'пасак для пад- 
пінання сядла” 1616--стп. гупеогё (1477, 551 УПІ 64 
ням. Віппеигі, ВтЭЕ 479); сталвага 'перакладзіна дыш- 
ля” 1699--пол. зёеішава («сням. 5іеИшаве, ЗЖО 701) і 
непасрэдна ням.; стерб (стерне, стыре) 'стырно” п. 
ХУІІ ст.«стп. 5іег, з5іуг (ХУ ст., ЭЭіК“Сснн. 5Ёйг, свн. 
зііит, ЎМОЕ 693); фрактовати (прохтовата) 'наймаць 
транспарт! 1589--стп. (гаспіошас, (госніожаё (1598, 
5Р УІІ 134-гням. (гасшеп, 5ЎО 233); фрахте 'транс- 
парціроўка, перавоз тавараў” 1635.«-стп. ўгасйё (1598, 
5Р УП 134--ням. Ргасйі, Вг5Е 127); фура (хура) 'фу- 
ра, воз" 1578-“стп. [ига (1441, 554 ІП 370свн. ойоге, 
ням. Рийге, 515Е І 241); цубанте 'скрэпа для шын і аб- 
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ручоў” 1684-“стп. субапі, субапіе (1618, ІМ 572--ням. 
Зіербапа, І. І 336); цукгель (цугель) 'лейчына; цуглі 
1637--стп. сисіеі (1564, 5Р ПІ 712.--ням. 2йвеі, Вг5Е 
67); цукге (цуг) 'цуг; вупраж для цугавых коней” 
1582-“стп. сие (ХУ ст., Э5Ё І 339.“ням. 2ис, ВгЗЕ 67); 
шина (шына) 'шына” 1552 стп. 52гупа (ХУ ст., 551К“ 
ням. бспіепе, ВгэЕ 561); шаиналь (шинале, шинарэ) 
'цвік для прыбівання шын” 1539-стп. 5гупаі (ХУ ст. 
55ІК “ням. Эспіеппасеі, Вг5Е 561); шкута (шкоте, 
шкульта) 'грузавое рачное судна, баржа” 1490-стп. 
згеша, згкш (ХУ ст., ЭЗІК--ням. Эсйше, сканд. 5ёша, 
гал. 5сиёе, ВгЭЕ 550, ЭЖО 730); шлея 'шляя” 1518-“стп. 
згіеўа (ХХІ ст., ЗРК«стч. ўіе« ствн. 5і1о, БУОК 646); 
шор'е 'шоры” 1577--стп. 52ог (ХУІ ст, ЗРК «свн. ве- 
зспітге, Э)Р УШ 1145); штага (стага, штокга) 'частка 
воза” 1686--стп. з52ггаса (1624, І'УРК 384-свн. 5га8, 
50 734); штолване 'дзірка ў дышлі” 1689-«“стп. 52й01- 
шапі 'папярэчны праход у штольні” (1564, ГУК ІП 265 
«ням. ЗідЙеп 'штольня”, НРС 786). 

На другім месцы сярод заходніх запазычанняў стаіць 
у гэтай групе ў колькасных адносінах лексіка ўласна- 
польскага паходжання: бринути (брынути) 'брысці” 1580 
«Сстп. бгпаб (5Р ІІ 429); вознике (вознык») 'вупражны 
конь 1420--стп. фоёпіЕ (551К); збруя 'збруя” 1580 
пол. груша (Косб. 153); клусе 'бег каня рыссю” 1638 
стп. Біцз (ЭР Х 418); коляса 'каляска” 1598--стп. Ко- 
Іаза (5Р Х 462); котва 'якар' п. ХУІІ ст.«стп. коіюа 
(551 ШІ 364); кроке 'крок” І54б6--стп. Ёгое (5РК); 
ленке 'пярэдняя частка сядла” 1698.“стп. іее (ЭРК, Р. І 
389); нашельнике (нашилнике, нашыльнико) “частка 
вупражы” 1631«сстп. пазгеіліе (Сп 479); одейстье (оде- 
стье, одештие) 'адыход! к. ХУ ст.«сстп. оаеўўсіе, оае5гсіе 
(551 У 443); окруте (окренте) 'карабель, судна” п. 
ХУІІ ст.сстп. окгеі (Сп 623); поперсе 'частка вупражы” 
1593--стп. роріегзіей (ЭРК); построноке (пастронок?, 
постромоко) 'пастронак 1598--стп. розітопек (ЭРК); 
пуслиско (пусилиско) "рэмень ад сядла” 1593--стп. риб- 
зво (ЭРК); токе 'прыстасаванне на збруі для замаца- 
вання кап'я” 1616-«“стп. гое (ЭРК). 

Менш пашыраны сярод транспартнай лексікі стара- 
беларускай мовы запазычаныя праз польскае пасрэд. 
ніцтва словы лацінскага паходжання: лектыка (лектика) 
"крытыя насілкі, карэта” 1580.“стп. Іебіука (ХХІ ст, 
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ЗРК.- лац. Гесііса, ЗІ5Е ІУ 137); портэ 'порт' п. ХХІ ст. 
«стп. рогі (1471, 551 УІ 409.-“лац. рогійз, Мозз. 199); 
румация (румацея, румацыя) 'высяленне, перавозка маё- 
масці” 1594:“стп. гитасуіа (ХУІст., ЭРК, ад слац. гита- 
(іо, Мозз. 203); румовати 'перавозіць, высяляць” 1586: 
стп. гитофаб (1449, 551 УПІ 46.«слац. гитаге, Мозз. 
203); лексемы раманскага паходжання: бате 'парусная 
лодка” п. ХУІІ ст.стп. бага (1564, 5Р ІІ 29-іт. бай, 
5ЎО 71); карета (карыта) "карэта" 1589:--стп. кагеёа 
(1577, ЭР Х 140«іт. саггейа, 5І5Е ІІ 76); кгалера (га- 
лера) 'судна, галера” 1599.“стп. ваіега (1564, ЭР УП 
177.“ іт. ваіега, ЗІЗЕ І 250). Адзінкавымі запазычаннямі 
з'яўляюцца лексічныя сродкі, якія паходзяць з венгер- 
скай мовы: котчый (котчий, коччий) 'напаўкрыты воз 
венгерскага тыпу” 1565--стп. коісгу (1500, 551 ПІ 363 
«венг. бос5і, ЗІЗЕ ІІ 320); локгоше (лакгошь, лагош, 
лоёошэ) 'лаўка ззаду карэты або вазка для гайдука 
1679-“стп. і9ово52 (1618, І. ІІ 654-«гвенг. Іово5 "вупражны 
конь”, Вг5Е 310); з чэшскай мовы: таборе "абоз, табар” 
к. ХХІ ст.сстп. габоў (ХУ ст., ЗЭіК«сстч. габоў, ЗІР 
ІХ 5). 

Сярод іншых запазычанняў старабеларускага перыя- 
ду найбольш вылучаецца ў гэтай прадметна-тэматычнай 
групе цюркскі лексічны струмень: аргишь (оргишэе) 
"абоз для перавозкі тавараў; гандлёвая пошліна ад або- 
зу з таварам” 1506«-цюрк., параўн. чаг. агуіў, уйг. агуўў 
"караван" (Радл. І 301); байдак» (бойдаке) 'рачное 
судна” 1577-«“струс. байдаке, бойдакь (1563, СРЯ І 66, 
лічыцца цюркізмам, хоць даследчыкі не прыводзяць 
канкрэтнай цюркскай паралелі, гл. Фасм. І 107, Емел. 
179); кантарь (кантор, контарэ) "аброць" 1616«“стп. 
Катаг (1600, МКРІ; 106-“венг. гапійг«чаг. бапаг, тур. 
Ватагта, Ві5Е 916, 5І5Е ІІ 46); канчуке (кончуке) 
"нагайка, пуга” 1661«-кр.-тат., асм.-тур. еатёу (Шип. 
159, 5І5Е ІІ 48), магчыма, праз стукр. канчуке (Рог. 
179); короване 'караван '1536«-кр.-тат., асм.-тур. баг- 
шап (Радл. ІІ 187) “перс. ёйгойп (515 58); кочевати 
(кочовати) 'качаваць к. ХУ ст.«сструс. кочевати (1380, 
Срез. І 1305, ад старажрус. кочь табар, абоз” 1252.“чаг., 
тат. ёбё, Преоб. І 373, Таг. 153) і непасрэдна кр.-тат.; 
кошт “татарскі або казацкі лагер” 1507-стат., чаг. 80 
(Радл. ІІ 635); кулане 'від конскай збруі” 1616«“цюрк., 
параўн. уйг. Ёшап “дзікі конь, чаг., каз., кірг. шай 
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дзікі асёл” (Радл. ІІ 974); кульбака (кулбака) “сядло з 
высокай лукай' 1638.“ рус. дыял., укр. кульбака (ггцюрк. 
з невядомай крыніцы, Фасм. ІІ 412, 5І5Е ІІІ 344); те- 
бенки (табенки) 'махры і іншыя ўпрыгожанні пры сяд- 
ле” 1407«“цюрк., параўн. чаг. гёріпей 'скураныя шчыткі 
па баках сядла" (Радл. ПІ 1111), тур. ёерепеі 'папруга”, 
тат. іібепае 'шпора ў пеўня" (Шип. 314); уюко (выюке) 
'уюк” 1564-«гтат., асм.-тур. ійе (Радл. ПІ 586); чапраке 
(чепракгь) 'чапрак, гунька” 1616.-“асм.-тур. ёаргаё 
(Радл. ПІ 1924) і праз стп. сгаргае (5Р ІУ 6); чиымбурь 
'повад ад аброці” 1556.-“струс. чамбуре (1557«-цюрк., 
параўн. тар., тэл., алт. ёуібиг, ёцібуг, Фасм. ІУ 331); 
ярчаке (ерчак»е, орчакэ) 'лёгкае сядло” 1556--струс. ар- 
чак, орчаке (ХХІ ст., СРЯ І 54--тат. агёае, Фасм. І 92, 
ад больш ранніх цюрк. апеугёае, упеўгбак, Та]. 55); ми- 
тюке 'гунька з лямцу” 1638 асм.-тур. тййекіа 'падуш- 
ка, пухавік” (Меп. 4352). 

Варта адзначыць таксама некалькі грэцызмаў, якія 
выступалі ў якасці экзатызмаў: каторга (катарга, катер- 
га) 'мараходнае вёсельнае судна” п. ХУІ ст.«струс. ка- 
торга (ХІУ ст.сгр. хётеруоу, Фасм. ІІ 210); сандале 
(садале) 'аднамачтавае судна” с. ХУІІ ст.«струс. сая- 
дал» (1494, Срез. ПІ 257«-сгр. баўталос або тур., кр.- 
тат. запааі, Фасм. ПІ 555); яны прыйшлі ў беларускую 
мову пісьмовым шляхам. 

Літоўскі лексічны ўплыў у сферы транспарту абме- 
жаваўся толькі адным словам: атоса 'атоса” 1679«-літ. 
агазаўа (Вова ІІ 186, 559). 

Да бытавой лексікі можна далучыць невялікую гру- 
пу запазычаных слоў, якія абазначалі колеры прадме- 
таў, масці жывёл. У этымалагічных адносінах яны прад- 
стаўляюць сабой лексічныя сродкі польскага, нямецкага, 
венгерскага і цюркскага паходжання: алый “пунсовы, 
ярка-чырвоны” 1506«“струс. алый (ХІУ ст., Срез. І 20: 
кыпч., тат. аі, ЭСРЯ І-1 83, Арак. 143); блакитный (бла- 
котный, бланкитный, блекитный, бленкитный, блокит- 
ный, блэнкитный, блякитный) 'блакітны” 1557-«-стп. біе- 
Бііту (1428, 551 І 109--свн. Біапс-пей, ЗІЗЕ І 36); бру- 
натный (борнатный, бурнатный, бурнатый) 'карычневы, 
руды” 1486«-стп. бгипаіпу, бгопаіпу (1458, 551 І 167 
свн. бгйпаі, ЗІ5Е І 44); буланый 'буланы” 1565.«“струс. 
буланый (1535, Один. 202--цюрк. Биап, Фасм. І 238); 
бурый (бурий) 'буры” 1520.«сцюрк. биг (перс. ббг, 
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Сет. 235); дерешоватый (дорошковатый, дорошоватый) 
стракаты” 1695«-стп. аегезгошаіу (ХХІІ ст., Р І 135 
венг. 4еге5, 5І5Е І 144); дропястый (дропятый) 'рыжа- 
вата-буланы” 1576.««стп. агоріазіу, агоріаіу (1536, 5Р ХІ 
53); карый (карий) 'буры, вараны” 1518«“струс. карый, 
карий (1391, Срез. І 1198-“цюрк. кага, Фасм. ІІ 199); 
модрый 'сіні 1565-“стп. тоагу (551 ІУ 322); плеснивый 
(плесневый) 'светла-шэрай масці” 1552.“стп. ріебпіюу 
(5РК); тарантоватый 'у яблыкі (конь)” 1565:“стп. ёа- 
гапіошаіу (ХХІ ст., РК, ад гагапі«ням. Тагапі, ЗУМО 
745); тисавый (стисавый, тисовый, цесавый, цесовый, 
цисавый) 'гняды” 1541.«“стп. сізафу (ЭР ПІ 526); чалый 
'дарашаваты” 1486«“цюрк. ёаі (Радл. ПІ 1874); шарый 
"шэры" 1555«сстп. 5галу (5РК); шпаковатый “пярэсты” 
1567 «сстп. згравожаіу (ХУІ ст, РК, ад зграё, Вг5Е 
559); яскравый 'белавокі 1576«“стп. іазітафу (ЭР ІХ 
274). 


УШ. ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ 
ЧАЛАВЕКА Ў ФІЗІЧНЫХ, ПСІХІЧНЫХ 
І ІНТЭЛЕКТУАЛЬНЫХ АДНОСІНАХ 

У старабеларускай лексічнай сістэме ў асобны раз- 
рад вылучаецца лексіка, звязаная з характарыстыкай 
чалавека ў фізічных, псіхічных і інтэлектуальных адно- 
сінах. Сярод яе істотную частку складаюць запазычанні 
з іншых моў, якія выразна падзяляюцца на тры неад: 
нолькавыя па памеру прадметна-тэматычныя групы. 

У першую, самую нешматлікую групу аб'ядноўва- 
юцца назвы людзей у залежнасці ад полу і ўзросту, сту- 
пені сваяцтва, расавых прыкмет, фізічных, псіхічных, 
разумовых і маральных якасцей. Асноўным ядром яе 
з'яўляюцца паланізмы: велемовца пустабрэх с. ХУІІ ст. 
гстп. жіеюотофжса (ЭРК); доброчинца "дабрадзей" 1616 
стп. «Чоргосгуйса (І. І 445); единачеке "адзіны сын 
1697 «гстп. іедупасгее (5Р ІХ 418); единачка "адзіная 
дачка” п. ХУІІ ст.«сстп. ўебупасгва (5Р ІХ 418); жар- 
локо (жерлаке) 'абжора” п. ХУІІ ст.“стп. гагіок, гаг- 
ар (551К); звадца "паклёпнік" п. ХХІІ ст.«стп. гшааса 
(ЭРК); зводца 'ашуканец п. ХУІІ ст.“стп. гажоаса 
(5РК); зуфальца (зухвалца) “нахабнік 1588“ стп. ги- 
[аіса (551К); казиродца 'кровазмяшальнік” с. ХУП ста 
стп. Вагігойса (5ІР ШІ 636); кепе 'дурань 1655«стп. 
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Кіер (ЭР Х 302); кламца "ашуканец 1598 стп. Жатса 
(ЭР Х 382); клешценець 'кастрат к. ХУІ ст.«стп. Кіе- 
5гсгепіес (ЭР Х 356); кревный (крэвный) 'сваяк” 1458-- 
стп. кгешпу (551 ПІ 386); лакомца 'ласун” 1562-«-стп. 
Іакотса (5РК); малжонка (малженка) 'жонка” 1434: 
стп. таіёопка, таігепка (551 ІУ 158); мужатка "'за- 
мужняя жанчына” 1434 стп. тегаіка (55: ІУ 187); на- 
смевца 'насмешнік” 1517-“стп. пабтіеюса (551 У 113); 
натренто 'нахабнік" 1627--стп. паітее (5РК); немовя 
грудное дзіця” п. ХУІ ст.«стп. піетофіе (5РК); об- 
жарца (обжирца) 'абжора” 1517--стп. обгагса, “обгугса 
(ЭРК); обмовца 'паклёпнік” п. ХУІ ст.«стп. обтожса 
(ЭРК); олбриме (обрим», олбрымэ) 'волат' к. ХХІ ст. 
«Сстп. оірггут, обггут (ЭРК); ошусте "ашуканец, афе- 
рыст 1627-«“стп. о5ги5ё (ЭРК); первястка 'першародка” 
1627-“стп. ріегшіазіка (Сп 691); пожирца 'жорсткі ча- 
лавек, скуралуп” 1620--стп. рогегса (РК); потварца 
(потворца) 'паклёпнік 1507-“стп. роіфагса (551 УІ 
503); похлебца 'ліслівец” 1517«-стп. ростшебса (РК); 
прохирца (прохира) 'махляр, прайдзісвет 1616-“стп. 
рггеспуга (5РК); требенеце 'кастрат” п. ХУІІ ст.«стп. 
іггебіепіес (ЭРК); цорка (цурка) 'дачка” 1522-стп. 
согка, сбтка (5Р ПІ 662). 

На другім месцы па колькасці слоў стаіць у гэтай 
групе лексіка лацінскага паходжання, запазычаная пе- 
раважна праз польскае пасрэдніцтва і толькі часткова 
непасрэдна з сярэдневяковай латыні: барбаро 'чужазе- 
мец; ідалапаклоннік; чалавек нізкай культуры” 1597 
стп. багбаг (1558, 5Р І 11-«“лац. багбагиз, ад гр. ВбрВе- 
рос, Куб. 24); бастря 'пазашлюбнае дзіця” 1653:-стп. 
базітге (1534, 5Р ІІ 26--слац. базгагай5, Мозг. 163); би- 
гам» 'дваешлюбнік” 1722.«-пол. біват (5 І 154.“слац. 
Бісатиз, 9І.5Р І 1102) і непасрэдна слац.; волюптуарий 
ласун” 1620“ лац. ддішріагін5 (ЛРС 1091); гамрате 'па- 
любоўнік” с. ХХІІ ст.«стп. ватгаё (ХУ ст., 55! ІІ 382 
слац. ватегаіиз, Мозг. 175); гермафродите (ермофро- 
дита) 'гермафрадыт 1620--стп. Пегтаўгоауціа, Пегто- 
Ггодці (1564, Р УШ 333.-“лац. пегтарйгоаііиз, ад гр. 
ёррафрббітос, Мозг. 176) і непасрэдна гр.; гигаяте "гі- 
гант п. ХУІІ ст. сстп. свісапі (1564, 5Р УП 842 лац. 
сіваз, -мііз, ад гр. усуас, -утос, Мозг. 175) і непасрэдна 
гр.; деликате "пястун 1690-“стп. аеііка? (1566, 5Р ІУ 
586--лац. аёіісаіи5, Мозг. 167); досперат» 'роспачны 
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чалавек п. ХУІІ ст.сстп. аезрега? (1551, 5Р ІУ 5952 
лац. аёзрёгаіиз, Мозг. 167); евнухю (еунухэ) 'еўнух 
1580--стп. еюписй, еиписй (1563, з5Р УІ 581.«глац. 
еипйсішз, ад гр. ебуорбхос, Мозг. 173); маврь (маўрэ) 
негр” п. ХУІ ст.спол. тай” (І. ПІ 61 «слац. тайгиз, 
ЗІ 5РК) і непасрэдна слац.; маньяк 'маніяк к. ХУ ст. 
«слац. тапіаси” (ЭІРК); матрона 'паважаная жан- 
чына” к. ХУ ст.сстп. таітопа (ХХІ ст, ЭРК«лац. 
таігбпа, "УЖО 460) і непасрэдна слац. таітопа (5І5РК); 
нигрить 'негр' п. ХХІІ ст.сстп. ЛМівгуга (ХХІ ст, 5РК 
«слац. “півгііа, УЖО 510); нигре 'негр” 1598.“стп. півег 
«ХХІ ст., ЗРК«“слац. пісе”, ЗІЗРК); пигмей "карлік 
п. ХУП ст. стп. Рістеі (ХХІ ст., ЗРК «лац. Рустаейз, 
ад гр. лоўнаіос, МОВЕ 513); сатыре 'дзікун' п. ХУІІ ст. 
«стп. загуг (ХХІ ст., ЗРК«лац. 5аёуги5, ад гр. вбёторос, 
Моз2. 904); содомита 'садаміт 1722-“стп. 5одотіа 
(ХУ ст., 55іК “лац. 5о4дотііа, ад гр. вобонітус, Мозг. 
206); флегматике "флегматык" к. ХХІ ст.«“стп. [Іевтаіцё 
(1534, 5Р УП 79-лац. ршестаііси5, ад гр. фхерратіхбе, 
Моза. 174). 

Зусім невялікая ў гэтай групе лексікі колькасць слоў 
нямецкага паходжання: бенкартэ (букарте, бэнкартэ) 
"пазашлюбнае дзіця” 1599-“стп. бекагі (ХУ ст., 55! І 78 
свн. бепспагі, Мозга 53); кукглярэ (куглярэ) 'ашу- 
канец” п. ХУІІ ст.стп. Киріагг (1393, 551 ПІ 460 “свн. 
споЕеіаеге, 515Ё ПІ 321); махляр» 'махляр” с. ХУІІ ст. 
«стп. тасИагг (1621, Сп 378-гсвн. теспеіег, ВтЭЕ 317); 
мурине 'негр' к. ХУ ст.«сстп. тиггуп (ХІЎ ст., 551 ІУ 
365, ад ням. Мойг, Вг5Е 348); фалшерь (фалшаре, 
фалширь, фалшырз, фальшерь, фальшире, хвалшер) 
ашуканец” 1464-«“стп. [аізгегг, [аізгугг (1464, 551 П 354 
гсвн. даіеспаеге, Мозга 56); шалберь (шалвере) 'шар- 
латан, круцель” 1596-“стп. 5гаібіегг (ХУІ ст. 5РК, ад 
змяшэння ням. Заібааег і Опйасёзаірбег, 5ЖО 726); 
швакгерь (швагерэ) “швагер” 1567 “стп. 52гмавіег 
(ХХІ ст., ЗРК.сням. бсйшавёг, ВгЗЕ 559). Толькі адзін- 
кавымі з'яўляюцца запазычанні раманскага паходжан- 
ня: фурфант 'прайдзісвет п. ХУІІ ст.ст. ўиг/апі 
(1559, 5Р УІІ 156-іт. [штапію, МО 238); чэшскага па- 
ходжання: франте 'махляр, круцель” п. ХУІІ ст.сстп. 
ігап! (1564, 5Р УП 122«гстч. /гапі, ад Егаміізек, 5І5Е І 
236). 

З іншых запазычанняў варта адзначыць паасобныя 
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лексічныя адзінкі яўрэйскага паходжання: бахурэ (бо- 
хурэ) 'малады яўрэй” 1577«-пол. рбаспшг («Сяўр. басййг, 
5МО 63) і непасрэдна яўр.; мамзерс (манзерэ) 'паза- 
шлюбнае дзіця” п. ХУІІ ст.«стп. татгег (ХХІ ст., ЗРК 
«яўр. татгег, ВгЭЕ 321); адзін грэцызм: параситэ 
(пасоритоэ) 'дармаед” 1622-стп. рагагуі, разоггці 
(1444, 551 УІ 45 лац. рагазііи5, гр. ларббітос, Мозг. 
196, 5'Ў ІУ 77) і непасрэдна гр.; а таксама адзін цюр- 
кізм: калека "калека" 1519:-“-цюрк. Каіук (7а]. 56). 

Другую невялікую, але надзвычай важную ў навуко- 
ва-культурных адносінах прадметна-тэматычную групу 
старабеларускай лексікі складаюць запазычанні, звяза- 
ныя з характарыстыкай фізічнага складу і стану чала- 
века як прадукта жывой матэрыі. Пранікненне іх у бела- 
рускі слоўнік выклікалася як неабходнасцю распрацоўкі 
спецыяльнай тэрміналогіі ў сувязі з далейшым развіц- 
цём ведаў па анатоміі, фізіялогіі і паглыбленнем звестак 
аб парушэннях нармальнай дзейнасці чалавечага арга- 
нізма -- захворваннях, так і патрэбамі медыцынскай 
практыкі, закліканай весці пастаянную барацьбу з роз- 
нымі хваробамі. З семантычнага пункту погляду гэтыя 
лексічныя сродкі размяркоўваюцца па дзвюх падгру- 
пах -- анатама-фізіялагічная і медыцынская лексіка. 

У першай падгрупе, якая характарызуе фізічны склад 
і стан чалавека, яго анатамічныя і фізіялагічныя асаб- 
лівасці, у большасці выступаюць лексемы польскага 
паходжання: барке (борке) 'плячо п. ХУІ ст.“стп. 
баг (551 І 66); бачити (бачыти) 'бачыць” 1480-стп. 
Басгуё (5І5Е І 24); варга (варкга) "губа" 1627«-стп. 
жагва (ЭРК); взроке (узроке) 'зрок; погляд к. ХУ ст. 
«Сстп. шггок (551К); взросте (узрост) 'рост, узрост К. 
ХУ ст. стп. шггозі (551К); вонтлети (утлети) 'слабець 
1653«-стп. шайеё (Сп 1227); вонтроба 'печань” 1620 
стп. шаігоба (5РК); елито (елето, ялито) "кішка" к. 
ХХІ ст.«“стп. ўеійю (5Р ПІ 159); здрентвети 'здранцвець 
с. ХУП ст.сстп. гагеішіее (5РК); карке "карак п. 
ХУП ст. «сстп. аге (5Р Х 140); мара 'соннае відовішча" 
1627 «гстп. тага (Сп 389); мдлый (мглый, мкглый) 'сла- 
бы” 1519-гстп. таіу, теіу (551 ІУ 180); озяблый 'асла- 
белы” 1596--стп. огіевіу (ЭРК); олснута "аслепнуць" 1627 
«стп. дізпаё (5РК); оспалый 'сонны, вялы" 1593«-стп. 
озраіу (ЭРК); отежалость (отяжалость) 'вяласць” п. 
ХУІІ ст.ггстп. осіегаіо56 (ЭРК); патрити глядзець” 1501. 
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сти. раіггуб (551 УІ 55); плюца “лёгкія” с. ХУІІ ст.«“стп. 
рішса (551 УІ 176, 5РК); подешлый (подошлый) 'пажы- 
лы” 1570«“стп. роаезгіу (ЭРК); полкнути 'праглынуць 
1596-гстп. роіёпаё (551 УІ 353); тваре “твар” 15299-“стп. 
ішагг (551К). Значна вузей прадстаўлена тут лексіка 
лацінскага паходжання: апетите (аппетить, аппетытэ) 
"апетыт п. ХУІІ ст.сстп. арегіу? (1558, ЭР І 189-“лац. 
арреййие, Моз2. 161) і непасрэдна лац.; гуморо "вад- 
касць у целе чалавека” п. ХУІІ ст.«стп. штог (1578, 
5Р УЦІ 375--лац. ййтог, ЗІ5Е І 436); жесто 'жэст п. 
ХУІІ ст.сстп. везё (ХУП ст. Р І 217.“лац. везіи5, Кур. 
40): кграция 'грацыя” 1598.“ стп. егасуўа (1564, ЗР УЦІ 
85 ««лац. вгаііа, Мозг. 175); комплексия 'будова цела” п. 
ХУІІ ст.сстп. Котріензуўа (1534, 5Р Х 514: лац. сот- 
ріехіо, ЗІ5Е ІІ 396); румигати перажоўваць” 1653“ лац. 
гйтібаге (ЛРС 888); статура 'склад цела, фігура” 1627 
пол. зівішга («слац. 5ёвійга, ЗУО 700); темпераменте 
"тэмперамент 1біб«сстп. ёетрегатепі (ХМІст. ЭРК е 
лац. іетрегатепійт, Моз?. 209); урина 'мача” с. ХХІІ ст. 
«стп. шупа (ХХІ ст. ЗРК.-глац. йгіпа, Моз2. 211); 
флекгма (флякгма) 'флегма” 1620 стп. Песта (1534, 
5Р УІІ 78--лац. рпіеета, ад гр. фАёўна, Моз2. 174); ня- 
мецкага паходжання: нырка 'нырка” п. ХУІІ ст.«стп. 
петва, пуга (1500, 551 У 135свн. піеге, МозгС 67); 
смакь 'смак” к. ХУ ст.сстп. зтаё (ХУ ст. ЭЗіК «свн. 
сезтас, снн. 5тас, ВгЭЕ 503); шпике "касцявы мозі” 
1653«гстп. згріе (ХУ ст., Э5ІК-Сням. Эресё, ЗЎО 733); 
грэчаскага паходжання: артария артэрыя” 1653гр. 
ёртпр(с (ДГРС І 241). 

У другой падгрупе, дзе выступаюць назвы хвароб, не- 
дамаганняў і сімптомаў іх праяўлення, лячэбных і 
атрутных сродкаў, медыцынскіх работнікаў і хворых, а 
таксама спецыяльныя медыцынскія тэрміны, звязаныя з 
дыягностыкай, лячэннем і аптэчным абслугоўваннем, 
пераважаюць запазычанні лацінскага паходжання. Гэта 
тлумачыцца тым, што старабеларуская медыцынская 
лексіка, як і медыцынская тэрміналогія шмат якіх іншых 
еўрапейскіх народаў, фарміравалася пад уздзеяннем ла- 
цінскай лексікі. Непасрэднай жа крыніцай многіх лаці- 
нізмаў побач з класічнай і сярэдневяковай латынню 
была польская мова, у якой спецыяльная медыцынская 
тэрміналогія лацінскага паходжання дзякуючы сваёй 


семантычнай выразнасці і дакладнасці прыжылася ў ся- 
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рэдневяковы перыяд вельмі трывала: апертура 'ўскрыц- 
цё раны” 1627.«“стп. арегіига (1534, 5Р І 189--лац. арег- 
ійга, Мозз. 161); апоплексия 'апаплексія, апаплексічны 
ўдар” с. ХХІІ ст. «стп. ароріекзуўа (1534, 5Р І 191.глац. 
ароріёхіа, ад гр. ёлолаце, Моз2. 161); аптека (апты- 
ка, обтека) "аптэка; лякарства” п. ХУІ ст.«стп. аріека 
(1484, 551 І 4і лац. аройпёса, ад гр. ёлодўху, Мова. 
161); аптекар5 (абтекаре, апотекарь, аптыкарэ) 'аптэ- 
кар, медык” І5і8«стп. аріебагг, ароіекагг (1443, 551 І 
41.-лац. ароіпесагій5, Мозт. 161); гидропе “чалавек, 
хворы вадзянкай” 1653.“ лац. пуагдр5, -бріз 'вадзянка” 
(ЛРС 483), параўн. пол. піагоріе (5]Р ІІ 38); елефан- 
цыя 'слановая хвароба" 1627-“стп. егерапсуіа (1534, 5Р 
УІ 544.-лац. гіерпапііа, Моз2. 171); инкубусе 'у дэма- 
налогіі: злы дух, які ўсяляецца ў жанчын у час сну 
1603--слац. іпсибиз (5ЭІ.ЭРК); канцеро (канцырь, кон- 
церэ) 'рак' к. ХХІ ст.сстп. бапсет (1534, 5Р Х 62 лац. 
сапсег, Моз?. 180); люнатыке (лунатике, лунятык») 'лу- 
націк” 1580--стп. ішпагуе (ХХІ ст., ЗРК«слац. іпаісиз, 
5І5Е ІУ 380); малигна "ліхаманка" 1753:“стп. таіівпа 
(ХУП ст., Р. І 395:--лац. таііепа (]ебгіз) 'злая ліхаман- 
ка”, Бур. 63); медике (медыке) 'медык, лекар” п. 
ХУП ст.сстп. теаце (ХХІ ст, 5ЭРК«лац. теаісие, 
Мозг. 191); медыцына "медыцына" 1645 стп. тедусупа 
(ХХІ ст., ЭРК.-“лац. теаісіпа, Моз2. 191); паралиже 
параліч" к. ХУ ст. «стп. рагаііг (ХУ ст., 551 УІ 38--лац. 
рагаіцзіз, ад гр. ларбдювіс, Мозг. 196); паралитике 'па- 
ралітык” с. ХУІІ ст.«стп. рагаійуё (ХІЎ ст, 551 УІ 38 
«слац. рагаійііси, ад гр. ларалатікбе, Моз2. 196); по- 
дакгра (подагра) 'падагра' с. ХХІІ ст.сстп. роаагга 
(ХХІ ст., ЗРК.Слац. роаагтга, ад гр. лобауре, Мозг. 198); 
пулсе 'пульс п. ХУП ст. Сстп. риіз (ХУІ ст, 5ЭРК«лац. 
риізиз, Моз2. 901); рецепта "рэцэпт! 1627«“стп. гесеріа 
(ХХІ ст., РК. лац. гесеріа, мн. ад гесерій, Бур. 80); рэ- 
цыдыва "аднаўленне хваробы” 1603-“стп. гесуёуса (1621, 
Сп 913-- лац. гесі4іои5 паўторны”, Бур. 80); фебра (фреб- 
ра, фэбра) 'ліхаманка, гарачка” к. ХУІ ст.«стп. Гебга 
(1534, 5Р УП 43-« лац. (ебгіз, 5І5Е І 225). 

У параўнанні з лацінізмамі ўласнапольская лексіка 
замацавалася ў гэтай групе ў меншай колькасці: врод 
(вруд») 'нарыў, скула” п. ХУІІ ст.«стп. юггоа (ЭРК); 
долегливость (долягливость) 'немач, недамаганне 1590 
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«Сстп. 4Чоіевііюоўё (ЭР У 284); згага 'пякотка”' п. ХУІІ ст. 
Фстп. гвава (5РК); нежите 'катар; фурункул 1917 
стп. ліеёці (551 У 264); парша 'парша, кароста" к. 
ХХІ ст.сстп. раўсй, рагзгуфіес (Сп 670); пушадло 
інструмент для кровапускання” 1598--стп. ризгсгааію 
(551 УП 402); трутизна "атрута 1578. -стп. ігисігпа 
(5РК); франца “сіфіліс 1653:“стп. (гапса (1500, 554 П 
367, ад [гапсиг«ссвн. [гапгбз«“стфр. /гапсоіз, Фасм. ІУ 
206). 

Запазычанні, якія паходзяць з іншых моў, у стара- 
беларускай медыцынскай тэрміналогіі адзінкавыя: иера- 
пигра 'лякарства Галена” к. ХУІ ст.сстп. ўега рісга 
(1534-“гр. іера ліхрб, ЭР УПІ 595); плястере (плястре, 
флястре) 'пластыр” 1518.“стп. ріазіег, ріазіт (ХУ ст. 
55; УІ І48-ням. Рразіег, ад лац. етріазітитгр. 
Ёцпластроў, ЭЖО 577); элексире 'элексір” 1715 рус. 
элексир (ХУПІ ст.сням. Вііхіг або фр. ёйхіг« лац. 
гііхіг-сар. аі-ік5іг, Фасм. ІУ 517). 

Трэцяя прадметна-тэматычная група аб'ядноўвае 
словы, якія характарызуюць разумовыя здольнасці ча- 
лавека, мысленне, маўленне. Сярод запазычанняў тут 
вядомы толькі словы заходняга паходжання, прычым 
пераважаюць паланізмы: бадати (бодати) 'распытваць; 
дапытваць” 1577--стп. баааё (5Р І 282); бредня 'бяссэн- 
сіца” 1598.“стп. бгеапіа (5Р ІІ 427); велемовство 'шмат- 
слоўнасць п. ХУІ ст.сстп. фіеботошзіжо (5РК); 
взменка (взмянка, зменка) 'упамінанне, заўвага” 1538:7 
стп. фгтіапва (ЭРК); вонтпити (вонпити, вонтплити, 
вунтпити, вутпити, утпити) 'сумнявацца” к. ХУ ст.«стп. 
шавіріё (551К); гаведа "размова; плёткі" 1598.“стп. ва- 
шеаа (515Е І 961); гадка "размова; загадка" к. ХУ ст.ё 
стп. ваака (55: ІІ 376); довтипе (довстипь, довстыпе, 
довтеп е, довтыпь, довципь, достипо) 'кемлівасць, да- 
сціпнасць” 1567«сстп. аофжсір (5Р У 514); домнематаи 
(довнимати, домнимата) 'меркаваць” 1521 “стп. аотпіе- 
тас, аотпітаё (551 ІП 130); дуфати (духвати) 'верыць 
1516-“стп. Фигаё (551 ІІ 9219); зезнати "прызнацца" 1578 
«Сстп. гегпаё (ЭРК); кновати 'задумваць; хітрыць 1598 
стп. Епожаё (5Р Х 433); менити (мянита) называць” 
1434-гстп. тіепіё (551 ІУ 996); меновати (мяновати) 
"называць к. ХУ-сстп. тіапожаё (551 ІУ 191); мнемати 
(мнимати) 'меркаваць, лічыць” 1518«“стп. тліетаё, тпі- 
тас (551 ІУ 300); мручати 'мармытаць” с. ХУП ст.«“сті. 
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ттисгеб (5ЭРК); обавятися (обаватися, обовятися) 'асце- 
рагацца” 1538-“стп. обафіас зіе (5РК); омылка (омыла) 
'памылка” п. ХХІ ст.«стп. отуа, отуіа (5РК); опач- 
ный 'памылковы” 1562-“стп. орасгпу (5РК); плонный 
пусты, неабгрунтаваны” 1536--стп. рідппу (5РК); повя- 
дати (поведати) "гаварыць 1516 стп. рофіааас (551 УІ 
511); предсявзят»е (предсевзятье) 'намер, пачын” 1564-7 
стп. рггеазіешгіесіе (ЭРК); ростропный "разважлівы, ра- 
зумны” к. ХУ ст.«стп. гогігорпу (551 УПІ 17); увикла- 
ти 'заблытаць 1637--стп. йужікіаб (5ЭРК); уфата (ухва- 
ти) 'давяраць; спадзявацца, разлічваць” 1562-“стп. иўаё 
(ЭРК); шемрати (шамрати, шамрети, шемрети) "'нара- 
каць” 1519“ стп. 5гетгас (551К). 

Даволі шырока праніклі ў гэту групу таксама словы 
лацінскага паходжання: амплификовати 'перабольш- 
ваць п. ХУП ст.спол. атріўітошаё (лац. атріі]і- 
сёге, УЖО 29); апсурд» 'абсурд” 1598--стп. абзйга, аб- 
зигайт (1564, 5Р І 44-“лац. абзигай5, Мозг. 157); екте- 
зисе 'сцверджанне” 1598--лац. ех---іпезіз (ЛРС 384, 
1019); имакгинацыя 'фантазія” п. ХХІІ ст.сстп. ітаві- 
пасуіа (1535, ЭР УІ 486--лац. ітавіпаііо, Мозг. 177); 
имакгиновать 'уяўляць п. ХУП ст.спол. ітавіпофжаё 
(«слац. ітавіпаге, ЭР ПІ 168); инвенция 'знаходлі- 
васць, вынаходлівасць” с. ХУІІ ст.«сстп. іпжепсуўа (1573, 
5Р УШ 577--лац. іпоепіію, Мозг. 179); интенция (интен- 
цыя) 'намер, задума” 1595-“стп. іпіепсуіа (1556, Р УПІ 
5792--лац. іпёепііо, Мозг. 179); конверсацыя 'размова 
1637 «гстп. копшегзасуіа (1588, ЭР Х 591 “лац. сопоег- 
5аііо, ЗІ5Е П 444); конверсовати 'гаварыць, гутарыць 
1646-“стп. Еопшегзошаё (ХХІІ ст., Р І 334 “лац. соп- 
оегзёгі, ЗІ5Е ІІ 443); консидерация (конседерация) 
"разважанне" 1630-“стп. Колзуаегасуіа (1588, 5Р Х 580 
«лац. сбпзі4егаііо, Мозг. 185); концепто 'задума 
1620--стп. опсері (1597, 5Р Х 519--лац. сопсерій, 
5І5Е ІІ 407); контектура 'дапушчэнне” 1653:-стп. Коп- 
іебіша (1566, 5Р Х 568-“лац. сопіесійга, ЗІ5Е ІІ 420); 
леенда "выдумка, паданне 1646“стп. Ігвепаа (ХХІ ст, 
5ЗРК-гслац. іевепаа, 5І5Е ІУ 114); медитация (медита- 
цыя) 'роздум” 1620-“стп. тебціасуўа (ХУІІ ст., Р І 404 
лац. теайаіію, ВуЬ. 64); медитовати 'раздумваць” п. 
ХХІІ ст.сстп. теауіожаё (ХХІІ ст., Р І 404 лац. те- 
аййагі, Вг5Е 328); опиния 'думка” 1627«-стп. оріпіўа 
(ХХІ ст., ЗРК.слац. оріпіо, Мозг. 195); персвадовати 
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(персфодовати) 'пераконваць” с. ХУІІ ст.«стп. регзша- 
аожаё (ХУІ ст, ЭРКслац. регзиааеге, 5ЎО 566); 
персвазия "перакананне" п. ХУІІ ст.«стп. регзфагуўа 
(ХХІ ст, "РК“лац. рег5навіе, 5 ЎО 566); рефлекцыя 
"роздум" п. ХУІІ ст.«стп. геріевзуіа (ХУІІ ст., Кур. 80 
лац. гейехіо, МО 632); руменовати разважаць” 1653 
стп. гитіпошаё (ХУІ ст, ЗРК «лац. гйтіпаге, 5 “0 
656); сенсе 'сэнс 1592.“ стп. 5ейз (1461, 551 УПІ 149 
лац. зёпзи5, Моз?. 205); сентенция (сентенцыя) 'думка 
1578-гстп. зепіепсуіа (ХУІ ст, ЗРК«лац. зепіепііа, 
Мозг. 905); суппоновати 'дапускаць 1638.“слац. зирро- 
пеге (ЭЁЭРК); фантазия (фантазыя) 'фантазія” 1595 
стп. амагуіа (1535, Р УП 927«-лац. рпапіазіа, ад гр. 
фаўтас(а, Мозг. 173); фантазма (фантязма) 'прадукт 
фантазіі, прывід” с. ХУІІ ст.“стп. [апіагта (1560, 5Р 
Ў 96--лац. рпапіазта, ад гр. фаўтабиа, Мозг. 173). 

На фоне паланізмаў і лацінізмаў запазычанні гер- 
манскага і раманскага паходжання выглядаюць тут 
адзінкавымі: мярковати (мерковати) 'меркаваць 1598: 
стп. тіагкожаёб (ХХІ ст., ЗРК«“ням. тегвеп, Э)Р ІУ 
615); резоне 'довад" 1621 пол. гегоп («сфр. гаізоп, 
590 649); субтилизация 'залішне дробязнае разуменне” 
1686--пол. зиБіцІігасіа (“гням. Забійізаіідп, фр. 5и6Іі- 
Іізайоп, МОВЕ 630). 

У дадзеным разрадзе запазычанняў самую вялікую 
групу ўтвараюць словы, якія характарызуюць пачуцці, 
эмацыянальны стан, уласцівасці характару, паводзіны. 
Як і ў іншых прадметна-тэматычных групах гэтага раз- 
раду, тут асноўнае месца займаюць паланізмы: безёц- 
ный (бэзэцный) "нізкі, подлы” 1566: стп. бегеспу (5Р П 
62); бута "фанабэрыя, пыха” п. ХУІІ ст.«стп. бша (5Р 
І 520); бучный 'ганарысты, надзьмуты” п. ХХІІ ст.«стп. 
бисгпу (5Р ІІ 488); велбити (вельбити) 'праслаўляць 
п. ХУІ ст.«стп. Фіеібіё (551К); верутный (вирутный) 
заўзяты” п. ХУІІ ст.сстп. фіегиіпу (5РК); виатати "'ві- 
таць к. ХУ ст.сстп. фігаё (551К); волети "аддаваць пе- 
равагу" п. ХУІ ст.сстп. фоіеё (551К); встеклый (устек- 
лый) 'шалёны, раз'юшаны" 1518 стп. шёсіекіу (551К); 
встремежливый 'стрыманы” п. ХУП ст.«стп. шзіггетіеё- 
Ііюу (Сп 1297); встренте "агіда; адпор” 1613«стп. 
шзігеі (5РК); встыде (устыде) 'сорам' п. ХХІ ст.«стп. 
шзіуа (5РК); вшетечный (вшеточный) 'распусны, раз. 
бэшчаны” 1566-гстп. ф5геіесгпу (ЭРК); гардити 'пагар- 
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джаць с. ХУП ст.«стп. вагагіё (5Р УІІ 207); гардый 
ганарысты, фанабэрысты” с. ХУІІ ст.сстп. пагау (5Р 
УШІ 308); гезю 'шалёнасць” 1653.-“стп. віег (Сп 190); 
горливый 'старанны, руплівы; гарачы” 1443--стп. вогіі- 
шу (ЭР УПІ 27); дворка 'жарт 1539.“стп. афогка (5Р 
УІ 254); дворный 'ветлівы” 1580.-стп. афогпу (5Р “УІ 
255); дворовати 'жартаваць, кпіць” 1638--стп. ёжогожаё 
(5Р ХІ 257); доткливый "адчувальны; крыўдлівы” 1516 
«стп. адікііжу (5Р У 499); жарливый 'страсны, палкі, 
гарачы” 1653:“стп. галііюу (Сп 1389); жичити (жичыти, 
жычити, зичити, зычити, зычыти) 'жадаць 1457«-стп. 
дусгуб (551К); завзяти 'узбудзіць, узрушыць” 1666--стп. 
гашгідё (ЭРК); завзятый 'заўзяты, люты, злосны” 1629 
«Сстп. гашгіеіу (ЭРК); заздрость (задрость, зазрость, 
зайзрость) 'зайздрасць 1434 стп.  гагагобс, гаггобс 
(55іК, 5РК); захвиценье (зафиценье, захвиченье) 'за- 
хапленне, зачараванне” 1603-“стп. гасйшусепіе (5РК); 
зацный 'сумленны, высакародны, прыстойны” 1435.«“стп. 
гаспу (55іК); заядлый 'заядлы” п. ХУП ст.«стп. гаўва- 
іу (5)Р Х 533); заятрити 'разгневаць” п. ХУІІ ст.«стп. 
гаівітгуё (ЭРК); збридзенье "агіда" 1620-“стп. гбггуа- 
гепіе (ЭКМ 574); здумевати 'здзіўляць 1616-“стп. 
гайтіешаб (РК); змаза 'пляма, загана” 1518-стп. 
гтага (551К); зухвалый (зуфалый, зуфалный, зухваль- 
ный) 'дзёрзкі п. ХУІ ст.«стп. гиспшаіу, гиспааіпу, 
гшаіу (ЭРК); зведлый 'злы' 1658-“стп. гўадіу (5ЭРК); 
казиродство 'кровазмяшэнне 159б“стп. Кагігойгіюо 
(5Р Х 202); кгречный 'ветлівы; паслушны” п. ХУІІ ст. 
стп. рлгесгпу (Сп 9216); кламата 'ілгаць п. ХУІ ст.«стп. 
Шатас (551 ПІ 290); койитися 'супакойвацца" 1620.“ стп. 
Коіб зіе (ЭР Х 455); кохати 'любіць, кахаць” п. ХУІ ст. 
«Сстп. боспаё (551 ШІ 310); кревкай 'палкі, гарачы” 1595 
«Сстп. Ёгешкі (ЭРК); крнобрный (крнобрый, крумбр- 
ный) упарты, непаслухмяны” 1580--стп. Егпабтпау, 
Егабгпу (551 ПІ 387); лекатися (ленкатися, лякатися) 
"палохацца, баяцца” к. ХУ ст.“стп. Іераё зіе (551 ІУ 
31); лекцеважить (легцеважити) "пагарджаць 1519 
стп. іеёсешагуё (ЭК 524); литовати 'шкадаваць, бераг- 
чы” 1505-гстп. іюшаёб (551 ІУ 61); литость 'літасць 
1536 «гстп. Ійобё (ЭРК); лудити 'вабіць, клікаць; ашук- 
ваць” 1595--стп. ішагіё (ЭРК); налоге 'прывычка 1598 
«Сстп. пабор (5РК); наметность 'страсць” 1615“ стп. па- 
тігіпо5б (ЭРК); незбедный 'подлы, нізкі” к. ХУ ст.ст. 
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піезбеапу (551 У 261); непокаляный (непокаланный, не- 
поколяный) 'незаплямлены; бязгрэшны” 1598-“стп. піе- 
рокаіапу (5РК); нерядь (нераде) "распуста; анархія 
1507 «гстп. піеггаа (5514 У 228); несвора "упартасць, сва- 
вольнасць” 1598--стп. піезфога (ЭРК); неснаска (не- 
снастка) 'разлад, сварка” 1603.“ стп. піезпазва (5РК); 
облапяти "абнімаць п. ХУІ ст.«стп. обіаріабё (551 У 
359); опентаный 'апантаны, утрапёны” п. ХУП ст.«стп. 
ореіапу (ЭРК); опилый (опилный) “п'яны” 1555-стп. 
орйу (5РК); отуха 'бадзёрасць, надзея” 1589.“ стп. 0Ёй- 
спа (РК); ошукати "ашукаць 1596стп. озгиваё 
(РК); пожадливый "прагны; юрлівы” п. ХУІІ ст.«стп. 
рога8іжу (5ЭРК); порубство 'распуста” п. ХУІІ ст.«“стп. 
рогибзішо (5РК); потуха надзея” п. ХУІ ст.«стп. ро- 
іцспа (5ЭРК); похлебовати ільсціць 1517--стп. росйе- 
божаё (551 УІ 199); похопе 'ахвота, жаданне” 1538:“стп. 
роспор (ЭРК); превротный "каварны, двудушны” К. 
ХУ ст.сстп. рггешгоіпу (551 УІІ 206); псота 'сваволь- 
ства; распуста” к. ХУ ст.«стп. рздга (551 УП 391); пыха 
"пыха! к. ХУ ст.сстп. руспа (551 УІІ 410); розвядлый 
"раз'юшаны" п. ХУІІ ст.«стп. гогіваіу (5ЭРК); скруха 
"раскаянне; шкадаванне, жаль 1577--стп. зегиспа 
(РК); слынути 'славіцца” 1580--стп. зіпаб (РК); 
спросный 'распусны” к. ХУ ст.«стп. зргобту (Э5ІК); 
срокгий (срогий) 'суровы, жорсткі” 1494-стп. з5гові 
(551К); статечный (статочный, статэчный) 'паважаны" 
1539-“стп. 5гаіесгпу (551К); страхатися 'баяцца' п. 
ХУІІ ст.сстп. зігаспаё зіе (ЭРК); тескнити (тескнети) 
'сумаваць” 1603-«“стп. ёезёпіб (5РК); троска клопат; 
смутак” 1616-«“стп. ігозёа (Сп 1154); упреймый (уприй- 
мый) 'ветлівы” 1569-“стп. иругеўту (5РК); уіципливый 
(ціцыпливый) 'колкі 1568--стп. изгсгуріішу (ЭРК); 
хелпитися 'хваліцца” 1596--стп. спеіріс зіе (ЭР ПІ 208); 
хлюба (хлуба) "гордасць; ганарлівасць 1580-“стп. спіи- 
Ба, спіива (5Р ПІ 249); хлюбитися ганарыцца; хваліц- 
ца” п. ХУП ст.сстп. сйішбіё зіе (5Р ІІ 250); хтивый 
'прагны” п. ХУІ ст.сстп. сйсіму (5Р ШШ 205); цнота 
“цнота” к. ХУ ст.«сстп. спога (551 І 315); цный 'сумлен- 
ны, высакародны” 1567«“стп. спу (ЭР ПІ 551); чарствый 
(чырствый) 'чэрствы; моцны, здаровы" к. ХУІ ст.сстп. 
сгугзіфу (5Р ІУ 137); шалетиа 'шалець, вар'явацца" 1518 
стп. згаіеб (551К); шкарадный (шкарадый, шкаряд- 
ный, шкарядый, шкаредный, шкаредый) 'брыдкі, агідны” 
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к. ХУ ст.«стп. 52гКагаапу, 5гкагаду (551К); шпетный 
(шпатный) "гадкі, агідны; паскудны” 1555-“стп. згреіпу, 
зграіпу (5РК); шодробливый (шедребливый, іедробли- 
вый) 'шчодры” п. ХУІ ст.«стп. 52сгоагобііюу (5РК). 
Некалькі вузей прадстаўлена ў гэтай прадметна-тэ- 
матычнай групе лексіка лацінскага паходжання: амби- 
ция 'самалюбства, амбіцыя” 1634-стп. атбісуіа (1553, 
ЗР І 148-лац. атбіііо, Моз?. 159); анимуше "натхненне, 
запал; натура” п. ХХІІ ст. «стп. апітизг (1585, 5Р І 165 
«лац. апіти5, Мозг. 160); афектация (афектацыя) 'пе- 
раўвелічэнне; жаданне” 1656.-“стп. а/екгасуўа (ХХІІ ст., 
Р І 7.«лац. а/ўесіаііо, Кур. 18); афектовати (аффекто- 
вати) "жадаць, дамагацца” 1653:-стп. аўекіошас (1594, 
ЗР І 90- лац. а/ўесіаге, 5ЖО 9) і непасрэдна лац-; 
афекто (аффектэ, афхвектэ, офектэ) 'моцнае жаданне, 
страсць” 1596-“стп. а(екё (1558, ЭР І 89.“ лац. а/ўесіш5, 
Мозг. 158) і непасрэдна лац.; бигамия 'двоешлюбнасць 
1722.“ слац. бісатіа (5І.5Р І 1102), ад лац. бі "двойчы" 
--гр. ўбиос “шлюб” (5ЎО 79); венеровати 'паважаць” 
1620--стп. шепегошас (ХХІІ ст., Р І 579 лац. оепегагі, 
5ЎО 802); венусе (вэнусе) 'каханне 1580-“стп. шепиз 
(ХХІ ст., ЭРК «лац. оепи5, Мозз. 211); воленция "'на- 
мер” п. ХУІІ ст.«слац. одіепііо (ЭЁРК); гонорэ 'го- 
наві УМ, стг йол0г- (ХУП. ст., -Р. І; 246 
«лац. йопог, ЭІ5Е І 428); делиция 'сладастрас- 
насць, юрлівасць 1653-“стп. аеіісуўа (1556, 5Р ІУ 
586-«-лац. аеійіа, Мозг. 167); десперация (деспера- 
цея, дэспэрацэя) 'адчай, роспач 1580--стп. аезрега- 
суіа (1557, ЭР ІУ 595--лац. 4ёз5рёгаііо, Мозг. 167); де- 
сперовати (досперовати) "прыходзіць у адчай" 1627-стп. 
аезрегожабс (1568, ЭР ІУ 595--лац. аёзрёгаге, ЗУМОК 
150); деценцыя 'прыстойнасць” п. ХУІІ ст. сстп. аесеп- 
суўа (гслац. аесепііа, 5)Р ІІ 41); дискреция (дишкре- 
ция, дишкрецыя, дыскрецыя, дыскрыцыя, дышкрецыя) 
"такт, далікатнасць” сп. ХУІІ ст.«стп. аузёгесуіа (1598, 
5Р УІ 994--лац. аізсгёііо, Моз2. 169); дистракция "рас- 
сеянасць; забава” п. ХХІІ ст.сстп. узігаксуўа (1564, 
5Р УІ 300--лац. аізігасіію, Мозг. 169); ерикговати 'узвя- 
лічваць, узносіць; забяспечваць 1684-стп. егувожас 
(1594, 5Р УІ 560-“лац. ёгівеге, 5ЎО 199); инвидыя 
'зайздрасць 1634-сстп. іпшіёуіа (1560, 5Р УП 579 
лац. іпоідіа, Моз?. 179); инклинацыя 'схільнасць, цяга 
1799 «гстп. іп іпасуўа (ХУІІ ст., Р 1 257.“ лац. іпсітпаііе, 
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Ву. 44); инстинкте (инстикте, инстынкто) 'пабуджэн- 
не, чуццё” 1620«-стп. іпзіупкі (ХУІІ ст., Р І 259 лац, 
іпзнпсіце, Вур. 45); ляментовати 'лямантаваць 1603: 
стп. Іатепіожаё (ХУІ ст., ЗРК«“лац. Іатетагі, ЗІ5Е 
гу 39); ляменте “лямант п. ХУІІ ст.сстп. Гатепі 
(ХХІ ст, ЭРК“лац. Іатепішт, ЗІ5Е ІУ 37); малицыя 
злосць; каварства, хітрасць 1603.“стп. таіісуўа (5Ў 
ПІ 857-«г лац. таіійа, 53Р ІУ 403); манея 'манія, вар'яцт- 
ва, шаленства” п. ХУІІ ст.«стип. тапіўа (ХХІ ст., ЗРК« 
лац. тапіа, ад гр. рау(а, Мозг. 190); мелянколия (ме- 
ленколия, мэлянколия) 'меланхолія” 1603-“стп. теап- 
БоІііа (ХУ ст., 551 ІУ 181 «лац. теіапсроііа, ад гр. ие- 
хаўхоМа, Моз2. 191); молестия 'прыкрасць, непрыем- 
насць 1697-“стп. тоіезіу(а (ХУІ ст., РК лац. тоіе- 
зііа, ВуБ. 65); моралный 'маральны” с. ХУП ст. «стп. 
тогаіпу (1621, Сп 424.“ лац. тогаііз, 5ЎО 491); морти- 
фиковатися 'мучыцца, пакутаваць” п. ХХІІ ст.«стп. 
тогіц(ікошас віе (ХУП ст., Р І 433 “лац, тогіігісаге, 
57Р ІУ 844); парсе "павага" 1671 «стп. раг («Слац. раг, 
Вг5Е 431); пассия (пассыя) 'страсць' п. ХУІ ст. «стп. 
раззціа (ХУІ ст., ЗРК.“лац. раззію, Мозг. 196); ранкоре 
(ренкорэ, ронкорэ) 'гнеў” 1556 стп. гапюог (ХХІ ст. 
РоРрР 409--лац. гапсог, Бур. 80); репутацыя (репута- 
ция) "рэпутацыя 1646.“стп. гершасуіа (ХУП ст, Р П 
313--лац. гершаііо, Кур. 83); респектовати "паважаць 
1636-гстп. гезрекіожаё (1621, Сп 917.“ лац. гезресіаге, 
5У/О 645); респекте "давага” п. ХУІІ ст.«сстп. гезрекі 
(ХХІ ст., ЗРК лац. гезресіиз, Мозг. 203); скрупуле 
"мукі сумлення” 1677-«“стп. зЕгирш (ХХІ ст., ЗРК «лац. 
зстёришз, МО 687); содомия 'садамія' к. ХУІ ст.«стп. 
зодотіўа (ХУІ ст., ЭРК “лац. водота, Моз2. 206); фи- 
гель 'жарт; фокус 1627-“стп. (івіеі (1560, 5Р ХУІІ 52, 
магчыма, ад слац. сісйіае, 5І5Е І 227); фурия (фурыя) 
"шаленства 1598--стп. /игуўа (1558, Р УП 157.«-лац. 
[игіа, Мозт. 174). 

Трэцяе месца па колькасці лексем займаюць у раз- 
гледжанай прадметна-тэматычнай групе запазычанні 
нямецкага паходжання: виншовата 'жадаць” 1596.:-стп. 
жіпзгофаё (ХХІ ст, ЗРК “ням. жйпзспеп, 5УМО 807); 
дяка 'падзяка, удзячнасць” 1562--стп. агіека (1471, 551 
П 329.--свн. вапс, ЗІ5Е І 204); дяковати (дековата) 
"дзякаваць 1486«гстп. 4гігеошаё (1413, 551 ПІ 330. свн. 
аапс, 5І5Е 1 904); жарте 'жарт 1596.«“стп. гагі (ХХІ ст., 
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ЗРК «свн. зспёгг, Фасм. ІІ 36); замтузе 'дом распусты” 
1627.“стп. гатішае (ХУ ст, 551К «ням. бспапарайз, 
Вг5Е 645); куншто 'жарт; майстэрства” 1580--стп. 
Еипзгі (ХУ ст., 551 ПІ 462-свн. Кип5і, 5І5Е ІІІ 371); 
мусити (мусети) 'быць абавязаным, мусіць” 1407--стп. 
тизіс, тизіеб (1365, 551 ІУ 366--свн. тйезеп, Мозга 
66); мусе 'неабходнасць; прымус” 1568-гстп. ти 
(ХХІ ст, ЭРК«ням. Ма55, ВгЭЕ 348); строфовати 
(штрофовати) 'адчытваць, рабіць вымову” 1588--стп. 
зігоўошас, з5гігорўошас (ХУІ ст, 5РК«“ням. зіга(еп, 
Вг5Е 519); тарапата 'клопат, цяжкасць” 1606--пол. га- 
гараіа (магчыма, ад ням. бігараге, 5ЎО 745); фалшэе 
(фальш, хвалшэ) 'фальш” 1556-“стп. /аізг (1449, 551 ІІ 
353.“ свн. оаізсй, ням. Раізсі, ад лац. [аізи5, 5І5Е І 218); 
фортель (фортиль, фортыль, фортэль) 'хітрыкі, махляр- 
ства” 1562-“стп. /огіеі, ўогіуі (1409, 551 ІІ 366--свн. дог- 
іей, 5І5Е І 235); фохи 'свавольства, хітрыкі” 1620«-стп. 
[осву (1595, 5Р ХІІ 83--ням. дыял. Рахе, 5І5Е І 232); 
фрасовати 'засмучваць; трывожыць” 1598.“стп. /газошаё 
(1541, 5Р УП 123.-“ням. (ге5з5еп, ЗІ5Е І 237); фрасуноке 
"смутак, клопат” 1566«гстп. /газипек (1541, 5Р УП 128 
стч. [гезипі, ад свн. ігеззеп--ипве, ЗІ5Е І 237); фриев- 
ный гуллівы, любоўны” к. ХУІ ст.«сстп. [гуўожпу (ХУ ст., 
55 ІІ 368--снн., свн. о7іеп, Мозг 57); шановати 'пава- 
жаць; берагчы” 1544.“стп. 5гапофаё (ХУ ст., ЗЗіК “ням. 
зспопеп, ВтЭЕ 540). 

Сярод запазычанняў, якія характарызуюць чалавека 
з эмацыянальнага боку, можна назваць таксама некаль- 
кі слоў чэшскага паходжання: благати 'упрошваць” 1580 
«стп. біасаб (1446, 551 І 106-“стч. Мапаіі, 5І5Е І 35); 
окрутный 'жорсткі, люты” 1486«“стп. оёгиіпу (ХУ ст., 
551 У 565 стч. шегиіпў, Вест. 592). 


ІХ. ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ ПРЫРОДУ 
У БЫТАВЫМ І НАВУКОВЫМ АСВЯТЛЕННІ 


Сярод запазычаных старабеларускай мовай слоў 
іншамоўнага паходжання асобны разрад складаюць лек- 
семы, якія характарызуюць прыроду. Пранікненне гэта- 
га тыпу лексікі ў беларускі слоўнік ХІЎ- ХУІ стст. 
было абумоўлена як практычнай неабходнасцю развіц- 
ця лексічных сродкаў для абазначэння метэаралагічных 
і касмічных з'яў, намінацыі каштоўных каменняў, разна- 
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стайных жывёл і раслінных культур, перш за ўсё экза- 
тычных, што знаходзілі прымяненне ў бытавым жыцці, 
сярэдневяковай медыцыне, культавым ужытку, так і па- 
трэбамі навуковай намінацыі астранамічных, геаграфіч- 
ных і мінералагічных рэалій і з'яў, адзінак жывёльнага 
і расліннага свету. 

Семантычная разнастайнасць лексічнага матэрыялу, 
што ўваходзіць у гэты разрад запазычанняў, дазваляе 
вылучыць у яго складзе некалькі прадметна-тэматычных 
груп. Адну з іх утвараюць назвы элементаў зямнога 
рэльефу, метэаралагічных з'яў, нябесных цел і з'яў. У яе 
ўваходзяць запазычанні амаль з усіх моў, з якімі стара- 
беларуская мова мела магчымасць сутыкацца непасрэд- 
на або апасродкавана, напрыклад паланізмы: багниско 
(бакгниско) 'балота, багна 1580--стп. баепізко (5Р І 
285); боровизна 'месца, зарослае сасняком” 1568.“стп. 
Богофігпа (5Р ІІ 326); вилкготный (вильготный) 'віль- 
готны! п. ХУП ст.сстп. жіівоіпу (ЭРК); врочыцско 
"урочышча" 1546-«“стп. игосгузко (ЭРК); выжана (вызи- 
на) узвышша” п. ХУІ ст.“стп. фугупа (ЭРК); выспа 
(высепе, высоп, выспе) 'востраў” 1469. стп. фура, 
шжузер (ЭК, 5РК); живеле (живиолю, жывел) 'сты- 
хія; элемент 1518.«“стп. гуфіоі (551К); заспа 'нанос, на- 
сып 1508-гстп. газра (5РК); здрой (вздрой, узрой) 
"крыніца" 1507-“стп. гагоў, шгагоў, ггоў (ЭРК); зиамно 
холад” 1494-гстп. гітло (551К); курава 'пыл п. ХУІІ ст. 
2стп. Ёиггафа (РК); нурте 'цячэнне 1603-“стп. пигі 
(5ЭРК); огниско 'вогнішча” 1582-“стп. оспізео (ЭРК); 
однога (отнога) 'адгаліненне; заліў, рукаў 1546-стп. 
оапова, оіпова (551 У 470); окниско 'вір” 1658.“ стп. 
обпізко (ЭРК); отхлань 'бяздонне, прорва” 1616-“стп. 
оісйай (РК); плюта "непагадзь 1619-“стп. ріша 
(5РК); прорвиско 'месца прарыву вады” 1560--стп. 
рггегафізво (551 УП 175); ютренка "ранішняя зорка; сві- 
танне с. ХУП ст.«сстп. ўиіггепва (Сп 255); яскиня 'пя- 
чора” к. ХУ ст.«“стп. /азёіпіа (551 Ш 119); словы лацін- 
скага паходжання: елементы (элементэ) 'элемент; сты- 
хія” 1598-гстп. еіетепі (ХУ ст., 55 П 346«-лац. еіе- 
тепішт, Мозг. 171); ехо "рэха" с. ХУП ст.«стп. еспо 
(1560, 5Р УІ 519-лац. ёсйб, ад гр. т]хФ, Мозг. 169); зе- 
фире 'заходні вецер” П. ХУП ст. сстп. гет (ХУ ст, 
55К лац. герпуги5, ад гр. Сёфорос, Моз?. 919); комета 
(камета, комэта) 'камета 1580-7 стп. Котега (1522, 5Р Х 
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497.“ лац. сотёіа, ад гр. хойітус, ЗІ5Е ІІ 382); натура 
прырода; характар” 1580-“стп. паішга (1461, 551 У 115 
«лац. паійга, Моз2. 193); оцеано (оцеяне) "акіян 1615 
«стп. осеап (ХЧІ ст., ЗРК “лац. бсеапи5, Моз?. 194); 
планета (плянета) 'планета” 1518-“стп. рІапега (ХІУ ст., 
551 УІ І48.--лац. ріапёёа, ад гр. ллсўўттс, Моз2. 198); 
прама (прыма) 'лепшая сенажаць” 1679-стп. ргута 
(ХХІ ст., ЗРК “лац. ргіта, ад ргітиз 'першы”, Моз?. 
201); спера (сфера) 'сфера, арбіта планет к. ХУ ст. 
стп. з/ега, зрега (ХУІ ст, ЗРК«“лац. з5рпаега, ад гр. 
сфоцра, Мозг. 205); лексемы нямецкага паходжання: 
лионде (лондз) 'суша, мацярык” 1623-“стп. іда (ХХІ ст., 
ЗРК-ням. Гапа, 5І5Е ІУ 84); люка (люна) 'пустыр, за- 
ліў” 1596.--пол. Іа (ням. Гйске, ЗО 437); риса 
"шчыліна, абрыс” п. ХУІ ст.сстп. гуза (ХХІ ст., ЗРКС 
ням. Кі55, ЎЖО 659); фаля 'хваля” 1620-“стп. [ага (1593, 
5Р УП 4гням. Уейе, 5І5Е І 218); грэцызмы: космосе 
космас” 1637-“гр. хбсбцос (ДГРС І 974); левада 'абга- 
роджаны выган” 1693--рус., укр. левада («“сгр. МВа- 
бі(оў), Фасм. ІІ 493); фуртуна (фортувина, фуртовина) 
"бура" 1578-“струс. фуртуна, фуртовина (1420, Срез. ШШ 
1358.“сгр. фоўрторуй, ад іт. /огіипа, Фасм. ІУ 211); 
хаосе 'хаос” с. ХУІ ст.«сстп. спадоз (1598, 5Р ПІ 175 
лац. спадо5-сгтр. хубос, Мозг. 165); літуанізмы: дирван» 
(дырване) 'дзірван” 1553.“ літ. вігобпаз (Забі. 66); круш- 
ня “крушня” 1591--літ. Ёгбзпіз (Виеа ІІ 203); ройстро 
(ройство, ройсто) 'забалочанае месца, пакрытае хмыз- 
няком '1501«-літ. гаізіаз (Вива ІІ 539); цюркізмы: бай- 
раке (баюркэ) 'яр” 1653--струс. байраке (ХУІ ст., СРЯ 
І 66-стур. баўуг, карач. баўгак, Фасм. І 104); кешеня 
(кишеня) 'магільны курган” 1548--кр.-тат. Кеўепе (-«“кум. 
Беўепе 'грабніца”, ад ар. ёдзепе, 2аі? 22); кургане 'кур- 
ган” п. ХУІ ст.сстцюрк. Кигуай, тур., кыпч. Ёйгуап 
(Фасм. ІІ 424); лимане 'ліман” п. ХУІІ ст.“рус., укр. 
лиман («стур., кр.-тат., кыпч. іітап, Фасм. П 497); на- 
рэшце, адзін чэхізм: ужына (узина) 'цясніна 1517“ чэш. 
иёіпа (СЕ 984). 

Пэўнай, цалкам акрэсленай групай выступаюць у 
старабеларускай лексічнай сістэме назвы мінералаў, 
каштоўных камянёў і неарганічных рэчываў, якія ў сла- 
вянскіх мовах наогул складаюцца ў асноўным з запазы- 
чанняў. Калі ў стаоажытнарускі перыяд мінералагічная 
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тэрміналогія запазычвалася пераважна з грэчаскай мо 
вы, то ў перыяд самастойнага развіцця беларускай мовы 
яе крыніцай сталі заходнееўрапейскія мовы. Найбольш 
у беларускім слоўніку ХІЎ- ХУІ стст. аказалася міне- 
ралагічных тэрмінаў, запазычаных непасрэдна і праз 
польскае пасрэдніцтва з лацінскай мовы: алябастрэ 'але- 
бастр” 1722-“стп. агабазіег, аіабазіг (1419, 551 1 22- 
лац. аіабазітит, ад гр. дАёВастрос, ЎМОК 39), параўн. 
алявастрь, алавастро, алевастре («гстаражрус. ала- 
вастрэ--гр., Преоб. І 5); аметистэ (аматисто, аматыстэ) 
аметыст” к. ХУ ст.«сстп. атеіузі (1584, БР І 150.--лац. 
атеіпузіиз, ад гр. ёрёдостос, Мозз. 160); антраксе 
(андраксь) "рубін п. ХУП ст.“стп. апітакз (1534, 
5Р І 180--слац. апігах, ад гр. аўдраё, Моз?. 160), па- 
раўн. анфраксь («“старажрус. анфраксьстр., Срез. І 
95); асписе (ясписе) 'яшма 1517--стп. ўазріз, азріз 
(1472, 551 ПІ 122 лац. іазріз, ад гр. ёаоліс, ЭІ5Е І 
518); ахатесе (ахатисе) 'агат 1519-г“стп. аспаіе5 (1569, 
5Р І 64-глац. аспаіёз, ад гр. ёхатус, Мозг. 158) і непа- 
срэдна гр.; бериль (берилюсь) 'берыл 1519«“стп. бе- 
гу, Бегуішз (ХУ ст., 55і І 74. “лац. бёгуйшз, ад гр. ВйроХ- 
Хос, Моз2. 164); гагатоке 'чорны бурштын” 1653«-стп. 
ваваіек (1437, 551 ІІ 377. лац. саваіё5, ад гр. ўдубліс, 
5І5Е І 949); гияцынте (гиацинте, яццнктэ) 'гіяцынт 
1518-сстп. піўасупі, іасупёё (1427, 551 П 543.--лац. 
руасіпійиз, ад гр. ёблудос, БІБЕ І 420), параўн. акинф, 
пакинтэ, иакинфтэ, иакинф, иякинфе, якинфе («Сста- 
ражрус. акинфе, акинте, пакинфэгр., СРЯ І 26); 
диамёнто (дияменть, дыяменске, дыямент) 'дыямент 
1559-“стп. 4ауўатепі (1472, 551 П 59.«г слац. віатепішт, 
Мозг. 168); калцедане 'калчадан 1616--стп. баісейдп, 
Ваісе4ап (1522, 5Р Х 25 лац. спаісёабп, ад гр. хайку 
6фу, Мозт. 180); карбункулюсе (карванкулюсе, карван- 
куль, карвункулюсе, карвункуль) 'чырвоны гранат 
1519-“-стп. гаграпіцій, Багбипкиі, Багоипіці (1472, 551 
ШШ 948.--лац. сагрипсиіш5, 9!І5Е ИП 70); крашталь (кри- 
сталь, кристаль, криштале, крыштале) крышталь” 1518 
«стп. Ёгузгіа! (1471, 554 ПІ 411. «лац. сгізГаПи5, ад гр. 
мрботалЛос, З!ІЭЕ ПІ 9092) і непасрэдна лац.; лигург? 
"каштоўны камень 1519 сти. 1ібига (ХУІ ст., ЗРКС 
лац. Ііригіи5, ад гр. Ммубриюўу, Мозг. 188); макгнесь (мак- 
гнете) 'магніт' с. ХУІІ ст.“стп. тадпез, таспеі (ХІЎУ ст., 
551 ІУ 144--лац. тарпёз, -ёііз, ад гр. паўуўпе, “тос, 


140 


Мозг. 189); мармуре (марморэ) 'мармур' к. ХУ ст. 
стп. тагтиг, тагтог (1419, 551 ІУ 161-лац. тагтог, 
ад гр. ибоцарос, Моз2. 190); нафта 'нафта” п. ХХІІ ст. 
«стп. пара (ХУІ ст., ЗРК«“ лац. пара, ад гр. убфдас, 
Мозз. 193); онихисе 'онікс п. ХХІІ ст.«стп. опіёз, опісй 
(ХХІ ст, ЭРК.«лац. опух, -іспіз, ад гр. бусё, ос, 
Мозг. 195) і непасрэдна лац.; рубин "рубін 1509 «стл. 
гибіп (1461, 551 УПІ 41 слац. габіпиз, МО 656); са- 
летра (салитра, селетра, селитра, солетра) 'салетра” 
1503-“стп. заіеіта (ХУ ст., ЭЗіК лац. 58! пігит, Моз?. 
204); унионе 'буйная жамчужына” п. ХХІІ ст.«стп. 
ипіўоп (ХХІ ст., ЗРК«лац. йпіо, -бпіз, Мозг. 911); хри- 
золит (кризолить, крисолите, хрисолитосо) 'хрызаліт 
1519.-“-стп. сйгугоііі, сйгузоііі, Кгугоіійі (1561, зР ПІ 328 
«лац. сйгўузойіиз, ад гр. хоообМідос, Моз?. 165) і не- 
пасрэдна гр.; шафаро» (шапфирэ5) “сапфір” 1509--стп. 
згаііг (ХХІ ст., ЭРК«“ лац. заррйіги5, ад гр. балфеірос, 
ЗЎОЕ 642), параўн. сапфирь, самфирь, санфар, са- 
фирь («старажрус. сапфирь, самфарь, санфирь“тр., 
Срез. ІІІ 256); шмаракгд» (смаракгдь, шмарагде, шма- 
ракгдусе, шмаракдь, шмаракге, шмарако) 'смарагд 
1518-“стп. 52гтагава, з5гтагае, зтагаса (ХУ ст., 551іК“ 
лац. 5тагавай5, ад гр. сифраўбос, ЭУО 731), параўн. 
смарагд», змарагдь, зморагдз, измарагдь» («стараж- 
рус. смарагд», змарагде, измарагдьтр., Срез. І 1063, 
Преоб. ІІ 334). 

Даволі вялікай колькасцю слоў папоўнілася гэта 
група і за кошт запазычанняў нямецкага паходжання: 
бурштынь 'бурштын” 1653-“стп. бит5гіуп (1323, 551 І 
178-“-снн. боглзіёп, Мозга 54); галуне 'галун” 1605: 
стп. Паішп (1528, ЭР УШ 286 свн. аійп, ад лац. аійтеп, 
5 МО 95); копервасе (капервась, купорвась) 'купарос” 
1583 «г стп. борегшаз (1564, 5Р Х 617.«-свн. ёирўег-жаззег, 
5І5Е ІІ 459); крейда "крэйда" 1583-“стп. Ёгеўда (1419, 
551 ШІ 389--ням. Ктеійе, ад лац. сгёга, ЗІ5Е ПІ 81); 
ляке 'лак 1700-“стп. Іае (1437, 551 ІУ 2«сням. Гасё, 
ад слац. Іаса-гар. Іаёк, 5І5Е ІУ 29); мосязь (мосендзе, 
мосенцэ, мосиондзеь, мосионзе, мосяжэ) 'латунь” 1498. 
стп. тозідаг (1426, 551 ІУ 329-свн. теззіпс, Мозг 
66); перло (перла, пэрла) "жамчужына" 1499--стп. рег- 
іа (1398, 551 УІ 67-««свн. рёгіе, ад лац. регпа, Мозга 
68); поташе 'паташ” 1605-«-пол. рогаг (ням. Ройназсіе, 
5 МО 594) і непасрэдна ням.; сталь 'сталь” п. ХХІ ст. 
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сти. (аі (ХУ ст., 551К “ням. гай, Вг5Е 512); туркусе 
(туркосе) 'біруза” 1539«“стп, іигіи5 (ХУ ст., БЗІКФням, 
Тйгвіз, МС 19); фанкгулте 'золата высокай пробы” 1661 
стп. [аўпеші, [апош (1529, 5Р УП З.“ням. Ееіпдой, 
Вг5Е 149); цына (цена, цене, цина, цане, цын) 'вола- 
ва; пасуда з волава” 1498.-стп. супа, сепа (1436, 556 І 
340-“свн. гіп, Мозга 55); шыдвасерь (шыдвасаре) 
"азотная кіслата; гарэлка з сінім каменем” 1695 --стп. 
згеашазег (“сням. Эспеійжаззег, 5 У УІ 599); яхонте 
(яхант) 'яхант п. ХУІ ст.«стп. іаспапі (1427, 551 П 
543 «г свн. ўёспапі, ВІ5Е 171). 

Запазычанні ў галіне мінералагічнай тэрміналогіі з 
іншых моў выглядаюць на фоне слоў лацінскага і ня- 
мецкага паходжання адзінкавымі, напрыклад паланіз- 
мы: жабинеце (жабиноко) 'каштоўны камень зялёнага 
колеру” 1518-сстп. 2абіпіес (ХУ ст., 551К); крушеце 
"метал; руда” 1566-“стп. ёги5гес (ЭРК); цюркізмы: ал- 
мазь 'алмаз' 1653-“струс. алмазе (1472, СРЯ І 30-тат. 
аітаз, ад ар. ёітаз-сгр. дбёцае, Дмит. 38); бюрюза бі- 
руза” 1610-«“струс. бирюза (ХУІ ст., СРЯ І 185--тур. рі- 
гигё, ад перс. рігбгё, Фасм. І 167); нефть “нафта” 1519 
«Стур. паў! (перс. паў, МікКІ. 212); грэцызмы: касситере 
волава” 1653:-гр. хаббітерос (ДГРС І 879); словы 
яўрэйскага паходжання: кгиме 'чыстае золата” п. ХУІ ст. 
«С стяўр. віт (АІ. 5). 

У асобную групу аб'ядноўваюцца ў старабеларускай 
літаратурна-пісьмовай мове назвы жывёл, рэальных і мі- 
фічных, частак іх цела, уласцівых жывёлам звычак. 
У гэтай групе старабеларускіх запазычанняў найболь- 
шая ўдзельная вага належыць паланізмам: ботьяно (бо- 
тянь, боцяне, боциян») 'бусел” 1518«“стп. бфосіап (551 І 
118); буяке 'бык” 1571«стп. биўак (5Р П 500); быдле 
“быдла” 1495-“стп. буаіо (551 І 906); велерибе (веле- 
рыбе, велиориб», велориб'е) 'кіт п. ХУП ст. “стп. шіеіо- 
губ, шіеіегур (551К); дрикганть» (дриканте, дрыганте, 
дрыкгантэ) 'жарабец 1552--стп. агувапі (ЭР УІ 90); 
еднорожець 'аднарог 1517-“стп. ўеапогогес (556 ПІ 
153); жолвь (желв», жулве) 'чарапаха” 1596“ стп. доіш 
(ЭРК); качка 'качка” 1508-“стп. басгва (554 ПІ 216); 
качоре 'качар” 1599-“стп. Касгот (551 ПІ 216, ЗІ5Е ІП 
15); келе 'ікол” 151б«сстп. біе! (551 ПІ 275); кернозе 
"кнораз” 1607-«-стп. біегпог (5Р Х 303); кролике трус” 
1519-“стп. кло (551 ПІ 4092); круке 'крумкач” 1580: 
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стп. ёгик (ЭРК); кшиканье “шыпенне” п. ХУІІ ст.гстп. 
Езгувапіе (ЭРК); лекгавый 'выжал” 1529--стп. Іеважу 
(ЭРК); лелеке (лелякэ5) 'казадой” 1518--стп. (еіей (551 
ІУ 19); ментусе 'мянтуз' 1710стп. тіепіше (Сп 403); 
мурге парода сабакі" 1566-“пол. тигва (Вг5ЭЕ 348); 
окгонь 'хвост к. ХУІ ст.«стп. овоп (5ЭРК); пазуре 'па- 
зур' с. ХУП ст.сстп. раги” (5РК); плюсква (плюска) 
клоп” п. ХУІІ ст.сстп. ріцшзеша (ЭРК); птах» (птак») 
птушка” 1469.-стп. ргае (551 УІІ 394); рарог» 'парода 
сокала” 1529.“ стп. гагое (551 УП 439); робак» 'чарвяк 
п. ХУІІ ст.“стп. гобае (5РК); сарна 'серна” 1580-“стп. 
загпа (5РК); сверепа (сверипа, свирепа, свирипа) 'кля- 
ча” 1502“ стп. бміеггера, ўфіеггора (ЭРК); суп» (семп», 
сеп») 'коршун” 1518-“стп. зер (551К); хартица 'хорт 
1697.“стп. срагсіса (5Р ПІ 176); чолгатися 'поўзаць 
с. ХУП ст.«стп. сгоіваё 5іе (Сп 104); шлапак» 'інахо- 
дзец” 1683: пол. 5гіараў (ВгзЕ 550); шпаке шпак” 1578 
«стп. зграё (5РК). 

Значная частка заалагічнай лексікі, пераважна наз- 
ваў экзатычных жывёл і міфічных жывых істот, была 
запазычана праз пасрэдніцтва польскай мовы і непасрэд- 
на з класічнай і сярэдневяковай латыні: базилиске (ба- 
зилишк»е) "васіліск 1620--стп. багуіізгее (ХІЎУ ст. 
551 І 71-“лац. базйізси5, ад гр. Вабіісхос, Моз2. 163) і 
непасрэдна лац.; байволо 'буйвал” п. ХХІІ ст. «стп. ба- 
шо? (1394, 551 І 71-“нарлац. бйбаіи5, 5І5Е І 28); бестия 
(бестея, бестыя) 'звер” 1595-“стп. безіуіа (1525, ЗР П 
49.“ лац. бёзііа, Моз2. 164); буцефале (дуцефале) 'бая- 
вы конь, конь Аляксандра Македонскага” п. ХХІІ ст. 
стп. бисераё (1595, МКРІ, 345-лац. Вёсерпаіаз, слац. 
бисе]аіи5, ад гр. Ворхедалас, 5Ё5Р І 1164); гидра "гід- 
ра” п. ХУП ст.сстп. Пуга (1560, 5Р УПІ 377 лац. 
Пцага, ад гр. ўбора, Моз2. 177); делфине 'дэльфін” с. 
ХУІІ ст.сстп. аеўіп (1534, 5Р ІУ 585 лац. аеірйі, 
Мозг. 167); дромедарь 'рысак; быстраходны вярблюд” 
к. ХУ ст. сстп. аготеаагг (ХІУ ст., 551 ІІ 190«“лац. аго- 
теайгіиз, Моз?. 168); елефанто (елепантэ) 'слон” п. 
ХУІІ ст.сстп. еіерапі (1564, 5Р УІ 544-слац. еіерпап- 
іш5, Мозз. 171); ехиний 'шчытаморднік с. ХУІІ ст.«стп. 
еспупиз (1534, ЎР УІ 519«глац. еспіпиз, Мозг. 169); 
индыке (индикэ) “індык” 1688--стп. іпауе (1598, 5Р УПІ 
534 г лац. іпаіси5 “індыйскі”, ЗІ5Е І 457); кгрифе (грифе, 
грыф) 'грыф” п. ХУІІ ст.«стп. вгуў (1412, 551 П 506 
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лац. сгурйиз, ад гр. у094Ў, ЗУ ОВ 959); керастесе 'рага- 
тая змяя” п. ХУІІ ст.«слац. сегазіёв (гр. херастус, ЛРС 
173); креатура 'стварэнне” 1627“стп. Егеаішга (ХХІ ст. 
РК. лац. сгеаійга, ЗІ5Ё ПІ 79); крокодиле "кракадзіл 
п. ХУП ст.сстп. ёгокоаці (ХХІ ст, 5ЗРК- лац. сгосойі- 
Іц5, ад гр. хрохббеім ос, 5ЗІ5Е Ш 194); леопарде 'леапард 
1518-“стп. Іеорага (ХУІ ст., ЗРК.“лац. Ігорагаи5, ЗІ5Е 
ІУ 41); марена 'ласось” 1711-“пол. тагепа (ХУП ст., 
1. Ш 4З.слац. тагепа, 5ЎО 458); мигали "гарнастай 
п. ХУІ ст.слац. тіваіе (ЭІ5РК); муле мул! к. ХУ ст. 
«гстп. ти (ХІУ ст., 551 ІУ 363 лац. тйішз, ЗМО 496); 
пард» (пардусь) 'барс к. ХУ ст.ёстп. рага, рагай5, 
(1455, 551 УІ з8«“лац. рагаиз, 5І.бРК); пеликане "пелі- 
кан” п. ХУП ст.сстп. реіікап (ХІУ ст., 551 УІ 62.--лац. 
реіісёпиз, Мозг. 197); ремора "рыба прыліпала” с. 
ХХІІ ст.гстп. гетога (ХХІ ст., ЗРК« лац. гетога, Моз. 
902); салямандра 'саламандра” 1627-««стп. загатапага 
(ХХІ ст., ЗРК.«Слац. заіатапага, ад гр. валацфудра, 
Моз2. 904); сирена 'марская німфа” 1627-“-стп. зугепа 
(ХХІ ст, ЗРК«лац. зігёп, -ёпіз, ад гр. беіоўУ, -пУдс, 
Моз?. 908); тигрисе (тикгрисе) тыгр” 1517«-стп. ёуагіз 
(ХХІ ст., ЗРК.«лац. ііагі5, ад гр. трос, ЭМОК 685); 
фениксь (финиксе) 'фенікс п. ХУІ ст.«стп. гепіЕз 
(1564, 5Р УП 46.“ лац. рпоепіх, ад гр. фобуЕ, Моза. 173) 
і непасрэдна гр.; хамеледоне 'хамелеон” п. ХУІІ ст.«стп. 
сратеіеоп (1564, ЭР Ш 175 лац. спатаеіебп, ад гр. 
хацамёеу, Моз2. 180); хиамера "каза" 1653--стп. спітега 
(ХУІІ ст., Р І 73: лац. спітаега, ад гр. Хішалра, Бур. 26) 
і непасрэдна лац.; хирогриль "рысь" п. ХУІІ ст.«слац. 
спігортішв («сгр. хеобуройлос, БЕ5Р ІП 363). 

Некалькі вузей адлюстравалася ў старабеларускай 
літаратурна-пісьмовай мове лексіка нямецкага пахо- 
джання: валах 'кастрыраваны конь” 1498-стп. жаіасё, 
укр. валах (««ням. МТайасй, ВгГЭЕ 600); ганште “рысак; 
кастрыраваны конь” к. ХУ ст.сстп. пупсгі (1398, 551 П 
548 «“стч. Пупёі «свн. пепвезі, Пепазі, Вес2. 68); драбаре 
(драборь) "рысак; быстраходны вярблюд! п. ХУІ ст.с 
стп. агарагг (1437, 551 ІІ 176-стч. агабаў “ням. Тгабег, 
Вг5Е 389); калакутге "індык; певень індыйскай пароды 
курэй” 1599-“пол. кагакиі (ням. Каіекиі, англ. Саіісиі, 
5І5Е ІІ 33); каплуне (коплуне) 'каплун' 1529 сти. 
Каршп (1491, 552 ПІ 239-стч. карйп«свн. Каррйй, 
5І5Е ІІ 58); карпе 'карп” 1692-“стп. гагр (1424, 551 ПІ 
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947«“снн. багре(п), свн. багр]е, 5І5Е ІІ 82); леварте 
"пантэра" к. ХУ ст.«стп. іешагі (1417, 551 ІУ 26«стч. 
Іеопагі«-свн. іешепагі, 5І5Е ІУ 187); лямпарте (лам- 
парт», лемпартэ) 'леапард” 1582--стп. Іатрагі (ХХІ ст., 
ЗРК «свн. (ёрагіе, іёюрагі, ЗІ5Е ІУ 41); малпа 'малпа” 
1598-гстп. таіра (ХУ ст., 551 ІУ І5і «свн. тааўе, 
Мозг 65); миноге 'мінога” 1684“стп. тіпов (1450, 
551 ІУ 978-гсвн. пійпойве, Мозг 67); паве 'паўлін” 
1518-“стп. раш (1472, 551 УІ 57--ствн. р/афо, ад лац. 
раоо, Мозг 68); струсе 'страус п. ХУІІ ст.«стп. 5іги5 
(ХХ ст., 5іК “свн. зігйге, снн. 5іга5, ЗМОК 627); трабе 
"бег каня рыссю” 1584-“стп. ігаб (ХХІ ст., ЭРК. “ням. 
ігаБеп, Вт5Е 581); фариж» 'пародзісты конь” к. ХУ ст.с 
стп. [агуё (1599, 5Р УІІ 39-сви. оагіз, ад ар. ўагіз, 
Фасм. ІЎ 187) і непасрэдна свн.; фризе (фрезе) 'цяжкі 
конь” 1580 -гстп. /гуг, [гег (1566, 5Р УП 134--ням. Ргіез, 
Р 1 909); швабе 'парода каня (з Швабіі)' 1578-стп. 
згшаЬ (ХУ ст., 551К«“ням. 5сйшабе, Вг5Е 528), параўн. 
рус. шваб (Фасм. ІУ 417). 

Сустракаюцца ў гэтым разрадзе слоў лексемы век- 
герскага паходжання: окгарь (огаро) "ганчак" 1529.--стп. 
оОсваг (1398, 551 У 526--венг. асаг, 5 УЖО 522); парепа 
'кляча” 1616--пол. рагера («“венг. рагіра, ВгЭЕ 396); 
румынскага паходжання: кошкоданю (кочкодане, кош- 
тодане) 'малпа” п. ХХІІ ст. “стп. косгкоаап (1560, 5Р Х 
452.“ рум. соўсоаап, 5І5Е ІІ 323); чэшскага паходжання: 
дремлюге (дремлиг») 'парода сокала” 1529.-“стп. аггет- 
ше (1472, 551 ІІ 203--стч. аёетіік, 5]Р ХІ 120); когуте 
певень” 1596--стп. босш! (1534, ЭР Х 455«стч. Ройші, 
5І5Е ІІ 328); няма сумнення, што ўсе яны былі запазы- 
чаны вусным шляхам і ўжываліся ў жывой гутарковай 
мове таго часу. Зусім іншае трэба сказаць аб грэцызмах 
гипсю 'коршун” 1653 (гр. ўбф, ДГРС І 337), дракон» 
'дракон” 1653 («сгр. брахеу, ДГРС І 425), ефишмара 
'эфемерыда" с. ХУІІ ст. («“гр. ёфпиеріс, -ібос, ДГРС І 
721), шппокентаврэо 'міфічны напаўконь-напаўчалавек” 
с. ХУП ст. (гр. іллохёўтаюрос, ДГРС І 829), йппотаме 
гіпапатам” п. ХУП ст. («ггр. іллолбтанос, ДГРС І 831), 
камелопард» 'жырафа” 1519 («гр. харпло-лёрбаліс, 
ДГРС І 870), кентаврусе 'кентаўр” п. ХУІІ ст. («гр. 
меутаюрос, ДГРС І 934); левиафане 'марское страшыд- 
ла” к. ХУ ст. («сгр. Лемабах, ад стяўр. Геўаіпап, Фасм. 
П 479), што замацаваліся ў беларускай пісьменнасці ў 
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выніку перакладаў рэлігійнай літаратуры і былі вядомы 
вузкаму колу адукаваных людзей. 

Рад назваў прадстаўнікоў жывёльнага свету стара- 
беларуская мова, як і іншыя славянскія, запазычыла з 
цюркскіх моў: бахмате (бохмате) 'вынослівы конь та- 
тарскай пароды” к. ХУ ст. струс. бахмате (1503, СРЯ І 
81.«“цюрк., ад Майтаа "Магамет, Сет. 233) і непасрэдна 
цюрк.; бедевей (бадавея) 'рысак” 1503:“стп. бадафіўа, 
Беаефі(а (1497, 551 І 57-“тур. беаеоіаі, ВтЭЕ 19); боло- 
бан» 'парода сокала” 1529-“рус., укр. балабая («тур., 
кр.-тат. багабап, Фасм. І 111); борсуке "'барсук; скура 
барсука” 1583-“струс. барсуке, борсуке (ХХІІ ст., СРЯ І 
75««цюрк., параўн. тур., каз., карач. богзиё, тат. бигзцк, 
чаг. бигзие, Фасм. І 128) і непасрэдна цюрк.; бугай 
"бык 1697--струс. бугай (1327, Арак. 136-“тур., тат., 
кыпч. бира, ЭСРЯ 1-2 209); кобаяе "кабан к. ХУІ ст. 
цюрк., параўн. тат., кыпч. габап (Фасм. ІІ 149); крокгу- 
лец (кракгулець, крегулець, крекгулець, кренгулец», 
крогулецю) "'ястраб-перапёлачнік” 1566-“стп. Егоешес 
(1399, 551 ПІ 387-“цюрк., параўн. стцюрк. Кату, Каг- 
сш, зб!5Е Ш 117); мерине (мерыне) "рабочы конь” 1555 
«струс. мерине (1500, Фасм. П 604-“стманг. тогіп, 
калм. тегп, праз цюрк., БаскР 55, Сет. 232); ограмаке 
(громако) 'аргамак” 1545:-“струс. аргамаке, оргамаке 
(1483, СРЯ І 45--чаг., тат. агуатаё, Фасм. І 84) і непа- 
срэдна кр.-тат.; ордоке 'качка” 1552--кр.тат. бгайк 
(Супр. 127); саранча (шаранча) 'саранча” п. ХУІ ст.“ 
цюрк. загупба (ад загу 'жоўты”, загуза “жаўтаваты”, 
Фасм. ПІ 560), пад уплывам струс. саранча (ХУІ ст., 
КЭС 401) і стп. 52агайсга (ХХІ ст., ЗРК); таракане 
таракан” 1640--струс. таракан (ХУ ст., КЭС 436“тат. 
гагакап, Фасм. ІУ 20). 

Да разгледжанай групы старабеларускіх запазычан- 
няў далучаецца таксама літуанізм кулеша 'сцягно” 1540 
(«Сліт. Ейіўе, абі. 109). 

Вялікую групу запазычанняў складаюць у лексічнай 
сістэме старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы 
назвы раслін, іх пладоў, а таксама рэчываў, здабытых 
з раслін. У пераважнай большасці яны звязаны сваім 
паходжаннем з лацінскай і грэчаскай мовамі. Запазыч- 
ванне батанічнай лексікі грэка-лацінскага паходжання 
адбывалася на працягу ўсяго перыяду развіцця стара- 
беларускай лексічнай сістэмы непасрэдна з класічных 
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моў, сярэдневяковай латыні і праз пасрэдніцтва еўрапей- 
скіх моў. Асноўная частка батанічных тэрмінаў трапіла 
ў беларускі слоўнік пісьмовым шляхам дзякуючы пера- 
кладчыцкай дзейнасці прадстаўнікоў тагачаснай літара- 
туры, пашырэнню адукацыі і развіццю медыцыны, на- 
вукі і культуры на беларускіх землях. Некаторыя лек- 
семы былі запазычаны ў выніку ажыўлення гандлёвых 
адносін беларускага насельніцтва з іншымі еўрапейскімі 
народамі. 

Асабліва інтэнсіўна папаўнялася беларуская бата- 
нічная тэрміналогія на працягу ХУ- ХУІІ стст. за кошт 
слоў, запазычаных прама або апасродкавана з лацін- 
скай мовы: алоесб (алое) 'альяс к. ХУ ст.сстп. аіоез 
(1484, 551 І ЗЗ.Сслац. а/ое5 “лац. аіоё, ад гр. ёХбт, 
Мозг. 159) і непасрэдна лац.; аныжео (анише, аныше, 
ганише, ганыш) “аніс” 1590-“стп. апуг, папуё (1460, 
551 І 40, відавочна, праз стч. апуё ад ням. Апіз, Бест. 
З0-глац. апізит, ад гр. ёуцсоў, Мозг. 176); балсаме 
(бальзам) 'бальзам; бальзамнае дрэва” к. ХУ ст.«стп. 
бБаізат (1460, 551 І 58.“ лац. баізатит, ад гр. Вёлсаноў, 
Мозг. 163); бделиуме (бделлия) 'дрэва Рацсц5 Сіпеі- 
діцт 1.; смала гэтага дрэва” 1519-“стп. баеііўшт (1455, 
551 І 79«глац. баеіішт, ад гр. Вёёлмоў, Мозг. 163) і не- 
пасрэдна гр.; брозылия (близерея) 'драўніна фернамбу- 
ка” 1599--стп. бгагуііўа, бгугеіўа (1472, 551 І 160“слац. 
БгазЙішт, Мозг. 164); бураке 'бурак 1593:-стп. бигак 
(1465, 551 І 177«“слац. роггаео, Ві5Е 49, або ад бигу, 
5І5Е І 50); гебанусе (гебена) 'эбенавае дрэва” Пп. 
ХХІ ст.сстп. перап, пебепа (ХХІ ст., 5Р УЦІ З3Іі8-лац. 
рерапиз, еЬепи5, ад гр. ёВеуос, ЗІЗЕ І 419, Мозз. 176) і 
непасрэдна слац.; дактиле (дактылий, дактыле) 'фіні- 
кавая пальма; фінік п. ХУІІ ст.“стп. 4абіці, аакіці 
(1419, 551 П 19-“лац. 4асіцій5, ад гр. бёахтёлос 'палец”, 
Мозг. 166); дафине (дяфина) 'лаўр” 1489--пол. 4аўпе 
(слац. Фарйпё, ад гр. бадУй, 5ЎО 132) і непасрэдна 
лац., гр.; драконта 'драсён змяіны” с. ХУІІ ст.«слац. 
агасопіеа (Э15Р Ш 870); камфере "камфара” к. ХХІ ст. 
«Сстп. батіог (1472, 551 ПІ 229.-слац. сатррога, ад ар. 
ваўйг, 5І5Е П 37); каппаре (капарисе, капарра) 'ка- 
перс” 1518-«-стп. вараг, карраг (ХУ ст., 551 ПІ 235, 5Р Х 
ТЭ«слац. саррагіз, саррага, ад гр. хблларіе, Мозг. 181) 
і непасрэдна лац., гр.; кардымоно (кордымония) 'кар- 
дамон” 1685-гстп. кагаатоп (1934, 5Р Х 137--лац. саг- 
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4атопшт, ад гр. хардацероў, Моз?. 181); кастане 'каш- 
тан Іб5і«сстп. Казгіап, казіап (1528, ЭР Х 164-свн. 
Казійпе«-лац. сазіапеа, ад гр. хабтахоу, 5І5Е ІІ 97); 
кгалбань 'смала дрэва ЕегшШа Эсраіг” 1517«“стп. ваібап 
(1479, 551 ІІ 381-«Слац. ваібапит, ад гр. уадВёут, Мозз. 
175); кмине (кмене) 'кмен” 1540-“стп. ётіп (1437, 551 
ПІ 303-“ствн. Хитіп«слац. ситіпит, ад гр. хбшуоу, 
5ЗІ5Е ПІ 981); кориандрб 'каляндра” п. ХУН ст. «стп. бо- 
гіўапаег, Когіўапаг (1419, 551 ПІ 316 лац. согіапагит, 
ад гр. хор(суброў, ЗІ5Е ІІ 351); крокосе "шафран" 1653 
«стп. бгобоз (1465, 551 ПІ 388--свн. Кгокоз-“лац. сго- 
си, ад гр. хобхос, 5І5Е ШІ 125); кубеба "расліна РИег 
сибера” 1688.«-стп. гибеба (ХХІ ст., ЗРК“«“слац. сабера, 
ад ар. кибаба, З!І5Ё ПІ 295); лабруска “дзікі вінаград” 
п. ХУП ст.«стп. Іабгизка (ХХІ ст., ЭРК“«лац. габгйзса, 
5І5Е ІУ 17); лавдане (лаудань, лявдане) 'жывіца рас- 
ліны Сізіцз роіутогррци5” 1689--стп. /ац4ап (1472, 551 
Іў 19«лац. іанаапит, 5І5Е ІУ 77); лилия (лелея, 
лелия, лилея) "лілія 1518.-стп. ІШіўа, Іейўа (1419, 
55; Іў 50«ствн. Шўа«лац. іа, мн. ад Шійт, 
ЗІ5Е Іў 956); лякрыцея (люкреция) 'лакрычнік 
1583.“стп. Гаёгусуўа (1437, 554 ІУ «свн. Гакегіі- 
ге«слац. Іідиігіна, ад гр. ўдэхо-ррібе, ЭІ5Е ІУ 374) 
і непасрэдна слац. Ійсгеііа (515РК); мандрагора 
(мандрагорэ) 'мандрагора' п. ХХІІ ст.«стп. тапагаво- 
га (ХХІ ст., РК. “лац. тапагавога, ад гр. уцёубраубрас, 
Моз2. 190); марулья (марулия) 'шаўкоўніца” к. ХЧУІ ст. 
«пол. тогша (“сглац. тогша ад тдгит 'шаўкоўніца”, 
5 ЎО 493); микгдаль (мигдале) 'міндаль” 1498-стп. 
тіваві (1455, 551 ІУ 250-- лац. атувааіит, ад гр. ёцбў- 
балос, Мозг 191); марта "мірт" с. ХУІІ ст.сстп. тігіа 
(ХХІ ст., ЭРК.-“лац. тігіа, тупа, ад гр. иортас, -адос, 
Моз?. 192); морва 'шаўкоўніца” п. ХУІІ ст.“стп. тогша 
(1461, 551 ІУ 328--слац. тогиа, Моз2. 192); мушкате 
'мускат 1498--стп. тизгва? (1464, 551 ІУ 368.-лац. 
тизсаіиз, слац. тизсаійт, Моз2. 193, ЭЕЭРК); нарде 
(нардусе) 'нард” 1518-“стп. пага, пагайз (1453, 551 У 
86--87«-лац. паган, ад гр. убрбос, Мозз. 193) і непа- 
срэдна лац.; олива 'аліва' п. ХУІ ст.«стп. дііша (ХІЎУ ст. 
551 У 569--лац. ойоа, Моз2. 194); пальма (палма) 
пальма" п. ХХІІ ст.сстп. раіта (ХІУ ст., 551 УІ 104 
лац. раіта, Мозг. 195); помакгранате 'гранат” п. ХУІІ ст. 
«стп. ротасгапаі (ХХІ ст., ЗРК« лац. ротит сгапа- 


148 


шт, Моз?. 199); ресина 'смала-жывіца" п. ХУП ст.«стп. 
гезіпа (ХУІ ст., ЗРК. «лац. 7ёзіпа, Маз. 203); рожа 
"ружа" к. ХУ ст.«стп. гога (1420, 551 УПІ 38«“лац. гова, 
Мозг. 203); розмарине 'размарын” 1710«“стп. гогтагуп 
(ХХІ ст., РК. лац. лоз тагіпи, Моз. 203); рута "рута 
1631-гстп. гша (ХУ ст., 551 УПІ 52 «лац. гиа, Моз?. 
903); сетим'е (сетыме) "від дрэва” п. ХУІІ ст.«стп. 5е- 
іт (ХХІ ст, ЭРК«Слац. зеіпіт, з яўр., Мозг. 205) і 
непасрэдна лац. сикомерэ (сикоморусе) "'сікамор” 
п. ХУЙ ст. сстп. зувотог (ХХІ ст., РК “лац. 5ўсотоги, 
ад гр. вохбиорос, Моз2. 207) і непасрэдна лац.; стораксе 
(стораке) 'стырак" 1517.«“стп. зёогайх, зіогаке (ХУ ст. 
55ЁК, ЗРК-« лац. згугах, ад гр. стброб, ЗУО 708); тере- 
бинто (теревинфэ) 'тэрпентынавае дрэва; тэрпентын” п. 
ХУП ст.сстп. гегебіпі (ХУ ст., ЗЗіК “лац. Іегебіпіпиз, 
ад гр. терёвіудос, Мозг. 209) і непасрэдна гр.; терпенти- 
на (терпетина) 'тэрпентын 1653«“стп. іегрет упа 
(ХХІ ст., ЗРК «слац. ёегрепііпи, Моз2. 209); ункгуля 
пахучая мазь” 1517.“ лац. ипеша (ЛРС 1046); фиялка 
(фиалка, фиола) 'фіялка” п. ХХІ ст.“стп. [аіка, [іоіа 
(1447, 551 ПІ 360, ЮРЭІ, 23-“свн. дідіе«- лац. 9іоіа, ЗІЗЕ І 
999); хелидония 'падтыннік вялікі” с. ХУП ст.«стп. се- 
[і4опіўа, спеііддопіўа (1475, 551 І 9217«-лац. спейадпішт, 
ад гр. хеміббуму, Моз?. 164) і непасрэдна лац.; цедр' 
кедр” п. ХУІ ст.«стп. сеаг (ХІУ ст. 551 І 216--лац. 
сеаги5, ад гр. хвброс, Мозг. 164); циприсе "кіпарыс 1653 
«Сстп. суртиз (1472, 551 І 340 «лац. сургоз, ад гр. кбл- 
рос, Мозг. 166); цынамоне (цинамоне, циномоне, цыно- 
моне, чинамоно) 'карыца” п. ХУІ ст.ссти. супатог 
(1475, 551 І 340-“лац. сіплпатопшт, ад гр, КЎУфцФроЎ, 
Вг5Е 69); цытрына 'лімонны сок іб88.-стп. суігупа 
(1560, 5Р ПІ 728.-“лац. сйгіпиз, Моз2. 166); шпанахе 
“шпінат к. ХУІ ст.«сстп. згріпаё (ХУ ст. 55ІК «слац. 
зріпасіцт, Мозг. 208); шпиканард» (шпикнарэ) 'лаван- 
да” п. ХУІ ст.“стп. згрівапага (ХУ ст, 55ІК, ЭРК« лац. 
зріса пагаі, Мозг. 206). 

Даволі актыўна адбывалася таксама запазычванне 
назваў раслін і раслінных рэчываў з грэчаскай мовы, 
хоць у параўнанні са старажытнарускім перыядам вы- 
нікі яго былі значна меншыя: агариконо 'лістоўнічны 
грыб” к. ХУІ ст.сгр. дуарімбў (Мозг. 158); диктамне 
'ясенец” с. ХУП ст. стр. дбіхтаруде (ДГРС І 407); касия 
(кассия) 'від лаўра 1519.-ггр. хавіа, хабс(а (Фасм. П 
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906); олифа 'мазь 1690-“гр. блеіфа (Фасм. ПІ 135); 
смирна (змирна) 'сок аравійскага мірта” с. ХУІІ ст.«тр. 
србрус, (Фасм. ІІ 100); спонгия "марская губка” 1653 
гр. слоўў(а (ДГРС ІІ 1495); стакти (стакта) "від паху- 
чай смалы” 1596--гр. стахтў (Срез. ПІ 490); халваяе 
"від пахучай смалы” п. ХХІІ ст.сгр. хбл/Вауоў (Фасм. ІУ 
9417); 

На фоне лексікі грэка-лацінскага паходжання запа- 
зычанні з іншых моў сустракаюцца ў старабеларускай 
батанічнай тэрміналогіі ў значна меншай колькасці. Ся- 
род іх можна назваць рад лексем польскага паходжан- 
ня: баршче 'баршчэўнік” 1684-“стп. баг5гсге (Сп 15); 
глоде "крупка" п. ХУІІ ст.сстп. ріоаее (5Р УП 382); 
гориса 'цьмянец" п. ХУІ ст.«стп. вогузг (ЭР УПІ 42); 
дуля 'сорт грушы” 1679--стп. аша, ваша (5РК); кгвоз- 
дик» (гваздика, гвоздика, гвоздике, гвоздзике, гвозды- 
ка, гоздике, гоздзике, кгоздзчик»о) "гваздзіка" 1498--стп. 
сшогагіе, вовагік (551 ІП 477); керыка (грика, грыка) 
грэчка” 1571«-стп. влука (ЭР УПІ 183); крачоке 'куст 
с. ХУП ст.сстп. Ёггасгее (ЭРК); петрушка "пятрушка" 
1571-“стп. ріеігизгка (1464, 551 УІ 119, ад лац. реёго- 
зеіінит, Р. ІІ 110); урьянтовка 'сорт грушы” 1645стп. 
игуўаптіоюка (5РК). 

Праз польскае пасрэдніцтва было запазычана некаль- 
кі слоў нямецкага паходжання: дриакеве (дриаква) 
"скабіёза” 1653--стп. агуіакіею (1419, 551 ІП 181 «свн. 
агтакеі, ад стфр. ігіасіелац. іпёгіасит «тр. Эпріахбу, 
5І5Е І 165); имберв (имбар', имбир'е, инбере, инкберэ) 
імбір” 1498-“стп. ітбфіег, іпбіг, іпабіег (1464, 551 ПІ 16 
«свн. іпвебёг, ітбёг, ад лац. гіпвібег усходняга пахо- 
джання, 5І5Е І 451); кгалкгане (галгане, кгалгане) 
"шафран" 1498--стп. ваівап (1464, 551 П 382«свн. ваі- 
сап, ад слац. ваіапва, 5І5Е І 9253); крапе 'кроп” 1686: 
стп. ёгар (1403, 551 ПІ 376-“ням. Кгарр, ЗУ П 529); 
опихе 'гарычнік” 1653«-стп. орісй (1419, 551 У 594“свн. 
еріісі, Мозг 67); пастернакь (пастарнак, пасторнаке, 
пастрнакь, постарнаке, постернак», посторнаке, постэр- 
наке) 'пастарнак 155б«сстп. разіегпак (1412, 551 УІ 
45.«-свн. разіегпас, ад лац. разііпаса, Мозга 68); пепре 
перац” 1605«-стп. ріергг (1423, 551 УІ 99«“ням. Р(еўег, 
ад лац. рірег, ВгЭЕ 409); розынки (родзынки, розинки) 
"разынкі 1498-гстп. гойгупёі, гогупёі (1419, 551 УП 
483-“ням. Козіпеп, ад лац. гасётиз, МО 653); рыже 
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(раж, рыжа) 'рыс” 1538-“стп. гуё (1393, 551 УПІ 65 
свн. гіз, ад лац. огуга, ЎЖОЕ 588); фикга (фига) 'фіга 
1498 -гстп. [іга (1420, 551 ІІ 357.«“ствн. /і8а, свн. ове, 
ад лац. (іси5, ЗІ5Е І 227); хонинь (хоненэ) 'хінін" 1578 
пол. спіпіпа («сням. Спіпіп, іт. сбіпіпа, ад перуан. 
Еіпа, ЭЖО 119); цыбуля (цебуля, цибуля) 'цыбуля” к. 
ХУ ст.сстп. субша, себша (1419, 551 І 215-свин. гібойе, 
ад лац. сёрийа, Мозга 54); цытваро (цетваре) 'цыт- 
вар' 1498-“стп. суіФаг (1419, 551 І 341 “ствн. гігефаг, 
ад слац. сеіоагійт--ар. гійшаг, 5УОК 136); шафран» 
(шапрань, шефране) 'шафран 1498.-“стп. 5гаўгап, 
згеітап (ХУ ст. 55іК«сви. заўгай, ад ар. га Тагап, 
Фасм. ІУ 414); асобныя лексемы раманскага паходжан- 
ня: каввяро (кавер», кавиареь, кавиоре, кавиярэе, ка- 
вярэ, кивиярэ, ковияре) ікра” 1679.«спол. гафіаг, ба- 
фіог (-сіт. садіаго, ад тур. паоуаг, 5І5Е П 108); лимо- 
йшя (лимона, лимоне) 'лімон 1679«-стп. [ітопіўа, ітоп 
(ХХІ ст., ЗРК«іт. Іітопе, ад перс. Птйп, ЭІ5Е ІУ 960); 
помаранчь "апельсін 1699 стп. ротагайсга (1484, 
554 УІ 364:-іт. ротагапсіа, ад рото 'яблык' -Багапсіа 
апельсін”, ЎМОВЕ 528); салата салата” п. ХУП ст.«стп. 
заіага (ХХІ ст., ЗРКСіт. іпзаіша, 5ЖО 664); табака 
(табак) 'махорка” 1638:-стп. іабава (1621, Сп 1131 
ісп. габасо, ад аравак. іорбако, УЖО 739); адно чэшскае 
слова: пижмо 'мускус п. ХУІ ст.«стп. ріёто (1419, 551 
УІ 147-“стч. ріёто, ад слац. бізатит, 50 575). 


Адзінкавыя назвы раслін і пладоў былі запазычаны 
старабеларускай мовай на працягу ХУІ- ХУІІ стст. з 
цюркскіх моў: амборе (амбар) “амбра” п. ХУІ ст.“ 
асм.-тур. атбег (««ар. ёпбаг, 5 І 18): гарбузе "гарбуз 
1559.-2стукр. гарбузе (1719, Тимч. 509--кум. спагбиг, 
тур., кр.-тат. Вагриг, Радл. ІІ 919, 5І5Е І 403) і непа- 
срэдна цюрк.; оркашэ 'сорт ячменю” 1588-“тат. игКиў 
(Мікі. 226, Шип. 251); тотюне (титуне, титюне, тытюнэ) 
'тытунь 1685: кр.-тат., асм.-тур. шйп (Радл. ПІ 1522). 
З асобных запазычанняў патрэбна адзначыць літуанізм 
деготь (дзеготь) 'дзёгаць” 1599 (-«сліт. аеайгаз, Карс. 
18) і сербскае па паходжанню слова чесмина 'падуб' п. 
ХУИ ст. («гсх. ёезоіпа, ёезтіпа, Огі. 93, 155), а таксама 
лексему алкамфоре 'камфарнае дрэва" с. ХУІІ ст., утво- 
раную ад ар. аі-з-Вайг пад уплывам камфор?е (гл.). 

Батанічнай тэрміналогіяй іншамоўнага паходжання 
старабеларуская лексічная сістэма працягвала ўзбага- 
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чацца і ў пазнейшы перыяд. Напрыклад, у дзелавым 
помніку пачатку ХУІ ст. (1712 г.) фіксуецца лексема 
цытре 'цытрус, якая магла быць запазычана з лац. 
сіти5 як праз рускае, так і праз польскае пасрэдніцтва; 
параўн. стп. суіг (ЭР ПІ 727). Што да зафіксаваных у 
магілёўскіх актах гэтага часу слоў анисе, миндаль, 
тмине, то яны, як і разгледжаныя вышэй аныжэ, мик- 
гдале, кмине, сваёй першакрыніцай мелі гр. йўібоу, 
ацбубалос, хбшуоў, але запазычаны былі з рускай мо- 
вы. Аналагічным шляхам пранікла ў гаворкі ўсходняй 
часткі Беларусі і дублетная да слова розыяки лексема 
изюме (1713) гструс. изюме (ХХІ ст., Таг. 156“кр.-тат. 
йгйт, Дмит. 7). 

Многа батанічных назваў, вядомых адукаваным лю- 
дзям таго часу, прыводзіцца ў выдадзеным у 1722 г. 
«Зборы выпадкаў кароткім». Тут асабліва каштоўным па 
адлюстраванню батанічнай лексікі з'яўляецца раздзел, 
дзе падаецца спіс пахучых арганічных рэчываў і раслін, 
з сумесі якіх рыхтавалася царкоўнае міра: «Звыкли Гре- 
кове до Оливы и Балсаму прикладати рожный вонности, 
и влевати рожный олейки, особливе зась тый: иперыкь 
или Коста... Цыперыкь, зерна веску, Шпиканардь, Кас- 
сия чорная, Гвоздыки, насене Розмарыновое, Цынамонь, 
Кубеба, Кордымонія, Бобки, Азарь, Мацер», Теребинть, 
Патить, Маерань, Ладань, Кадило, Стахія, Имбер', 
Цытвар'ь, Инуля, Аристоліохія, Алоесь, Ирыда, Бделлія, 
Опобалсам»... Олибань, древо Сасафрась, древо Санта- 
ля». Побач са словамі, якія былі вядомы пісьмовым 
помнікам папярэдняга перыяду, тут упершыню ў стара- 
беларускай пісьменнасці адзначаюцца наступныя бата- 
нічныя тэрміны і назвы раслінных рэчываў іншамоўнага 
паходжання: азаре 'капытнік" (««слац. азагит, 5І5Р І 
804), аристолиохия 'кірказон" («сслац. агізісіоспіа, 
5ІбР І 749), шнуля 'дзівасіл высокі («сслац. іпша, 
5ІбРК), иперыке 'святаяннік (слац. Пурегісйт, 
5 5РК), ирыда 'касач' («спол. ігуда«слац. ігіз, -іёіз, 
5 У ІІ 109, ЗІ 5РК), коста 'каласоўнік («сстп. Козі 
ХУ ст., 551 ПІ 356--лац. созіи5, ЗУ ІІ 490), маеране 
'маяран” («сстп. таўегап, таўогап ХУ ст., 551 ІУ 145. 
слац. таіогапа, Моз2. 189); олибане 'разнавіднасць 
драўнянай смалы” («стп. ойібап ХХІ ст, ЗРК«слац. 
діібапит, Мозт. 194); опобалсамь "'бальзамавае дрэва" 
(“Сслац. оробаізатит, Зі 5РК), санталя 'сандал” (гр. 
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ваўталох, ад ар. запааі, Фасм. ПІ 556), сасафрасе "від 
лаўра" (пол. 5а5а(газ гіт. 5аз5а/газ50, ЗУ УІ 34), цы- 
перыке 'сыць” («Сслац. сірега, 5і.5Р ІІ 393). 


Х. ЛЕКСІКА, ЗВЯЗАНАЯ З ЛІЧЭННЕМ І ВЫМЯРЭННЕМ 


Невялікі, але важны ў навуковых адносінах разрад 
старабеларускіх запазычанняў утвараюць словы, якія 
характарызуюць узровень тагачаснага лічэння і вымя- 
рэння. У адносінах да жыццёвых і гаспадарчых сфер, 
абслугоўваемых гэтай лексікай, у яе складзе вылуча- 
юцца дзве прадметна-тэматычныя групы. У першую гру- 
пу аб'ядноўваюцца словы, звязаныя з бытавым лічэн- 
нем, пабудовай і вымярэннем прасторавых і аб'ёмных 
фігур, а таксама агульныя і канкрэтныя назвы адзінак 
меры, вагі і колькасці. З пункту погляду этымалогіі тут 
таксама, як і ў іншых прадметна-тэматычных групах, 
назіраецца разнастайнасць. 

Найбольш істотная частка запазычанняў прыпадае ў 
галіне старабеларускіх мер на словы нямецкага пахо- 
джання, якія ў большасці праніклі вусным шляхам праз 
польскую мову і ў выніку непасрэдных гандлёвых апе- 
рацый беларусаў з немцамі: бална кіпа, цюк” 1540 стп. 
Беіа, Бейа (1538, 5Р ІІ 42-“ням. ВайЙей, Ві5Е 20) і 
непасрэдна ням.; вантухе 'мех 1565--стп. файішсі 
(ХУ ст., 55іК-ням. Уавепійсі, ВгЭЕ 601); дрелинке 
"мера віна” 1576.“стп. «геііпе (1485, 551 ІІ 551. “ням. 
РгейіпЕ, ВіЭЕ 95); захцыке (захтике) 'шэсцьдзесят 
штук, капа” 1554стп. гасрсую (ХУ ст.,, ЗЗіК “ням. 
зесйгіс, 5)Р Х 1003); кавалоке (кавалеке, ковалекэ) 
"кавалак п. ХУП ст.сстп. башаіей (1564, 5Р Х 2«сни. 
Васеіе, нн. Каоеі, 5І5Е П 106); кватерка (кватырка) 
'чвэрць кварты, кубак” 1680-“стп. Ешаіегка (ХХІ ст., 
5РК гствн. диаііег, фиагііег, БІ5Е ІШ 473); кипа "кіпа 
1440-- пол. біра («сснн. Вір, ням. Кіере, МО 354, Фасм. 
П 935) і непасрэдна снн.; лаятухе мех” 1562.“ пол. Гай- 
шс. («сням. І.еіпіцсй, 5'МОК 406); лан 'мера зямлі 
1403-гстп. іап (1397, 551 ІУ 95«стч. Іапням, Гебеп, 
5 МО 440); лаште (ласте) 'мера сыпкіх рэчываў 1471. 
стп. газгі (1294, 551 ІУ 102-свн., снн. азі, Мозга 65) 
і непасрэдна свн., снн.; лот5 "мера вагі” 1518 “стл. боў 
(1388, 551 Іў 132--свн. ісі, Мозг 65); маца мера 
збожжа” 1509-гстп. таса (1258, 551 ІУ 137сви. тёіге, 
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Гаўфа 81); миля 'міля” 1475«“стп. тйа (ХУ ст., 551 Іў 
95].«гствн. та, ад лац. те (раззит) 'тысяча крокаў, 
5 О 478); моркге (морге) 'мера зямлі” 1386-“стп. тога 
(1325, 551 ІУ 348--сви. тогвей, Моз2(4 66); пара “пара” 
п. ХУІ ст.«сстп. рага (1447, 551 УІ 37«-свн. раг, ВгЭЕ 
395); тахере 'тузін” 1498.-“стп. іаспег (ХУІ ст., 5РК«С 
ням. Таслег, ВгГЭЕ 563) і непасрэдна ням.; фодре 'мера 
вадкасці” 1576«-стп. /одег (1496, 551 П 361-“ням. Риаег, 
5 І 757); фунте 'фунт 1388-“стп. [ипі (1394, 551 П 
369-«г-свн. рпипі, 5І5Е І 241); цаль цаля” 1526.“стп. сага, 
са! (1621, Сп 662-“ням. 2011, Вг5Е 55) і непасрэдна ням.; 
цетнаре (цейтнаре, центнаре, цетнере) “цэнтнер” 1498 
“Сстп. сеіпаг, сепіпаг, сепіпег (1455, 551 І 221 “ням. 
Тепіпег, ад слац. сепіепагіиз, МО 108). 

Сярод назваў старабеларускіх мер і адзінак лічэння 
прадстаўлена некаторая колькасць слоў лацінскага па- 
ходжання: аркуш 'ліст паперы, бляхі” 1557«“стп. агки82 
(1559, 5Р І 216-“лац. агсиз 'дуга”, Мозг. 162); дукт “лі- 
нія падзелу лесу, граніца, прасека” 1599-“стп. айі 
(ХУІІ ст. Р І 176«-лац. ацсш5, ЎУО 162) і непасрэдна 
лац.; квадрато 'квадрат 1597-“стп. Есаагаё (ХХІ ст. 
ЗРК--лац. диаадгаішт, 5!56 ПІ 454); кварта 'мера вад- 
касці і сыпкіх рэчываў 1556-“стп. Ешагіа (КТУ та 
551 ПІ 474--лац. дийагліа, 556 ПІ 462); компуте "лік; 
рэестр, спіс 1682.«“стп. Котриё (1556, ЭР Х 516.“ лац. 
сотршиз, ЗІ5Е ІІ 400); корусе 'мера сыпкіх рэчываў 
с. ХУП ст.сстп. богиз (1593, 5Р Х 659.--лац. согй5, 
Моз. 186) і непасрэдна слац. соги5 (5І5Р ІІ 1377); 
лабра 'мера паперы; аптэчная вага” п. ХУІІ ст.“стп. 
Іібга (1455, 551 ІУ 8б «лац. ПБга, Эі 5Е ІУ 221); малидоне 
(мелионе, миллидне) 'мільён” 1596“ стп. тПіўоп (ХУІ ст., 
ЗРК-“слац. тійііо, -опіз, Моз?. 191) і непасрэдна слац-; 
минусе 'мінус 1666-“стп. тіпиз (ХУІ ст, ЗРК “лац. 
тіпиз, ЭЎО 481); плюсе 'плюс 1666-«“слац. рішз 
(БСбРК); пропорция (препорцыя) прапорцыя” 1627 
стп. ргорогсціа (ХУІ ст, ЭРК«лац. ргброгііе, Мозз. 
901); проспекте "праспект, перспектыва, чарцёж” 1645 
стп. ргозрекі (ХУІ ст. Р ІІ 234“ лац. ргдзресій5, Кур. 
78); секстарий 'мера вадкасці і сыпкіх рэчываў” 1627 
лац. зехійгіше (ЛРС 997); унсия 'унцыя” п. ХУІІ скі 
стп. ипсуўа (ХУІ ст., РК“ лац. ипсіа, Мозг. 211); цен- 
труме 'цэнтр” 1638 стп. сепігит (1535, ЭР ПІ 154 лац. 
сепігшт, Мозг. 165). 
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Не менш, чым лацінскіх слоў, ужываецца ў гэтай 
лексічнай групе паланізмаў: белеце 'мера мёду” 1487-- 
стп. біеіес (5 У І 112); бриле 'глыба, кавалак” с. ХХІІ ст. 
«стп. бгуга (5Р ІП 461); веле (веля) 'многа, вялікая коль- 
касць” п. ХУІ ст.«стп. Фіеіе (551К); велиоракий 'разна- 
стайны” 1653:-“- пол. жіеііогакі (5)Р ІХ 1050); двойстый 
'дваякі” 1593--стп. ёжоізіу (ЭР УІ 237); двойкго (двой- 
го) 'двое” 1580«-стп. ёжоўго (РЭРР 81, 5І5Е І 183); де- 
сятерако (десетерако) 'дзесяці відаў” п. ХХІІ ст.сстп. 
агіезіесіотако (Сп 166); шле 'колькі” 1529-стп. йе 
(55; Ш 13); крухе 'кавалак” п. ХУІ ст.сстп. Ёлисй 
(552 Ш 407); пятеракий 'пяці відаў” 1622-“стп. ріесід- 
гаві (Сп 684); самочварте 'учацвярых п. ХХІІ ст.«стп. 
затосгшагі (Сп 978); сторакий 'ста відаў 1616“стп. 
зіогаві (ЭРК); “верть (“верць) 'чвэрць 1475--стп. 
сгшіегб (551 І 438); чворакий 'чатырох відаў” 1596 
стп. сгжогаёі (5Р ІУ 274); шаноке 'мера сыпкіх рэчы- 
ваў” 1571«-пол. 5гапее (5гР УП 1015). 

З мер заходняга паходжання менш шырока прад- 
стаўлены запазычаныя праз польскае пасрэдніцтва ра- 
манскія словы: барила (барило, барил, барыло) 'боч- 
ка” 1576«“стп. багуга (1420, 551 І 70--іт. багіёе, ЗІ5Е І 
928); букать 'кавалак” 1556-“стп. биваё (1576, 5Р П 502 
«гіт. боссаіа, ВіІЭЕ 48); папуша (попуша) 'мера колька- 
сці махоркі” 1695-“пол. раризга (« рум. рариа, 5 “0 
548); пипа 'мера вадкасці, бочка” 1бі5-“стп. ріра 
(ХХІ ст., 5РК-іт. ріра, фр. ріре, Вг5Е 415); тузине 
(тужене, тузан, тузина, тузын») “тузін 1498.--стп. ій- 
гіп (ХХІ ст., ЎРКфр. адоигаіпе, Ў О 784). Звяртае на 
сябе ўвагу таксама адно слова венгерскага паходжання: 
антелокге 'мера вадкасці, бочачка” 1583.“ пол. апаіек 
(ХУШ ст., І. І 20«венг. ашаіае, У О 36) і непасрэдна 
венг. 

У разгледжанай прадметна-тэматычнай групе сустра” 
каецца некалькі цюркізмаў: аршине (оршин) 'аршын” 
1509-“струс. аршине (1488, Ром. ТЗ.стат. агбуп, ад 
перс. агў, Шип. 40); безмене 'мера вагі; ручныя вагі, 
бязмен” 1514-с“струс. безмене (1396, Срез. І 59.-“цюрк. 
фегпе 'вагі, жегтіп 'цяжкі”, Шип. 74); десть 'памер па- 
перы ў паўліста; стосік паперы ў 24 лісты” 1494 “струс. 
десть (1551, Срез. І 656-«“цюрк., параўн. тат., каз. 4е5ій, 
тур. вёзій, ад перс. 4е5ё "рука, ЭСРЯ 1-5 86); кантар 
(кентаре, кинтарэ) 'цэнтнер” 1407асм-тур. кашаг 
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(Сар. дімаг, ад сгр. хеутцувриюў, слац. сепіепагіиз, 515 
99); караймане (караймон», каракмане, карамонь, ко- 
раймане) 'мера мёду 1415«стукр. караймане, кара- 
мон», караймонь (147і«сцюрк. дагатап 'вяз' або дш- 
тап, ар. дигбап 'ахвяра” або дагатап 'назва правінцыі ў 
Малой Азіі”, ССМ І 470). 

Нарэшце, у ліку назваў старабеларускіх мер адзна- 
чаюцца асобныя літуанізмы: кетвиртайня 'мера плошчы; 
чвэрць бочкі” 1585.“ літ. Кеіоігійіпё (Даун. 242); куль 
"мех; куль 1540-сліт. Киіўз (абі. 273); пундель 'мерг 
вагі” 1585 літ. рйпааз, -иіўз (СЕК? 616). 

З экзатызмаў прыцягваюць да сябе ўвагу зафіксава- 
ныя ў біблейскіх тэкстах ХУІ--ХХУІІ стст. назвы стара- 
жытнаяўрэйскіх мер сыпкіх і вадкіх рэчываў гияб 
(1517), гоморе (1517), ефа (п. ХУП ст.), запазычаныя 
праз царкоўнаславянскае або заходнеславянскае пасрэд- 
ніцтва, параўн. цсл. ин, гоморе, ефа (Дьяч. 127, 177, 
294), стп. піп, вотог (1455, 551 ІІ 453, 543), ега (1563, 
5Р УІ 521). 


Некалькі меншую прадметна-тэматычную групу вы- 
вучаемага разраду запазычанняў утвараюць словы, звя- 
заныя з бытавым і каляндарным вылічэннем часу. Сваім 
паходжаннем яны суадносяцца з лацінскай, польскай, 
нямецкай і цюркскай мовамі. Шырэй за ўсё прадстаўле- 
на ў гэтай групе лацінская лексіка: антедата 'больш ран- 
няя дата” 1683--пол. апіеааіа (5У І 41.««слац. апіі-4ага, 
5і5Р І 578) і непасрэдна слац.; дата "дата 1509.«“стп. 
ааіа (п. ХХІ ст., ЗР ІУ 5і5«лац. 4аёа, мн. ад аашт, 
БуБ. 927); дэцэмбре 'снежань” 1603.“стп. (4есетбег (1547, 
5Р ІУ 566«глац. аесетрег, Мозг. 166); календаре 'ка- 
ляндар'” 1584-“стп. Каіепаагг (1534, 5Р Х 2б«“лац. са. 
Іепайгіцт, 5І5Е ІІ 97); квартале 'чвэрць месяца, года” 
1603 -гстп. Ешаліа! (ХХІ ст., "РК“сслац. диагёаііз, 2аўда 
84); минута 'мінута; кароткая выпіска, копія” 1495.-стп. 
тіпша (ХУ ст., 551 ІУ 278 лац. тіпага, Мозз. 192); ми- 
нуцыя (минуцея, минуция) 'каляндар з прадказаннямі” 
1588--стп. тіписуіа (ХУІ ст., ЗРК«лац. тіпйёіо, Моз?. 
1992); момент 'момант с. ХУІІ ст.«стп. тотепі 
(ХХІ ст. ЗРК. лац. тбтепішт, Кур. 66); новембере 
(новембрий, новембре, новемрий, новэмбр'е) "лістапад 
1508--стп. пошетбег (ХУІ ст, 5РК«лац. посетбег, 
Моза. 194); октоберь (октобрий, октобр'е) "кастрычнік 
1508“ стп. ок(обег (ХХІ ст, ЗРК-слац. осіббег, Мозг. 
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194); сексталь 'шосты месяц рымскага года, жнівень” 
1598.“ лац. зехійіз (ЛРС 927); септемберэю (сентембере, 
септэмбрэ) 'верасень” к. ХУ ст.«стп. зеріетбег (ХХІ ст., 
ЗРК“лац. зеріетбег, Моз2. 205); фебруарий (фебруа- 
рый, февруарий, февруарэ) 'люты” к. ХХІ ст.ст. (ер- 
гиаг («Слац. [ебгиагіи5, 5)Р П 835) і непасрэдна лац. 

Другое месца ў колькасных адносінах займае ў гэ- 
тай групе лексіка польскага паходжання: вресень (вре- 
шень) 'верасень” 1599: стп. шггезіей (5РК); дись (дися) 
сёння” 1589.“ стп. агі5, агізіа (5Р “УІ 475); друкгды 
(другды) 'іншы раз” 1503 стп. агирау (55! ІІ 191); за- 
вше (завсе) 'заўсёды” І434«стп. гашзге  (551К); 
кгрудень (грудень) 'снежань” 1566--стп. стиагіей (5Р 
УПІ 168); ксенжиць (ксиенжице) “месяц (гадавы) с. 
ХХІІ ст.сстп. Кзіегус (551 ПІ 431); никгды (нигды, 
никды) "ніколі" 1392.“стп. півау (551 У 264); паздер- 
нике 'кастрычнік к. ХУІ ст.сстп. рагагіегпіе (5РК); 
стычень 'студзень к. ХУІ ст.сстп. зіусгей (5РК); те- 
разе (тэразе) 'зараз, цяпер” 1546.“стп. іегаг (5РК); 
ютро 'заўтра” 1580«“стп. ўішто (5Р ІХ 538). 

Пры вылічэнні часу беларускае насельніцтва выкары- 
стоўвала зусім нязначную колькасць слоў нямецкага па- 
ходжання: гарапе: по гарапе 'па часе, запозна” 1595: 
стп. пагар, ро пагаріе (1551, 5Р УПІ 322-“ням. пегаб, 
хаця частка значэнняў тлумачыцца з тур. пагар 'зні- 
шчэнне”, 5І5Е І 403); марецо “сакавік” к. ХУ ст.«стп. 
таггес (ХУ ст., 551 ІУ 167«-стч. тагес«-ням. Магг, ад 
лац. Магііш5 "Марсаў”, 5/Р ІУ 483); фриште (фрыштэ) 
"адтэрміноўка" 1596-“стп. /гузгі (1447, 551 П 368 “ням. 
Егізі, Вт5Ё 198); хвиля (филя) 'хвіліна; імгненне” к. 
ХУ ст.стп. сйейа, (йа (1397, 551 І 271-“ствн. пша, 
ЗІ5Е 1 92). У якасці экзатызма быў вядомы цюркізм 
сафарь 'чацвёрты татарскі месяц” 1506 (тат. вараг 
ар. загаг, Буд. І 701, ЕЮІ ІУ 56). 


ХІ. ЛЕКСІКА, ЯКАЯ ХАРАКТАРЫЗУЕ НАВУКУ, 
КУЛЬТУРУ І МАСТАЦТВА 


У лексічнай сістэме старабеларускай літаратурна- 
пісьмовай мовы ў якасці самастойнага лексіка-семантыч- 
нага разраду выступалі словы, звязаныя з навукай, а 
таксама літаратурныя і культурна-мастацкія тэрміны. 
Асноўнае ядро сярод іх складалі лексемы, запазычаныя 
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з іншых моў. Пранікненню запазычанняў у старабела- 
рускую навуковую, літаратурную і мастацкую тэрміна- 
логію садзейнічалі кантакты Вялікага княства Літоў- 
скага з заходнееўрапейскімі краінамі ў галіне навукі, 
адукацыі, асветы, культуры, якія асабліва ўзмацніліся ў 
ХУІ- ХУІ стст. У гэты час на беларускіх землях рас- 
паўсюдзіліся ідэі рэфармацыі, што выклікалі развіццё 
свецкіх ведаў, навукі, філасофіі, стварылі глебу для 
арганізацыі кнігадрукавання, з'яўлення шматлікіх пера- 
кладаў літаратурных твораў заходняга паходжання на 
беларускую мову. Знаёмства з заходняй культурай абу- 
дзіла ў краіне цягу да свецкага выяўленчага мастацтва 
ў розных яго формах -- жывапісу, скульптуры, інстру- 
ментальнай і вакальнай музыцы. Усё гэта, безумоўна, 
знаходзіла адлюстраванне ў беларускім слоўніку, асаб- 
ліва ў лексіцы літаратуразнаўчага і мастацтвазнаўчага 
характару, рост якой за кошт спецыяльных іншамоўных 
тэрмінаў адбываўся інтэнсіўна і ўяўляў сабой закана- 
мерны і прагрэсіўны працэс. 

Лексіка іншамоўнага паходжання, звязаная з наву- 
ковай, асветніцкай і літаратурнай справай, а таксама з 
рознымі відамі мастацтва і запазычаная старабелару- 
скай мовай на працягу ХІЎ- ХУІІІ стст., выразна раз- 
мяркоўваецца ў семантычных адносінах па некалькіх 
групах. Адну з груп складаюць словы, якія ўяўляюць 
сабой назвы дзеячаў навукі, літаратуры, культуры і 
мастацтва, аўтараў і выканаўцаў. Пераважную частку 
сярод іх складаюць лексічныя сродкі лацінскага пахо- 
джання: авторэ (ацтор») "аўтар, тварэц” 1596-стп. 
ашюг (1556, 5Р І 93і«слац. айсіюг, Мозг. 163); акаде- 
мике 'студэнт езуіцкай навучальнай установы” 1635: 
стп. авадетіе (1577, ЭР І 93 лац. асааётісиз, Моз?. 
158); астрологь (астролиогь, астролиокге, астролокёе, 
остролиокг) 'астролаг п. ХУП ст.«стп. азітоіое (1560, 
5Р І 995--лац. азігоіоеги5, ад гр. ёвтродбуос, Мозг. 162); 
астрономе (астраномь, остроном») "астраном" 1580: 
стп. азігопот (1535, ЭР І 225 лац. азігопоти5, ад гр. 
абтроўбиос, Мозг. 1692); бакаларе (бакаляре, бокаларе, 
боколаре) “бакалаўр; настаўнік” 1488“стп. ракаіагг, ба- 
Ваіагг (1457, ЭР І 57.“слац. Бассаіагінз, УО 64); гео- 
метр 'геометр; каморнік" 1602-“стп. деотеіег, аеотеіг 
(ХУ ст., 551 ІП 409.--лац. вебтеігёз, сеотеіег, ад Гр. 
ўеецётрус, Мозг. 175); гамнософиста “індыйскі філосаф- 
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аскет п. ХУІІ ст.сстп. вітпого(ізга (1550, 5Р УІІ 842 
«лац. вутпозорпізіа, ад гр. ўсиуобофіота, Моз2. 175) і 
непасрэдна лац.; гисторике "гісторык" 1596“ стп. піз(07уЁ 
(1584, 5Р УЦІ З5і лац. Пізіогіси5, ад гр. іоторікбе, 
Мозг. 177); грамматике 'граматыст п. ХУІІ ст.«стп. 
статаіук (1528, ЭР УПІ 92-лац. ггаттаіісиз, ад гр. 
ўрашцалікос, Моз?. 175) і непасрэдна лац.; диспутатор'е 
"дыспутант; даследчык” 162] «сти. аузршаіог (1592, 
5Р УІ 298-слац. аізршаіог, 5У І 625); еографе (ев- 
графе, окграфэ) 'географ” 1598-“стп. ўіеосгаў (1564, 5Р 
ІХ 435.-лац. всеботаріи5, ад гр. ўгоўрафос, Мозг. 
175); епикурей (епикурэ) 'эпікурэец 1562«-стп. еріёиг, 
ерікигецз 1535, 5Р. УІ 555- 556 лац. ерісйгёйз, 
ад гр. ёліхобреюс, Мозг. 171) і непасрэдна лац, 
гр.; инспекторе 'настаўнік, выхавальнік 1638 стп. 
іперекідг (1597, Р УШ 551 «лац.  гпэресідг, 
Бур. 44); лекторе 'лектар” п. ХУІІ ст.сстп. декгог 
(ХХІ ст, 5РК«лац. іёсіог, 5І5Е Іў 136); лютни- 
ста 'лютніст с. ХУІІ ст.«стп. ішіпізіа (1476, 55: ІУ 85 
«слац. ішіпізіа, ЗІ5РК); математике (математыке) 
"матэматык 1595--стп. таіетаіук (ХХІ ст., ЗРК. «лац. 
таіпётаіісиз, ад гр. иадпратіхбе, Мозг. 190); музыка 
(музика, музыке) 'музыка” 1565:“стп. тигук (ХУІ ст, 
5РК.слац. тйзіси5, ад гр. иорбіхбс, Мозг. 193); ора- 
тор 'прамоўца” п. ХУІІ ст.«стп. огаіог (ХХІ ст., ЭРК 
«слац. бгаіог, Моз2. 195); органиста (органисте, оркга- 
ниста) "арганіст 15іб“стп. огвапізіа, огвапізі (1367, 
551 У 697--слац. огвапізіа, МО 533); педакгокге (пе- 
дагог», педакгогь, петакгоге, петакгокге) 'педагог 1598 
«Сстп. ребарое (ХУІ ст., ЗРК.“лац. раедаебаи5, ад гр. 
лалдаўфубс, Моз2. 197); поета (поэта) 'паэт 1580-«-стп. 
роеіа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. роёёа, ад гр. лому, Кур. 
73); прецепторе 'настаўнік” п. ХХІІ ст. сстп. ргесеріог 
(ХХІ ст. ЭРКлац. ргаесеріог, Кур. 74); професоро 
(профессорэ») 'прафесар, настаўнік” 1591 “стп. ргоўезог 
(ХХІ ст., ЗРК.«лац. ргоўезсдг, Мозз. 200) і непасрэдна 
лац.: реторе 'прамоўца” п. ХУІІ ст.“стп. гебог (ХХІ ст. 
5РК.--лац. глёібг, ад гр. рйтор, Мозг. 203); семинариста 
"семінарыст 1607.«“пол. зетіпаггузіа («“слац. 5етіпагі- 
5га, ЗІ5РК) і непасрэдна слац софиста (зофиста) 
'сафіст с. ХУІІ ст.«стп. 50ўі5іа (ХУІ ст., ЗРК«“лац. 
зорпізіа, ад гр. софістўс, Мозг. 906); стошке 'стоік 1653 
«лац. Зібіси5, ад гр. стоіхбе, Мозг. 906); студент 'сту- 
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дэнт" 1597«сстп. зінаепі (ХУІ ст, ЗРК “лац. зійаёпс, 
-ііз, Мозз. 906); схолярый (зхолярый, школяр») 'сту- 
дэнт, шкаляр” 1596««пол. зспогаг («слац. зспогагіз, 
З МОЕ 596) і непасрэдна слац.; схолястике (школя- 
стыкь, шхолястике) 'схаласт, схаластык 1563--стп. 
зспоІазіцё, згкоіазіуё (ХУІ ст, ЗРК«“лац. зспоазіісиз, 
ад гр. вхоластіхбс, Кур. 87); тедлоге тэолаг 1595-“стп, 
іеоіое (ХУІ ст, ЗРК«“лац. Іредіорви5, ад гр. део/буос, 
Мозг. 909); типографе 'тыпограф” 1596-“стп. ёуроггаў 
(ХХІ ст., "РК«лац. гуровгарйиз, ад гр. толоўрбфос, 
Мозг. 911); филозофе (филиозофе) 'філосаф” 1519-стп. 
огоў (1447, 551 П 360-«“лац. рпіозоріш, ад гр. фуб- 
вофос, Мозг. 174); хронографе 'летапісец! п. ХУІ ст. 
стп. спгопортаў (1564, Р ШШ 322.“лац. спгопоггарйшз, 
ад гр. уроўсурбфос, Моз?. 165); цитариста “музыка, які 
грае на цытры” 1653-“стп. сугаггузга (1599, 5Р ПІ 728 
«лац. сіірагізіа, Моз2. 166). 

Другое месца ў колькасных адносінах займаюць у 
гэтай групе словы польскага паходжання, у тым ліку і 
ўтвораныя на базе іншамоўных каранёў: арфиста гар- 
фіст 1653-“стп. аг/ізіа (5Р І 214); выкладца 'тлума- 
чальнік” с. ХУП ст. сстп. Фубёадагса (551К); вымовца 
прамоўца” п. ХУІІ ст.«стп. футошса (5РК); выналяз- 
ца (выналезца) 'вынаходца” п. ХУІІ ст.«“стп. шупаіагса 
(РК); дееписе (дееписец) 'летапісец, гісторык” 1598:7 
стп. (гіеўоріз, 8гіеўорізса (РЭРР 85, Сп 162); кгайдаше 
"валыншчык” с. ХУІІ ст.сстп. ваўдагг (1528, 5Р УП 
174, ад ваі4а 'дуда'«стур. ваіаа, ЗІ5Е І 250); кгвяздар'е 
"астраном, астролаг 1603“ стп. саіагаагг (ЭР УПІ 268); 
корнетиста 'карнетыст 1653«“стп. Когпесізіа (5Р Х 632); 
красомовца 'прамоўца” п. ХУІІ ст.сстп. ёгазотошса 
(Сп 314); кройникарэ 'летапісец” 1580.“-стп. Ёгопікага, 
Егоўпівагг (5РК); творца "тварэц, стваральнік; аўтар” 
1598 -стп. імогса (ЭРК); чителнике (читолнике, чытел- 
нике) 'чытач” 1580-«-стп. сгуёеіпіе (5Р ІУ 370); шторти- 
ста 'дудар '1653«-пол. 5гіогсізіа (Вг5Е 555). 

Праз польскую мову гэта група лексікі папоўнілася 
асобнымі лексемамі нямецкага паходжання: маляр? 
(малар», малерь, молере) 'жывапісец к. ХУ ст.ссті. 
таіагг, таіегг (ХІУ ст., 551 ІУ 146 «свн. таіаеге, та- 
Іаег, МозгС 65); музыкант 'музыка” 1710“ пол. тигу- 
Капі («гням. Мизіёапі, ад лац. тйзісиз, ЭЎМОКЕ 454); 
натуралисть 'натураліст с. ХУІ ст.«пол. паіцгайізіа 
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(«Сням. Хаійгаіізі, ад лац. паійгаііз, БУОЕ 456) і не- 
пасрэдна ням.; венгерскага паходжання: добоше (до- 
бышэ) "барабаншчык 1679 пол. аороз2г (ХУПІ ст., І. І 
444 -вепг. (обо, ЗІ5Е І 151). 

Адзначаюцца ў разгледжанай лексічнай групе такса- 
ма два грэцызмы: дидаскале "настаўнік" 1594:-гр. 61- 
басхалос (ДГРС І 397); монадииине "прыхільнік філа- 
софскага вучэння аб манадах 1583:гр. цоўдс, -абос 
(ДГРС ІІ 1108); адзін цюркізм: сумраче (сурмачей) 
Е. ак трубач” 1567-«-тат., асм.-тур. зигпабу (Фасм. ПІ 

А). 


Да другой групы вывучаемага лексіка-семантычнага 
разраду слоў адносяцца назвы найбольш важных галін 
навуковай, асветніцкай і культурнай дзейнасці. Выключ- 
на ўсе яны лацінскага і грэчаскага паходжання: аритме- 
тика (арифметика) "арыфметыка 1519 стп. агуітеіува 
(1564, 5Р І 223. лац. агійтёііса, ад гр. ад цці, 
Мозг. 169) і непасрэдна лац., гр.; астролиокгия (астро- 
логия, оОстрология) 'астралогія” п. ХХІІ ст.«стп. азіго- 
Іогі(а (1564, 5Р І 225-- лац. азігоідвіа, ад гр. дбтролоўс(е, 
Моз2. 1692); астрономия (острономия) 'астраномія” к. 
ХУ ст. «стп. азігопотіўа (1564, 5Р І 226.-“лац. азітопо- 
тіа, ад гр. ёбтроўои(е, Моз2. 162) і непасрэдна лац. 
гр. геометрия геаметрыя” І519сстп. аеотеігуўа 
(ХХІ ст., Р УП 322 лац. вебтеігіа, ад гр. уеецетр(а, 
Мозг. 175) і непасрэдна лац. гр.; гистория (гисторея, 
гисторыя) 'гісторыя' 1595--стп. пізідгуўа (ХІУ ст., 551 П 
543 «лац. Різідгіа, ад гр. істор(с, Моз2. 177); граматика 
(граматыка, грамматика, кграматыка) 'траматыка” 1519 
«стп. сгатаіцва (1528, 5Р УПІ 92--лац. вгаттаііса, 
ад гр. ўреццатіх, Моз2. 175) і непасрэдна лац. гр.; 
диалектика (диалектыка) 'уменне весці дыскусію на фі- 
ласофскія тэмы” 1562-“стп. ауўагекіцка (4552; 5Р.УІ 
976--лац. віаіесііса, ад гр. біалехтуа, Моз?. 168) і не- 
пасрэдна лац., гр.; дидаскалия "навука аб святых тай- 
нах 1653--гр. бібавсхаМа (ДГРС І 397); евграфия 
“геаграфія” п. ХУІІ ст.«стп. ўеовгаў(іўа (1582, 5Р ІХ 435 
«лац. вебагарпіа, ад гр. уевурафі(а, Мозг. 175); лоика 
“логіка” 1519--стп. Ёосіва, ісіка (ХХІ ст., ЗРК “лац. Го- 
гіса, ад гр. Лоуікі, ЗІ5Е ІУ 323); музыка (музика) 'му- 
зыка” 1519-“стп. тигука (ХХІ ст., РК. “лац. тйзіса, ад 
гр. рорбіхй, Кур. 66) і непасрэдна лац, ортокграфия 
'арфаграфія” 1603«“стп. огідвгаГўа (ХХІ ст., ЭРК “лац. 
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огіповгарпіа, ад гр. дрдоўраф(а, Моз2,. 195); педакгок- 
гия 'выхаванне 1653:-лац. раеаавбсінт (гр. лалёа- 
тву(а, ЭКІР 475); реторика (ретория) 'рыторыка” с. 
ХУП ст.сстп. ўеіогука (ХУІ ст, ЭРК«лац. гйёбогіса, 


ад гр. руторіхт, Мозг. 203); теология (феолиогия, фео- 
логия) “тэалогія” 1595-“стп. іеоіовіўа (ХУІ ст, ЗРК« 
лац. ійеоіовіа, ад гр. Ўеолоў(с, Кур. 90) і непасрэдна 
гр.; филозофия 'філасофія” 1519.«“стп. /його(ўа (ХУ ст, 
551 ІІ 360--лац. рййозорпіа, ад гр. фіобоф(іа, Моз?. 
174); химия “хімія” с. ХХІІ ст.«слац. спітіа («гр. до- 
ие(о, Фасм. ІУ 237). 

Наступную групу навуковай і культурна-мастацкай 
лексікі старабеларускай мовы ўтвараюць назвы прац на- 
вуковага і палемічнага характару, літаратурных і ма- 
стацкіх твораў. Тут таксама пераважаюць словы лацін- 
скага паходжання: аннотация 'анатацыя, заўвага” с. 
ХУП ст.сстп. аппоіасуіа (1558, 5Р І 176.-лац. аппо- 
1аіі9, Мозг. 160); верш (виршэ) 'верш” 1580-стп. 
шіегбг, шігэг (ХУ ст., Э9іК слац. оег5и5, ВгЭЕ 617); 
диалокгь (диялоге) 'літаратурны твор у выглядзе раз- 
мовы” 1595--стп. вуўаіое (1559, 5Р УІ 277--лац. аіаіо- 
сиз, ад гр. біалоўос, Моз2. 168); диариуше дзённік” 1638 
«гстп. дуўагуіизг (ХУП ст., Кур. Зі слац. аіагішт, 5 “0 
151); донате "лацінская граматыка Даната” к. ХУ ст. 
стп. допаі (1547, ЭР У 346.“ лац. Ропаій5) і непасрэдна 
лац.; епиграмма 'эпіграма” 1588:-стп. ерівгатта (1594, 
5Р УІ 555-«-лац. ерісгатта, ад гр. ёлёўдрациа, 5МО 
196); каталогь (каталиогю) "каталог п. ХХІІ ст.«стп. 
Ваіаіое (1583, 5Р Х 169-“лац. сагаіогви5, ад гр. маламо- 
рос, Мозг. 182); комедия (комадея, комедея, комебыя) 
"камедыя; смешнае відовішча” п. ХУІІ ст.«стп. боте- 
ауўа (1566, 5Р Х 494. лац. сбтоеаіа, ад гр. хоцбёв іа, 


5І5Е ІІ 379); коммонтарий 'запіскі, дзённік” 1598.“ лац. 
соттетагіиз (5І5Е ІІ 3881); космография 'касмаграфія" 
1637--стп. гозторта(ііа (ХУІ ст., ЗРК «лац. созтовга- 
рыма, ад гр. хосброўрафіе, Моз2. 186); кройника (крони- 
ка) 'хроніка, летапіс к. ХУ ст.«стп. Ёгопіва, Кгоўпіва 
(1418, 551 ПІ 390--лац. сйгопіса, ад гр. хроўіка, 5ЗІ5Е П 
560); ляментацыя 'плач, элегія” п. ХУІІ ст.«сстп. гатеп- 
Іасуіа (ХУІ ст, ЭРК«лац. Іатепівііо, ЗІ5Е ІУ 38); 
орация (арацыя, орацея, орацыя) 'урачыстая прамова” 
1595--стп. огасціа (ХУІ ст, РК“лац. бгаіію, Мозг. 
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195); орнаменте 'упрыгожанне” п. ХУІІ ст.«стп. огпа- 
тепі (ХХІ ст., ЭРК.«“лац. бгпатепішт, Моз?. 195); па- 
рабола 'прытча, алегорыя” 1517-“стп. рагабоіа (ХХІ ст. 
5ЭРК слац. рагабоіа, ад гр. лараВолў, Моз2. 196) і не- 
пасрэдна слац.; провербиюме 'прыказка" п. ХХІІ ст. 
лац. ргбоегбінт (5МО 609); пролог»е “літаратурны твор, 
у якім змешчаны апавяданні і павучанні на кожны дзень 
года” 1557--стп. ргоіое (ХУ ст., 551: УП 56««лац. рго- 
Іови5, ад гр. лрблюуос, Мозг. 200); трагедия (траедия) 
трагедыя; няшчасце” І598--стп. ігавейуўа, ітаўеауіа 
(ХХІ ст., БРК«“лац. ігавоеаіа, ад гр. траўвд(а, Мозг. 


910); трен» 'пахавальны плач” 1598-“стп. ёгеп (ХХІ ст., 
ЗРК.-“лац. ійгёпи5, ад гр. 9оўуос, Моз7. 210); фабула 
"выдумка, байка, міф” п. ХУІІ ст.сстп. [абша (1545, 5Р 
УП І1.глац. ўарша, Вт5Е 11); шпаркгале "рукапіс, стары 
дакумент 1637«-пол. зграгааі (ХУІІ ст.слац. зрагва- 
пит, ВІЭЕ 553). 

Запазычанні з іншых моў выступаюць у гэтай лексіч- 
най групе толькі спарадычна, напрыклад, словы нямец- 
кага паходжання: контерфектэ (контерфете) 'партрэт; 
малюнак, вобраз” 1622-“стп. Хопіег]екі, котег]её (1564, 
5Р Х 584-гствн. сопіегіеі, сопіга(есі, ад фр. сопітеўаіі- 
слац. сопігагасішт, 515Е ІП 435); риме 'верш” п. ХУІІ ст. 
«стп. гут (ХХІ ст, ЭРК«“свн. гіт, ад стфр. гіте- 


слац. глуійтиз-сгр. родибс, ЗЎО 587); раманскага па- 
ходжання: пашквиль (пашквилюсе) 'пасквіль 1580: 
стп. разгесіі, разгежіінз (ХУІ ст. 5РК-Аіт. раздиійо, 
5 УО 556); грэчаскага паходжання: апокрасисе "адказ" 
1598“ гр. ёлбхрісісе (ДГРС І 205); апокрифе "апокрыф" 
к. ХУ ст.сгр. ёлбхоюфое (ДГРС І 205); лексиконе 'слоў- 
нік 1653-гр. /ебіхкоу (ДГРС І 1018); польскага 
паходжання: приповястка (приповясть) 'пагаворка, 
прытча” 1603:“стп. рггуровіазіва, рггурофіебё (ЭРК). 
Даволі вялікую групу ўтвараюць У старабеларускай 
лексічнай сістэме спецыяльныя лінгвістычныя, гістарыч- 
ныя і філасофскія тэрміны, а таксама словы, якія харак- 
тарызуюць тагачасную выдавецкую і асветніцкую дзей- 
насць. Тут, як і ў папярэдніх групах, асноўнае ядро 
складае лацінская па паходжанню лексіка: абецадле 
алфавіт 1653.-стп. абіесайо (1460, 551 І 8.«слац. абе- 
сеаагішт, Моз2. 194); алфабеть "алфавіт! 1653.-пол. 
ааБеі (ХУЦПІ ст. І. І І2«лац. аірпабёішт, ВгЭЕ 41) 
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і непасрэдна лац.; аркгументовати (аргументовати) 
"аргументаваць 1596 стп. агвитетпіошаб (1564, 5Р І 
915-“-лац. агейтепійгі, Іееп. 37); аркгументе (аргу- 
менть, аркгумэнтэ) "аргумент! 1596-стп. агаштепі 
(1541, 5Р І 214--лац. агейтепійт, Моз?. 162); гебра- 
измь (гебрацсмусь, гебрайсме) 'гебраізм” с. ХУП ст.« 
стп. пебгаігт (1572, ЭР УП 819-лац. Пебгаізтиз, 
Мозг. 176) і непасрэдна лац.; дедиковати 'пасвячаць 
1699.-гстп. дейукошаё (1594, 5Р ІУ 568: лац. аёаісаге, 
5]Р ІІ 46); деклинацыя “скланенне” с. ХУП ст.«пол. 
Зейіпасіа («глац. вёсйпаіію, 5УО 139) і непасрэдна 
лац.; деклиноватися 'скланяцца” с. ХУІІ ст.ёстп. аекіі- 
пошас зіе (1549, 5Р ІУ 575-лац. аёсііпаге, УЖО 139); 
дефиниция "вызначэнне с. ХУП ст.сстп. «еўіпісуўа 
(1564, 5Р ІУ 570-лац. аё(ітпаіо, Мозз. 166); диалектэ 
(дыялекте) 'дыялект 1596 пол. 4іаіекі («глац. аівіес- 
іи5, ад гр. біалехтос, ЭМОК 154) і непасрэдна лац., гр.; 
дискуровати (дишкуровати) 'размаўляць 1615«стп. 
ацзЕитожаё, ацузгешошаё (1588, 5Р УІ 295--лац. аіз5- 
сшггеге, ОЙЛ 360); дискурсь (дыскурсе) "размова, дыс- 
пут” 1615«сстп. 4узкиг5 (1566, 5Р УІ 295 лац. візсш- 
5и5, Мозг. 169); диспутация (диспутацея, диспутацыя, 
деспутацыя, деспытацыя, дыспутация, дыспутацыя) 
"дыспут 1594--стп. дузршасуіа (1561, 5Р УІ 296: лац. 
аізршаіо, Вур. 32); диспутовати (деспутовати, деспы- 
товати, доспытовати, дыспутовати, дыспытовати) 'дыс- 
путаваць 1597--стп. вузриюошаё (1564, 5Р УІ 298--лац. 
4аізршаге, МОВЕ 170); дыктовати (диктовати) 'дыкта- 
ваць с. ХУ ст.сстп. дукіожаё (1621, Сп 157«-лац. 
аісіёге, ЎЖО 164); екзамен» 'экзамен” 1722«-стп. еага- 
теп (1579, 5Р УІ 523:--лац. ехатеп, Моз2. 170); енте- 
лехия 'форма матэрыі ў філасофіі Арыстоцеля" П. 
ХХІІ ст.стп. епіеіеспіўа (1564, 5Р УІ 554-“лац. епіеіе- 
са, ад гр. ёутелехеіа, ЭМО 193); квестия (квестыя) 
"пытанне, праблема” 1598-“стп. Ешезіу(а (ХУІ ст., БРК 
«лац. диаезііо, ЗІ5Е ПІ 476); коллоквия "размова; кан- 
ферэнцыя” 1598--лац. сойодиішт (5“О 366); контра- 
риум'ь "процілегласць, антытэза” 1588: лац. сопітагішт 
(ЛРС 955); лекция (лекцыя) 'лекцыя” п. ХУІ ст.сстп. 
Іеесуіа (1475, 551 ІУ 17«“лац. Іёсііо, 5І5Е ІУ 128); ла- 
тера (литэра) 'літара” 1566-“стп. Іега (ХУІ ст., РК 
«лац. Ійега, 5І5Е ІУ 998); пенсе "дамашняе навучанне 
1653-“стп. репз (ХУІ ст., ЗРК-слац. рёпзи5, Моз2. 197); 
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период 'перыяд” 1598:“стп. регуўіда, регіоё (ХХІ ст, 
ЗРК«лац. регідай5, ад гр. лер(обос, Мозг. 197); пул- 
питб 'трыбуна” с. ХУІІ ст.«стп. риірій (ХУІ ст.,, РК. 
лац. риріішт, Кур. 79); респонсе 'адказ' 1595--стп. 
гезропз (ХУІ ст, 5РК«лац. гезрбпзит, Мозг. 903); 
силлогизме (силлагизм, силлойзме, силогизма, сило- 
изме, силойсм») “сілагізм” 1596.“ стп. 5уіовігт, зуПовігт 
(ХХІ ст., 5РК“лац. 5ўПовізтиз, ад гр. буМоўісцбс, 
Мозг. 208) і непасрэдна лац., гр.; субвектуме 'суб'ект 
1722.--лац. зибіесішт (Кур. 88); таблица 'дошка для 
пісьма, пліта, табліца” к. ХУ ст.«стп. габііса (ХУ ст, 
ЗК “лац. габша, Вт5Е 5692); тексте “тэкст п. ХХІІ ст. 
«Сстп. іей5і (ХХІ ст., ЗРК.«“лац. ёехішт, Вур. 90); том 
том” 1598.“стп. іот (ХХІ ст., ЗРК«слац. ёоти», ад гр. 
тойбс, ВгЭЕ 60); цытовати (цитовати) 'цытаваць” 1629; 
стп. сугожас (1594, 5Р ЦІ 727--лац. сійге, 5ЎО 129); 
экгземпль 'прыклад” 1601.“ лац. ехетрішт (ЛРС 391). 


Сярод іншых запазычанняў, якія ўваходзяць у гэту 
групу, пераважаюць грэцызмы: альфа 'першая літара 
грэчаскага алфавіту; пачатак 1596--гр. бра (5ЎО 
20); етимоне 'сапраўднае значэнне слова, вывад” 1658: 
гр. ётоцоў (ЭЎО 203); иота 'ёта; рыса” 1616--гр. іўвта 
(Мот. 179); лексисе “слова” 1622:--гр. /ёёіс (ДГРС І 
1018); омекга 'апошняя літара грэчаскага алфавіту; ка- 
нец” 1596.“гр. фцёўс (ЭЎО 527); тип (типосо) 'друк, 
друкаваны знак” 1653-“гр. тблос (ЭЎО 785); хроноло- 
гия 'храналогія” 1598--гр. уроуолоўс (ЭЎОЕ 127). 
Адзначаюцца таксама асобныя словы нямецкага пахо- 
джання: букштабе "літара" п. ХУІ ст.сстп. биебггаб 
(1539, 5Р ІІ 503.--ням. Висрзгабе, 5ЭУ І 231); цвичити 
(цвичыти, чвичити) 'навучаць, выхоўваць” п. ХХІ ст. 
стп. бшісгуё (1543, ЭР ІУ 390--свн. гфіскеп, ЗІ5Е І 
133); адзін паланізм: дей "гістарычныя падзеі” к. ХУ ст. 
«стп. агіеіе (55! ІІ 284); адно слова яўрэйскага па- 
ходжання: алеф'е 'першая літара яўрэйскага алфавіту 
1519-“яўр. аге], магчыма, праз стп. аге (5Р І 136). 

Асобна вылучаецца група лексікі, якая аб'ядноўвае 
тэрміны літаратурнага і мастацкага характару як больш 
агульныя, так і вузкія, спецыфічныя, а таксама назвы 
музычных інструментаў. Са слоў лацінскага паходжання 
ў гэтай групе адзначаюцца наступныя: колере (колоре) 
"колер" 1687--стп. Коіог (ХУІІ ст. Р І 317«-лац. соідг, 
5І5Е ІІ 359); меледия "мелодыя" с. ХХІІ ст.стп. теіо- 
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азіа (ХУІ ст., ЗРК “лац. теіоаіа, ад гр. иелФб(а, Мозт. 
191); муза 'муза; адна з дзевяці міфічных апякунак ма- 
стацтва” п. ХУІІ ст.сстп. тига (ХУІ ст., ЗРК«лац. 
тиза, ад гр. ноёса, Мозг. 193); нота 'нота, гук 1580: 
стп. пога (ХУІ ст., ЗРК “лац. поіа, Мозт. 194); органе 
(аргане) 'арган” 1489«“стп. огвап (ХІУ ст., 551 У 627 
лац. огаапит, ад гр. ёрусудоу, Мозг. 195); рытме рытм” 
1620-“стп. гут (ХУІ ст., ЗРК «лац. гпуітиз, ад гр. 
родцбс, Мозг. 204); сцена "сцэна" с. ХХІІ ст. «стп. 5сепа 
(ХХІ ст., ЗРК «лац. з5саепа, ад гр. схцуй, Кур. 85); 
фистула "трубка ў аргане” 1653«стп. Гізіша (1534, 5Р 
УШ 74--лац. ўізіша, ВгЭЕ 122); цимбалы (цимбале, 
цымбалы) 'цымбалы; званок У гадзінніку” 1518«-стп. 
сутваіу, сутбаі! (1466, 551 І 339 лац. сутбаіит, ад гр. 
збрВалоў, Мозг. 165); цытра (титра, цитра, цитара) 
"цытра" п. ХУІІ ст.«стп. суіга, сціага (1566, Р ШШ 727 
лац. сйпага, ад гр. хідёра, Вг5Е 70). 

Прыкладна такая ж колькасць лексем была запазы- 
чана праз пасрэдніцтва польскай мовы і непасрэдна з 
нямецкай мовы: арфа (арва, архва, гарфа) 'арфа' 1519 
«Сстп. аг]а, паг]а (1539, 5Р 1213.«“ням. Наг/е, 5І5Ё 1 406); 
малевати (малиовати, маловати) 'маляваць к. ХУ ст.“ 
стп. таіожаё (1461, 551 ІУ 146--свн. таіеп, Моз2(а 65); 
рекгаль (регале) "невялікі арган” 1565 «стп. гедаі 
(ХХІ ст., РК «ням. Кераі, 5УО 633); рисовати (рысо- 
вати) 'маляваць 1627«стп. гузофшаё (ХУІ ст, РК“ 
свн. гізеп, ствн. гіззап, Фасм. ПІ 485); танеце 'танец 
1519.гстп. гапіес (ХУ ст., Э5іК “свн. ёапг, Мозг 75); 
танцовати (танцевати) “танцаваць 1519-сстп. гапсофаё 
(ХУ ст., 55(К «свн. гапгеп, МозгС 75). 

У ліку тэрмінаў інструментальнага мастацтва, асаб- 
ліва сярод назваў музычных інструментаў, сустракаец- 
ца пэўная колькасць слоў раманскага паходжання: 
концертэ (цонцертэ) 'спевы” 1699 стп. Еопсегі (П. 
ХХІІ ст., Вур. 53:2іт. сопсёгію, З!І5Ё П 407) і непасрэдна 
іт. корнетё 'карнет 1616«сстп. болпеі (1558, 5Р Х 6322 
іт. согпеііо, ЗІ5Е ІІ 490); лютня (лютина) 'лютня' П. 
ХХІ ст.сстп. іиіпіа (1450, 551 ІУ 84« свн. Іше«іт. 
ішо, ад ар. аГйа, ЗІ5Е ІУ 389); флетня "флейта" 1653 
«стп. [Іеіша (1561, ЭР УП 80-ням. Еібіе-г стфр. [геше, 
5 МОВЕ 933); фуяра 'дудка" 1653: пол. [мўага (ХУПІ ст., 
І.І 676-гстч., слвц. /иага«срум. дыял. [иега, 5І5Е 1 
940); шаламай (шаламан») 'старажытны драўляны му- 
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зычны духавы інструмент, дудка” 1616-“стп. 5гагатаўа 
(ХХІ ст, ЗРК«ням. бспаітеі«стфр. спаіетіе, 5ЎО 
735); шторте 'старажытны музычны інструмент, прата- 
тып фагота” 1653.“стп. 52гідгі (ХХІ ст., ЗРК-іт. 5гогіа, 
Вг5Е 555). 

Акрамя слоў заходняга паходжання, у разгледжанай 
групе старабеларускай лексікі адзначаюцца таксама 
цюркізмы: набате 'вялікі медны барабан” 1615«“струс. 
набат (ХУ ст., праз цюрк. з ар. пайбаь мн. ад пайба 
"варта, змена часу”, Фасм. ПІ 34); сурма 'духавы музыч- 
ны інструмент п. ХУІІ ст.«стп. зигта (ХХІ ст., ЭРК«- 
тур. зйгпа, ад перс. 5йгпаў, ЗЖО 714). 

Нарэшце, нешматлікую, але цікавую групу стара- 
беларускіх запазычанняў утвараюць назвы навукова- 
асветніцкіх, навучальных і культурных устаноў, аб'яд- 
нанняў і груп. Тут пераважаюць лацінізмы: академия 
сярэдневяковая езуіцкая навучальная ўстанова; стара- 
жытнагрэчаская філасофская школа” п. ХУІІ ст.«стп. 
акааетііа (1535, 5Р 1 92.- лац. асадаётга, ад гр. ёхабй- 
шва, Моз2. 158); библиотека (быблиотека) "бібліятэка" 
п. ХХІІ ст.«стп. біЫіўдўека (1563, 5Р ІІ 106--лац. біб- 
ііоіпёса, ад гр. ВіВмюдўху, Кур. 25); гимн (имне) 
'старажытнагрэчаская навучальная ўстанова; гімн” п. 
ХХІІ ст.сстп. лутп (1449, 55: ІП 547.«-лац. путпи5, ад 
гр. ўиуос, Мозг. 177) і непасрэдна гр.; колекгиуме (ко- 
легйумь, колецумю, колеум», колеюм', коллегиум, кол- 
лекгия) 'калегія; езуіцкая школа” к. ХУ ст. «стп. Коіе- 
сіўшт, КоЙевіўит, Ёдіеіішт (1535, ЭР Х 472.--лац. сойе- 
сінт, ЗІ5Е ІІ 349); либрария 'бібліятэка” п. ХУІІ ст. 
стп. (ібгагуіа (ХХІ ст., ЭРК“«слац. гібгагіа, Мозг. 188); 
семинариумь (семинария, сыминарыум5) "'семінарыя' 
1595««-пол. зетіпагішт (“-лац. зётіпагішт, 5ЭЎО 675); 
театрь (театрум») 'тэатр, сцэна, памост 1638-стп. 
іеаіг, іеашт (ХХІ ст., ЭРК.«лац. іпеаітит, ад гр. д9ё- 
атроу, Мозг. 909); школа (схола) 'школа” 1388“стп. 
згвоіа (ХІУ ст, 55ІК-слац. 5споіа, ад гр. буоМ), 5)Р 
УШ 1111) і непасрэдна лац. Сустракаюцца таксама 
асобныя словы нямецкага паходжання: типография 'дру- 
карня” 1653.“ пол. гуроггаўіа (««ням. Туровгарріе, ад гр. 
тблос "адбітак і ўрафе 'пішу”, Фасм. ІУ 60); раманска- 
га паходжання: капелла (каппеля) 'група музыкантаў, 
царкоўны хор” 1714«“стп. КареЙа (1585, 5Р Х 76Фіт. са- 
ррейа, 5І5Е ІІ 52) і непасрэдна іт.; грэчаскага пахо- 
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джання: хорэ (хоры) 'хор; месца ў царкве для спева- 
коў” 1549.“гр. хорбс, непасрэдна і праз рус. хор (КЭС 
480). 

ХІІ. СЛОВЫ, ЯКІЯ ЎЖЫВАЛІСЯ 

У СФЕРЫ РЭЛІГІЙНАГА ЖЫЦЦЯ 


Лексічныя запазычанні старабеларускай мовы, якія 
служылі насельніцтву Вялікага княства Літоўскага для 
абазначэння розных паняццяў і рэалій са сферы рэлі- 
гійнага жыцця, як і многія іншыя семантычныя разра- 
ды слоў, яшчэ не прыцягвалі ўвагу даследчыкаў. Між 
тым пры вывучэнні гісторыі слоўнікавага саставу бела- 
рускай мовы выкарыстанне гэтага фактычнага матэрыя- 
лу ХІЎ- ХУІІІ стст. мае вялікае значэнне, бо запазыча- 
ная рэлігійная тэрміналогія, хоць у помніках пісьмен- 
насці яна мела магчымасць адлюстравацца далёка не ў 
поўным абьёме, усё ж складала ў літаратурна-пісьмо- 
вай мове вялікі разрад, які можна паставіць у адзін рад 
з такімі найбольш развітымі разрадамі запазычаных 
слоў старабеларускай лексічнай сістэмы, як грамадска- 
палітычная, сацыяльна-эканамічная, юрыдычная, ваен- 
ная, прафесійна-вытворчая і бытавая лексіка. 

Па свайму складу зафіксаваная ў старабеларускай 
пісьменнасці лексіка рэлігійнага характару не была 
аднароднай. Як вядома, Вялікае княства Літоўскае 
прадстаўляла сабой тэрыторыю, дзе сутыкаліся не толь- 
кі розныя напрамкі хрысціянства, але таксама іслам, 
іудаізм, анімізм. Таму літаратурна-пісьмовая мова мела 
магчымасць запазычваць рэлігійныя тэрміны розных ве- 
равызнанняў, сярод якіх, натуральна, пераважала хры” 
сціянская тэрміналогія. Асабліва ўзбагаціўся слоўнік 
старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы за лік 
слоў, якія былі ва ўжытку заходняга, каталіцкага вера- 
вызнання і уніяцтва, тады як усходняя, праваслаўная 
тэрміналогія папаўнялася ў значна меншай ступені, бо 
яна ў асноўным склалася ўжо ў старажытнарускай мове 
ў сувязі з прыняццем усходнімі славянамі хрысціянства 
і шырокім распаўсюджаннем рэлігійнай літаратуры, 
якая ў большасці перакладалася з грэчаскай мовы. Ас- 
ноўная частка рэлігійных тэрмінаў заходняга паходжан- 
ня, што станавіліся вядомы беларускаму насельніцтву ў 
сувязі з распаўсюджаннем, на тэрыторыі Вялікага кня- 
ства Літоўскага рэфармацыйных ідэй і каталіцызму, за- 


168 е 


мацавалася ў старабеларускай мове пад польскім уплы- 
вам. Праз польскую ж мову дзякуючы перакладу кніг 
праніклі некаторыя тэрміны іншых веравызнанняў. 
Астатнія запазычанні сталі здабыткам беларускага слоў- 
ніка ў выніку непасрэдных кантактаў старабеларускай 
мовы з заходнееўрапейскімі мовамі і сярэдневяковай 
латынню. 

У семантычных адносінах усе запазычанні гэтага 
разраду выразна размяркоўваюцца па дзвюх прадмет- 
на-тэматычных групах. Першая з іх аб'ядноўвае назвы 
прадстаўнікоў царкоўнага кіраўніцтва і наогул асоб па 
адносінах да рэлігіі, царкоўных прыслужнікаў і мана- 
хаў, сектантаў і атэістаў. Пануючае становішча сярод 
іх, натуральна, належыць словам, запазычаным непа- 
срэдна або праз польскае пасрэдніцтва з лацінскай 
мовы: абатиса (аббатисса) 'абатыса” 1633--стп. абаёу- 
5а, абаіузга (1541, БКМ 507-“слац. аббаіізва, 5]Р ХІ 1) 
і непасрэдна слац.; августине 'манах-аўгусцінец” п. 
ХХІІ ст. стп. аивизіуп (1560, 5Р І 230-“-лац. айвизёіпиз, 
Мозз. 163); авдиторб 'член касцельнага суда” 1670-“стп. 
ацауіюг (1568, 5Р І 229--лац. апаіюг, Кур. 24); адами- 
та член секты адамітаў” п. ХУІІ ст.«стп. адаатйа (1564, 
5Р І 86-слац. ааатіа, Моз2. 158); аколите (акко- 
лито) 'касцельны прыслужнік” 1651стп. аго? (1528, 
5Р І 94.--лац. асоійійиз, ад гр. ахблосдос, Моз?. 158); 
альтариста (олтариста, ольтариста) “"алтарыст 1516: 
стп. аПагузіа (1528, 5Р І 146--слац. айагізга, Мозз. 199) 
і непасрэдна слац.; анабаптисто 'анабаптыст 1722:-стп. 
апабаріузіа (1570, 5Р І 151--лац. апабаріізіа, ад гр. 
ауаВалтістўс, Мозг. 160); аполинаристе (аполлина- 
ристэ) 'член секты апалінарыстаў” п. ХУІІ ст.«стп. аро- 
Ппагузіа (1559, 5Р І 191-“слац. аройіпагізга, Мот. 161) 
і непасрэдна слац.; апостата (апостота) 'вераадступнік 
к. ХУ ст. сстп. арозіаіа, арозіоіа (1541, ЗКМ 508 слац. 
арозіаіа, ад гр. алобтатус, Моз2. 161) і непасрэдна 
слац.; ариянинь (ареанине, арианине, аррианине, арыя- 
нинэ) “паслядоўнік арыянства” к. ХУ ст.сстп. агуўапіп 
(1551, 5Р І 221 “слац. аггіапиз, Моз2. 162) і непасрэдна 
слац.; африкане 'член капційскага касцёла” 1722 .-стп. 
аўтувап (1551, 5Р І 90-“лац, А/гісапис, ад гр. ёфріхеўбе 
'афрыканец”, Мозг. 158); базилианине (базилиянине, 
базылианине) 'манах каталіцкага ордэна з праваслаў- 
ным абрадам” 1632--пол. багуііўапіп («сслац. базйіапіп, 
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5 О 73); бенедыктыне 'бенедыкцін” с. ХУІІ ст.«стп. 
Бепеацкіцп (1579, 5Р П 44 «слац. бепедісііп, Кур. 24); 
бернардын» (барнадине, барнардыне, бернадине, бер- 
надынь, бернардин») "манах-бернардынец”! 1488.“стп. 
бегпагауп, багпадцп, Бегпадуп (1505, 5Р П 47“слац. 
Бегпагаіпи5, Мозт. 164) і непасрэдна слац. викарий 
(викарей, викария, викарый) "вікарый 1519--стп. Фі- 
Багу, жікагуў (ХУ ст., Б51ІК «лац. дісагіц5, Мозг. 211); 
ггретико (геретыке) 'ерэтык” 1595-“стп. Пегеіце (1544, 
Р УЦІ 3928--лац. паегеііси5, ад гр. віретіхбе, ЗІ5Е І 
416); декане (дзекане, дякане) 'старшы над групай 
прыходаў” 1516««стп. агіевап (1436, 551 П 9285-лац. 
аесёпие, Мозз. 169); диссиденто 'іншаверац” 1686.“ стп. 
аузуаепі (ХУП ст, Р І 184 «лац. аіззі4ёпз, -пііз, Кур. 
33) і непасрэдна лац.; доминикане "дамініканец" 1600-7 
сти. 4отіпікап (1561, 5Р У 327 слац. адотіпісапиз, 
Мозг. 168); донатисте 'член хрысціянскай секты, засна- 
ванай у ІУ ст. епіскапам Данатам' п. ХХІІ ст. сстп. во- 
паіузіа (1547, ЭР У З4Т« слац. аопаіізіа, Мозз. 168); 
дызунитэ (дизуните, дисунитэ) 'праваслаўны, які не 
прыняў Брэсцкай уніі” 1633.“пол. аугипйа (««слац. аі- 
зипіш, ЗР П 535); евангелике (еванелике, эванге- 
лике) 'пратэстант 1595-«“стп. ежапаеііё, ефапіеііе (1563, 
5Р УІ 577-«-лац. едапвеііси5, ад гр. ебауўемкбс, Кур. 
37); евтихиянинь 'член хрысціянскай секты, якая пры- 
знавала толькі боскую прыроду Хрыста” п. ХХІІ ст.“ 
стп. ешуспіўапіп (1551, 5Р УІ 556.“слац. еиііспіапиз, 
ад гр. еўтох!аўбе, Моз2. 172); езуита (езоветэ, езовит, 
езоите, езувить, езуито, иезовите, иезуитэ) 'езуіт! 1568 
«Сстп. іегийа (1583, 5Р ІХ 501--слац. іегийа, Мо. 
179) і непасрэдна слац. екзарха (екзархь, ексарха, 
ексархь, экзарха). "экзарх 1590-“пол. есгагспа («“лац. 
ехагсіш5, ад гр. ёёархос, ЎМОК 175) і непасрэдна лац, 
гр.; екзорциста (екзоркиста) "духоўнік, які выганяў ня- 
чысціка сілай малітвы” 1627-“стп. еагогсу5га (1560, 5Р 
ХІ 530--лац. ехогсізіа, ад гр. еЁорхістіўс, Моз?. 170) і 
непасрэдна лац., гр.; еремита пустэльнік 1596«-стп. 
ггетііа (1560, 5Р УІ 559-“лац. егётііа, ад гр. ёраніте, 
Бур. 37); инквизитор'е (инквизоторэ) "інквізітар 1620 
стп. іпёшігуююг (1564, 5Р УПІ 549 лац. іпдиізіог, 
ВуБ. 44); инфулате "прэлат, які меў права насіць мітру 
1759-“стп. іпўшаі (1549, 5Р УПІ 544 «слац. іпршаішз, 
Мозг. 178); калвинисть (калвине) "кальвініст 1595: 
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стп. Каішіпізіа, Каішіп (1564, 5Р Х ЗІ, ад лац. формы 
імя Саіоіпиз, ЭМОВЕ 817); канонике (кананике, канов- 
нико) 'канонік” 1505.“стп. Капопік, капожпік (1402, 
551 ПІ 234--лац. сапопіси5, ад гр. хахоўікбс, Кур. 48); 
канониста 'знаўца кананічнага права” 1722.“ стп. Капо- 
пізіа (1594, 5Р Х 71--лац. сапопізіа, ад гр. хахоўістіс, 
Мозз. 181); канторе 'касцельны спявак” 1524:-стп. гап- 
іог (1534, 5Р Х 72-“лац. сапіог, ЗІ5Е ІІ 46); капеляне 
(капалянь, капелан», капеллано) 'ксёндз, які загадвае 
капліцай” 1548-“-стп. Кареіап, кареПап (1446, 551 ПІ 235 
«слац. сарейапи5, ЗІ5Е ІІ 53); кардиналь (кардынал) 
"кардынал" 1496-«“стп. кагаўупаі (1454, 551 ПІ 245--лац. 
сагаіпаііз, Мозг. 181); кармелитое (кармалитэ, карме- 
лита, кармеллитэ) 'манах-кармеліт к. ХУ ст.сстп. ваг- 
теійа (1560, 5Р Х 142- слац. Сагтеііёае, Мозз. 181) і 
непасрэдна слац.; картузианине (картузе) 'манах-кар- 
тузіянец” с. ХУІІ ст. стп. Кагійгуўап, вагіиг (ХУ ст., 551 
Ш 948-слац. Сагіпизіапіп, Моз2т. 181); катехисте 
"ксёндз, які вучыць рэлігіі” 1581-«“стп. Кагеспізіа (1575, 
5Р Х 170--лац. саёеспізіа, ад гр. хатухістўс, Мозг. 182); 
католик (каталик», кафоликэ) 'католік” 1586-“стп. ба- 
іо (1563, ЭР Х 174-“лац. саіпоііси5, ад гр. каболікбе, 
5І5Е ПІ 109) і непасрэдна лац., гр.; кгвардыане (гвар- 
дыань, гвардянь, кардиянь, кардыянь, кгардыяне) 
ігумен” 1503--стп. ашагауіап, вагауіап (1451, 551 П 
529.“ слац. виагаіапи5, ЗІ5Е І 383); кгностике 'пасля- 
доўнік раннехрысціянскай ерасі” п. ХУІІ ст.«стп. апо- 
зуе (1559, 5Р УІІ 476.--лац. гпозііси, ад гр. ўўфотікбс, 
Мозг. 175); коадвюторе (коадиуторь, коадюторе) 'па- 
мочнік архіепіскапа” 1595-“стп. ёоаауўиюг (1574, 5Р Х 
484-“-лац. соааійіюг, БуБ. 50); колегиатв (колеатэ, ко- 
лиятэ) 'член езуіцкага калегіума” 1586-«“стп. гоіевіўаі, 
Еоігіўаі (1560, 5Р Х 471-гслац. сойевіаіиз, ЗІ5Е ІП 349); 
коляторь (колляторэ) 'асоба, якая ўнесла сродкі на па- 
будову касцёла” 1624-“стп. богаіог (1621, Сп 289 слац. 
сойаіог, ЭІ5Е ІІ 344) і непасрэдна слац; комендар'ю 
(коментарий) 'адміністратар парафіі” 1627-“стп. Едотеп- 
4агг (1540, ЭР Х 495--слац. соттепаагіиз, Мозг. 183), 
і непасрэдна слац.; конвентуале “член канвента, манах 
1630--стп. Еопшепіиаі («гслац. сопоепінаііз, 5У П 
459); кустоше (кустось) 'прэлат кафедральнай капіту- 
лы” 1516-сгстп. Кйизіозг (1405, 551 ПІ 472-“лац. си5105, 
5І5Е ЦІ 431) і непасрэдна лац.; ляйке (лаике) просты 
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чалавек, міранін; паслушнік к. ХУ ст. «“стп. Іайё (1449, 
551 ІУ Ігслац. гаіси5, ад гр. Лойхбс, ЗІЗЕ ІЎ 27); ма- 
нихей (манихейчике) “член секты, заснаванай у ПІ ст. 
манахам Манесам” п. ХУП ст.«стп. тапісйеў, тапіспе]- 
сгуё (ХІЎ ст., 551 ІЎ 159- слац. тапіспаейз, ад гр. на- 
уіалос, Моз?. 190); марцыдниста 'член секты, заснава- 
най у ІІ ст. гностыкам Мархіёнам” с. ХУП ст.«стп. 
тагсуіопізіа (ХУІ ст., ЗРК““лац. Магсідоп, Мозг. 190); 
менцунаро "місіянер" 1586-“стп. тепзуўопага (1560, 
ГУМ 97--слац. тапзіопагін”, тепзіопагійз, Мозг. 
190) і непасрэдна слац.; метрополита "мітрапаліт 
1609-“стп.  теўгороійа (1458, 551 Іў 182 лац. 
тёітороійа, ад гр. рутролом(тце, Кур. 65); ми- 
нистро (министере) 'асоба, якая прычашчае; пра- 
тэстанцкі свяшчэннік 1577«-стп. тіпізіег (1484, 551 
Іў 978-глац. тіпізіег, Мозг. 191); монотелита (мо- 
ноталиста, моноталита, монотолита) 'член хрысціянскай 
секты, якая прызнавала дзве прыроды Хрыста, але толь- 
кі адну волю” 1598-“стп. топоіеійа (ХУІ ст, РК“ 
слац. топоіпеійа, ад гр. роуодеЛ тай, Мозг. 192); мон- 
танисто 'член секты, заснаванай у ПІ ст. Мантанам” 
п. ХУП ст.сстп. топапізіа (ХХІ ст., ЭРК.««лац. топіа- 
пізгае, ад гр. роўтамістаі, Мозг. 192); назарейчике 
"хрысціянін" п. ХУІІ ст.«“стп. пагагеўсгуё (ХУІ ст., ЗРК“С 
лац. пагагаеи5, ад гр. Мабераіос, Мозг. 193); неофите 
'неафіт 1722--пол. педа (ХУП ст., І. Ш ЗІ13.-лац. 
пеорпцішз, ад гр. уебдстос, ЭЖО 506); несториянине 
“член рэлігійнай секты нестарыянцаў" п. ХУП ст.“ сти. 
пезіогуіап (ХУІ ст, 5ЭРК «лац. пезідгіапі, Моз2. 193); 
николайта 'член рэлігійнай секты гностыкаў” к. ХУ ст.с 
сти. піроіайа (ХУІ ст, ЗЭРК«слац. Хісоіайае, ад гр. 
мімолаітаі, Мозг. 193); новицыўшка 'паслушніца” 
1799.“ стп. пофісуінзгва (1541, ЗКМ 532, ад пофісуўиг, 
ЗРК.слац. посісіцз, Бур. 67); номинате "архіепіскап, 
назначаны на пасаду, але яшчэ не пасвечаны” 1631 “стп. 
потіпа! (ХУІ ст, ЗРК«“лац. пбтіпаіш, Моз2. 194); 
нунциуше 'нунцый” 1672.“ стп. пипсуўи5г (ХУП ст., Кур. 
67 «слац. пйтіш, УО 517); оригениста 'член хрысціян- 
скай секты, заснаванай у ПІ ст. Арыгенам” п. ХУІІ ст.с 
пол. огувіепізіа (ад лац. Огувіепе5, БУ ПІ 833); офи- 
циялю (официаль, офицыаль, офицыяле, оффициал») 
"намеснік епіскапа ў духоўнай юрысдыкцыі” 1514стп. 
аўісуіаі! (ХХІ ст, ЭРК«лац. в/ісі84Іі5, Мозг. 194) і не- 
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пасрэдна лац; пайшста 'папіст 1603-“стп. рарізіа 
(ХХІ ст., ЗРК«“слац. рарізіа, ЗІЗРК); парохианине 
(парофиянине) “парафіянін” 1541 стп. рагоспіўапіп 
(ХХІ ст., ЗРК. “слац. раггоспіапиз, Моз2. 196); парох 
'прыхадскі ксёндз” 1722: пол. рагосй («глац. рагосйиз, 
ад гр. ларохос, ЗУОК 497); пастеро (пастэр») 'пратэ- 
станцкі свяшчэннік” 1580-“стп. разіег (ХХІ ст., РК 
ням. Разідог лац. разіог, ЗМОЕ 500); патеро 'духоўны 
айцец” 1572--стп. раіег (ХХІ ст., ЗРК.«“ лац. раёег, Моз?. 
196); плебан'ь “каталіцкі прыхадскі свяшчэннік” 1489: 
стп. ріебап (1399, 551 УІ 148--слац. ріебапи5, 5 УО 579); 
предиканте 'пратэстанцкі прапаведнік” 1680«-стп. рге- 
дукапі (ХХІ ст., ЗРК«лац. ргаейісёп5, -пііз, Кур. 74); 
презбитер (пресбитеро) 'прэсвітэр” 1586--стп. ргегбі- 
іег, ргезбйег (ХУІ ст, 5РК«лац. ргезбуіёег, ад гр. 
пребВетерос, Моз?. 200); прелато (пралатэ, пролате, 
прэлатэ) 'прэлат 1423--стп. ргеіаі, ргааі (ХІЎ ст. 
55; УП 23.-лац. ргаеіаішиз, Мозг. 199); предоро (пре- 
вар, приорэо) "абат к. ХУ ст.«стп. рггедг, ргуідог (1432, 
551 УП 159-стч. рёеддг« лац. ргіог, Моз2. 201); препо- 
зито 'прыхадскі ксёндз” 1638«-стп. ргерогуё (ХХІ ст., 
ЗРК “лац. ргаерозіійшт, Моз2. 200); префекте 'намеснік 
рэктара ў духоўнай акадэміі” 1644-“стп. ргеўегё (ХХІ ст., 
ЗРК--лац. ргае(есіи5, Мозг. 199); примасе (прымас) 
"кіраўнік каталіцкага духавенства ў краі" 1596.-стп. 
ргутаз (ХХІ ст., РК «лац. ргітаз, Кур. 79); провизоре 
"адміністратар брацтва, дазорац касцёла” 1594-“стп. рго- 
фігог (ХХІ ст., ЭРК-слац. рубоі5ог, Кур. 78); провин- 
циале (провенциале, провинцияле) "кіраўнік манастыра 
або касцельнай правінцыі” п. ХУІІ ст.«стп. ргофіпсуўаі 
(ХХІ ст., ЭРК.“лац. ргбоіпсіаіі5, Кур. 78); протестанте 
пратэстант 1666«“стп. ргогезіапі (ХУІ ст, ЗРК- лац. 
ргбіезійпс, -тііз, Мозг. 9201); протонотарий (протонота- 
рыўше) "саноўнік папскай канцылярыі! 1595 пол. 
ргоіопоіагіизг (“гслац. ргоіопоіагіиз, МО 609); прото- 
тронь (прототроний) 'старшы ўладыка” 1590-пол. рго- 
ідігоп, ртоідігтопі («глац. ргоіоійгопиз, ад гр. лроатодрб- 
хос, Ў ІУ 1031); псалмиста 'аўтар псалмаў” п. ХХІІ ст. 
«стп. рзаітізіа (ХУІ ст, ЗРК«лац. рзаітісга, Кур. 
79); реформатор 'прыхільнік кальвінізму с. ХХІІ ст.“ 
пол. геўогтаіюг («глац. гербгтаіюг, 5ЖО 632) і непа- 
срэдна лац.; сектаре 'сектант, адшчапенец” 1601 «стп. 
зебагг (ХХІ ст., ЭРК «лац. зесіагіи5, Моз2. 205) і не- 
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пасрэдна лац.; сектаторе “сектант 1600--лац. 5есіаог 
(ЛРС 911); сениоре "старэйшына евангеліцкага збору” 
1576«-стп. з5епіўог (ХХІ ст, ЗРК.“лац. з5епідог, Моз?. 
9205); симонияке 'гандляр духоўнымі месцамі і чынамі” 
1598 «гстп. зутопіўак (ХУІ ст, ЗРК «лац. зутопіаси, 
Моз2. 908); субдиакон (субдияконе) 'намеснік дыяка- 
на” к. ХУ ст. сстп. зирауіабоп (ХХІ ст., ЭРК.«“лац. 5иб- 
аіасопиз, ЎЖО 708); супериоре "настаяцель манастыра” 
1699“ пол. зирегіог («-лац. зарегідг, 5 ЎО 713); сіуп- 
преоре 'памеснік абата” 1651.“ лац. 5и6---пол. рггедг; 
суфракгане (суфрагане) "намеснік епіскапа” 1548--стип. 
зитавап (ХУ ст., 551К «слац. зиўгавапиз, Кур. 88); 
схизматикь (зхизматике, сцизматике, сцызматык») 'рас- 
кольнік, адшчапенец” 1598«“стп. зсрігтаіце (ХХІ ст., 
РК. лац. зспізтаііси5, ад гр. вдіоратікбе, ЗЎОЕ 595); 
темплярий 'член ордэна, заснаванага ў ХІІ ст. у Іеруса- 
ліме для барацьбы з магаметанамі Пп. ХХІІ ст.«стп. 
іетріаг, іетріагуіцзг (ХУІ ст., РК «слац. іетрагіиз, 
578 ІХ 97); уните (унеяте, униятэ) 'уніят 1600 пол. 
ипйа, ипіаіа («глац. йпііш5, МО 789); францишканине 
(франтишкане) 'францысканец” к. ХХІ ст.сстп. /гап- 
сізгвап, [гапсізгвапіп (1564, Р УП 19] “слац. Ргап- 
сізсапиз, ЗЖОЕ 232). 

У параўнанні з лацінізмамі запазычанні з іншых моў 
выступаюць у гэтай групе рэлігійнай лексікі ў значна 
меншай колькасці. Так, толькі адзінкавымі тут з'яўля- 
юцца словы нямецкага паходжання: атейсте (афеистэе) 
атэіст 1596--ням. Аійеізі, ад гр. адеос "бязбожны", 
5 ОВ 76); каплане (коплане) каталіцкі свяшчэннік” 
1434-гстп. баріап (ХІЎ ст., 551 П 236стч. каріап 
свн. барійп, ад слац. сарейапи, ЗІ5Е ІІ 57); кацер- 
мистр' “інквізітар” п. ХУІІ ст.«стп. Еасегтізігг (1484, 
551 ЦІ 915--свн. кеігегтеізіег, Мозга 60); кацере (ка- 
цэр) 'ерэтык” к. ХУ ст.«стп. Касегг (ХІЎ ст., 551 ПІ 
916-гстч. басіеў«-сн. Каігег, свн. беігег, ад слац. саіпагі 
Стр. мадарбс, ЗІ5Е ІІ 12); лютеранйне (лютерианине, 
лютарь, лютерю, лютор'е) 'лютэранец 1595.“стп. ішёе- 
гапіп, ішіегуўапіп, ішег (ХУІ ст., 5РК, ад ням. Гийег, 
57Р ІУ 939); пробоце (проборше) 'прыхадскі ксёндз 
1474--стп. ргорозгсг (1401, 551 УП 53«стч. ргобоўіс. 
ствн. ргобозі, ад лац. ргорозііиз, З МОК 539); чэшскага 
паходжання: арцибискупе (арцыбискупе) каталіцкі 
архіепіскап 1443.«“стп. агсубізкир (1402, 551 І 42«стч. 
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агсібізёир, ад лац. агспіерізсориз гр. аохіел(бхолос, 
Кес?. 34); бискупе (быскупе) "каталіцкі епіскап” 1399. 
стп. бізёир (ХІЎУ ст., 551 І 94-“стч. бізёйр, ад ствн. бізсоў 
«лац. ерізсориз “гр. ёлібхолос, ЗІ5Е І 34); жак» 'ка- 
таліцкі царкоўны прыслужнік 1434-“стп. гай (ХУ ст, 
ЗБК стч. 248, ад лац. 4іасопиб “тр. бібхоуос, 5 МОВ 
709); опате 'абат” к. ХУ ст.стп. ора! (1398, 551 У 590 
Фстч. ораі, ад ствн. аббаі« лац. абба, -аііз, Вес2. 45); 
папеж “папа” 1501.“стп. раріеё (ХІУ ст., 551 ХІ 36. 
стч. рареё, ад лац. рара, Зіаі. 86); англійскага пахо- 
джання: квакере 'квакер” 1722--пол. ЁЕжавіег (ХХІІ ст. 
«англ. диакег, ЗІЗЕ ПІ 457). Некалькі больш дзесятка 
тут налічваецца толькі паланізмаў, у тым ліку слоў, 
утвораных на польскай глебе ад запазычаных каранёў: 
арцикаплань “старшы ксёндз" 1638-стп. агсуваріап 
(1579, 5Р І 207, ад агсу--каріап, ЗУО 46); балвохвалца 
(бальвофальца, болвохвалца, болвофалца) "'ідалапа- 
клоннік” 1595-“стп. баіжосйфаіса, баіюоаіса (5Р І 297); 
блюзнерца (блузнерца, блюзнер», блюзнарца, зблюзнер- 
ца) 'блюзнер” 1595--стп. біиёпіегса, біиёпітса, бійиёпіега 
(ЭР ІП 193); вызнавца 'прыхільнік якога-небудзь вера- 
вызнання” 1580--стп. жугпаюса (ЭРК); казнодея (каз- 
надея, казнодей, казнодзей, казнодзея) 'прапаведнік 
к. ХУ ст.«стп. кагпоагіеіа (55 ІШ 256); ксендзе 
(ксензю, ксиондзю) 'ксёндз” 1552--стп. Кзідаг (5РК); 
образоборца (образобурца) 'іканаборац 1597-“-стп. 06- 
газобогса (5РК); отступца 'адшчапенеў 1595.“стп. оа- 
зіерса (5РК); пустелник» "пустэльнік п. ХУІІ ст.«стп. 
ризіеіпік (ЭРК); святокрадца 'святататнік” 1598-стп. 
5фіеіокгайса (5РК); святокупца (светокупца) 'чалавек, 
які прадае духоўныя чыны і месцы” 1598.-стп. ўфіеіо- 
Кирса (ЭРК); талмудисте 'талмудыст с. ХУІІ ст.ст. 
івіпшаўзіа (ХХІ ст., 5РК, ад гаітиа, 57Р ІХ 29). 

Пры разглядзе назваў асоб, звязаных з рэлігіяй, не- 
абходна звярнуць таксама ўвагу на паасобныя экзатыз- 
мы, у ліку якіх выступаюць словы яўрэйскага паходжан- 
ня: ебионить (ебидонэ). 'член іудзейскай секты першых 
стагоддзяў нашай эры” 1595-“стп. ебіўопіга (1533, ад 
яўр. ёрблудпіт, 5Р УІ 518); рабине (раббине) "рабін 
1506-“яўр. гары: (БМОК 557); лексемы цюркскага пахо- 
джання: дербышэ (дербишь, дервише) 'дэрвіш 1559 
кр.-тат. 8ёгоіў (Шип. 190); кгауре (гауре, каурэ) 'гяур 
1598--стп. ваиг, баиг (1535, 5Р УІІ 224 “асм-тур. вайг, 
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паошг, вайг, ад ар. Каўіг, ЗІ5Е І 274) і непасрэдна асм.- 
тур.; магуметанине (махометанине, мехометанин) 'ма- 
гаметанін” п. ХУІІ ст.«асм.-тур. Мипёттеа, Маритеі 
(гар. Мираттаа, 51. П 122); молла мула” 1484 асм.- 
тур., кр.-тат. тайа (Радл. ІУ 9126); мусулманине 'му- 
сульманін” 1559.--тат. тизиітап, асм.-тур. пшсіцтап. 
(Радл. ІУ 2205); літуанізм клебане ксёндз” 1556 (літ. 
Біеббпаз, 1.ЕК? 331). 

Да разгледжанай групы лексікі прымыкаюць словы, 
якія абазначалі чараўнікоў і варажбітоў, створаных ве- 
рай прадстаўнікоў дэманічных сіл і нябеснай іерархіі: 
двябеле (диаболь, двяболь, дьябеле, дьяболь, дябеле) 
'ўябал к. ХУ ст.сстп. ауіабеі, дуіабоі (ХІУ ст., 551К 
«стч. 4ідбеіг-лац. аіабоіцб “гр. бібВолюс, 5І5Е І 146); 
ендза 'міфічная багіня пекла” 1б53--стп. (гага (5Р І 
519); кгусляре (гуслярэ) 'чараўнік с. ХУІІ ст.«стп. 
сибіагг (ЭР УШ 237); люцифере (луциперь, люциперэ, 
люцыпер) 'чорт п. ХУІІ ст.«стп. Іисуўег, Ійсурег 
(ХУ ст., 551 ІУ 73«слац. ійсіўег, 5І5Е ІУ 362); лятавец» 
(летавець) 'злы дух 1603-“стп. іаіажіес (5РК); макгэ 
(магь, макгусе) 'варажбіт п. ХУП ст.сстп. тава 
(ХХІ ст, ЗРК.“лац. тави5, ад гр. рёўос, Мозг. 189); 
месия (месиашю, месицяш», мессия, мессияшт, месыашэ) 
месія” к. ХУ ст.«сстп. тезуўазг (ХУІ ст, ЭРК«лац. 
тезста5, ад яўр. тазгіасй, ЭЖОЕ 428) і непасрэдна 
лац.; некромантик» 'варажбіт на трупах 1598-“стп. пе- 
Еготапіуцк (ХХІ ст., ЭРК.- “лац. песготапіиз, ад гр. Уе- 
хрбрахтіе, Моз?. 193); шатан 'сатана” 1580-“стп. 5га- 
ап (ХУ ст., Э5ІК«с лац. 5аёап, ад гр. батаў-сяўр. заёай, 
Моз. 208). 

Другую групу запазычанай рэлігійнай лексікі ўтва- 
раюць назвы разнастайных рэлігійных паняццяў, цар- 
коўных пасад, будынкаў, атрыбутаў службы, рэлігійных 
аб'яднанняў, напрамкаў, сект, царкоўных кніг, прыбораў 
і адзення, тэрміны чараўніцтва і варажбы. Тут таксама 
асноўнае ядро ствараюць словы лацінскага паходжання: 
абнекгация (абнекгацыя, обнекгация) 'адмаўленне ад 
асабістых інтарэсаў у імя рэлігійных мэт п. ХУП ст.с 
пол. абпевасіа («-лац. абпеваііо, 5Р І 9); абсолюция 
"адпушчэнне грахоў” 1647--стп. абздійсуўа (1570, 5Р І 
44.Слац. абсоійіо, Мозг. 157); адвенте 'калядны пост 
с. ХУІІ ст.сстп. аёжепі (ХУ ст., 551 І 21-слац. аадеп- 
іи5, ВуЬ. 17); акгнусоке 'крыжык з фігурай ягняці” 
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1637--стп. аепизек (1621, Сп 4лац. аепаз5, Кур. 18); 
альба (алба) 'белая рыза ксяндза” 1592--стп. аіба (1560, 
5Р І 100--лац. аіба, Мозз. 159); анната 'падатак вышэй- 
шага каталіцкага духавенства Ватыкану 1598.-стп. 
аппаіа (1543, 5Р І 176.-лац. аппага, Мозт. 160); аяте- 
пендия (антепандия, антепедия) 'пярэдняя заслона ал- 
тара” 1592-“стп. апіерепауінт, апіерапаўіит (1551, 5Р І 
180--слац. апіерепаішт, Кур. 21); апарамент (апери- 
менте, аппараментэ) 'касцельныя рэчы” 1634:“стп. ара- 
гатепі (ХХІІ ст., Р І 17.«“слац. аррагатепішт, ЗУ 1 47); 
апостазия (апостасия) 'вераадступніцтва” 1598.“стп. 
арозіагуіа (1543, 5Р І 192 лац. арозіазіа, ад гр. ёло- 
стаб(а, Мозг. 161) і непасрэдна лац., гр.; архидиецезыя 
"касцельная правінцыя, падначаленая епіскапу 1722 
пол. агспіаіесегіа (ХУПІ ст., І. І 25«слац. агспіаідесе- 
5і5, ЎМОЕ 66); бенефиция (бенефицыя) 'даходная кас- 
цельная пасада” 1598-“стп. бепегісуўит (1540, 5Р ІІ 45 
«слац. бепеіісішт, Бур. 24); библия (библея, блаблия, 
быблея, быблия) 'біблія к. ХУ ст.сстп. бібіўа (1944, 
5Р ІІ 105--лац. бібіга, ад гр. ВіВмоу, ЗЎОК 99) і непа- 
срэдна слац.; була (булла) 'була” 1598.“ стп. бша, ба 
(1484, 551 І 177-“слац. ба, 5 ЎЖО 97) і непасрэдна 
слац.; вилия (вилея) 'пярэдадне свята” к. ХУ ст.сстп. 
шйііа (ХУ ст., 55іК “лац. дівйіа, Моз?. 211); габите 
"манашская раса” 1615-“стп. пабіі (1541, 5Р УП 276 
лац. пабііш5, 9І5Е І 390); гельвецкий 'кальвінісцкі” 1977 
«Спол. пеішесёі («глац. Пеіоёіішз, 5ЖО 272); герезия 
(гереза, герезыя) 'ерась” 1596-“стп. пегегуўа (1577, 5Р 
УШ З31і-гслац. раегезіа, ад гр. сіребіс, Моз2. 176); 
гостия 'ачышчальная ахвяра” к. ХУ ст.«стп. по- 
зіціа (1541, 5Р УШ 380 лац. поза, Мозг. 177) 
і непасрэдна лац.; гумерале (умерале) 'наплечнік 
ксяндза” 1593-“стп. питегаі (1532, ЗР УШ 374 лац. 
ритегаіе, Мозг. 177); декретале 'папскі статут 1598: 
стп. аеёгеіаі (1552, ЭР ІУ 584“слац. аесгеіаіе, ЗУО 
140); девторономия (дефтерономия) 'біблейская кніга 
«Другазаконне» п. ХУІІ ст.стп. Фейегепотіўит (1561, 
5Р ІУ 602-глац. аешегопотішт, ад гр. бестероўбшмоЎ, 
Моз. 167); диецезия (деоцызыя, диецезыя, диоцезия, 
дыоцезыя, дыцезыя) "касцельная адміністрацыйная 
адзінка” 1600--стп. ауўдосегуўа (1551, 5Р УІ 279« лац. 
аіоесёзіз, ад гр. блобхдсіс, Кур. 81); диспенсовати 'вы- 
зваляць ад выканання якіх-небудзь касцельных прадпі- 
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санняў” 1722-“стп. аузрепзошаё (1564, ЭР УІ 296--лац. 
4ізрёпзёге, ЭР ІІ 519); дызуния 'веравызнанне права- 
слаўных, якія не далучыліся да уніі 1666-“пол. вуги- 
піа («слац. аі5---йпіо, УЖО 169); евхаристия (еухари- 
стия) 'прычасце” п. ХУІІ ст.«стп. еиспагузіўўа (1560, 
5Р УІ 564--лац. еиспагізііа, ад гр. еўуаріот(а, Мозз. 
179); екзортация (екзортацыя) "касцельная казань” п. 
ХУІІ ст.сстп. екзрогіасуўа (1593, 5Р УІ 537«-лац. 
ехрогіаіію, 5ЖО 174); екзорть 'пахавальная казань” 
1634.--стп. еагогіа (ХХІІ ст, Р І 195«лац. ехйоў- 
іаііою, ЗЖО 174); закрыстыя 'памяшканне ў касцё- 
ле, дзе ксёндз рыхтуецца да службы” 1680:-стп. гакгу- 
зіуіа (ХХІ ст., ЗРК «слац. з5асгізійа, Куб. 95); идолат- 
рия “ідалапаклонства” 1603-“стп. і4оіаітуўа (1561, 5Р 
УШ 462- лац. габіоіаігіа, ад гр. вібололатр(с, Мозг. 
177); индулгенцыя "індульгенцыя 17292-“стп. іпацівеп- 
суіа (1566, ЭР УПІ 533:--лац. іпайівепііа, Моз2. 178); 
инквизиция (инквизыцыя) "інквізіцыя" 1614-“стп. іпефі- 
гусціа (1543, 5Р УЦІ 549- лац. іпдашзйію, ЗО 307); 
интердикто 'забарона богаслужэння” п. ХУІІ ст.«стп. 
ітегаукі (1450, 551 ПІ 38--лац. іпёегаісійт, Моз?. 179); 
интроить 'кароткая малітва ў пачатку абедні” к. ХУ ст. 
«стп. іпітой (ХХІ ст., ЭР УЦІ 576.“ лац. іпітойшз, ЗМО 
313); инфула 'мітра епіскапа” 1596-“стп. іпша (ХУ ст., 
551 ПІ 82.--лац. іп/ша, Мозз. 178); канонизация 'кана- 
нізацыя” 1598.-“стп. капопігасуіа (1564, 5Р Х 71.«слац. 
сапопігаііо, Моз2. 181); кантыкеб "рэлігійная песня” п. 
ХУІ ст.«стп. капіуе (ХУ ст., 551 ПІ 235 лац. сапіі- 
сит, ЗІ5Е ІІ 46); капитула (капитуле, копитула) 'кале- 
гія пры епіскапскай кафедры” 1485--стп. Карійша (1407, 
551 ШІ 236--слац. сарііша, Моз?. 181); капитулюме 
"фрагмент абедзеннай лекцыі к. ХУ ст.«стп. карііишшт 
(1449, 551 ПІ 236.--лац. саріішшт, Моз?. 181); капица 
'манашская раса з капюшонам” к. ХУ ст.«стп. Каріса 
(1414, 551 ШІ 235- лац. сарра, Вг5Е 214); каплица 
(коплица) 'капліца” к. ХУ ст.«“стп. барііса (1402, 551 ПІ 
236-“стч. каріісёггслац. сарейа, 5ЎО 339); карбона 
"ахвяравальная скрыначка” п. ХУІІ ст.«стп. кагбопа 
(ХІЎУ ст., 551 ЦІ 244.-“-лац. согбопа, Мозз. 181); карена 
'саракадзённы пост 1722.“слац. сагепа (5І.5Р ІП 190); 
катедра "пасада епіскапа; кафедральны сабор” 1501: 
стп. Каіейга (ХІУ ст., 551 Ш 250 лац. саіпеага, ад гр. 
хадёбра, 5І5Е ІІ 102); катехизм» “катэхізіс” 1596:“стп. 
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Баіеспігт (1547, 5Р Х 170 лац. саіёспізтиз, ад гр. 
хатцхіонбс, ЭІ5Е ІІ 102); квадрагена 'саракадзённае 
адпушчэнне грахоў” 1722.“стп. Кшаагавіепа (1607, І. ІП 
561гглац. диайгавёпа, 5 11 653); клявзура 'манастыр- 
скі статут 1640«-стп. КГайгига (1564, 5Р Х 342-лац. 
сіаизйга, 5І5Е ІІ 191); комплета (камплета) 'апошняя 
вячэрняя малітва” 1540«-стп. Котріеіа (ХУ ст. 551 ШШ 
3924.“ лац. сотріёіц5, 5)Р ПІ 884); комуниковати (комо- 
никовати, кумуниковати) 'прычашчаць; прычашчацца” 
1603«гстп. Котипікожаё (1574, ЗР Х 504-- лац. соттй- 
пісёге, 5І5Е ІІ 404); комуния (коммуния) "прычасце 
1645-“стп. Котипііа, Коттипіўа (1564, Р Х 503 лац. 
соттйпіо, Бур. 52); конвенто "састаў манахаў данага 
манастыра” 1614 стп. Еопшепі (1400, 551 ПІ 331 “лац. 
сопоепіи5, Кур. 58); конкгрекгация (конкгрегацыя) 
"брацтва" 1651 “стоп. Копагевасуіа (1583, Р Х 536.“ лац. 
сопргесаііс, 5І5Е ІІ 416); консистория (консистор', 
консысторе) 'касцельны судова-адміністрацыйны орган” 
1638«-стп. Еопзузідогг (1564, 5Р Х 582 лац. сопзівіб- 
гішт, 5І5Е ІІ 433) і непасрэдна лац.; конфесыя 'вера- 
вызнанне 1591-сстп. боп(езуўа (1543, 5Р Х 53 “лац. 
сбп(еззіо, ЗІ5Е ІІ 414); конфирмация (конфирмацыя) 
'канфірмацыя; пацвярджэнне 1598--стп. гоп(ігтасу(а 
(1567, ЭР Х 533“ лац. сбпіігтаііо, МО 378); концилия 
(концилиуме, концылия) 'з'езд касцельных саноўнікаў” 
і596--стп. бопсцііўшт (1544, 5Р Х 520 лац. сопсйішт, 
ЗІ5Е ІІ 409); круцификсе "распяцце 1601 «гстп. ёгису(іеЗ 
(ХХІ ст., ЗРК.Слац. стисііхиз, 5І5Е ПІ 168); манипу- 
лярь 'пояс, які ксёндз вешае ў час абедні на левую 
руку” 1601 «стп. тапіршага (ХУІ ст., ЗРК«“слац. тапі- 
ршагіит, 5)Р ІУ 443); мистерия "містэрыя, таінства” 
1699-гстп. тізіегуўішт (ХУІ ст, ЗРК«лац. тузіёгішт, 
ад гр. иобтйріоў, Мозг. 192); монстранцыя 'дараносіца 
1680-ггстп. топзігапсуіа (ХУІ ст., ЗРК.«“слац. топзігап- 
іа, Мозз. 192); октава "восьмы дзень пасля свята” 1388 
«гстп. обіафа (ХІЎ ст. 551 У 5Бббг-лац. осіа0а, Кур. 
68); омилия (омелия, гомилия) 'пропаведзь, казань к. 
ХУ ст.сстп. отеііўа, ротеііўа (ХУ ст., 551 П 545.--лац. 
ротйіа, ад гр. бшМа, Моз?. 177); дрнате рыза ксяндза” 
1565-гстп. огпаі (1460, 551 У 628.“ лац. бгпаіи, Кур. 
69); офертория (оферториуме) 'частка абедні, звязаная 
з ахвяраваннем хлеба і віна” к. ХУ ст.«стп. дўегіогуіа, 
огегіогуўшт (ХІУ ст., 55Ё У 521 “слац. о[Гегіогішт, Моз?. 
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194); параменте "касцельнае адзённе, прыборы для 
абедні” 1685-“стп. рагатепі (1621, Сп 670--слац. рага- 
тепішт, 5УО 550); парафия (парафея, парахвия) 'па- 
рафія” 1522.-“стп. рага(іўа (ХХІ ст., ЗРК-“лац. рагосвіа, 
ад гр. ларбхюў, Кур. 70); патеро (пацер) 'малітва; ру- 
жанец” 1516.“ стп. расіег2 (ХІУ ст., 551 УІ 8--лац. раіег, 
Вг5Е 390); патына (патина, патыня) 'металічная талер- 
ка, якая ўжываецца ў час абедні” 1583-“стп. раёупа 
(ХХІ ст, ЗРК “лац. раёіпа, Моз2. 197); пацификалик» 
"крыж або медальён з мошчамі” 1599:“стп. расу/іваййе 
(ХХІ ст., ЗРК«слац. расіісаіе, УО 541); пектораль 
нагрудны крыж епіскапа” п. ХУІІ ст.сстп. ревбогаі 
(ХХІ ст, ЗРК «слац. ресідогаіе, ЗБМО 504); портатоль 
"каменная пліта з мошчамі” 1601--стп. рогіагуі (ХХІ ст., 
ЗРК “слац. рогіаійе, 5УО 592); плебания (плебанея) 
прыход ксяндза” 1528--стп. ріебапііа (ХУІ ст., "РК 
слац. ріебапіа, Мозг. 198); понтификал» 'літургічная 
кніга” 1722-“стп. ропіў/іваі (ХУІ ст., ЭРК.глац. ропіі- 
Гісаііз, Мозг. 199); постыля 'тлумачэнне фрагментаў 
бібліі 1582.“ стп. розіўіа (ХУІ ст., ЗРК.«“слац. розійа, 
Мозг. 199); префация 'частка абедні хвалебнага харак- 
тару” к. ХУ ст.«стп. ргегасуўа (ХХІ ст., ЗРК«слац. ргае- 
Гайю, ЗМО 597); пробация 'паслушніцтва” 1627«-стп. 
ргобасуўа (ХХІ ст., ЗРК«слац. ргобаііо, Кур. 76); про- 
цесия (процессия, процессыя, процесыя) 'працэсія” 1598 
«стп. ргосезуіа, ргосез5зуўа (1491, 551 УП 54--лац. рго- 
сез5і0, Кур. 76); пуркгатория 'чысцец” 1595“ стп. ригва- 
гогуіит (ХХІ ст, ЭРК«слац. ригваіогійшт, 5УО 617); 
пуркгаторэ» 'ачышчальны агонь” 1595«-лац. рйгейаёдг 
(ЛРС 836); рационале 'раса яўрэйскага першасвяшчэн- 
ніка” с. ХУП ст.«стп. гасуўдпа? (ХХІ ст.,, ЭРК«гслац. 
гасідопаіе, ЗУО 621); рекгула (ракгула, регула) 'праві- 
ла; каталіцкі манастырскі статут 1598--стп. гееша, 
(ХУІ ст, БРК«“лац. гёвша, Мозг. 909); реликвиаре 
медальён або крыжык з мошчамі” 1635--стп. геййефіагг 
(1621, Сп 916--слац. гейідиіагішт, ЭУО 639); реликвия 
мошчы святых к. ХУ ст.«стп. геййшіўа (ХІУ ст., 551 
УП 446. лац. геіідиіае, Кур. 83); реликгия (религея, ре- 
лигия, релийя, релия) "рэлігія 1522.“ стп. геіівіўа, гейіўа 
(ХХІ ст., ЗРК«“лац. геіівіо, Моз2. 2092); ренунцияция 
(ренунция) 'адмаўленне ад асабістых інтарэсаў у імя 
веры” п. ХУІІ ст.«пол. гепипсіасіа («-лац. гепйпіійаііе, 
5 ЎО 642); реформацыя "рэлігійнае пераўтварэнне” 1603 
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«стп. герогтасуціа (ХУІ ст., ЗРК-“лац. ге/бгтаііо, КуБ. 
81); реформовати 'пераўтвараць” 1634:-стп. герогтофаё 
(ХХІ ст., ЗРК«“ лац. геўдгтаге, 5 У О 632); сакра 'пасвя- 
чэнне епіскапа” 1598--стп. закга (ХХІ ст., ЗРК«слац. 
засга, Мозт. 204); сакраменталный "урачысты" с. ХХІІ ст. 
«сти. закгатетаіпу (ХХІ ст, ЗРК «слац. засгатеп- 
іаіз, 5ЭЖО 662); сакраменте (секраменто) "таінства 
1443.--стп. закгатепі (ХХІ ст., ЗРК “лац. засгатетит, 
Куб. 85); секта (сэкта) “секта” 1580.“стп. зейга (ХУ ст., 
55іК-слац. 5есёа, 5ЎО 673); септена "грамата аб вы- 
зваленні ад грахоў на сем дзён” 1722-- лац. зеріёп: (ЛРС 
920); симония 'продаж духоўных месц і чыноў” 1598 
«стп. зутопііа (ХУІ ст, ЭРК«“лац. зітопіа, ад гр. 
вціфуоў, Моз?. 208); синагога (синакгогия, сынокгокга) 
“сінагога” п. ХУІІ ст.сстп. з5упавова (ХУ ст. 551К“ 
лац. зупаебеа, ад гр. боуаўсўй, Мозг. 208); синодалный 
(сенодалный) 'сінадальны” 1598“ стп. зупоааіпу (ХУІ ст., 
ЗРК-глац. зупоавііз, МО 722); синоде (сенодь, сы- 
нодь, сыноте) "сінод, з'езд духавенства” 1563«стп. 
зупой (ХУ ст. 551іК“лац. зупоаи5, ад гр. ббуобос, 
5 МОВЕ 639); социетасе 'калегія езуіцкай акадэміі” 1636 
«гстп. зосуўегаз (ХХІ ст., ЭРК.-“лац. 5дсіега5, -аёіз, Мозг. 
906); ставропигия (ставропикгиуме, ставропикгеиюм») 
"манастыр, падначалены патрыярху” 1634--пол. 5ёайиго- 
рівішт («сслац. зіаигорігішт, 5ЎО 701) і непасрэдна 
слац.; стула 'доўгі пояс як частка літургічнага адзення 
ксяндза” 1599-“стп. зіша (ХУІ ст, ЗРК«слац. зіойа, 
Бур. 88); схизма (зхизма, схисма, сцызма) "рэлігійны 
раскол” 1583-“стп. зепігта (ХУІ ст, ЗРК“лац. з5свіз- 
та, ад гр. су(ісиа, Моз2. 205); трансубстанцианция 'пе- 
ратварэнне паводле хрысціянскай дагматыкі хлеба і 
віна ў цела і кроў Хрыста” 1598.“стп. ігапззибзіапсуўа- 
суіа (ХХІ ст., ЗРК«слац. ітапззивзіапііаіію, "УО 772); 
уния (унея) 'унія” 1566-“стп. ипіўа (ХХІ ст., ЗРК “лац. 
йпіо, БуБ. 93); хризма (хризмо) 'памазанне” 1653--стп. 
спгугта (1566, ЭР ПІ 317. лац. спгізта, ад гр. усісне, 
Мозг. 165); цвинтарю (сминтарэе, твинтаре, цвынтар?, 
цментарь, цминтар», цмынтарэ) "могілкі 1499 стп. 
стутагг, степіагг (ХУ ст., 551 І ЗІЯ «лац. саетета- 
гіцз, ад гр. хоціттўрюу, Мозг. 165); целебровати 'ура- 
чыста выконваць абрад” 1603-“стп. се/ебгошаё (1620, 
1. І 995-“-лац. сеіебгаге, ЗМО 103); церемоницалный 'цы- 
рыманіяльны” с. ХУП ст.«стп. сегетопііаіпу (1575, 
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5Р ШШ 158--лац. саегітопіаіз, ЗУОВК 120); церемония 
(церемонея, церемоння, цырымония) 'цырымонія, урачы- 
сты абрад” 1577«-стп. сегетопііа, сегутопіўа (1525, 5Р 
ШІ 157«-лац. саегетбпіа, саегітопіа, Моз2. 165); юби- 
леушь (иубилиуше, юбелицше) 'юбілей; свята адпу- 
шчэння грахоў” п. ХУІІ ст.«стп. /ибйеизг (1547, 5Р ІХ 
528 «слац. інбііаец, інбеіаеи5, ад яўр. ідбёі, ЗІ5Е І 585) 
і непасрэдна слац. 

У колькасных адносінах другое месца пасля лацініз- 
маў займаюць у гэтай групе рэлігійнай лексікі паланіз- 
мы: бабинець 'бабінец” 1652-“стп. бабіпіес (Сп 11); 
балвохвалство (балвофалство, болвохвалство, болво- 
фалство) 'ідалапаклонства” 1595.“стп. баішоспіюаізішо, 
Баішо]аізішо (5Р І 298); блюзнитиа (блузнити) 'блюз- 
нерыць” к. ХУ ст.«стп. біцёпіб (551 І 105); бурта 'чара- 
дзейства, варажба” п. ХУІІ ст.«стп. бигіа (5Р ІП 514); 
велебный 'прападобны” 136і-сстп. фіеіебпу (551К); 
велканоце 'вялікдзень” к. ХУІ ст.«сстп. фіеівапос (ЭРК); 
вшехмоцный (ушехмоцный) 'усемагутны' к. ХУ ст.“стп. 
ш5гесйтоспу (551К); гробовиско "грабніца" 1616-“стп. 
сгобошізто (Сп 209); кгусла (гусла) 'чары, варажба” 
п. ХУП ст.сстп. визіа (ЭР УПІ 236); модла 'малітва 
к. ХУ ст.сстп. тойа (551 ІУ 321); модлярство 'набож- 
насць п..ХУП ст.сстп. то4аіагзіжо (ЭРК); светобливый 
(святобливый) 'набожны” 1555«“стп. ўшіеіобііжу (ЭРК); 
чистеце (чыстець) 'чысцілішча” к. ХУ ст.«стп. сгуўсіес 
(1419, 55 І 434, ад сгузіу, калька лац. рёгайаідгішт, 
5І5Е І 139); ютрня (ютреня) 'ютрань 1639-“стп. ўйёгг- 
піа (Сп 255). 

Праз польскае пасрэдніцтва былі запазычаны нека- 
торыя рэлігійныя тэрміны нямецкага паходжання: жек- 
гнати (жегнати) 'хрысціць, благаслаўляць” к. ХУ ст.“ 
стп. дерпаё (ХУ ст., З9іК“свн. зёвепеп, Мозга 78); 
кляшторю (клашторэ») 'каталіцкі манастыр” к. ХУ ст.“ 
стп. Кіазгіог (ХІУ ст., 55і ПІ 282“стч. Мазіег г свн. 
КІозіег, ад слац. сіозітит, 5І5Е ІІ 189); костел (кос- 
тюле, косцеле) 'касцёл 1434-“стп. ёобсіоі (ХІЎ ст., 
551 ПІ 360-«гстч. бозіеі«-ствн. Казіеі, ад лац. сазіейшт, 
5І5Е ІІ 553); крижмо 'міра” с. ХУІІ ст.сстп. ёггуёто 
(1490, 5564 УІ 570--ствн. сйгізто, ад лац. спгізта «гр. 
хрібца, 5БІ5Е ПІ 9259); крухта 'бабінец” п. ХУІІ ст.«стп. 
Ёгасма (1496, 554 ШІ 407-“стви. ёгі, ад лац. сгуріас 
гр. хролті), Мозг 69); фара (хвара) 'прыхадскі касцёл” 
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п. ХУІ ст.сстп. [ага (1547, 5Р УП 28--стч. [ага« свн. 
р]агге, 5І5Е І 219); фесте (фэстэ) 'свята, урачыстасць 
1580-“стп. /е5ё (1568, ЭР УІІ 50.-“ням. Резі, ад лац. 
[ёзішт, ВтЭЕ 121); словы чэшскага паходжання: бер- 
мовати 'адбываць абрад мірапамазання” 1722-сти. 
біеггтошас (1560, 5Р ІІ 138-стч. біўтосаіі, ад ствн. 
Гігтбп, 9І5Е І 33); комжа 'белая кашуля ксяндза" 1601 
«Сстп. ботга (1471, 551 ПІ 324-стч. Котёгё, ад лац. са- 
тіза, сатізіа, 5!5Е ІІ 405); краж (крыж) 'крыж” к. 
ХУ ст.«стп. Кггуё (1390, 55; ПІ 419-“стч. 8712, ад стви. 
Егйгі, ЗІ5Е ШІ 957); мша (имша) “імша” к. ХУ ст.“стп. 
тэга (ХІУ ст., 55Ё У 239«стч. те, ад ствн. тізба, 
тёззаг-лац. тізза, Вг5Е 347); нешпоре 'вячэрня” 1501 
«Сстп. піезгрог (1420, 551 У 239-стч. пеўрог, ад лац. 
оезрег, Вг5Е 361); офера (офяра, охвера) "ахвяра! к. 
ХУ ст.сстп. оўіега, оўіага (ХІЎУ ст, 551 У 521 “стч. 
оўёга, ад свн. ор(ег, Кес?. 43); лексемы раманскага па- 
ходжання: новициато 'паслушніцтва” 1653.“ пол. пофі- 
сіаі (ХУШ ст., І. ПІ 358«іт. подігіаіо, фр. посісіаі, 
ЗУОВ 468); нунцыатура 'вышэйшы духоўны суд” 1722 
стп. пипсуаіша (ХУПІ ст., І. ПІ 365іт. пипгіаёига, 
50 517); скуфея 'скуф'я” 1522--стп. 58о/іўа (ХУІ ст. 
5РК-іт. зсиўіа, УЖО 687); сутана 'сутана” 1686«стп. 
зшапа (1621, Сп 1085гіт. зойапа, 5ЖО, 714). 

Адзначаецца ў гэтай групе рэлігійнай лексікі некато- 
рая колькасць грэцызмаў: агиязма "святая вада” 1631: 
гр. ёу(асра (Фасм. І 60); догма (догмате) "догма" 1596 
“тр. ббтра, -атос (ЭСРЯ І-5 150); дулия 'пашана анге- 
лам і святым 1729«6ор6Ма (5 І 582); епифания 
(епипания) 'свята з'яўлення Хрыста" к. ХУ ст.“гр. ёлі- 
фёўеіа і праз лац. ерірпапа (Моз?. 171); шерархия 
(ерархия) “іерархія” 1601--тгр. іерарх(а (Н-У 73); ка- 
милавка (комилавка) 'камілаўка” 1625“тр. каццлабха 
(КЭС 185); катехасисе (катихисисе) 'катэхізіс 1562 
гр. хатіхцсіе (Фасм. ІІ 910); лятрия 'пахвала ў гонар 
бога" 17992-“гр. Латрг(а (5ЎО 421); митра "мітра" 1508: 
гр. и(тра: (Фасм. ІІ 629); патерица "посах архірэя” 1641 
цсл. патерица («сгр. латерімбу, Дьяч. 411); патриар- 
хия (патриярхия, патрыярхия) 'патрыярхія” 1597гр. 
латріаруіа (Фасм. ПІ 217); проскомидия (проскумидия) 
частка богаслужэння, калі рыхтуюцца святыя дары 
1690-ггр. лробхошёў (Фасм. ПІ 378); типике 'царкоўны 
статут с. ХУІ ст. «тр. толіхоў (Фасм. ІУ 60). 
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Экзатычная рэлігійная лексіка прадстаўлена некаль- 
кімі цюркізмамі: алкоране (алкороне, олкаронэ) "ка- 
ран” к. ХУІ ст. «стп. аЙогап (1525, 5Р І 142--асм.-тур. 
АІ-Когап, ад ар. аі-Оиг'ап, 51. І 17) і непасрэдна асм.- 
тур.; байраме (бараймо) 'байрам” 1560--кр.-тат. баігат 
(ЭСРЯ 1-2 13); мечете (мечеть) "мячэць 1540-гасм.- 
тур. тезёіі, тебіі (««ар. тазбіа, Каз. 336); словамі 
яўрэйскага паходжання: ефодю (ефуде) 'наплечнік пер- 
шасвяшчэнніка” п. ХУІІ ст.«яўр. ерйда, праз стп. еўоа 
(5Р УІ 521) і цел. ефуде (Дьяч. 178); пуриме 'яўрэй- 
скае свята ў памяць перамогі над персамі” п. ХХІІ ст. 
яўр. Ригіт («Сстяўр. рйгіт, Вггег. 94), магчыма, праз 
стп. ригут (ЭРК); талмуто (талмате, талмоте, толмутэ) 
талмуд” к. ХУ ст.«яўр. гаіпша (««стяўр. гата, Вігез. 
96), непасрэдна і праз стп. гаітиа, ёаітиё (5РК); ша- 
бас» (шабат) "шабас, яўрэйскае свята” п. ХУІ ст.«яўр. 
ўараз, стяўр. 5аббаій. (Вггег. 94), непасрэдна і праз стп. 
5габа5, згабаі (ЭРК). 


ХШ. ПОЛІФУНКЦЫЯНАЛЬНАЯ ЛЕКСІКА 


У старабеларускай лексічнай сістэме сустракаецца 
цэлы рад слоў, якія нельга аднесці ні да аднаго з пры- 
ведзеных вышэй лексіка-семантычных разрадаў у сувязі 
з тым, што яны характарызуюцца больш шырокім се- 
мантычным дыяпазонам, маючы па два і больш значэн- 
няў. Таму мэтазгодна разглядаць гэтыя лексічныя срод- 
кі ў асобным разрадзе. 

Самай вялікай колькасцю лексічных адзінак прад- 
стаўлены мнагазначныя запазычанні польскага пахо- 
джання: бараноке (боранеке, бораноке) 'малады ба- 
ран”, "сімвалічнае імя Хрыста”, "медальён з фігурай ягня- 
ці 1489--стп. багапее (551 І 60); важити (важыти) 
важыць, мець вагу”, узважваць”, мець значэнне”, “цаніць”, 
"мець намер, квапіцца” 1432«-стп. шагуё (ХУ ст., 55іК, 
ад фФава, ВтЭЕ 598); важный 'цяжкі”, важны”, 'сапраўд- 
ны” к. ХУ ст.сстп. фагёпу (ХУ ст., Э5ІК, ад жава, Вг5Е 
598); видок» "від, перспектыва”, 'відовішча” п. ХУІІ ст.“ 
стп. жідое (РК); волати (валать, волать) 'крычаць”, 
клікаць на дапамогу”, "выклікаць у суд! 1388«-стп. Фо- 
Таб (551К); вспанялый (спанялый, спонялый, успаня- 
лый) 'пышны”, 'прыгожы”, “выхаваны” п. ХУН ст.«стп. 
шзрапіаіу, зрапіаіу (5РК); выналезти (выналязта) 
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"знайсці, 'вынайсці” 1582--стп. фупагегё (РК); дра- 
пежный (трапежный) 'драпежны”, 'драпежніцкі, грабеж- 
ны” п. ХУІ ст.сстп. агаріеўепу (551 ІП 179); жродло 
(жрудло, зжродло, зродло) "крыніца", “пачатак” 1595: 
стп. ёгоаіо (5РК); збытечный (збыточный) “лішні, 
празмерны”, "распусны" 1519-стп. гбугесгпу (551К); 
збытний (збытный) 'лішні, празмерны”, гарэзлівы, сва- 
вольны” 1518-“стп. 2буіпі, гбруіпу (551К); збытоке (сбы- 
ток) 'дастатак, раскоша”, 'балаўство, свавольства” 1434 
«стп. гбуіее (551К); зверхний (зверхный, звирхний, 
звирхный) 'верхні, знешні”, вышэйшы, вярхоўны” 1538: 
стп. гфіеггосйпі, гміггсйпі (Э51К, РК); звязоке 'вязка”, 
“сувязь” п. ХХІ ст.«Сстп. гфідгей (551К); зейстье (зейсце, 
зестье, зешстыье, зештыье, зойстье, зостыье, звештые, зэш- 
стье, зэштье) 'спуск, "смерць" 1506.«“стп. геўссіе, гезгсіе, 
геўсіе (55ІК, ЭРК); зешлый (зойшлый, зошлый, зэш- 
лый) “мінулы”, 'пажылы, стары”, нябожчык" 1509 стп. 
гезгіу (РЭРР 642); знакомитый 'цудоўны, выдатны”, 
знатны” к. ХУ ст.«стп. гпакотійу (ЭРК); карватка (ка- 
раватка, корватка) 'кафтан”, 'кубак для піва” 1555“-стп. 
Багюаіка (ХХІ ст., ІМ 586, ад Кагшаі 'харват, 5ІЗЕ ПІ 
70); кграчь (граче) “ігрок”, 'музыкант, "ашуканец" 1556 
«стп. вгасг (5Р УІ 85); кгроно (гроно) 'гронка”, "кола, 
грамадства” к. ХУ ст.«стп. вгопо (551 П 495); клеска 
(кляска) 'паражэнне”, 'бедства, няшчасце” п. ХУІІ ст.“ 
стп. Кіева (5Р Х 360); колыбка (калебка, колебка, ко- 
лепка, колибка) 'калыска”, 'карэта” 1552-“стп. Ёо/убіа, 
БоіеЬЁа (5Р Х 465); левоке "невялікі леў”, "манета з фі- 
гурай ільва” 1518-“стп. Іешей (ЭРК); леска (ляска) 
"жазло", "арэхавы кій” 1564-“стп. іе5ка, іазка (5ЭРК); 
липеце “ліпень”, "ліпавы мёд” 1520«стп. Пріес (ЭРК); 
навалность (навальность) 'сіла, націск”, 'бура” к. ХУ ст. 
«Сстп. пафаіпобё (554 У 123); назвиско (назвыско) 'імя, 
прозвішча, мянушка”, "назва" 1576«-стп. пагшжізёо (ЭРК); 
небеский "нябесны, 'блакітны 1518стп. піебіезкі 
(5РК); обополный (обапольныі, зобаполный, зобополь- 
ный, зобупольный) 'узаемны”, "размешчаны з двух ба- 
коў 1422.“ стп. обороіпу, гобороіпу (551 У 361, 5РК); 
пахолоке (пахолекь, пахолике, пахолэкеь, похолике, по- 
холокэ) 'слуга”, 'салдат” 1516.“стп. распоіек (551 УІ 
9); певный (пэвный) 'надзейны, пэўны”, “упэўнены! 1483 
«Сстп. решпу (551 УІ 71); пиленовати (пилновати) са- 
чыць”, прытрымлівацца” 1529-стп. ріпошаб (5РК); 
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пильный (палный) 'пільны, старанны”, тэрміновы, не- 
адкладны” 1499-“стп. рііпу (551 УІ 184); повага 'пава- 
га”, важнасць” 1528-стп. рошава (ХХІ ст, 5РК, ад 
жава, Вг5ЭЕ 598); подлый 'дрэнны, кепскі”, "нізкі, нізкага 
паходжання” 1509-“стп. роаіу (55і УІ 254); покута 'па- 
кута, пакаянне”, "раскаянне к. ХУ ст.«стп. ройша (551 
УІ 338); поличеке (поличоке) 'шчака”, “аплявуха” 1555 
«стп. роіісгек (ЭРК); посилоке 'падмацаванне, дапа- 
мога”, прыём ежы” 1560-«“стп. розйее (5РК); продавца 
"здраднік, гандляр” к. ХУ ст.«стп. рггебаеса (551 УП 
119); прозвиско (презвиско) “імя, прозвішча”, "назва" 
1559.“стп. рггегшізко (ЭРК); радита 'радзіць”, "радзіц- 
ца, абмяркоўваць” 1479«“стп. гаагіб (ХУ ст., РЭРР 409, 
ад га4а, Ві5Е 452); рожай (родзай) "від, гатунак”, '"род”, 
пол” 1457--стп. гоагаў (551 УП 476); розезнати 'па- 
знаць, адрозніць”, "расследаваць 1588-“стп. гогегпаё 
(ЭРК); роке 'год”, тэрмін” 1388-«-стп. гое (551 УІІ 485); 
сполковати 'аб'ядноўвацца”, 'савакупляцца” 1595-стп. 
зроікошас (5ЭРК); спрат (спраде, спренте, спрете, 
спрятэ) 'інвентар, маёмасць, рэчы”, "прадмет дамашняга 
туалету”, 'спрат, месца захавання” 1570-«-стп. зрггеё 
(ЭРК); сродокв (сриодоке, сродеке) 'сярэдзіна”, 'еро- 
дак 1577«-стп. ўгоаее (РК); стадло 'шлюбны саюз”, 
становішча” 1501«-стп. 5гааіо (551К); становиско 'мес- 
ца, становішча”, "месца прыпынку ў дарозе” п. ХХІІ ст. 
«стп. зіапофізко (ЭРК); увага 'увага”, "заўвага; паме- 
та” к. ХХІ ст.стп. ижава (ХХІ ст., ЭРК, ад жава, ВгЭЕ 
596); урода (врода) 'прыгажосць”, ураджайнасць” 1517 
«стп. игода (551К); фарбовати 'фарбаваць”, 'упрыгож- 
ваць 1653-“стп. [агбошаё (1534, ЭР УП 33, ад /агба, 
Вг5Е 118); хендогий (хандокгий) 'чысты”, прыгожы” п. 
ХХІІ ст.«стп. спеаоеі (Сп 64); хлопеце 'хлапчук”, 'слу- 
га '1552«“стп. спіоріес (ЭР ПІ 944); хросте (хрусте) 
"хвораст, 'хмызняк” 1564«-стп. сйгозі (ЭР ШШ 323); ца- 
лый “увесь”, 'цэлы, непашкоджаны” 1517«“стп. саіу (55: І 
213); червоный (червонный) 'чырвоны”, 'з чыстага 30- 
лата” 1443“ стп. сгегжопу (551 1 371); члонеке (члоне) 
“член, канечнасць”, 'параграф, пункт 1434«-стп. сгідпек 
(551 І 386); шарпати "тузаць, тармасіць”, “рваць, раз- 
рываць”, хапаць па кавалку” 1578-“стп. 5гаграё (5ЭРК); 
шлюб» (слюбе) 'шлюб”, 'дагавор”' 1434«сстп. 5гіиб, біиб 
(55іК, 5РК); шмат (шмата) 'кавалак, паласа”, ануча”, 
"многа" 1556«“стп. 5гтаі, з52таіа (РК); іцекати 'бра- 
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хаць”, абгаворваць” п. ХХІІ ст.«сстп. 52сгекаб (5РК). 


Па некалькі значэнняў маюць таксама многія словы 
лацінскага паходжання: апарат (аператэ, аппарате, 
апперать, опаратэ, оператэ) 'царкоўныя рэчы”, 'амуні- 
цыя” 1585-сстп. арагаі, аррагаё (1549, 5Р І 185--лац. 
аррагаішз, Моз2. 161); арка (арха) 'скрынка”, "каўчэг 
к. ХУ ст.сстп. агёа, агспа (1455, 551 І 42--лац. агса, 
Мозг. 161); бастовати "заканчваць, завяршаць”, 'далу- 
чаць” 1637--пол. базіожаё (ХХІІ ст., І. І 63.“ лац. базга- 
ге, Вг5Е 17) і непасрэдна лац.; бурса 'бурса”, "кампанія, 
арцель” 1566«“стп. бигза (1450, 551 І 178--слац. бигса, 
5УО 99); депозить 'рэч, аддадзеная на захаванне, 
"казнасховішча” п. ХУІІ ст.сстп. аерогу? (1550, 5Р ІУ 
589-“-лац. аёрозіішт, Мозг. 167); диспоновати 'распа- 
раджацца”, 'прычашчаць” 1617«“стп. адузропожас (1594, 
5Р УІ 996--лац. аізрбпеге, МО 168); докторе 'вучоны 
багаслоў, знаўца бібліі”, доктар, лекар” 1387«-стп. (ок- 
іог (1490, 55і ІІ 121-“лац. 4осіюг, Моз?. 167); дысцып- 
лина (дисциплина, дисцыплина) “дысцыпліна”, “бізун, 
розга" п. ХУІІ ст.сстп. дузсурііпа (1557, 5Р УІ 293 
лац. візсіріпа, Моз2. 169); инструменте (иструмент) 
"інструмент, прылада”, "музычны інструмент, 'спосаб, 
сродак” 1565-“стп. іпзітитепі (1484, 55; Ш З35«глац. 
іпзігйтепійшт, Моз?. 178); кадук» 'эпілепсія”, 'вымарач- 
нае права” 1588-“стп. бадиё (1562, 5Р Х ІЗ.лац. са- 
айсиз, ЗІ5Е ІІ 17); календа (коленда) 'першы дзень ме- 
сяца”, “каляда” к. ХУ ст.сстп. Яаіепаа, Коіеда (1484, 
554 ШІ 997--лац. саіеп4ае, 5І5Е ІІ 27); карта “ліст па- 
перы, старонка”, 'запіска, павестка”, "карта для гульні” 
1441-гстп. Валіа (ХІУ ст., 551 ПІ 247.«“лац. спагіа, ад 
гр. хбртпс, Мозг. 181); кгранате (гранат) 'мінерал 
гранат”, 'плод граната”, цёмна-сіняя тканіна” п. ХХІІ ст. 
«Сстп. сгапаі (1534, 5Р УШ 93--лац. слапаійт, Моз?. 
175); лязурь (лазоре) 'блакітны камень, 'блакітная 
фарба” п. ХУІІ ст.«стп. гагиг (1479, 551 ІУ 12«слац. 
Іагиг, іагигійт, ад ар. ідгафага, Бур. 60); латина (латы- 
на) 'лацінская мова, латынь, 'каталіцызм” к. ХУ ст.“ 
стп. іасіпа (1395, 551 ІУ 86:-лац. Іайпа, ад (Іайпиз, 
5І5Е ІУ 410); практика (практыка) інтрыга”, 'прароцт- 
ва, прадказанне” 1580«“стп. ргамува (ХХІ ст, ЗРКЗ 
лац. ргасііса, ад гр. прахтіхі), Мозг. 199); практиковати 
(практыковати) “інтрыгаваць”, прадказваць” п. ХХІІ ст. 
«стл. ргабіцвофаё (ХУІ ст, 5ЭРК«лац. ргасіісаге, 
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5 ЎО 596); пункте (понкто) "раздзел, параграф”, 'мо- 
мант 1570--стп. рапеё (ХУІ ст, ЭРК«слац. рапсішт, 
Моз?. 901); ректор» "кіраўнік школы”, 'ксёндз філіяль- 
нага касцёла” 1597--стп. гекюг (ХУІ ст, ЗРК«глац. 
гёсі9г, Мозт. 909); спацицуме (спация) 'вольная прасто- 
ра”, "прапушчанае месца ў тэксце” с. ХУІІ ст.“стп. зра- 
суішт (ХУІ ст, ЗРК «лац. зраіішт, Мозг. 206); трак- 
тато 'дагавор”, "сярэдневяковы навуковы твор”, мн. трак- 
таты 'перагаворы” 1567«“стп. ігакіа? (ХХІ ст, ЗРК- 
лац. ігасіваіи5, Моз2. 210); трактовати 'весці перагаво- 
ры”, 'тлумачыць, разважаць, 'частаваць 1595«-стп. 
таожаё (ХХІ ст, ЭРК«глац. ігасійаге, 5ЎО 768); 
тракто 'шлях, дарога”, 'бяседа” 1570-“стп. ігакё (ХХІ ст. 
ЗРК-“лац. ітасіи5, Бур. 91); тытуле (тителе, титуле) 
загаловак, назва”, “надпіс, “тытул, званне 1438«-стп. 
ціш (ХХІ ст., ЭРК слац. йішш5, Мозз. 211); фикгура 
(фигура) 'фігура, форма”, 'сімвал” к. ХУ ст.«стп. (івага 
(1448, 551 ІІ 359.--лац. /іейга, Моз2. 174); форма 'фор- 
ма, воблік”, 'дэталь друкарскага станка” 1476«“стп. ]ог- 
та (1449, 551 П 366--лац. (бгта, Мозг. 174); фунда- 
мент (фондаменть, фудаменть, фундоментэ, фундо- 
мет») 'фундамент, "аснова" к. ХУ ст.«стп. (ипаатепі 
(1437, 551 ІІ 369--лац. [ипайтепішт, Мозз. 174); ха- 
рактере (характирэ) 'характар, нораў, 'знак, рыса”, 
"спосаб пісьма, почырк” п. ХУІІ ст.«сстп. спагавіег (1564, 
5Р Х І19-лац. спагасіёг, ад гр. усоахтйо, Мозг. 181) і 
непасрэдна гр. 

Даволі шырока прадстаўлена ў ліку мнагазначных 
слоў лексіка нямецкага паходжання: барва 'колер, афар- 
боўка”, "святочная вопратка” І51б.«гстп. багша (1418, 
551 І 68.-“свн. 0агже, 5І5Е І 28); бунт 'мяцеж, бунт, 
натоўп”, 'вязка” 1588--стп. рипі (1511, 5Р ІІ 506-“ням. 
Випа, ЭУО 98); вага (вакга) "вага, "вагі, "важнасць 
1432.“стп. жава (ХУ ст., Э5іК “ствн. жава, Мозг 76); 
визеруноке 'партрэт, малюнак”, 'узор, прыклад” 1596: 
стп. фігегипее (ХХІ ст., ЗРК«гсвн. оізіетипее, ЗЎОЕ 
703); кгамацне (кгомоине) 'гатунак шаўковай тканіны”, 
"каштоўны камень 1556-“стп. сатаіп, ватеіп (1555, 
ІМ 579, відавочна, ад ням. ветеіп 'просты, звычайны”); 
кгрунтэ (грунте, кгронто, гронтэ, крунтэ) 'грунт, зям- 
ля”, 'зямельная ўласнасць, “аснова” 1485-“стп. ги, 
сгопі (1409, 551 П 505-“свн. етипі, 5І5Е І 360); клеймо 
(клейно) 'кляймо, гандлёвы знак”, бортніцкі знак. на 
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дрэве” 1495--снн. еіпбе (5І5Е ІП 201); кнебель 'кляп”, 
"кароткі драўляны кій”, 'болт 1605-«“стп. Кпебеі (1539, 
5Р Х 429-ням. Кпебеі, ЗІ5Е ІІ 284); коштовати 'каш- 
таваць, быць вартым”, "спрабаваць на смак” 1516-гстп. 
Козгіожаё (ХУ ст. 551 ПІ 357-свн. Козіеп, 5І5Е ІІ 
546); кресе (крисе, крысе, крэс) 'край, граніца, абме- 
жаванае кола”, "канец, канечная мэта” 1580--стп. Кгез 
(ХУ ст., 551 Ш 382-“свн. /геіг, 5І5Е ПІ 89); лиштва 
(лишта) 'ліштва, планка”, аблямоўка” 1556--стп. гізіша 
ізгіша (1419, 551 ІУ 57-«свн. 5іе, 5І5Е ІУ 287); мистр» 
(мийстре) 'правіцель, 'настаўнік, 'кат 1459-“стп. 
тізігг, тізіт (ХІУ ст, 55ЁІЎў 287«стч. тізіг«ссвн. 
теізіег, ад лац. табсізіег, ЭУОВЕ 441); пляце (плаце) 
'пляц”, 'плошча”, "поле бою” 1441-“стп. ріас (1434, 551 ХІ 
1М47-“ням. Ріаіг, ВгІ5Е 416); рада (ряда) 'парада”, 'ве- 
лікакняжацкія саветнікі” 1434.-“стп. гада (1396, 551 УП 
420-“ням. Каій, Вг5Е 452); руме “руіны”, 'будаўнічы 
матэрыял”, 'вольнае месца”, 'месца пагрузкі” 1582--стп. 
гит (1370, 551 УІ 45--свн. гёт, 5]Р УІІ 1392); смако- 
вати (смыковатаи) 'каштаваць, прабаваць”, 'быць смачным, 
падабацца” 1598.-стп. зтакожаё (ХХІ ст, 5ЭРК«гсвн. 
зтаскеп, зтескеп, Фасм. ПІ 683); спажа (пижа, спиж) 
'прадукты харчавання, правіянт, 'бронза” 1469--стп. 
зріга, зріё (ХУ ст., ЭЗіК “свн. зрізе, МО 697); стосе 
(стус) 'стос, штабель, 'удар” п. ХХІІ ст.сстп. 505 
(ХУ ст., ЗЭіК-Сням. 5055, ВгЗЕ 517); стрихе (стрыхе, 
штрых) 'мера зерня (да пэўнай рысы)”, 'спосаб”, 'упры- 
гожанне” 1516«гстп. зёгусй, згігусй (ХУ ст., ЗЭІК “ням. 
Зітісй, ВтЭЕ 591); трафити (трапити, трахвити) 'тра- 
піць, сустрэць, 'засмучваць 1І51б«“стп. ігаўіё, ёгаріё 
(ХУ ст., 55іК. “свн. ітёўўеп, Вг5Е 574); трабе (трыба, 
трыбе) 'парадак, звычай, 'прасека” 1554-“стп. і7уб 
(ХУ ст., 55іК-Сням. Тгіер, Вг5Е 578); фалшовати (фал- 
шевати, фальшовати, хвалшовати) 'падрабляць”, 'фаль- 
шыва вытлумачваць 1463--стп. /аізгожаё (ХУ ст. 
551 П 354-“ням. [ёізспеп, 5)Р 804) і непасрэдна ням.; 
фарба 'фарба”, 'колер, афарбоўка” 1518«стп. Гагба 
(1461, 554 ІП 356«сням. Рагре, 5І5Е І 220); цель 'мэта”, 
“цэль, мішэнь п. ХУІ ст.«сстп. се! (ХУ ст, 551 1 217 
ням. 2іеі, ВгЭЕ 57); циркель (цыркель) 'цыркуль”, 'кола, 
круг 1578«-стп. сугбіеі (ХУ ст.,/55! І 340.“ ням. 2ігіеі, 
ад лац. сіўсиіиз, ЎЖО 127); шванковати шкодзіць, 
біць 1603-гстп. згмапеофае (ХУІ ст, 5РК«ням. 
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зспфапвеп, Р. ІІ 459); шванке 'шкода”, 'удар” 1623«“стп. 
згшапё (ХХІ ст., ЎРК.««ням. Зспжапійпа, 5УО 736); 
ширмовати (шырмовати) '"фехтаваць”, 'дзейнічаць” 1595 
«стп. згугтожаб (ХУ ст. ЗК “ням. 5спігтеп, ЭЖО 
729); шляхе (шляге, шляк») 'шлях, дарога”, 'аблямоў- 
ка, шляк” 1506-“стп. згіасй, 5гіае, згіае (ХУ ст., 55іК“ 
ням. 5спіае, ВгЭЕ 550); шнур» (снурэ) 'шнур, паласа 
зямлі 1444“стп. 5гпш, 5пш (ХУ ст, ЗЗіК«сням. 
Зсйпиг, ВтЭЕ 551); шпилька 'шпілька”, піка” 1588.--стп. 
згріа (ХХІ ст., "РК.Сням. 5рйе, Вг5Е 554); шрото 
"шрот, 'кавалак мяса” 1559.“-стп. 52гоў (ХХІ ст., ЭРК«“ 
ням. Зсйгог, ВтЭЕ 534); штука 'кавалак, "хітрасць, фо- 
кус 1498-сстп. згішва (ХУ ст., З5іК «свн. зійсве, Фасм. 
ІУ 480)... 

Сярод мнагазначных слоў сустракаюцца запазычан- 
ні раманскага паходжання: портукгале (португал», 
портукаль, фортугаль) 'буйная залатая манета”, 'сукен- 
ка-крыналін” 1590-“стп. рогішваі, [огійваі (ХУІ ст., 5РК, 
ад Рогіцеаііа, МО 593); станция (станцыя) "кватэра, 
месца пастою”, "абавязак утрымання праезджых служ- 
бовых асоб” 1545--стп. згапсуіа (ХУІ ст., Р П 409-:т. 
згапга, "УЖО 699); тарасе '"рухомае асаднае прыстаса- 
ванне”, “турма” 1568-“стп. гагаз (ХУ ст., 55ІК. “фр. іет- 
газзе, "ЖО 745); чэшскага паходжання: можджер'о 
(мождерь, мождчерь, можчарь, можчере, мождзер', 
мозджир) 'ступа”, "марціра" 1552--стп. тогагіегг,тог- 
азег2 (1478, 551 ІУ 334 “стч. тогаіў, ад свн. тогзаегес 
лац. тогійгійт, біаі. 85); пушка 'гармата”, 'скрынка” 
1490-“стп. ризгва (1418, 551 УІІ 402«стч. риўка, ад 
ствн. бийза, ням. Вйсйзе, МО 618). 


ХІУ. АГУЛЬНАЯ ЛЕКСІКА 


Апошні разрад старабеларускіх запазычанняў утва- 
раюць словы, якія нельга суаднесці ні з адным іншым 
разрадам лексікі, паколькі іх семантыка носіць агуль- 
ны характар. У сувязі з гэтым іх мэтазгодна разглядаць 
асобным разрадам, а ўнутраную класіфікацыю право- 
дзіць па граматычных прыкметах. 

Традыцыйны падход да граматычнай класіфікацыі 
патрабуе вылучыць у разрадзе агульнай лексікі перш за 
ўсё групу назоўнікаў, у ліку якіх выступаюць словы 
рознага паходжання. Найбольш шырока прадстаўлены 
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ў групе назоўнікаў агульнага характару лексічныя срод- 
кі, запазычаныя непасрэдна або праз польскае пасрэд- 
ніцтва з лацінскай мовы: валеро (валиоре, валорэ) 
'значэнне” 1665«-стп. жаіот (ХХІІ ст., Р І 570 лац. оа- 
Іог, Ку. 93); варыяцыя 'варыяцыя” 1629-стп. жагуўа- 
суўа (ХУІІ ст., Р І 572 лац. оагіаііо, Куб. 93); гармо- 
ния "гармонія, згода” 1608.“ стп. пагтопіўа (1564, 5Р УІІ 
312.--лац. пагтопіа, ад гр. боцоў(с, ЗІ5Е І 407); детрак- 
ция 'пазбаўленне” п. ХУІІ ст. «лац. аёігасііо (ЛРС 318); 
дефекте 'дэфект 1598.-стп. аеўекі (1558, 5Р ІУ 569 
лац. агўесіи5, Моз?. 166); дифференцыя "розніца" 1615:7 
сти. (уўегепсуўа (1564, 5Р УІ 272«лац. аўўегепііа, 
Моз?. 168) і непасрэдна лац.; дышкурцыя 'мітусня” с. 
ХУП ст.сслац. аізсигзіо (ЭР ПІ 646); емблемате 
"эмблема, сімвал” с. ХУІІ ст.спол. етбіетаі (слац. 
етЫіёта, -аііз, ад гр. ёнВапие, -атос, ЭУО 188); ефекте 
"вынік" 1596--стп. ереёг (1564, 5Р УІ 521. “лац. еўес- 
шт, Мозз. 169); ишмпреза 'задума, план” 1673-стп. 
ітргега (1578, Р УПІ 522 слац. ітргегіа, Мозг. 178); 
инклюза 'замыканне, кола” 1624-“стп. іпкіига, іпбіи 
(ХХІ ст., 5Р УПІ 547-«“лац. іпсійзи, 5ЎО 307); конди- 
ция (кандыцея, кондыцея, кондыция, кондыцыя) 'умо- 
ва” 1567--стп. Копаўусуіа (1547, ЭР Х 524 «лац. сопаі- 
сіо, ЗІ5Е 11 411); лявда 'хвала, слава” 1695“стп. іаиаез 
(ХХІ ст, ЭРК.«лац. ай5, -аі5, Мозг. 187) і непасрэдна 
лац.; макула (макуля) 'загана, недахоп” 1596 «стп. та- 
Еша (ХІЎУ ст., 551 Іў 145“ лац. тасша, ВгэЕ 319); 
материя (матерея, матерыя, матэрыя) матэрыя” П. 
ХХІ ст.сстп. таёегуўа (1449, 551 ІУ 169 лац. таіегіа, 
Мозг. 190); некглиеция 'нядбайнасць” 1634-“стп. певіі- 
вепсціа (ХУІІ ст., ВуБ. 67-“слац. певіівепсіа, ЗІ. 5РК); 
оказия (оказея, оказыя) 'выпадак, падстава” 1578-“стп. 
окагуіа (ХХІ ст., ЗРК.“лац. оссазіо, Мозг. 194); пертур- 
бацыя "разлад" п. ХУІІ ст.«стп. регіигбасуіа (ХХІ ст. 
ЗРК.слац. регіигбаііо, Мозг. 197); перфекция "даска- 
наласць '1670--стп. ре//еёсуўа (ХУІ ст., ЗРК.«“лац. рег- 
/есііо, Моз2. 197); плякга (плакга, пляга, флякга) 'ня- 
шчасце; наплыў” п. ХУІ ст.«стп. ріава (ХІЎ ст., 55Ё УІ 
148--лац. ріава, Вг5Е 416); претексте (протекстэ) 'пры- 
чына, зачэпка” 1564 «гстп. ргеёейзі (ХУІ ст., ЗРК “лац. 
ргаеіехіцз, Мозг. 200); прокгресе "развіццё 1664««стп. 
ргоргез (ХХІ ст. ЗРК--лац. ргбагеззи5, Мозг. 200); 
пропозиция  (пропозыция, пропозыцыя)  'прапанова, 
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праект" 1567«г стп. ргорогусуўа (ХХІ ст., ЭРК-“лац. ргб- 
розйо, Мозг. 201); рация (рацыя) 'довад, аргумент 1603 
«стп. гасу(а (ХУІ ст., ЎРК.“лац. гагёію, Мозг. 202); ре- 
фузия 'вяртанне” 1686.“ лац. герйзіо (ЛРС 863); руйна 
"руіна 1620--стп. гиіпа (ХХІ ст, ЭРК«слац. гшпа, 
Мозг. 903); секвака 'паслядоўнік 1600-“лац. з5едийх, 
-асіз (ЛРС 991); секвелля "вынік" 1598-стп. зекшеНа 
(ХХІ ст., ЗРК.Слац. зедиеПа, Мозг. 205); секрете 'сак- 
рэт 1697-сстп. зейге? (1500, 551 УПІ 147.“ лац. 5ёсгё- 
іит, Бур. 86); символ (симболе, символюм»о) 'сімвал' 
1569-“-стп. зутбоі, зутбоійт (ХУІ ст., ЗРК«лац. 5ут- 
боішт, ад гр. сбрВолоў, ЭЖО 718) і непасрэдна гр. 
субмисыя (субмиссыя) "пакора, падначаленне” 1669.«“стп. 
зибтізуіа (ХУП ст. Р П 425.-“лац. зибтіззід, Бур. 88); 
сукцесь 'поспех” 1620-“стп. зисе5 (ХУП ст., Р. П 426 
лац. зиссеззи5, Бур. 89); термине (тэрминв) 'тэрмін 
1501-“стп. гегтіп (ХХІ ст., ЗРК “лац. Іегтіпиз, Мозз. 
909); традиция (традыция) 'традыцыя' с. ХУІІ ст.“стп. 
ігадусуіа (ХУІ ст., БРК.«“лац. ігаайіо, Мозз. 210); тра- 
дукдия 'перамяшчэнне” 1622-стп. ігадиксуўа (5 УП 
91«г лац. ігаайсііо, ЛРС 1099); финале 'канец с. ХУП ст.“ 
стп. /іпа! (1621, Сп 176:-лац. [паііз, ЗЎОЕК 219); фер- 
туна (фартуна, фуртуна) 'лёс п. ХУІ ст.“стп. Гогіипа 
(1543, 5Р ЎП 108-“лац. /огійпа, 5І5Е І 235); функция 
(функцыя) 'функцыя” 1637«стп. [шпесуіа (ХУІІ ст. 
Р І 210--лац. [йпсііо, Кур. 40); циркумстанция (циркум- 
станцыя, цыркумстанцыя) 'збег абставін" Пп. ХУІ ст.“ 
стп. сутеитэзіапсуіа (1549, ЭР ПІ 724 “лац. сігситэіап- 
іа, Моз2. 166). 

Другое месца па колькасці лексем займаюць агуль- 
ныя назоўнікі польскага паходжання: бренке (брянке) 
'звон, брынканне” 1653«-стп. блгей (Сп 48); дзвенке 
(двенке, дзвиенке, дзвянке) “тук 1596стп. агвіек 
(5Р УІ 513); дивовиско 'дзіва” п. ХХІІ ст. стп. агішо- 
шізго (Сп 169); зкгелке (згелке) 'шум” 1615«сті. 
гвіеіе (ЭРК); креска (криска) “лінія, рыса” 1580 «стп. 
Егезва, ЕгузКа (ЭРК); моце 'сіла, магутнасць” 1388.“стп. 
тос (551 ІУ 303); парске 'гной 1627«“стп. рагзё «(Сп 
670); перея (перия) 'бок вуліцы" 1597«“стп. ріеггеўіа 
(551 УІ 116); потребизна 'патрэба" 1388.«“стп. роіггебіг- 
па (551 УІ 498); припадоке (припадэке) "выпадак 
1603--стп. рггурааек (5РК); причина (причына, пры- 
«цна, прычына) 'прычына” 1434.«“стп. рггусгупа (551 УП 
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243); пухире пузыр" п. ХУІІ ст.сстп. ресбугг (5РК), 
розмножца 'размнажальнік к. ХУ ст.сстп. гогтпогёса 
(ЭРК); скутоке 'вынік, канец” 1507.-“стп. зешек (551К); 
страшидло 'страшыдла” п. ХУІІ ст.«стп. 5ігазгуаію 
(5РК); трода “статак” с. ХУІІ ст. “сти. іггода (Сп 1160); 
улга 'палёгка” 1603.“ стп. шта (5РК); устырке 'недахоп 
с. ХУП ст.сстп. и5іуге (ЭРК); уцербоке (усчербок», 
уіцирбоко) 'шкода” 1538.“ стп. ш5гсгегбей (ЭРК); шмере 
"шум, шоргат” 1574-“стп. з5гтег (ЭРК). 

Старабеларуская лексічная сістэма запазычыла так- 
сама некалькі назоўнікаў агульнага характару нямец- 
кага паходжання: браке выбар, выключэнне” 1548-“стп. 
бгак (1452, 55: І 152 свн. бгасё, 5І5Е І 41); кгалка 
(галка) 'прадмет круглай формы” 1598-стп. ваіва 
(1393, 551 ІІ 382-“-свн. ваЙе, ЗІ5Е І 253); клюба 'мера” 
1568--стп. Еіцба (1563, 5Р Х 367--свн. кіобе, 5І5Е П 
933); клярь 'голас” Ібэі «стп. баг (1565, 5Р Х 336 
ням. Ёіаг “ясны”, ад лац. сійги5, 5ЭЎУО 355); кшталт 
(шталтэ) 'форма, выгляд; спосаб” 1547-стп. (гіа 
(1448, 551 431 “свн. везёаіі, 5І5Е ПІ 280); лидсе (люс) 
“лёс” 1598--стп. Іо5 (1370, 551 ІУ бЗ.ссвн. /95, ЗІЗЕ ІУ 
333); пачка 'пакет 1688--стп. расгек (1621, Сп 659. 
ням. Расёеп, 5]Р “ХІ 11); фолькга (фольга, фолга, фолк- 
га) 'палёгка” 1551-сстп. ]діва (1460, 55: П 361 «свн. 
одіве, Мозг 57); ширме 'спосаб” п. ХУІ ст. «стп. 
згугт (ХХІ ст., ЭРК.«“ням. вспігтеп, Вг5Е 547); шрам» 
"рубец" 1579-“стп. з5ггат (ХУІ ст., РК “ням. Зспгат, 
5УО 733). 

Да разгледжанай групы лексікі можна далучыць 
асобныя словы раманскага паходжання: фатыкга 'кло- 
пат, паслуга” 1540-сстп. /агувга (1587, ЭР УП 42 фр. 
[абісие, МО 212); фрашка 'глупства, дробязь 1598: 
стп. /газгга (1540, 5)С 30-іт. (газса, 5І5Е І 237); 
шанць 'шанс' с. ХУІІ ст.«стп. 52аяс (ХХІ ст., ЗРК “фр. 
срапсе, ЎЖО 727); адно слова чэшскага паходжання: 
“партыка 'акраец' 1598“ стп. рагіука (ХХІ ст., ЗРК«“стч. 
рагіува, ад лац. рагіез, ВГЗЕ 397); адзін цюркізм: черга 
(черка) “чарга” 1431 сцюрк., параўн. чаг. ёйгоё (Радл. 
ПІ 1970). 9ў- 

Другую групу запазычанай агульнай лексікі склада- 
юць у лексічнай сістэме старабеларускай мовы прымет” 
нікі, сярод якіх пераважаюць паланізмы: векуистый 
“вечны” 1498-гстп. фіекцізіу (551К); велький (велкий) 
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“вялікі” п. ХУІ ст.сстп. жіеіві (551К); вечистый (вечы- 
стый, звечистый, звечыстый) 'вечны" 1501 “стп. фіесгу- 
5(у (58(К); доживотный (дожывотный) “пажыццёвы” 
1590“ стп. догуфоіпу (ЭР У 564); досконалый (здоско- 
налый) 'дасканалы” к. ХУ ст.ст. аозкопаіу (55; ІІ 
143); достатечный 'дастатковы"” 1998“стп. аозіаіесгпу 
(5Р У 434); дочесный (дочестный) 'часовы” 1560-стп. 
адсгезпу (ЭР У 224); звыклый (свыклый) 'звычайны” к. 
ХУ ст. сстп. гжувіу (551К); зевнутрний (зевнутрный) 
“знешні” 1616«сстп. гежюпеіггпу (ЭРК); зупелный (зупол- 
ный) 'поўны, увесь” 1498«“стп. гиреіпу (551К); клиня- 
стый 'клінападобны” 1638-сстп. Кіпіазіу (Сп 282); кру- 
пястый (крупятый) 'зярністы! 156бстп. йгиріазіу 
(5РК); латвый 'лёгкі” 1588“стп. ёаёжу (ЭРК); лацный 
'зручны” 1509.««стп. гаспу (551 ІУ 87); меновитый "'кан- 
крэтны” 1549«“-стп. тіапоФііу (ЭРК); надобный 'прыго- 
жы, зграбны” к. ХУІ ст.«сстп. пааобпу (ЭРК); належи- 
тый (належытый) 'належны” 1616«стп. паіеёціу (ЭРК); 
нарожный 'вуглавы” 1508«сстп. пагогпу (551 У 91); но- 
вотный 'новы” 1499--стп. пошоіпу (551 У 297); обецный 
(обэцный) 'наяўны” 1563.“стп. обеспу (ЭРК); обоент- 
ный "раўнадушны" 1653-“стп. обоўгіпу (Сп 569); обтеж- 
ливый (обтяжливый) 'турботны” 1542-стп. обсіегііфу 
(5РК); обфатый (обквитный, обквитый, обфитный, 
оквитный, оквитый, окфитый) 'багаты, шчодры” п. ХУІ ст. 
«Сстп. 05[й1у, обешііу, овюйу (ЭРК); обцый (обций, 0б- 
«ий, опчий) 'чужы” 1468.“стп. обсу (55 У 313); оказа- 
лый 'пышны, раскошны” 1589«“стп. овагаіу (ЗРК); око- 
личный 'навакольны” к. ХУ ст.сстп. обоіісгпу (551 У 
556); остатечный (остаточный) "'канчатковы, апошні” 
1499.-стп. озіаіесгпу (551 У 665); отвористый (одтво- 
ристый, отворыстый) 'адкрыты” 1585 стп. дішоггцзіц 
(ЭРК); пенкный (пекный, пенькный, пиенкный, пякный, 
пянкный) 'прыгожы” 1580-«“стп. ріеёпу, ріекпу (ЭРК); 
повшедний (повшедный) 'паўсядзённы” 1552“стп. роф- 
згейпі (ЭРК); пожитечный (пожиточный, пожытечный, 
пожыточный) 'карысны” 1517«“стп. рогціесгпу (5РК); 
позверховный (позверхный) 'знешні' п. ХУІ ст.«стп. 
рогшіеггспоюпу, рогфіеггсппу (ЭРК); позосталый той, 
хто застаўся” 1508«“стп. рогозіаіу (5РК); презрочистый 
(презрочыстый, прозрочистый) 'празрысты" 1598“ стп. 
рггеггосгузіу (ЭРК); престронный (простронный) 'пра- 
сторны” 15492.«“стп. рггезігоппу (5РК); призвойтый 
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(прызвоитый) 'прыстойны” 1598: стп. рггугжойў (5РК); 
пришлый (прышлый) 'будучы” 1492стп. рггузгіў 
(551 УІІ 368); прожный "вольны, пусты” 1529.“ стп. ргог- 
пу (ЭРК); прудкий (пруткий) "хуткі 1519:“стп. ргеакі 
(ЭРК); ретелный 'добрасумленны” І598-“стп. ггеёеіпу 
(ЭРК); речивистый (речевистый) 'сапраўдны” 1616--стп. 
ггесгуфізіу (ЭРК); розмайтый (размайтый, размовитый, 
росмайтый) "розны, разнастайны” 1434 стп. гогтаійу 
(551 УІІ 539); рыхлый (рихлый) 'хуткі, шпаркі” п. 
ХХІ ст.«гстп. гусйіу (ЭРК); слиачный (зличный) 'прыго- 
жы” к. ХУ ст.сстп. біісгпу (551К); снадный 'зручны, 
выгадны” 1595-гстп. зпадпу (ЭРК); совитый (осовитый) 
"шчодры, двайны” 1529-“стп. 59ожігу (РК); спорый 'да- 
статкова вялікі” 1603--стп. зрогу (ЭРК); сутый 'багаты; 
шчодры” 1617--стп. 5шу (ЭРК); тамечный (тамочный) 
“тамашні” 1501 ггстп. гатесгпу (ЭРК); уставичный (вста- 
вичный) 'пастаянны” 1457 -«-стп. изіафісгпу (551К); цуд- 
ный 'цудоўны, прыгожы” п. ХУІ ст. сстп. сиапу (551 І 
335); шекгульный (іцегульный) "асаблівы" п. ХУІІ ст.с 
стп. 52сгесціпу (Сп 1105). 

Ёсць у гэтай лексічнай групе даволі вялікая коль- 
касць прыметнікаў лацінскага паходжання: актуалный 
"актуальны" 1696 пол. авіиаіпу (ХУПІ ст., Ь. І 10-лац. 
асішаііз, УЖО 96); аномалный 'анамальны” 1619«-пол. 
апотаіпу (г-лац. апбтаііз, ад гр. аубралос, ЗЎОЕ 57); 
контенть 'задаволены” 1597--стп. копіепі (1564, 5Р Х 
583.«-г-лац. сопіепіи5, 5І5Е ІІ 435); лаконицкий 'лаканіч- 
ны” 1653-гстп. Іабопісёі (ХХІ ст., ЭРК-«“слац. гасопісиз, 
ЗІ 5РК);: лиокалный “мясцовы” 1722-пол. Іокаіпу 
(«слац. іосаіі5, 5І5Е ІУ 327); литералный 'літэральны” 
1638--гстп. Ійегаіпу (ХУІ ст., ЭРК-Слац. Іійегаііз, ЗІ5Е 
ІУ 298); материалный (материялный, матерыялный) 
"матэрыяльны" 1616-гстп. тагегуўаіпу (ХХІ ст., ЭРК«“ 
лац. таіегіаііз, УЖО 460); натуралный (натуральный) 
"натуральны" 1615-сстп. паішгаіпу (ХУІ ст., ЗРК “лац. 
паійгаііз, МО 509); окциденталный 'заходні” 1598.“ пол. 
оксцаепіаіпу (г-лац. оссі4епівііз, 5 МО 523); ориентал- 
ный 'усходні” 1596--пол. огуўепіаіпу («слац. огіепійііз, 
5УЎО 534); партакулярный (партыкулярный) "асобны, 
прыватны” 1627 “стоп. рагіцешагпу (ХУІ ст. Р П 962 
лац. рагіісційагіз, МО 554); принципальный (прынцы- 
пальный) 'галоўны” 1637 сти. ргупсураіпу (ХХІ ст, 
ЗРК Ф лац. ргіпсіраііз, 5ЖО 611); пропорцидоналный 
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прапарцыянальны" 1653--пол. ргорогсідопаіпу (««лац. 
ргброгіібпаІі, 5МО 543); реалный (реальный) 'рэаль- 
пы” 1668. пол. геаіпу («гслац. теаііз, ЗМО 628); субтел- 
ный (зуптелный, суйтелный) 'тонкі, дробны, празрысты” 
1596--стп. зибіеіпу (ХУІ ст., ЭРК«“лац. 5иріі5, ВгЭВ 
594); цниверсалный “універсальны” 1598.-“стп. ипішег- 
заіпу (ХХІ ст., ЗРК «лац. йпідегеаіі5, Моз?. 211) і не- 
пасрэдна лац. фантастицкий "фантастычны, дзіўны” 
с. ХУП ст.сстп. [апазіускі (1593, Р УП 26.-“лац. рпап- 
(азіісие, ад гр. фаўтабтіхбс, Мова. 173); филиальный 
філіяльны” 1766. пол. [Наіпу (слац. [йаіз, МО 
918); финальный 'фінальны” 1697 «пол. [іпаіпу («лац. 
паз, "МО 220); фундаменталный 'моцны, фундамен- 
тальны” с. ХУЙ ст.стп. (ипаатепіаіпу (1583, ЭР УП 
148-“слац. [ипаатепійііз, МО 237). 

З іншых запазычанняў у гэтай групе адзначаюцца 
словы чэшскага паходжання: выборный 'адборны, цу- 
доўны, выдатны” к. ХУ ст.“стп. фубогпу (ХУ ст., З5ЗІК 
ССтч. оўбогпў, Бес. 88); гойный "шчодры" 1570«-стп. 
роўпу (ХУІ ст., Р УПІ 357«стч. поіпу, Эіаі. 138); не- 
сказителный (незказителный) 'незнішчальны” п. ХУІІ ст. 
стп. піезкагйеіпу (ХУІ ст., ЗРК«“стч. пезкагйеіпу, 
біаі. 178); смертелный (смертельный) “смяротны” К. 
ХУ ст.сста. ўтіегіеіпу (ХУ ст., ЗЗІК«стч. зтгіеіпу, 
Зіаі. 184); нямецкага паходжання: вартый 'варты” 1681 
«стп. жагіу (ХУІ ст., РК “ням. «егі, Р І 571); вен- 
герскага паходжання: трефный "рэдкі; смешны” П. 
ХУІ ст. сстп. ёгепу (ХУІ ст., ЗРК «венг. ігбіаз, ЭМО 
774); цюркскага паходжання: рахманый (рохманый) 
"рахманы" с. ХУІІ ст.«стур. гайтап (гар. гайтап, МіКІ. 
272; 

Асобнай групай выступаюць У старабеларускай літа- 
ратурна-пісьмовай мове запазычаныя дзеясловы агуль 
нага характару. У ліку іх асноўнае ядро таксама скла- 
даюць паланізмы: браковати 'бракаваць 1548.“ стп. 
бгавожаё (5Р ІІ 409); бриметиы (брмети, брымети) 'гу- 
чаць” п. ХУП ст.«сстп. бугтіеё (5Р ІІ 474); взнечати 
"распальваць 1598-“стп. жгпіесаё (ЭРК); вскурати (ску- 
рати) 'дабівацца" п. ХУП«“стп. шсйигаё (5ЭРК); вте- 
ляти (цтеляти) 'уключаць; здзяйсняць” 1555. стп. шсіеіаё 
(5РК); выкрачати (выкрочати) 'парушаць; злоўжы- 
ваць 1593-“стп. жубгасгаё (РК); выницовати 'пера- 
круціць навыварат 1600«-стп. фупісофаё . (ЭРК); 
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гвиздати "свістаць 1519.-стп. ефігааб (551 ІІ 539); 
грухнути 'загрымець” 1598 “стп. етисппас (5Р УПІ 167); 
дбати (тбати) 'клапаціцца” 1420.“стп. абас, ібаб (551 ІІ 
44); забрукатися 'запэцкацца” 1627--стп. габгикаб з5іе 
(ЭРК); завикляти 'заблытаць 1637-стп. гавімаё 
(ЭРК); завстегати (завстягати) 'затрымліваць” 1596:7 
стп. гаюбсідеас (ЭРК); заживати (зажывати, зажыята) 
"карыстацца" 1434-“стп. гагушаё (55іК); закрачати (за- 
крочати, зокрачати) 'шкодзіць 1598--стп. гаггасгас 
(ЭРК); залецати (залицати) 'рэкамендаваць, прадпіс- 
ваць” 1556-«-стп. гагесаб (ЭРК); занурати (зануряти) 
тапіць” п. ХХІІ ст.сстп. гапиггаб (РК); звястовати 
(звестовати) 'паведамляць” к. ХУ ст.сстп. гшіазіожаё 
(55іК); зкгрытати (згритати) 'скрыгатаць” 1627.“стп. 
гоггціаёе (5РК); квапитйся "квапіцца, спяшыць п. 
ХХІ ст. стп. Ежаріё зіе (ЭРК); кгласкать 'гладзіць п. 
ХУІІ ст.сстп. віазваё (5Р УІІ 364); колатати (кала- 
тати, колотати) 'стукаць 1585-“стп. когагаё (5Р Х 480); 
навежати 'наведваць” к. ХУ ст.сстп. пафжіеагас (551 У 
124); налезти (зналезти, зналести, зналязти, налязти) 
"знайсці, здабыць” п. ХХІ ст.сстп. паіегс, гпаіегс (5РК); 
нехати 'пакідаць” к. ХУ ст.«сстп. піеспаб (5514 У 159); 
обецати 'абяцаць 1489-“стп. обіесаб (551 У 332); по- 
встегати (повстягати) 'стрымліваць 1529.“ стп. рошссід- 
саё (ЭРК); полецати 'даручаць, аддаваць 1489--стп. 
роіесаё (551 УІ 342); порвати 'схапіць 1540.“ стп. ро- 
габ (ЭРК); преквинтовати 'залішне перабіраць” с. 
ХУП ст.сстп. рггеешіпіожаб (ХУІ ст., 5РК, ад лац. 
диіта, ВіІЗЕ 288); привлаіцати (прывлашата) 'прысвой- 
ваць” 1498--стп. рггужгазгсгаб (551 УІІ 381); прислуха- 
ти (прыслухати) 'належаць” 1420«-стп. рггузішспаб (551 
УП 357); рутити “кінуць 159б--стп. ггисіё (ЭРК); 
тквити (тквети) 'захоўвацца” п. ХУІІ ст.«стп. віс 
(ЭРК); тлумити 'супакойваць; стрымліваць 1574:-стп. 
Нитіб (55іК, 5РК); трвати “трываць 1507 -“стп. ігжаё 
(551К); хабити (хыбити) 'мінуць, прамінуць 1514-стп. 
спуріё (ЭР Ш 385); шпетити 'порціць, нішчыць” 1596: 
стп. згресіс (ЭРК). 

Лацінскія па паходжанню дзеясловы прадстаўлены 
ў гэтай лексічнай групе наступнымі словамі: вариевати 
змяняць 1686-гстп. шагуўожаё (ХУІ ст, 5ЗРК«“лац. 
оагійге, МО 799); квадровати 'адпавядаць” 1598 --стп. 
Ешаагошас (ХХІ ст., "РК«глац. диаагаге, ЗІ5Е ШІ 455); 
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коллиговати 'звязваць 1622«-стп. боПівожаё (1593, 
5Р Х 473--лац. сойісаге, 5ІР ПІ 819); контентовати 
"радаваць, задавальняць 1598.“стп. бопіепіофаё (1578, 
5Р Х 583.“слац. сопіепіаге, 5І5Е ІІ 435); модеровати 
“стрымліваць 1627-“стп. тоаегошаё (ХУІ ст., РК. лац. 
тоаегагі, УЖО 485); молестовати (молествовати) 'да- 
кучаць просьбамі” 1596-“стп. тоіезіошаё (ХУІ ст., РК 
Ф лац. тоіезійге, ЎЖО 486); обсервовати (обсербовати, 
обсэрвовати) 'адзначаць” 1603“ стп. обзегжошаё (ХХІ ст., 
ЗРК-- лац. обзегойге, ЭУО 520); онеровати 'абцяжар- 
ваць” 1596-“стп. опегожаё (ХХІ ст., ЗРК« лац. опегаге, 
5У7 ПІ 781); оферовати (офяровати, охверовати) "ахвя- 
раваць” 1457«-стп. о/іагошас, оўіегошаё (ХІУ ст., 551 У 
595««слац. о/(егге, ЭЁ5РК); персеверовати 'цярпець 
1686-“стп. регзефжегожаё (ХХІІ ст., Р ІІ 102--лац. рег- 
зеоёгаге, УЖО 565); пропоновати 'прапанаваць” 1569: 
стп. ргоропожаб (ХУІ ст., ЭРК«лац. ргбрдпеге, ЎЖО 
606); ратрактовати 'адмаўляцца” 1598:-стп. гаігакіс- 
жаё (ХХІ ст., ЭРК«“лац. геігасійге, ЛРС 878); ревеле- 
вати "выкрываць" 1630.“ пол. гешеіожаё («глац. геоёійге, 
5 ОВ 578); ревоковати 'адмяняць п. ХУІІ ст.“стп. 
гефокошаё (ХУІ ст, ЭРК«слац. геоосаге, 5І5РК); 
резольвоватися 'развязваць” 1598--стп. гегоіюофаё зіе 
(ХХІ ст., ЭРК““лац. гезоісеге, МО 649); реитеровати 
паўтараць” 16492«-лац. гейегаге (ЛРС 864); репетовати 
"паўтараць 1574«-стп. гереіожаё (ХХІ ст. ЗРК «лац. 
гереёеге, УЖО 643); тытуловати 'называць 1622.“ стп. 
іцішошаё (ХХІ ст., РК «лац. Йішаге, 5 ЎО 787); фа- 
тыкговати 'турбаваць с. ХУП ст.«стп. Гаувошаё 
(ХУП ст., І. І 646.слац. /айваге, МО 212); фикгуро- 
вата (фигуровати) "сімвалізаваць" п. ХУП ст.“стп. п- 
сигофаё (1564, 5Р УІІ 63.«слац. [івйагаге, 5ЎО 217). 
Значна менш выступае ў гэтай групе дзеясловаў ня- 
мецкага паходжання: гамовати 'стрымліваць" 1513:стп. 
патоюас (1443, 551 ІІ 536-“свн. патеп, ЗІ5Е І 899); 
керовати 'кіраваць” 1603-“стп. біегожаё (1563, 5Р Х 304 
ням. Кейгеп, І5Е ІІ 156); креденсовати 'падаваць 
1615«-стп. ггедаепзожаё (ХХІ ст., ЗЭРК«“ням. Ёгеаепгеп, 
ЗІ5Е ЦІ 83); тамовати 'стрымліваць” 1672«“стп. Іато- 
шаё (1564, УРЭМ ІІ 178«ням. айттеп, ВгІ5Е 564); 
фолькговати (фолговати, фолкговата, фольговати) “'аб- 
лягчаць 1519--стп. /дівожаё (1428, 551 П 362 свн. 
ооівеп, Мозг 57); шукати (шокати) 'шукаць 1434 
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стп. згиваб (ХУ ст. 55ІК-ням. 5йспеп, ВгбЕ 577). 
Адзначаецца таксама адно слова чэшскага паходжання: 
чигати (чугати, чыгати) 'падпільноўваць 1580-гстп, 
сгупаё, сгипаб (1560, 5Р ІУ 281 «стч. ёіпаіі, Эіаі. 118). 

Нарэшце, даволі вялікую групу складаюць прыслоўі, 
займеннікі, злучнікі, часціцы, якія ў большасці з'яўля- 
юцца паланізмамі: абовемо (албовеме, альбовем») 'бо, 
таму што” 1492--стп. абошіет, аібофіет (551 І 9); аза 
(иза) хіба, няўжо” 1598.“стп. ага, іга (5Р І 934); азали 
(изали) хіба, няўжо” 1595 стп. агаіі, ігаіі (5Р І 936); 
алить (алеть) 'аднак” 1595 стп. аііё, аіеб (5Р І 134, 
139); атоли “аднак” 1591] “стп. аіоіі (5Р І 228); барзо 
(бардзо) 'вельмі” 1521--стп. багго, багаго (5Р ІІ 91); 
бовем' 'бо, таму што” 1580-“стп. божіет (5Р ІІ 345); 
быле 'абы” 1595 стп. буіе (5Р ЦІ 86); ведле (ведля, 
водле, водля, вэдля) 'адпаведна, паводле” 1508--стп. 
шеаіе (551К); ведлуг (водлуг) 'адпаведна, паводле” 
1388.-стп. шеаіше (551К); венцей (венци, венцэй, вень- 
ци) “больш” 1434 стп. шіесеў (551К); венц 'такім чы- 
нам” 1522.-“стп. фіес (5ЭРК); видоме 'яўна, відавочна” 
1596.“ стп. шіадотіе (РК); вколо 'вакол” 1501 «стп. 
шкоіо (55іК); внивеч5 (внивецю, внивоч5) 'дашчэнту" 
1533--стп. шпівшіесе (ЎРЭМ ІІ 236); вобеце (вобэц) 
"разам, сумесна; наогул” 1551.“стп. шобес (УРЭМ ІІ 
236); вспаке (воспаке, впак», успак») 'назад' п. ХХІ ст. 
«стп. жзрак (5ЭРК); вцале 'зусім” 1538.-стп. шсаіе (Сп 
1214); вшаке "ва ўсякім выпадку, аднак 1529-стп. 
ш5гак (ЭРК); вшелький (вшелкий) 'любы, усякі” 1583 
«стп. ш5геіві (ЭРК); вшелякий 'разнастайны, усялякі” 
1438.--стп. шгеіаві (ЭРК); вшистеке (вшистоке, вши- 
ток, вшитэк) 'увесь, цэлы” 1434“ стп. шгузіей, ш52у- 
іек (55іК); докола "вакол 1663-“стп. вока (Р І 152); 
доперо (допиро) "толькі, усяго” 1579-“стп. аоріего, ао- 
ріго (5Р У 354); дошенту (досченту) 'дашчэнту' 1582 
стп. бо 52гсггій (ЭР У 480); если (естли) "калі 1388: 
стп. ўебіі, іевні (551 ПІ 193); жадене (жадинь, жад- 
ный, жадэнэ) 'ніводзін, ніхто” 1388--стп. 2ааеп, гайпу 
(551К); жебы (жэбы) 'каб' 1434--стп. гербу (551К); 
заисте (зайсто) 'сапраўды” 1388-гстп. гаізіе (551К); за- 
разомь (зараземе) 'адначасова" І554«стп. гагагет 
(ЭРК); заровно (заровна) 'аднолькава 1468“ стп. га 
гошпо (РЭМ ІІ 281); зася (засе, зась) 'зноў" 1484; 
стп. газіе, габ (55іК, 5РК); згола (зкгола) 'зусім” 1550 


199 


стп. гво!а (ЭРК); зле 'дрэнна" 1489:-стп. 2іе (55іК); 
знагла (знагле) 'нечакана” 1980“ стп. 2 пабіа (УРЭМ 
353); зненацка знянацку” п. ХУІІ ст.«стп.. гпіепаска 
(РК); иже (иже) “што” 1434-гстп. іг (554 ПІ 65); име 
“ым” 1595«-стп. іт (ЭР УПІ 483); инекгды 'іншым ра- 
зам” к. ХУ ст.сстп. іпевау (551 ПІ 32); кгволи (гволи, 
кволи) 'згодна з жаданнем” 1522«стп. сшоіі (5Р УП 
971); кгды (гды, кды) "калі" 1434: стп. саў, кау (551 П 
389); кеды 'калі” 1506-“стп. Кіеау (554 ПІ 267); -коль- 
век» (-колве, -колвеке, -кольве; звычайна ў спалучэнні 
з ач-, где-, ено-, какий-, кгды-, коли-, колко-, который-, 
кто-, некоторый-, ништо-, одно-, откуль-, хто-, чый-, 
што-, який-, як-, яко-) '-небудзь” 1388«“стп. -Койоіек, 
-Боішіе (ЭР Х 476); -кроть (звычайна ў спалучэнні з 
веле-, два-, двадцать-, деветь-, десеть-, другий-, иле-, 
килька-, колько-, много-, неодно-, непоедно-, первый-, 
подва-, покольку-, полтора-, понеодно-, посем-, потри-, 
пять-, седм-, седмдесять-, сто-, толко-, три-, тыле-, ты” 
сяча-, часто-, чотырай-, шесть-) 'раз' 1434 “сти. -Егоб 
(551 ПІ 387); лекце (легце, лехце) 'лёгка” 1538:-стп. 
Іексе (ЭРК); лепаке 'наадварот, зноў" п. ХХІ ст. «стп. 
Іграе (РК); лече (лечь) гале, толькі” 1508--стп. гесг 
(5РК); мней 'менш” 1434 стп. тпіеў (55Ё ІУ 299); 
назбыте 'занадта” 1518--стп. пагбуг (5РК); надопаке 
“наадварот п. ХУІІ ст.«стп. паорак (ЭРК); натыхместе 
'зараз жа” к. ХУ ст.«стп. пагусйтіазі (551 У 115); не- 
маль (немаль) 'амаль” 1595стп. піетаі (5РК); не- 
маш (нимашэ) 'няма” 1569: стп. піе таз2 (ЭРК); яе- 
стеты (нестейты) 'на жаль” 1616-стп. піезіеіу (ЭРК); 
ним 'перш чым” 1564стп. піт (РК); нице "нічога 
1501]-сстп. піс (ЭРК); овшеки (овшейки, овшельки) 
"цалкам, сапраўды” 1457«“стп. оф5гекі, ош5геіві (55Ё У 
709); овшеме (овшэме) 'вядома, зразумела” 1443.«“стп. 
ош5гет (551 У 709); оразе таксама” 1586:“стп. огаг 
(5РК); повторе (повтуре, повтурне) "паўторна" 1513 
стп. рошіоге (ЭРК); подлуг (потлугю) 'паводле, згод- 
на” 1388-гстп. родіше (551 УІ 250); поединкоме (по- 
едынком») 'паасобку; асобна” 1578«-стп. роўеацпкіет 
(551 УІ 305); покготовю (поготове, поготову, поготовю) 
асабліва” п. ХУІ ст.стп. ровогофіе (5РК); поневаже 
(поневаше, споневаж») 'бо, таму што” 1501 «гстп. роліе- 
шаў (5РК); понеконде (повеконте) 'у пэўнай ступені” 
1603-“стп. ропіееда (5РК); праве 'амаль, сапраўды” к. 
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ХУ ст.«стп. ргашіе (551 УП 32); предся (предсе, прет- 
се, прэдсе) 'усё ж, аднак” І514-“стп. рггеазіе (5РК); 
претивко (прецивко, противко, противку) 'супраць” 1438 
«Сстп. рггесіюко (551 УП 102); прето (прото) 'таму 
1434-“стп. рггеюо (5514 УІІ 192); продкеме "'спачатку 
1539.-стп. рггоакіет (551 УІІ 228); рачей 'хутчэй, 
лепш” 1596-“стп. гасгеў (РК); ркомо (вркомо) 'як 
быццам” 1598--стп. ггкото, шггкото (5РК); снать 
(снадь) 'відавочна” 1518-“стп. 5пааг (5РК); стале 'заў- 
сёды” 1522--стп. 5гаіе (5РК); стамтоль (зтамтуль, 
зтамтоля, стамтоля, стамтондю) "адтуль 1579--стп. 
зіатіава (5РК); тамтый 'той к. ХУ ст.сстп. гатіеп 
(551К); теды (тэды) 'тады” 1501 “стп. іеаў (5РК); 
тежо (тэж) 'таксама” 1388.--стп. іеё (551К); тене 
(тэн) 'той І1501-гстп. ёеп (5ЭРК); туж 'побач” к. 
ХУ ст.«стп. іиё (5ЭРК); тыле 'столькі, толькі” 1501--стп. 
іціе (ЭЗіК, 5РК); тылько (тилко, тылко) "толькі" 1501-7 
стп. іўіо г (БРК); юж ужо п. ХХІ ст.сстп. ўи2 
(551 ШІ 207). 

Толькі невялікая частка лексем гэтай групы звязана 
сваім паходжаннем з лацінскай мовай: ад5 темпусе 'на 
пэўны час 1682.--лац. ад ёетриз (ЛРС 1003); алаасе 
(алияс) “інакш, або” 1649--пол. айаз («слац. аййаз, 
5ЭУЎО 21); альтернатыме 'па чарзе” 1568--стп. аПегпаёа 
(1557, 5Р І 147-“-слац. айетпаёа, Моз2. 159); аятыкви- 
тусе 'здаўна; некалі” 1672--слац. апіідийш (5і5Р І 
583); дистинкте 'асобна” п. ХУІІ ст.«лац. аізіпсіе 
(ЛРС 339); дыректе 'прама, без хітрыкаў 1688«-лац. 
атёсіе (ЛРС 331); евидентер» 'ясна, відавочна” 1686:2 
лац. ёоіаепіег (ЛРС 382); екстра 'асобна, дадаткова” 
16928-“стп. ег5іга (ХУП ст., РЭРР 91-глац. ехігта, УЖО 
180); шнклюдиве “уключна” 1637--слац.  іпсішвісе 
(ЭБ5РК); инсуперо 'звыш таго 1671«сслац. іпзирег 
(ЭСЗРК); раптом» 'раптам” 1690-гстп. гарёет (ХХІ ст., 
ЗРК.-глац. гарііт, ВгЭЕ 454); резолютне "рашуча" 1690 
«Сстп. гегоіціпіе (ХХІІ ст., Сп 917«-лац. гезоійіи5, Р. П 
315); специфице “спецыфічна” 16б3-сслац. зресі(ісе 
(55РК); фучдытусе (фундитусе) 'да асновы” 1663 
стп. [ипдціиз («слац. [ипайш5, 5У І 783). Колькасць жа 
слоў чэшскага паходжання носіць адзінкавы характар: 
внеть (внэтэ) 'зараз, хутка; адразу ж” 1585:-стп. шпе? 
(ХУ ст., 55ІК-стч. йпеа, біаі. 132); звлаца (звлаце, 
злаца, злаше) 'асабліва, пераважна” 1443--стп. гайа- 
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згсга (ХУ ст., 55іК “стч. гоіазіё, Ог. І 169); надерь 
(наддар», наддерэ) 'вельмі, надзвычай” 1557«“стп. па- 
аег, падаег (ХХІ ст., ЗРК.«стч. паагі, 5іаі. 83, 157). 


ж ж ж 


Агульная колькасць выяўленых запазычанняў, якія 
ўліліся ў слоўнікавы састаў беларускай мовы ХІЎ-- 
ХУШ стст., складае 3635 лексічных адзінак. Сярод іх 
найбольшы лік прыпадае на паланізмы. На другім мес- 
цы ў колькасных адносінах выступаюць словы лацін- 
скага паходжання, на трэцім -- нямецкага, запазычаныя 
ў пераважнай большасці праз пасрэдніцтва стараполь- 
скай мовы і толькі часткова непасрэдна з лацінскай і 
нямецкай моў. Далей па ўбываючай ступені можна раз- 
мясціць словы цюркскага, грэчаскага, раманскага, лі- 
тоўскага, венгерскага і чэшскага паходжання. Уся гэта 
лексіка, цалкам адпавядаючы патрэбам старабелару- 
скай мовы, істотна ўзбагаціла яе лексічную сістэму і 
нароўні з уласнабеларускімі словамі выконвала актыў- 
ныя камунікатыўныя функцыі. 

Разам з тым неабходна адзначыць, што лексічнае 
ўздзеянне паасобных моў на старабеларускую пісьмовую 
мову было значна большым, чым гэта можна меркаваць 
на аснове прааналізаванага матэрыялу. У некаторых 
помніках і нават у групах помнікаў яно праявілася ва 
ўжыванні іншамоўных лексічных элементаў у тых вы- 
падках, калі для гэтага, здавалася б, не было ніякай па- 
трэбы. 

Асабліва вялікая колькасць слоў, якія з'явіліся зда- 
быткам толькі паасобных тэкстаў і не атрымалі зама- 
цавання ў старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове, 
пранікла пад польскім уплывам, што ва ўмовах бела- 
руска-польскага двухмоўя на тэрыторыі Беларусі было 
заканамернай з'явай. Найбольш выразна гэта відаць на 
прыкладзе распаўсюджання ў беларускай пісьменнасці 
польскіх няпоўнагалосных форм накшталт белокглова 
(белоглова), блона, блото, брода, брозна, брона, брони- 
ти, броновати, вкротце, влодарь, влока, влос», впроде 
(упроде), вреске, врона, врота, вротити, выврочата, 
длото, дрокга (дрога), жлоб, завроте, звлока, звлоча- 
ти, здровый, злото, злотоглаве, кглова (глова), кглосе 
(глось), кгродь (грод), клотка, клотня, клотый, кробя, 
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«рова, кроль (круль), кроткий, млоденець, млодый, 
млоте, млоценье, мровка, мрок, нагрода, напрод, не- 
одвлочне (неотвлочне), оброна, обронца, обротити, об- 
роте, огродовый, огрожати, острога, охронити, пленица, 
пломень (пломянь), плотно, повлочоныі, покгродка, по- 
пречный, превлоченье, превоз», предний (прэдний), пре- 
купень, премяна, преноцованый, препрошати, престати, 
престрокга (престрога), прокге, пром, прохь, роспро- 
“шати, словике, слодкий, слонина, сромота, сром', стро- 
жа, строже, строна, хлодникь, хлоп, чловеке разам са 
шматлікімі вытворнымі. Паралельна з імі, часам нават 
у адным і тым жа кантэксце, ужываліся беларускія 
поўнагалосныя формы белоголова, болона, болото, бо- 
рода, борозна, борона, боронити, бороновати, вкоротце, 
володар'е, волока, волось, вперед», вереск», ворона, во- 
рота, воротити, выворочати, долото, дорога, жолоб», 
завороть, зволока, зволочати, здоровый, золото, золото- 
главе, голова, голос», город», колодка, колотня, коло- 
тый, коробе, корова, король, короткий, молоденець, мо- 
лодый, молоть, молоченье, моровка, морокь, нагорода, 
наперед, неодволочне, оборона і г. д. 

У польскай фанетычнай абалонцы зрэдку фіксавалі- 
ся ў старабеларускай пісьменнасці канца ХУІ 
ХУІІ стст. і многія іншыя словы, якія былі вядомы раней 
толькі ў сваёй спрадвечнай беларускай форме, параўн.: 
бартный--бортный, бечка--бочка, бреве--брове,  ве- 
дзети--ведати, везвати--вызвати, велняный--волняный, 
венгловый -- угловый, вендзидло -- удило, вендльй -- 
вялый, вестхнути -- ввдохнути, видзенье -- виденье, 
вильке -- волк, видлы -- вилы, внентры -- внутри, во- 
дзенье -- воженье, водзь -- вожь», водзы -- вожки, 
врондь -- врадь, встемп» -- ветупь, втаргатися -- втор- 
гиватися, вшендзе -- веюды, вшехмокгонцый -- всемогу- 
чий, вывядоватися -- выведоватися, выдартье -- вы- 
дранье, выстэмповати -- выступовати, выштыье -- выйстье, 
вяра -- вера, вятрэ -- ветер, гардель -- горло, гвезда - 
звезда, генсь-- гусь, гнядый -- гнедый, грмот - гро- 
мотэ, дарне -- дерн, двадесте -- двадцать, дванасте -- 
дванадцать, дзвинети -- звинети, дзвоне -- звон, дзе- 
венць -- девять, дзесенць -- десять, длугий -- долейй, 
длукгь -- долг», дотондь -- дотуль, дронкг» -- друке, 
еденю -- один, едла-- ель, едло -- еда, еднак -- од- 
нак», едностайный -- одностайныі, есень -- осень, желя- 
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30-: железо, жолондковый -- желудковый, жондати -- 
жедати,  жондза -- жажа,  засмуцати -- засмучаты, 
застемповать -- заступовата, затраценье -- затра- 
ченье, зврацати -- зворочата, здартый -- здертый, зе- 
брати -- собрати, зезвати -- созвати, зеслати -- сосла- 
ти, зкгадзатисе -- згожатися, зярно -- зерно, кгардло -- 
горло, кгоронцый -- горачый, кгура-- гора, килька-- 
сколько, клятка -- клетка, козлентко -- козлятко, Кколя- 
но--колено, контэ--кцтэ, ксенже-- княжа, лебб-- 
лоб», лза--слеза, лонка--лука, лясе--лесь, лято- лето, 
мартвый -- мертвый, мдлети-- млети, медза -- межа, 
менжный -- мужный, менсо -- мясо, милченье -- мол- 
чанье, модлитва -- молитва, мондрый -- мудрый, мон- 
ка-- мука, мужчизна -- мужчина, мыдло -- мыло, мя- 
ра-- мера, насыценье -- насыченье, наязд'е -- наезд», 
невяста--невеста, ноце -- ноч, обяде - обед», овоць - 
овочэ, ойтець -- отец, ойчиме -- отчиме, паменть -- 
память, пелный -- полный, петнасте -- пятнадцать, 
пець -- печь, печенть -- печать, плаский -- плоскай, по- 
пронга -- попруга, поселе -- посоль, потенкга -- потуга, 
ренде -- ряд, ренка -- рука, ренчнике -- ручнике, рон- 
дити -- радити, ' садло -- сало, свентый -- святый, све- 
ца -- свеча, свядоке -- сведокь, свято -- свет, сендзя-- 
судья, сене -- соне, сковроноке -- жаворонок?, скрид- 
ло -- крыло, слонце -- солнце, слядеь -- следь, сондв - 
суде, сяно -- сено, сятка -- сетка, тарне -- терне, твар- 
дый -- твердый, тенжарь -- тяжарь, трвога -- тревога, 
тромбачь -- трубачы, тронде -- труд, тысенца -- тыся- 
ча, тяло -- тело, ходзенье -- хоженье, цо -- што, цудзо- 
ложство -- чужоложство, цудв - чудь, чарный -- чор- 
ный, чарте -- чорто, чвартый -- четвертый і некаторыя 
іншыя. 

Гэты спіс можна павялічыць за кошт дзеясловаў 
польскага паходжання, якія ў параўнанні з адпаведнымі 
беларускімі дзеясловамі выступалі без эпентэтычнага л: 
взнавяти --- взновляти, вмавяти -- вмовляты, выбавяти -- 
выбавляти, вымовяти -- вымовляти, выправяти -- вЫ- 
правлята, выславяти -- выславляти, выставяти -- вы 
ставляти, домавяти -- домовляти, забавяти -- забавлятаи, 
замавяти -- замовляти, зарабяти -- заробляти, заставя- 
та -- заставляти, збавяти -- збавляти, змовятися -- змов- 
лятися, намавяти -- намовляти, направяти -- направля- 
ти, обвявяти -- обеявлята, ослабяти -- ослабляти, 
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аслепяти -- дслепляти,  поновяти -- поновляти,  по- 
правяти -- поправляти, р постановяти -- постановлятіі, 
розмавяти -- розмовляти, справяти -- справляти, ставя- 
ти -- ставляти, умавятися -- умовлятися і інш. 

Зразумела, прыведзеныя напісанні нельга лічыць за- 
пазычаннямі, а толькі можна кваліфікаваць як лексіч- 
ныя сродкі, ужытыя пад уплывам польскай мовы. Вы- 
карыстанне іх побач з уласнабеларускімі адпаведнікамі 
ў помніках пісьменнасці з'яўляецца дадатковым сведчан- 
нем таго, што паланізацыя пэўных слаёў беларускага 
насельніцтва ў канцы ХУІ і ў ХУП ст. была даволі 
значнай. 

Надзвычай яркай, але эфемернай з'явай у гісторыі 
беларускай лексічнай сістэмы было ўжыванне ў біблей- 
скіх кнігах Ф. Скарыны многіх слоў чэшскага паходжан- 
ня, што з'явілася вынікам непасрэдных кантактаў бела- 
рускага першадрукара з чэхамі ў перыяд выдавецкай 
дзейнасці ў Празе (1517--1519) і выкарыстання ім у 
якасці асноўнага дапаможніка пры апрацоўцы біблей- 


9 


скіх тэкстаў чэшскай бібліі ў венецыянскім выданні 
1506:г228 

З пункту погляду адносін да лексічнай сістэмы ста- 
рабеларускай мовы чэшскія лексемы ў біблейскіх кнігах 
Скарыны можна падзяліць на чатыры групы. Адну з іх, 
найбольшую па колькасці лексічных адзінак, складаюць 
лексічныя чэхізмы. Як правіла, імі з'яўляюцца словы, 
зусім адметныя ад тэрмінаў, якія ўжываліся для аба- 
значэння адпаведных прадметаў, з'яў і паняццяў у ста- 
рабеларускай мове: вчерашеке 'учарашні дзень”, жадость 
просьба”, жаларе 'турма”, жизень 'смага”, залога 'заса- 
да”, занепразнити 'заняць”, змизати 'знікнуць”, комонство 
світа”, лебка 'чэрат, ледвина 'нырка”, лабивость 'прыга- 
жосць”, наводе "настаўленне, нутити 'прымушаць”, осид- 
литися 'пасяліцца”, ошеметнике 'ашуканец”, позоровата 
"сачыць", рерюха 'настурцыя”, розсапати "разарваць, ру- 
кавник» 'сетка для лоўлі птушак, рыбнике "сажалка, 
смырке 'елка”, ятра 'печань і інш. Усе гэтыя словы па- 
слядоўна перадаюцца Скарынай у тым жа арфаграфіч- 
ным афармленні, у якім яны выступаюць у чэшскай 
мове, параўн.: обегеўзей, 2ааозі, гаідг, гігей, гаіопа, га- 


5 Флароўскі А. В. бсогіпіапа--450 год беларускага кніга- 
друкавання. Мн., 1968, с. 407--408, 420. 
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пергагапііі, гтігеіі, ЕотопзіФо, Іерка, Іеасіпа, Іібіоозі, 
пасоа, пиійі, озі4ійі зе, обетеіпіЕ, рогогодаіі, геўіспа, 
гогсара!і, гиваспіЕ, губпік, зтгі, іаіга. 

Гэта група слоў значна дапаўняецца за кошт лексем, 
пры выкарыстанні якіх Скарына, згодна з патрабаван- 
нямі царкоўнаславянскай і старабеларускай арфагра- 
фічных сістэм, дапускае некаторыя змены. Асобны раз- 
рад сярод іх складаюць формы прыметнікаў, дзеепры- 
метнікаў і парадкавых лічэбнікаў мужчынскага роду, 
забяспечаныя канчаткамі -ый, -ий, адпаведнымі чэшскім 
-у, -і: вырченый (оўгоёпі) 'назначаны”, выседлый (0у- 
5еаіц) 'выступаючы”, горливый (погііоу) 'прылежны”, 
днешний (апеўпі) 'сённяшні, планый (ріапў) “дзікі, 
ратолесный (гаідіезпу) "галіністы, урченый (шгёепў) 
'назначаны”. Асаблівасцю арфаграфічнага асваення 
Скарынай чэхізмаў з'яўляецца таксама тое, што ў на- 
зоўніках ніякага роду ён замяняе канчатак -і царкоўна- 
славянскім канчаткам -ие (часам усходнеславянскім 
-ое): заважие (гаоагі) "гіра, локтуише (Іокіибе) 'хуст- 
ка”, надобье (пааобі) 'пасуда”, поглавие (ромаді) 'пол”, 
сведомие (50ёа9оті) 'сумленне, премышлевание (ріе- 
тубіепі) "роздум" і інш. 

У другую групу ўваходзяць словы, якія адрозніваюц- 
ца ад старабеларускіх сваім марфалагічным афармлен- 
нем. Утвораныя, як і старабеларускія адпаведнікі, на 
базе агульнаславянскага караняслова, яны супадаюць з 
апошнімі па каранях і вылучаюцца толькі спецыфікай 
выкарыстання словаўтваральных сродкаў: вдатный 
(и4аіпу) 'мужны”, вдолие (йадіі) 'даліна, выстража 
(оўзігапа) 'перасцярога”, дивокий (4іоовў) 'дзікі, зло- 
бивый (гіоріоу) 'злосны”, зреймый (гўеўту) 'прыкмет- 
ны”, недуживый (пеамгіоў) 'хваравіты”, одреный (даўе- 
піў) 'абадраны”, плытове (рідиіео) 'плаўнік, словутный 
(зіоошіпў) 'славуты” і інш. Да адзначанай групы лек- 
сем чэшскага паходжання далучаецца значная коль- 
касць слоў з разнастайнымі словаўтваральнымі фарман- 
тамі, якія служаць паказчыкамі пэўных граматычных 
катэгорый. Так, напрыклад, найбольш характэрнымі чэ- 
хізмамі мужчынскага роду тут з'яўляюцца назоўнікі з 
суфіксам -ец: врабець (огабес) 'верабей”, звонець (год- 
пес) 'звон”, мешець (тёзес) 'мяшок”, пупенець (рирепес) 
пупышка”; назоўнікі з суфіксамі -ач, -шч, што ўказваюць 
на асобу, якая выконвае пэўнае дзеянне: вышиваче (0у- 
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біоаё) 'вышывальшчык,, гадачь (паааё) 'варажбіт, 
голичэ (пойё) 'цырульнік, послухаче (розіиспаё) 'слу- 
хач'; назоўнікі з суфіксам -ок: зачатоке (габаіее) 'пача- 
так, придавокь (рёі4асек) 'дабаўка”, святоке (50аіек) 
'свята”, хитроко (спйцігае) 'хітрэц. З чэхізмаў жаноча- 
га роду можна ўключыць у гэту групу словы з суфіксам 
-ость: навыклость (паоукідзі) 'прывычка”, нестыдатость 
(пезіуааіо514) 'нахабства”; лексемы з суфіксам -к-: за- 
доржка (гайггка) 'затрымка”, кожка (Коўка) 'шкурка”, 
хижка (спугка) "хатка", а таксама лексемы мокрина 
(токгёіпа) 'забалочанае месца”, мерица (тёгісе) 'мера”. 

Да трэцяй групы належаць фанетычныя чэхізмы, 
г. зн. словы, якія адрозніваюцца ад старабеларускіх 
толькі сваёй фанетычнай формай. Усе яны агульнасла- 
вянскага паходжання, але набылі на чэшскай глебе 
рысы, уласцівыя фанетычнай сістэме чэшскай мовы: 
блазе (Ьаге) 'добра”, сладце (зівасе) 'соладка”, студ» 
(зіша) 'сорам”, червеный (ёегоепў) 'чырвоны”, шедины 
(5ейіпу) 'сівізна”; параўн. стбел. болозе, солодко, стыд, 
чырвоный, седина. Сюды ж адносяцца лексемы са спа- 
лучэннем -дл-, адпаведным усходнеславянскаму і цар- 
коўнаславянскаму -л-: зерцадло (ггсааіо) 'люстэрка”, 
кридло (Ёгіаіо) 'крыло”, отпочивадло (оароёіоваіо) 'пла- 
шчадка”, радлица (гааіісе) 'лямеш” і інш. 

Нарэшце, чацвёртую групу выяўленых у скарынін- 
скай Бібліі чэхізмаў утвараюць лексемы, якія былі ўлас- 
цівы і для старабеларускай лексічнай сістэмы, але мелі 
ў чэшскай мове іншыя значэнні, чым у беларускай,-- 
так званыя семантычныя чэхізмы: бегун5 (бБёйоип) 'ва- 
лацуга” -- стбел. уцякач”; выразити (оугагііі) 'выбіць-- 
стбел. "выразіць; выразитися (оугагііі зе) 'выскачыць, 
вырвацца” -- стбел. выразіцца”; выходе (оўспоа) 'ус- 
ход' -- стбел. "выхад”; заграда (гайгада) 'агарод, сад'- 
стбел. загорода 'загарадзь”; заходз (гасйоа) "туалет -- 
стбел. захад”; кончина (Ёопёіпа) 'краіна, край" -- стбел. 
канец; лихота (іісвога) 'ліслівасць” -- стбел. бяда”; 
настрой (пазігоў) “інструмент, прылада” -- стбел. 'на- 
строй”; обруба (обгиба) 'шляк' -- стбел. обруб'е “участак 
зямлі”; светити (50ёійіі) 'светкаваць' -- стбел. 'свяціць”. 

Прыведзены фактычны матэрыял паказвае, што сло- 
вы чэшскага паходжання ўтвараюць у скарынінскіх вы- 
даннях значны слой. Па сваёй ужывальнасці ў тэкстах 
яны не аднолькавыя. Адны лексемы, напрыклад назоў- 
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нікі вымолва, выход», жадость, заграда, комонство, кон- 
ацна, мешець, прыметнікі днешний, жадостивый, смыр- 
ковый, червеный, дзеясловы зазлити, запоменути, позо- 
ровати, валодаюць у тэкстах большай актыўнасцю і 
характэрны для некалькіх кніг. Іншыя сустракаюцца 
толькі ў адной-дзвюх кнігах, у прыватнасці бегун'е, вдо- 
лие, врабець, вчерашеке, дивокий, звонець, лихота, надо- 
бие, нестыдатый, планый, плытове, рерюха, рибнике і 
інш. Большасць жа, каля 7096, абмежаваны ва ўсіх 22 
біблейскіх кнігах Скарыны толькі аднаразовай фікса- 
цыяй. У сувязі з гэтым яны выглядаюць на фоне скары- 
нінскай лексікі як чужыя, выпадковыя элементы, якія 
сведчаць толькі аб індывідуальнай манеры перакладчы- 
ка, а не аб сваім арганічным уліцці ў лексічную сістэму 
мовы, якая лягла ў аснову перакладаў. ё 

Зусім новай, эпізадычнай з'явай аказалася большасць 
скарынінскіх чэхізмаў і ў адносінах да лексічнай сістэ- 
мы старабеларускай літаратурна-пісьмовай мовы. Мож- 
на катэгарычна сцвярджаць, што з усіх прыведзеных 
вышэй лексем толькі адзінкавыя зафіксаваны ў папя- 
рэдніх і сучасных Скарыне беларускіх пісьмовых помні- 
ках, напрыклад заграда, рыбнике, червеный. Прычым 
яны характэрны пераважна для пісьмовых крыніц, якія 
былі непасрэдна перакладзены з чэшскіх арыгіналаў ці 
з выкарыстаннем чэшскіх рэдакцый. Большая частка 
прыведзеных чэхізмаў не замацавалася і ў старажытнай 
беларускай пісьменнасці пазнейшага часу і, такім чы- 
нам, не выйшла са сферы індывідуальнага ўжывання 
Скарыны. Толькі лексемы бегуне, горливый, днешний, 
зерцадло, кончина, наводь, светити, сладце, студ», хиж- 
ка сустракаюцца ў пазнейшых старабеларускіх пісьмо- 
вых помніках. Аднак можна меркаваць, што яны па- 
шырыліся тут пад уплывам польскай мовы, а не пад не- 
пасрэдным уздзеяннем скарынінскіх кніг. Аб гэтым 
сведчыць перш за ўсё тое, што помнікі пісьменнасці, У 
якіх яны ўжываюцца, аддзяляюцца ад скарынінскай 
эпохі значным адрэзкам часу: амаль усе гэтыя помнікі 
датуюцца канцом ХУІ і ХУІІ ст., калі асабліва ўзмац- 
ніўся ўплыў на беларускую мову з боку польскай пісьмо- 
вай мовы, якая, дарэчы, якраз у ХУІ ст. у найбольшай 
меры была насычана чэшскімі лексічнымі элементамі 79. 


Ф Гогеі Т. Сгеспізгту У «Гухоіасі (Йогоібу» і у” ріегузгупі 
зудфапіч «Кгопікі буіаіа» Магсіпа ВіеіІзКіеео.-- Когргафу Котізіі 
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Не з'явілася здабыткам старабеларускай літаратур- 
на-пісьмовай мовы і значная частка зафіксаваных у 
пісьменнасці літоўскіх слоў. Асабліва многа іх сустра- 
каецца ў дзелавых кнігах і дакументах, напісаных на 
тэрыторыі этнічнай Літвы. Паколькі пісцамі ў судовых 
канцылярыях тут былі пераважна літоўцы, яны часта 
для абазначэння тых або іншых рэалій выкарыстоўвалі 
ў дакументах мясцовыя словы. Вялікая колькасць такіх 
слоў была выяўлена ў юрыдычных дакументах з літоў- 
скай тэрыторыі даследчыкам К. Яблонскісам: алкснине 
'алешнік”, апидемя 'зямельны ўчастак паміж дзвюма ся- 
дзібамі”, броста 'брод”, вердень 'крыніца”, вондера "'ко- 
шык для зерня”, двикартя 'чахол на пярыну”, дексня 'вы- 
гаралае месца”, довба 'яр, дорже "агарод, жакгра 
саха”, интокь 'прыток”,. кгирела 'пагорак, кудра 'са- 
жалка”, лонкеля 'заліўны луг, люне 'дрыгва”, мовкна 
“лыка”, молкаса 'глінішча”, намакголе 'прыбудова да 
жылля”, номе "жылы дом”, ошвинике 'конюх, пиртика 
кладоўка”, сойты 'прадмет чарадзейства”, сонтоке 'зліц- 
цё”, ушкуре 'прымак, зяць, шлойтое 'схіл' і інш.” У дзе- 
лавых помніках з беларускай тэрыторыі гэтыя лексіч- 
ныя сродкі не сустракаюцца, а значыць, беларускаму 
насельніцтву яны не былі вядомы. 


іегукоўеў, і. П. І.942, 1955; О гб апсгуКк 5. 7 Чаўпусй зіозцпКОў 
іегукочгусй роізКо-сгезКісй. С2. І. ВібІіа Кгбіоўеў 2оііі а зіагосгезКіе 
рггеКІафу Різта 5х. Кгакбуў, 1946. 

т ўаБіопэКкіз К. Гіейшуіскі 2офаіаі зепозіоз Гіеіцуоз габйпіц 
КаІБоўе. Кацпаз, 1941. 


АСВАЕННЕ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 
НА БЕЛАРУСКАЙ ГЛЕБЕ 


ФАНЕТЫЧНАЯ, МАРФАЛАГІЧНАЯ 
І СЕМАНТЫЧНАЯ АДАПТАЦЫЯ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 


Запазычванне прадстаўляе сабой працяглы і склада- 
ны працэс ператварэння іншамоўных лексічных сродкаў 
у словы, падобныя спрадвечным. Гэта прыстасаванне 
чужога моўнага матэрыялу да заканамернасцей мовы- 
рэцэптара прадугледжвае фармальнае (фанетычнае, 
марфалагічнае) і семантычнае асваенне яго. 

Нельга лічыць, аднак, што фанетыка-марфалагічная 
і семантычная адаптацыя запазычанняў суправаджаец- 
ца абавязковымі зменамі ў знешняй форме і значэнні 
іншамоўных слоў. Гэта тлумачыцца як неаднолькавым 
характарам саміх лексем, якія трапляюць на новую 
глебу, так і розналінейнасцю працэсаў намінацыі ў 
мове, якая запазычвае. Так, у старабеларускай мове 
вялікая група запазычанняў з'явілася ў сувязі з неаб- 
ходнасцю даць назву іншаземнай рэаліі. У гэтай групе 
ў сваю чаргу выразна вылучаюцца дзве падгрупы: 
1) словы для абазначэння рэалій і паняццяў, якія заў- 
сёды служылі для характарыстыкі жыцця іншых наро- 
даў і ў мовазнаўчай літаратуры атрымалі назву экза- 
тызмаў (бан, баша, дервише, иппотамь, курферстэ», 
леопард, мечеть, нишано, сафарь, талмуты, ўлус», 
юртэ, янычар); 2) словы для абазначэння іншаземных 
рэалій, якія сталі прыналежнасцю мясцовага жыцця 
(армата, бархань, гусар», драб», имбире, куша, малма- 
зия, мушкатела, пипа, рубин», скоецэь, тынф'ь, фарина, 
шафран»). З другога боку, старабеларуская мова шля- 
хам запазычвання ў значнай ступені ўзбагачалася тэр- 
мінамі і паняццямі для замены ўстарэлых найменняў. 
Зусім заканамерна, што ў найменшай ступені фанетыка- 
марфалагічным і семантычным зменам падвяргалася 
экзатычная лексіка. Аднак большая частка слоў, запа- 
зычаных з іншых моў, у той ці іншай меры прыстасоў- 
валася да лексічнай сістэмы старабеларускай мовы. 
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Разам з тым пад уздзеяннем некаторых запазычанняў у 
беларускай мове адбываліся пэўныя змены -- з'яўляліся 
новыя гукі, замацоўваліся раней невядомыя спалучэнні 
зычных і галосных, набывалі актыўнасць чужыя слова- 
ўтваральныя сродкі і г. д. 

У галіне фанетычнай сістэмы старабеларускай мовы 
істотныя зрухі выклікалі, напрыклад, запазычаныя сло- 
вы з зычным ф. Некаторыя з гэтых слоў, пераважна грэ- 
часкага паходжання, беларусы ўнаследавалі яшчэ ад 
старажытнарускай эпохі. Але асабліва вялікая коль- 
касць лексем з гукам ф была запазычана ў перыяд сама- 
стойнай гісторыі беларускай мовы ў выніку сутыкнення 
яе з заходнееўрапейскімі мовамі, для якіх гэты гук быў 
звычайным. Прычым характэрна, што гук ф у большасці 
выпадкаў захоўваўся як у непасрэдных запазычаннях, 
так і ў дэрыватах, аб чым сведчаць прыклады вялікіх 
роднасных гнёздаў з гэтым гукам: гафтарка, гафтар- 
ский, гафтарэь, гафтка, гафтованый, гафтованье, гафто- 
вати, гафть, выгафтованый, выгафтовати; фундамент, 
фундаментальный, фундаторь, фундате, фундованый, 
фундованье, фундовати, фундовне, фундовный, фунду- 
шовый, фундуш», зафундованый, пофундовати, уфундо- 
ваный, уфундованье, уфундовата 1 г. д. 

Матэрыял пісьмовых помнікаў паказвае, аднак, што 
новы для беларускай мовы гук ф засвойваўся з цяжка- 
сцю і ў народнай мове ён падвяргаўся субстытуцыі, за- 
мяняючыся блізкімі да яго ў акустычных адносінах гу- 
камі. Найбольш часта на яго месцы выступаў гук п, 
хоць такая замена не праводзілася паслядоўна -- адны 
ітыя ж лексемы ў помніках адзначаюцца ў двух відах: 
епифания -- епипания, трафити -- трапити, флястре - 
плястрь, фляша -- пляша. Значнай колькасцю прыкла- 
даў прадстаўлены таксама лексемы з гукам х па месцы 
Ф: кафель -- кахель, куфель -- кухель, уфналь -- ухналь, 
фурлюнь -- хурлюн», фурмане -- хурмане, футро -- хцт- 
ро. Нарэшце, у паасобных запазычаннях адзначаецца і 
спалучэнне хв на месцы ф: арфа -- архва, дуфати - 
духвати, фалш» -- хвалшь, фартухе -- хвартухе, фоль- 
варокь -- хвольвароке. Некаторыя запазычанні харак- 
тарызуюцца стракатасцю свайго фанетычнага афармлен- 
ня ў сувязі з рознымі спосабамі замены гука 
кафтан» -- каптане -- кахтань, кнафель -- кнапель -- 
кнахель, фляша -- пляша -- хвляша. 


Гы 911 


Працэс 'засваення беларускай мовай іншамоўнага 
гука ф у пэўнай меры закрануў і спрадвечна беларускую 
лексіку. У выніку замены гука ф спалучэннем хв, з 
аднаго боку, і захавання яго ў вымаўленні -- з другога, 
у многіх выпадках спрадвечна беларускія словы са 
спалучэннем хв пачалі вымаўляцца таксама з гукам ф. 
Помнікі даюць вялікую колькасць прыкладаў гэтага ро- 
ду: хвала - фала, хвалити-- фалити, ухвалити - уфа- 
лити, ухватити -- уфатити, хвороба--фороба, хверостэ-- 
форосте і інш. У некаторых беларускіх гаворках, на- 
прыклад на Віцебшчыне і спарадычна на Брэстчыне, 
Гродзеншчыне і Магілёўшчыне, такое вымаўленне заха- 
валася ў асобных словах да нашага часу (НБД 137). 

Пад уздзеяннем вялікай колькасці запазычаных слоў 
у беларускай мове з'явіўся выбухны гук е, які на пісьме 
абазначаўся дыграфам ке. Такая перадача на пісьме 
выбухнога гука г адзначаецца ўжо ў помніках з канца 
ХІЎ ст. У некаторых друкаваных і рукапісных кнігах 
першай палавіны ХХІІ ст. такі выбухны гук пачалі аба- 
значаць асобнай літарай г, якая адрозніваецца ад звы- 
чайнага г сваім памерам і канфігурацыяй. Але асноў- 
ным спосабам абазначэння выбухнога г быў дыграф ке 
на працягу ўсяго старажытнага перыяду: алекговати, ар- 
кгонацть, аркгументь, бакгазея, беркгрине, борке», 
дакга, дракгуне, кгалкган, кглейте, кграбаре, кграция, 
кгубернатор, конкегрекгация, кукгляре, ликга, орто- 
кграфия, педакгокге, рекгула, цукгю, швакгерэ і інш. 
У помніках адзначаюцца таксама параўнальна рэдкія 
выпадкі передачы выбухнога г літарай к: кгды і кды, 
кгвалтити і квалтити, кграта і крата. Разам з тым пісь- 
мовыя помнікі паказваюць, што з самага пачатку вы- 
бухны гук г у беларускай мове пачаў прыстасоўвацца 
да гукавой сістэмы беларускай мовы, збліжаючыся ў 
вымаўленні з фрыкатыўным гукам г. Аб гэтым сведчаць 
шматлікія выпадкі напісанняў адных і тых жа слоў або 
з дыграфам кг, або толькі з адной літарай г: дикгни- 
таре -- дигнитар, жакгель - жагель, жекгнати -- же- 
гнати, зекгарь -- зегарь, кганоке -- ганоке, кгвалто-- 
гвалты, кгмахв-- гмах», колекга - колега, лекгатб -- 
легаты, микгдаль -- мигдаль, паракграфе -- параграф", 
срокгий -- срогий, фикгура - фигура, шпеке» -- шпеге. 
У адрозненне ад гука ф, які трывала замацаваўся ў 
беларускай мове, выбухны гук г усё ж паступова пад- 
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вергся замене на фрыкатыўны ў большай частцы запа- 
зычанай лексікі, і ў сучаснай беларускай мове ён сустра- 
каецца толькі як выключэнне ў некаторых запазычаннях 
накшталт ганак, гвалт, гонты. 

Запазычанні з фрыкатыўным гукам г характарызу- 
юцца тым, што ў паасобных выпадках ён наогул не аба- 
значаўся на пісьме. У помніках побач з напісаннямі 
накшталт галябарда, гаркабузе, гарфа, гохмистр'е, гуф”, 
колегиуме, регистро трапляюцца і формы алябарда, ар- 
кабузе, арфа, охмистре, уфэ, колейуме, реестрэ. Нека- 
торыя запазычанні наогул адзначаюцца толькі без фры- 
катыўнага г: лоика, траедия. Тлумачэнне гэтай з'явы 
сутыкаецца, аднак, з пэўнымі цяжкасцямі. З аднаго 
боку, тут як быццам можна бачыць адлюстраванне жы- 
вога вымаўлення: гук г як прыдыхальны ў некаторых 
становішчах вымаўляўся вельмі слаба і нават мог знік- 
нуць наогул. Але для выпадкаў з адсутнасцю пачатко- 
вага г можна прапанаваць і іншае тлумачэнне: падоб- 
ныя выпадкі можна разглядаць і як арфаграфічны гіпер- 
нармалізм, які сведчыць аб існаванні ў вымаўленні 
пісцоў прыстаўнога гука г перад пачатковымі галосны- 
мі. Не выключана таксама магчымасць запазычвання 
некаторых з гэтых варыянтаў у гатовым выглядзе са ста- 
рапольскай мовы, дзе побач з формамі паіабагаа, паг- 
ВаБиг, пага, Посйтізігг, пиў ужываліся варыянты аа- 
багаа, агкабиг, ага, осптізігг, и] і нават Іовіка -- 4оўва. 

Прыкметнай асаблівасцю многіх запазычаных слоў 
з'яўляецца наяўнасць у іх цвёрдых зубных зычных пе- 
рад галосным пярэдняга рада і. Такая цвёрдасць зыч- 
ных на пісьме абазначалася літарай ы пасля адпавед- 
пага зычнага: актыковати, артыкуле, визытовати, виды- 
мусе, дыктовати, дысцыплина, дыяменть, кардыналь, 
кондыцыя, констытуцыя, лектыка, оОказыя, политыке, 
посесыя, практыка, сынод, традыцыя, тытуле. Але та- 
кое вымаўленне не стала агульнай заканамернасцю для 
старабеларускай мовы. Ужо ў ранніх помніках гэта ка- 
тэгорыя слоў пачала выяўляць няўстойлівасць у бок 
прыстасавання іх да арфаэпічных норм жывой народнай 
мовы. Аб гэтым сведчаць выпадкі паралельнага ўжы” 
вання ў старажытнай пісьменнасці такіх слоў з мяккімі 
і цвёрдымі зычнымі, прычым словы З цвёрдымі зычным! 
адносяцца да больш ранняга часу, а пазнейшыя мякк!Я 
варыянты паказваюць пэўную ступень засвоенасці 
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адзначаных слоў у старабеларускай мове. Колькасна ў 
помніках пераважаюць напісанні накшталт актиковати, 
бестия, видимусе, егерезия, дикгнитарь, диспутовати, 
дияменто, кардиналь, кондиция, конституция, оказия, 
пропозиция, публикация, рация, румация, синод, ти- 
туле, традиция, фантазия, юдиция і інш. 

Наяўнасць у пісьменнасці цвёрдых варыянтаў гэтых 
слоў сведчыць, што пасрэднікам у замацаванні іх у бе- 
ларускай мове была польская мова, для якой якраз і ха- 
рактэрна такое вымаўленне. У сучаснай беларускай мове 
таксама ёсць значная колькасць запазычаных слоў з 
цвёрдым вымаўленнем падобных зычных, адлюстраван- 
не якога, дарэчы, прадугледжваецца і правапісам. Але 
для сучаснай мовы гэту з'яву нельга разглядаць як за- 
хаванне старажытнага вымаўлення, яе лепш звязваць з 
польскім уплывам пазнейшых часоў, які быў інтэнсіў- 
ным на працягу ХІХ і першых дзесяцігоддзяў ХХ ст. 

З адзначанай з'явай збліжаецца і цвёрдае вымаўлен- 
не зычных перад галосным е ў словах тыпу апэляцыя, 
гэлм'еь, гэрб», дэспэрацэя, павэза, сэйме, сэкта, сэнат, 
тэстамент», экспэктатыва, якое адзначаецца ў помніках 
з другой палавіны ХХІ ст. Тут таксама мае месца поль- 
скі арфаграфічны ўплыў, што з'яўляецца паказчыкам 
моцнага ўздзеяння польскай мовы на беларускую. 

Многія запазычанні старабеларускай мовы закрана- 
ліся разнастайнымі фанетычнымі працэсамі прыватнага 
характару. У запазычаных словах, дзе ў розных складах 
аказваўся адзін і той жа гук р, адбывалася рэгрэсіўная 
дыстантная дысіміляцыя, у выніку якой першае р змя- 
нялася ў л: барверы -- балверь, армария -- алмария, 
перкгриме -- пелкгримю, секретар» -- секлетарю. Скла- 
даны шлях фанетычнага развіцця прайшло слова му- 
рар, у якім спачатку таксама адбылася дыстантная ды- 
сіміляцыя (мураре -- мураль), а пасля яно падвергла- 
ся метатэзе (мураль -- муляр). 

Метатэза мела месца таксама і ў некаторых іншых 
выпадках. Так, побач з асноўнай, найбольш распаўсю- 
джанай формай талерка ў пісьменнасці адзначаецца і 
варыянт тарелка, які, між іншым, атрымаў перавагу ў 
рускай мове. Германізм цырулике быў пануючай фор- 
май на працягу ўсяго старажытнага перыяду, але трап- 
ляецца ён адзін раз і ў выглядзе целюрике. Лацінізм 
тумулте адзначаны таксама ў варыянце тулмутэ. Стара- 
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жытнае запазычанне манастыр у помніках некалькі 
разоў зафіксавана і ў выглядзе намастырз. 

У многіх запазычаннях адбывалася і кантактная ды- 
сіміляцыя. Гэта ў першую чаргу датычыць слоў з гукам 
м, які часта ў сярэдзіне слоў перад іншымі зычнымі 
змяняўся ў н: брамка -- бранка, компания -- конпания, 
компас -- конпасе, кумпо -- кунпо, мамзерю -- ман- 
зер, помпа -- понпа. На беларускай глебе няўстойлівым 
у фанетычных адносінах аказаўся лацінізм фебра, які ў 
помніках побач са сваёй этымалагічнай формай адзна- 
чаецца яшчэ ў варыянце фребра. 

Паасобныя запазычанні характарызуюцца спрашчэн- 
нем груп зычных, з якіх звычайна выпадае адзін, першы 
кампанент: вспанялый -- спанялый, встремежливый -- 
стремежливый, обфитость -- офитость, олбриме» -- 06- 
римэ. Значна радзей адзначаецца адваротная з'ява -- 
устаўка зычных, якіх не было ў зыходных запазычаных 
этымонах: пробоішцб -- проборіць, канонике -- канов- 
ник». 


Фанетычнае аблічча многіх запазычанняў змянялася 
ў выніку дзеяння народнай этымалогіі. Відавочна, такое 
тлумачэнне можна даць выпадку пераўтварэння лаці- 
нізма диспутовати ў форму деспытовати, якая адзнача- 
ецца ў зборніку Ме 752 сярэдзіны ХХІІ ст.: я таме з 
яими деспытоватися и гадати о вере и о богу правому 
буду. Паўторнае ўжыванне такой формы ў гэтым помні- 
ку паказвае, што тут не апіска, а заканамерная з'ява. 
У свядомасці пішучага гэта незразумелае па структуры 
слова, напэўна, атаясамлівалася з уласнабеларускімі 
пытати, допытоватися. Зацемненае па структуры і сэнсу 
слова гаковница ў адным выпадку адзначаецца ў форме 
гроковница, у чым адлюстравалася здольнасць гэтага 
віду зброі рабіць моцны грукат. Царкоўны тэрмін кли- 
рось, відавочна, у свядомасці гаворачых атаясамліваў- 
ся са значэннем крыло, у сувязі з чым ён ператварыўся 
ў кралось. Вынікі дзеяння народнай этымалогіі можна 
бачыць і ў пераўтварэнні слова пуклерэ у куплере. 

У радзе запазычанняў назіраецца няўстойлівасць ва 
ўжыванні гукаў с і ш. Гэта датычыць асабліва слоў 
нямецкага паходжання, сярод якіх адзначаюцца дублет- 
ныя варыянты арестэ -- ареште, арестовати -- арешто- 
вати, смалець -- шмалець, сницаре -- шницаре, снурэ-- 
шнуре, спихлер» -- шпихлере, солтысе--шолтысе, стро- 
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фовати--штрофовати, стрихв--штрих. Такія варыянты 
адлюстроўваюць розныя стадыі аднаго і таго ж слова ў 
мове-крыніцы. Варыяцыя гэтых гукаў мае месца і ў не- 
каторых запазычаннях з іншых моў: бурсовати - бур- 
шовати, деспоте -- дешпоть, кристаль -- кришталь, са- 
ранча -- шаранча, скрипте -- шкриптеь, скрутыниум» -- 
шкрутыниум». Некаторыя іншыя лексемы гэтага тыпу 
адзначаюцца толькі з гукам ш: бурштын», пашквилюс», 
пашпорт. 

Акрамя разгледжаных фанетычных працэсаў, якія 
закранулі ў беларускай мове разнастайныя па пахо- 
джанню словы, можна адзначыць яшчэ і з'явы, спецы- 
фічныя толькі для слоў, запазычаных з адной якой-не- 
будзь мовы. Вельмі стракаты малюнак даюць словы 
польскага паходжання з уласцівымі для польскай мовы 
насавымі галоснымі е і а. Тут назіраюцца розныя спо- 
сабы адаптацыі іх у залежнасці ад часу і спосабу запа- 
зычвання. У ранніх запазычаннях прыкметна імкненне 
замяняць насавыя галосныя беларускімі галоснымі а(я) 
і у: шіегіепіе -- вязенье, шадіріс -- вутпити, тозідаг - 
мосязе, пейга -- надза, піеггда -- нерад, окгеі--окруте, 
рідіее -- пяток, роіева -- потуга, ргеакі - прудкий. Ці- 
кава адзначыць, што гэта агульная тэндэнцыя закра- 
нула нават і словы няпольскага паходжання. Так, у пом- 
ніках лацінізм фундаменто часта адзначаецца ў выгля- 
дзе фудаменть: у свядомасці гаворачага (і пішучага) 
спалучэнне ун успрымалася, відавочна, як насавы польскі 
галосны, таму яно спрашчалася як у вымаўленні, так і 
напісанні. У помніках пазнейшага часу польскі насавы Фе 
часта перадаваўся праз е: гашеаа -- гаведа, гжусігёцё-- 
звитежити, Кіезва -- клеска, ріекпу -- пекный, іезёпіб - 
тескнити. Нарэшце, трэцім спосабам напісання слоў 
гэтага разраду з'явілася перадача польскіх насавых спа- 
лучэннямі ея або он: бекагі -- бенкарт, біекііпу -- блен- 
китный, шеагіаіо -- вендзидло, шеагошаё -- вендровата, 
паігеі -- натрентэ, обоўеіпіе -- обоентне, ореіапу -- дпен- 
таный, реа -- пендь, з5гагіа -- сендя. Імкненне дакладна 
перадаць польскае вымаўленне можна бачыць у напісан- 
нях тыпу гнембити, выстемпованье, рендз, семпо і інш. 

Неаднолькавыя спосабы субстытуцыі польскіх наса- 
вых галосных даюць, па-першае, магчымасць устанавіць 
прыблізна час пранікнення ў беларускую мову адпавед- 
ных паланізмаў. Па-другое, розныя рэфлексы гэтых гу- 
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каў сведчаць і аб розных шляхах запазычвання поль- 
скіх слоў. Варыянты паланізмаў, больш аддаленыя ў 
гукавых адносінах ад сваіх польскіх этымонаў, безумоў- 
на, з'яўляліся вынікам вуснага засваення іх на белару- 
скай глебе. Наадварот, больш дакладная перадача на 
пісьме асаблівасцей польскага вымаўлення ўказвае на 
пісьмовае, кніжнае запазычванне, што актыўна ажыц- 
цяўлялася ў працэсе значнай перакладчыцкай дзейнасці 
старабеларускіх кніжнікаў. 

Аб пісьмовым шляху пранікнення ў беларускую мову 
сведчыць і наяўнасць у складзе многіх запазычаных 
слоў падвойных зычных, як у выпадках накшталт акко- 
лить, аллекеовати, аллигория, аннотация, аппарат, 
ассекурация, ассесор», аффекте, виссон, грамматика, 
епикграмма, иссопь, кассия, коллекгия, коллоквиўме, 
поссессия, ребеллия, сумма, цессия. Такое параўнальна 
дакладнае захаванне ў запазычаннях графічнага аблічча 
мовы-крыніцы і перадача іх адпаведнымі графічнымі 
сродкамі беларускай мовы было магчыма толькі дзя- 
куючы пісьмовым тэкстам, пры запазычванні з якіх сло- 
вы фактычна транслітаваліся, а не транскрыбіраваліся. 
Аднак паступовае замацаванне такіх слоў у беларускай 
мове мела вынікам іх фанетычную асіміляцыю жывой 
беларускай мовай, дзе пазбягалася падвойнае вымаў- 
ленне зычных: апаратэ, афект», касия, посесия, сума. 

Прыкладам фанетычнай субстытуцыі з'яўляецца за- 
мена не ўласцівага беларускай фанетыцы польскага спа- 
лучэння гг гукам р: бггтіеб -- бримети, шасптізіге - 
вахмистр», ауспігагг -- дикгнитар, 2евіагг -- жекгляр», 
іпзігиыагг -- иинструктаре, Капсіегг -- канцлер, кггуё-- 
крыж, Кисйтізігг -- кухмистре, рапсегг -- панцере, 
гоітізігаг -- ротмистре, зігуспагг -- стрихар» і інш. 

Яркую арфаграфічную рысу ў старабеларускай літа- 
ратурна-пісьмовай мове складае выкарыстанне пры фік- 
сацыі некаторых запазычанняў спалучэння іо для пера- 
дачы гука о пасля мяккіх зычных, як у словах астро- 
лідкгь, веліоракий, веліориб», каталідкге, ліокалный, 
лідсе, хоць паралельна з імі часта выступалі іншыя 
графічныя сродкі: астрологэ, велерибе, каталоге і інш. 

Арфаграфічная няўстойлівасць наогул з'яўляецца да- 
датковым паказчыкам іншамоўнага паходжання адпа- 
ведных слоў. Нават у сучасных літаратурных мовах з іх 
унармаваным правапісам арфаграфічным разнабоем ха- 
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рактарызуюцца ў першую чаргу запазычаныя словы. 
Прымяняльна ж да старажытнага перыяду гэта іх аса- 
блівасць выяўляецца вельмі прыкметна. У выніку 
паасобных фанетычных працэсаў, якім падвяргалася 
запазычаная лексіка ў старабеларускай мове, а такса- 
ма ў сувязі з розным адукацыйным узроўнем аўтараў і 
перапісчыкаў многія запазычаныя словы ў старабела- 
рускай пісьменнасці выступаюць у значнай колькасці 
фанетыка-арфаграфічных варыянтаў: брунатный -- бро- 
натный -- борнатный -- бурнатный; епанча -- епонча -- 
опанча -- апанча; кгауре -- гауре -- каурэ; мембрам-- 
мамбране -- мамрам» -- мамран»; парпоянб -- парпи- 
ян» - порпеяне -- пурпияне; сыкгнето -- сыгнетэ -- си- 
кгнеты -- сигнеты -- сикнете -- секгнетыь; цирокграф -- 
церокграф -- тирокграф'е -- цырокграфю; тестаменто -- 
тестоменте -- тастамент -- тастоменто -- тостоментэ -- 
тэстамент -- тэстамэнт -- дастоменте -- дестамент -- 
достомент» і г. д. 

Многія запазычаныя словы нават у тэкстах з аднос- 
на ўнармаванай арфаграфіяй не маюць адзінства ў на- 
пісанні літар а або о ў ненаціскных складах. Такая ня- 
ўстойлівасць асабліва часта назіраецца ў пачатку слоў: 
абшляго -- обшляг», адамашка -- одамашка, альтари- 
ста-- олтариста, апелевати -- дпэлевати, апеляцыя -- 
опеляцыя, апарат -- опаратэ, аренда -- оренда, ар- 
ганю -- орган», атласе -- отласо і інш. Падобныя вары- 
янтныя напісанні адзначаюцца таксама і ў сярэдзіне 
многіх слоў, асабліва ў пераднаціскных складах: бла- 
ват -- бловать, гаковница -- гоковница, кабат -- ко- 
бат, калита -- колита, капитула -- копитула, картына-- 
кортына, кахати -- кохати, мандат -- мондат, мане- 
та - монета, манисто -- монисто і г. д. Такія дваякія 
напісанні служаць ускосным паказчыкам іншамоўнага 
паходжання адпаведных слоў: нават самы адукаваны 
пісец, які добра ведаў арфаграфію спрадвечнабелару- 
скай лексікі, не мог дасягнуць адзінства ў пісьмовай 
перадачы запазычанняў, бо ў беларускай мове ў выніку 
акання гукі а і о ў іншамоўных словах, як і ў сваіх, 
супадалі ў адным гуку а, знаходзячыся не пад націскам, 
і для правільнага этымалагічнага напісання іх не было 
ніякіх аб'ектыўных крытэрыяў. 

У марфалагічных адносінах запазычаныя словы 
маюць значна менш асаблівасцей. Большая частка за- 
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пазычанай лексікі пранікла ў беларускую мову праз 
роднасную польскую, і таму ў граматычных і словаўтва- 
ральных адносінах яны ў значнай меры былі ўжо асвое- 
нымі. Запазычаныя назоўнікі ў беларускай мове размяр- 
коўваліся па існуючых тут тыпах скланення, цалкам 
прымыкаючы да парадыгм адпаведных тыпаў і не выяў- 
ляючы якіх-небудзь прыкметных адрозненняў з боку 
канчаткаў. Старабеларуская мова практычна не ведала 
нескланяльных назоўнікаў, хоць пісьмовыя помнікі і 
даюць некалькі прыкладаў, якія можна разглядаць як 
выключэнні з гэтага агульнага правіла. Так, грэчаскае 
слова стахтт] было запазычана беларускай мовай у вы- 
глядзе стакти. Па сваёй марфалагічнай структуры яно 
некалькі выдзялялася на фоне беларускіх назоўнікаў і 
некаторы час заставалася нязменным у беларускай мове, 
аб чым сведчаць прыклады: донесете мужеви дари смолу 
и мед и тимияна и стакти, то есть мастику (Біблія 
ХУІ ст.); смирна ест неякоесь дерево в аравійи, з ко- 
торого запашный сок» течет стакти называемый («Лек- 
сіс» Л. Зізанія). Але помнікі паказваюць, што і гэты 
назоўнік паступова падпаў пад уплыў назоўнікаў з ас- 
новай на а, пачаў ужывацца ў выглядзе стакта і атры- 
маў канчаткі гэтага скланення: трапилися купцы... не- 
сучи коренье и ресину и стакту або мастику (Біблія 
ХХІІ ст.); стакту розумеють мирру або мастику (Кніга 
ражаяў ХУІІ ст.). 

Нескланяльную форму ў старабеларускай мове за- 
хоўваў таксама і лацінізм алое, вядомы помнікам і ў ва- 
рыянце. алоесе: останоке мирры... исо алое и се иными 
мастями даль (Аповесць аб трох каралях-валхвах); 
шаты твой все пахнцть мира и алоесе и касиею (Псал- 
тыр ХХІІ ст.). Тэндэнцыю да ўжывання ў нескланяль- 
най форме выяўляў таксама літуанізм лейти: просиле 
ве насо дворца сь четырми чоловеки лейти (Кніга мар- 
шалкоўскага суда). Аднак хутка гэты назоўнік набыў у 
назоўным склоне форму лейть і стаў адзначацца ў пом- 
ніках пісьменнасці з канчаткамі назоўнікаў мужчынска- 
га роду: лейтя, лейтеве, лейтеве, лейтеме, на лейтехе. 

З пункту погляду марфалагічнай адаптацыі запазы- 
чанняў пэўную цікавасць уяўляе гісторыя назоўніка 
дойлидь. Запазычаны з літоўскага аайіаё, ён першапа- 
чаткова па свайму абліччу супадаў з назоўнікамі асноў 
на ё і адпаведна гэтаму змяняўся па ўзору гэтых назоў- 
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нікаў: дойлида -- дойлиды -- дойлиде -- дойлиду - дой- 
лиддю (форма меснага склону адзіночнага ліку ў выву- 
чаных помніках не зафіксавана). Але сваёй семантычнай 
характарыстыкай гэты назоўнік рана выявіў здольнасць 
аб'ядноўвацца з назоўнікамі асноў на д, што знай- 
шло сваё адлюстраванне ў парадыгме адзіночнага ліку: 
дойлид» -- дойлида -- дойлиду -- дойліда. У множным 
ліку назоўнік дойлиде таксама пачаў атрымліваць но- 
выя канчаткі асноў на б ў тых склонах, дзе канчаткі 
асноў на й і д адрозніваліся. Так, у назоўным склоне 
побач са старым канчаткам -ы (дойлиды) сустракаецца 
і новая форма на -ове (дойлидове), як і ў іншых назоў- 
ніках мужчынскага роду тыпу братове, купцове, сторо- 
жове. У родным і вінавальным склонах множнага ліку 
гэты назоўнік з самага пачатку атрымаў канчатак бы- 
лых асноў на й, як і іншыя назоўнікі асноў на б (дой- 
лидовэ). 


З ліку запазычаных слоў па сваіх граматычных па- 
казчыках прыкметна вылучаюцца назоўнікі лацінскага 
паходжання на -ит. У беларускай мове, як і ў польскай, 
адкуль пранікла большая частка лацінізмаў, такія на- 
зоўнікі звычайна канчаюцца на зычны і па сваіх кан- 
чатках нічым не адрозніваюцца ад іншых назоўнікаў з 
асновай на б: агейтепійт -- аркгументе, аёсгёішт -- 
декрет», доситепійт -- документ, іпзігатепійт -- ин- 
струменте, Ійтепійт -- ляменте, тапааійит -- мандат», 
бгпатепішт -- орнаменте, расішт -- пакте, рйпсішт -- 
пункть, гезропзит -- респонсь, засгатепішт -- сакра- 
мент, зіаійішт -- статут, зирріётепійт -- суплементэ, 
Іехішт -- тексте, іетрегатепійт -- темперамент, ге5га- 
тепішт -- тестаменте, (ипайтепіит -- фундаменте. Але 
разам з тым у помніках трапляюцца і такія назоўнікі 
гэтага разраду, якія захоўваюцца і ў беларускай мове 
з канцавым -умэ: велюмо, вотуме, гонорариуме, инте- 
рекгнум, капитулюме, коленуме, коллоквиуме, конци- 
ліўмэ, семинариум», спациум», субсидиум», субеектуме, 
сцептрумь, шкрутыниуме. Назоўнікі гэтага тыпу выяў- 
ляюць пэўную няўстойлівасць у сваім марфалагічным 
афармленні. Напрыклад, у пісьменнасці побач з формай 
донативумь выступае і яе скарочаны варыянт донативе, 
аналагічна субвектум» -- субвекте. Назоўнік сцептруме 
вельмі пашыраны ў помніках пачатку ХУІІ ст, але ў 
сярэдзіне гэтага стагоддзя ён фіксуецца ўжо ў скароча- 
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най форме: яе оттойдете сцептро ото» Июды (Кніга ра- 
жаяў ХУІІ ст.). Паасобныя назоўнікі гэтай марфалагіч- 
най прыналежнасці ў беларускай мове афармляліся па 
ўзору назоўнікаў жаночага роду: агтагіит -- армария 
(альмария), ІБтагійт -- либрария, ргаезі4ійт -- прези- 
дия, зсгйгіпійт -- шкрутыния (побач з шкрутыниуме). 

Назоўнікі лацінскага паходжання, якія ў беларускай 
мове захоўвалі фармант -ум», заставаліся нязменнымі 
ў адзіночным ліку. Шматлікія прыклады з помнікаў па- 
цвярджаюць гэту іх асаблівасць: на одено вотум» зго- 
дятьсе (Статут 1588 г.); Войселке... опановалеь колкось 
замковю рускихь под часе интерекгнумь («Хроніка» 
Стрыйкоўскага); мы ей маемо ото светых5 отцов на 
седмомь коневцилиуме давно потвержоную (Зборнік 
Хе 107); кождый человеке можете быти субвектуме 
згодное до креіцения (Збор выпадкаў); знову оным» 
сцептрум» голову его бвютэо (Зборнік Ме 255); ваги не- 
справедливости до самого центруме припали («Дыя- 
рыуш» А. Філіповіча). Прыведзеныя прыклады разам з 
тым паказваюць, што гэтыя назоўнікі належалі да ні- 
якага роду, чым яны таксама вылучаліся на фоне іншых 
назоўнікаў. 

Выразнай граматычнай асаблівасцю назоўнікаў, якія 
паходзяць ад лацінізмаў на -ит, з'яўляецца выступлен- 
не іх у форме множнага ліку назоўнага і вінавальнага 
склону з канчаткам -а, што таксама не было ўласціва 
для спрадвечна беларускіх назоўнікаў: послове земэ- 
ские местэца и вота свои мають мети (Статут 1588 г.); 
декрета не з головы але с писма чинити (Трыбунал); 
презо свой инструмента передо ним» фохи строиле 
(«Казанне» М. Сматрыцкага); могуте ли ся все сакра- 
мента повтарати (Дзідаскалія); самые муров'е его фун- 
дамента на высоких» наддерь горах заложиле («Ка- 
занне» Л. Карповіча). Аднак і гэтыя назоўнікі прыста- 
соўваліся да граматычнай сістэмы беларускай мовы. 
У дзелавых помніках, якія найбольш поўна адлюстроў- 
ваюць жывую мову свайго часу, яны нярэдка маюць кан- 
чатак -ы, як і іншыя назоўнікі мужчынскага роду: чо- 
тыри зе рады меское воты свои подали; декреты и вси 
сказанья судовые.. мають с писма чинити; выпалиле 
фундаменты. 

Усе прыведзеныя граматычныя асаблівасці пазоўні- 
каў лацінскага паходжання ўласцівы былі і польскай 
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мове таго часу. Гэта служыць важкім довадам у ка- 
рысць меркавання, што большая частка такіх назоўні- 
каў пранікла ў беларускую мову з польскай, адкуль 
яны перанеслі і адзначаныя асаблівасці скланення. 

Лацінскія назоўнікі на -и5 у старабеларускай мове 
таксама звычайна ўжываліся ва ўсечанай форме: асіц5-- 
актэ, аррагаіиз -- апараты, агіісиіцз - артыкул», аўес- 
іи5 -- аффектэ, 0егзи5 -- верш», пабійшз -- габить, аёз- 
ресіц -- деспекть, аёўесіи5 -- дефекть, сопоепій -- кон- 
венть, тарізігаіиз -- магистрате, ргбоепій5 -- провенте, 
ртгбагеззи5 -- прокгресь, риізиз -- пулсб, зёпзи5 -- сенсе, 
іІгіцтрпиз -- триумфе. Аднак і тут былі адхіленні, калі 
паасобныя словы гэтага тыпу выступалі, як і ў лацінскай 
мове, з канцавым -ус5: видимусе, градусе, инкубус», 
макгусь, темпусе. Праўда, і сярод іх пазней прыкметна 
выразілася тэндэнцыя да ўжывання ў скарочанай фор- 
ме. Напрыклад, у канцы ХУ -- пачатку ХХІ ст. лацінскі 
назоўнік рагайз у беларускай мове ўжываўся ў форме 
пардусь, але помнікі пачатку наступнага стагоддзя фік- 
суюць гэта слова ў выглядзе пардж. Новы для белару- 
скай мовы сярэдзіны ХХІІ ст. навуковы тэрмін гебраізм 
у значэнні "асаблівасць стараяўрэйскай мовы” сустрака- 
ецца як у форме гебрайсмусе, так і ў выглядзе гебра- 
измэ. Гэта паказвае, што агульнай тэндэнцыяй пры 
запазычванні лацінскіх слоў на -й5 было імкненне адкід- 
ваць канцавы фармант. Назоўнікі гэтага тыпу ў стара- 
беларускай мове вядомы былі таксама з канцавым -ўушэ: 
анимушь, аркуш», капелюшэ, протонотариуше, фун- 
душе, юбилеушэ. Такая іх асаблівасць таксама паказ- 
вае, што ў замацаванні і афармленні гэтых назоўнікаў 
значную ролю адыграла польская мова, дзе лацінскі 
фармант -и5 трансфармаваўся ў -иг. 

Разглядаючы важнейшыя асаблівасці запазычаных 
назоўнікаў, неабходна адзначыць яшчэ, што некаторыя 
з іх замацаваліся ў старабеларускай мове ў форме 
множнага ліку: букштабы, варцабы, кгоды, мары, плю- 
ндры, цимбалы, шаловары, шахи. Зусім нязначная ча- 
стка запазычаных назоўнікаў характарызуецца няўстой- 
лівасцю граматычнага роду. Такія назоўнікі больш ча- 
ста адзначаюцца ў форме жаночага роду (кафля, крама, 
паля, ратуша, тарча), але трапляюцца часам і са струк- 
турай мужчынскага роду (кафель, краме, паль, ратуш, 
тарчэ). Лацінскае слова ргідйёрішт распаўсюджана 
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было таксама ў форме двух родаў: мужчынскага (при- 
вилей) і ніякага (привилье). 

У старабеларускую мову была запазычана і значная 
колькасць дзеясловаў галоўным чынам з лацінскай мо- 
вы. На беларускай глебе гэтыя дзеясловы афармляліся 
па польскаму ўзору пры дапамозе суфікса -овати (-ева- 
ти): администровати, актыковати, аллекговати, апеле- 
вати, апробовати, арендовати, ваковати, визытовати, 
вотовати, дедиковати, декградовати, декляровати, диспу- 
товати, информовати, касовати, конклюдовати, лимито- 
вати, обсервовати, практыковати, продуковати, протесто- 
вати, ревидовати, реставровати, сумовати, триумфовати, 
турбовати, формовати і інш. Цікава адзначыць, што 
многія з такіх лацінізмаў пазней праніклі і ў рускую 
мову, але не непасрэдна з лацінскай мовы, а праз ня- 
мецкую, дзе яны афармляліся пры дапамозе суфіксаў 
-іегеп або -ігіегеп. З гэтымі нямецкімі суфіксамі яны і 
замацаваліся ў рускай мове: администрировать, апелли- 
ровать, апробировать, визитировать, деградировать, де- 
кларировать, диспутировать, информировать і г. д. Ла- 
цінізмы гэтага афармлення пашыраюцца ў сучаснай бе- 
ларускай мове пад рускім уплывам, хоць яны, як было 
відаць з прыведзенага матэрыялу, не адпавядаюць аса- 
блівасцям гістарычнага развіцця іх у беларускай мове., 

Яркім паказчыкам актыўнага ўключэння запазычан- 
няў у сістэму дзеяслова з'яўляецца здольнасць многіх з 
іх утвараць дзеепрыметнікі цяперашняга часу незалеж- 
нага стану, якія ў старабеларускай мове наогул склада- 
лі нармальную граматычную катэгорыю: звитяжаючий, 
кламаючий, маестуючий, мордуючий, обфитуючий, офе- 
руючий, пануючий, протестуючий, триуцмфуючий, тур- 
бцючий, цфаючий, шемраючий, шкодячий, штрофуючий і 
інш. Некаторыя з запазычаных дзеясловаў, па ўзору 
ўласнабеларускіх, утваралі дзеепрыметнікі зваротна- 
сярэдняга стану, знешнім паказчыкам якіх выступае зва- 
ротная часціца -ся: кохаючийся, рахцючиіся, фрасую- 
чийся, 

Найбольш прыкметнай асаблівасцю адаптацыі запа- 
зычаных прыметнікаў з'яўлялася падвядзенне іх пад 
дзеючыя ў старабеларускай мове парадыгмы. Так, усе 
запазычаныя з польскай мовы прыметнікі на -у, -ё пры- 
нялі ў назоўным склоне адзіночнага ліку канчатак 
гый][-ый: “іеЕцізіу -- векуистый, аозкопаіу -- доскона- 
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лый, гиреіпу -- зупелный, 4аіжу-- латвый, обеспу -- 
обецный, рггугмойц -- призвойтый, ггеіеіпу -- ретелный, 
зофйу -- совитый, изіафісгпу -- уставичный, спеаові - 
хендогий, сийпу -- цудный, з2гсгербіпу -- іцекгульный і 
інш. Гэтак жа аформіліся і заходнеславянскія субстан- 
тываваныя прыметнікі: родкотоггу -- подкоморий, роа- 
зрагбі -- подскарбий, ройсгазгу -- подчаший. 


Сутнасць семантычнага асваення заключаецца ў ста- 
наўленні лексічнага значэння іншамоўнага па паходжан- 
ню слова ў новым моўным асяроддзі. Семантычнае асва- 
енне чужых лексічных элементаў з'яўляецца наогул 
адной з найбольш яркіх прыкмет іх трывалага замаца- 
вання ў лексічнай сістэме мовы, якая запазычвае. Яно, 
як і фанетычная і марфалагічная адаптацыя, сведчыць 
аб уключэнні гэтых лексічных адзінак у актыўны слоў- 
нікавы запас мовы і аб іх здольнасці нароўні з уласны- 
мі словамі выконваць камунікатыўную функцыю. 
Здольнасць запазычанняў выкарыстоўвацца ў пісьмовых 
і вусных зносінах знаходзілася ў прамой залежнасці ад 
аўтаномнасці іх семантыкі і ад трываласці сувязі з 
моўнай сістэмай і ў старабеларускі перыяд. Найбольш 
падыходзячымі для камунікатыўных мэт аказваліся, 
безумоўна, лексемы, якія вызначаліся семантычнай праз- 
рыстасцю, канкрэтнасцю і былі засвоены значнай 
часткай беларускага насельніцтва. Усе астатнія інша- 
моўныя словы, якія часам адлюстроўваліся ў пісьмовых 
помніках, выконвалі толькі стылістычныя функцыі. 

Семантычнае пераўтварэнне, адаптацыя і развіццё 
запазычанага слова пачынаецца ў момант уваходжання 
яго і працягваецца ўсё жыццё слова, пакуль існуюць 
кантакты паміж мовай-крыніцай і мовай-рэцэптарам. 
Пранікаючы ў новае моўнае асяроддзе, запазычанае 
слова прыстасоўваецца да чужой лексічнай сістэмы, 
уваходзіць у чужыя для яго лексічныя сувязі. Пры гэ- 
тым яно адрываецца ад шырокага кола разнастайных 
значэнняў, уласцівых яму ў роднай мове, і замацоўваец- 
ца ў адным спецыфічным значэнні. Адсюль аднаплана- 
васць, адназначнасць новага запазычання ў пачатковы 
перыяд існавання яго ў новых умовах. У адносінах да 
старабеларускага перыяду гэта можна сказаць аб нека- 
торых лацінізмах і германізмах, запазычаных непасрэд- 
на і праз пасрэдніцтва польскай мовы. Для прыкладу 
можна прывесці лацінскае па паходжанню слова автор, 
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што ў лацінскай мове мела значэнні "заснавальнік, ства- 
ральнік, тварэц, віноўнік, родапачынальнік, вынаходца, 
выдумшчык, пісьменнік, аўтар, прыхільнік, руплівец, 
заступнік, абаронца, змагар, дарадчык, аўтарытэтная 
крыніца, паручыцель, сведка, кіраўнік і інш. У польскай 
мове лацінізм ашюг выкарыстоўваўся ўжо з больш вуз- 
кай семантычнай нагрузкай 'віноўнік, тварэц, вынаход- 
ца, заснавальнік, пісьменнік, аўтар”. Са звужаным се- 
мантычным дыяпазонам 'вынаходца, тварэц, аўтар” гэта 
слова было запазычана з польскай мовы ў старабелару- 
скую, дзе ўжывалася ў форме авторе: нармунте был 
першим автором гербу або клейноту великого князства 
литовского («Хроніка» Стрыйкоўскага); омаре автор 
той тройской повести («Траянская гісторыя»). Другім 
прыкладам падобнага спрашчэння семантычнай струк- 
туры іншамоўнага слова можа служыць германізм 
кгрунтэ, які меў у старабеларускай мове семантычную 
нагрузку 'зямля, аснова, зямельная ўласнасць”: дети 
моий.. на грунте купноме.. зоставатиы мають (Дзелавы 
дакумент ХУ ст.); кгрунты горэ зрушилися (Псалтыр 
ХУІ ст.); параўн. стп. ёгапё 'пункт апоры, дно ракі, 
участак зямлі, зямельная ўласнасць, паверхня зямлі, 
фундамент, падваліна, аснова, першая фарба, на якую 
кладуць іншыя “свн. стипа 'дно, глеба, грунт, зямля, 
зямельная ўласнасць, участак зямлі, даліна, лагчына, 
глыбіня, прорва, фон, фундамент, аснова, прычына”. 
Часцей, аднак, старабеларуская мова запазычвала 
словы са спрошчанай або змененай семантыкай у мовах- 
пасрэдніках. Сярод гэтых лексем выразна вылучаюцца 
дзве групы. Адну з іх складаюць словы, якія ўжыва- 
ліся ў мове-пасрэдніку з якім-небудзь адным значэннем, 
страціўшы іншыя значэнні этымона. У першую чаргу 
гэта датычыць полісемантычных лексічных адзінак ла- 
цінскага і нямецкага паходжання, якія прыйшлі да нас 
праз польскую мову, параўн. лац. аррагаіиз 'падрых- 
тоўка, запасы, забеспячэнне, абсталяванне, прылады, 
машыны, роскаш, пышнасць, бляск” -- стп. арагаё і 
стбел. апарать 'царкоўная маёмасць, амуніцыя”; лац. 
агайтепійт 'прадмет выкладання, сюжэт, змест, фа- 
була, твор, тэатральная п'еса, камедыя, сцэна, праўдзі- 
васць, справядлівасць, ісціна, фактычны доказ, аснова, 
падстава” -- стп. агеитепі і стбел. аркгументе "доказ, 
аргумент”; лац. сопаісіо "становішча, прызначэнне, пры- 
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званне, уласцівасць, вобраз, умова, дагавор, згода, 
шлюбны кантракт, жаніцьба, любоўная інтрыга, су- 
вязь” -- стп. Копаусуўа і стбел. кондиция 'умова, дага- 
вор”; свн. (ітийе 'скрынка, шафа, труна, драўляны жолаб 
для сцёку вады з магілы -- сти. ігипа і стбел. труна 
труна”; свн. тогаеп "раніца, мера зямлі, якую можна 
заараць адным канём за раніцу -- стп. тога і стбел. 
моркее 'мера зямлі” і інш. 

У другую групу можна ўключыць словы, якія набылі 
ў мове-пасрэдніку новыя значэнні, невядомыя мове- 
крыніцы, і з гэтымі значэннямі замацаваліся пазней у 
старабеларускай мове. У гэтых адносінах пэўны матэ- 
рыял дае супастаўленне наступных лексічных парале- 
ляў: лац. агси5 "дуга" -- стп. агкйи52 'ліст паперы, бля- 
хі -- стбел. аркуш 'т. с”; свн. егбе 'рэч, дробязь, 
упрыгожанне, каштоўная рэч'--стп. легб "шляхецкі знак, 
герб” -- стбел. гербе 'т. с.; свн. пиўе "кучка прадметаў, 
натоўп" -- стп. Пиў "атрад -- стбел. гуфе 'т. с.; венг. 
суегтек 'дзіця--стп. віегтее 'зброеносец” -- стбел. 
гермоке “т. с; лац. іеейтеп 'бабовая расліна” -- стп. 
Іевитіпа "гародніна" -- стбел. лекгумина "т. с.” і інш. 
Абсалютнае супадзенне семантыкі гэтых слоў у стара- 
беларускіх помніках з іх семантычным дыяпазонам у 
старапольскай мове з'яўляецца надзейным доказам таго, 
што іх шлях у беларускую мову ляжаў праз польскую 
мову, і, безумоўна, аб непасрэдных беларуска-лацінскіх, 
беларуска-нямецкіх або беларуска-венгерскіх моўных 
кантактах у такіх выпадках гаварыць не прыходзіцца. 

Побач з засваеннем у пачатку запазычвання толькі 
аднаго са значэнняў шматзначнага іншамоўнага слова 
часам заўважаецца таксама адначасовае ўваходжанне 
ў мову двух або некалькіх значэнняў гэтага слова. Але 
гэта, як правіла, датычыць толькі такіх лексічных зна- 
чэнняў, якія ў мове-крыніцы цесна звязаны адно з дру- 
гім у адзін семантычны пучок, больш або менш выразна 
адмежаваны ад астатніх значэнняў таго ж слова. Пры- 
кладам можа служыць германізм буятэ, які ў стара- 
беларускай мове ўжываўся ў значэннях 'бунт, мяцеж, 
'вязка, цюк” (параўн. стп. бипё "т. с.'«ссвн. бипі “т. с), 
або лацінізм кадуке 'падучая хвароба, эпілепсія”, 
'вымарачнае права” (параўн. стп. хааиё “т. с.«слац. са- 
айсиз 'т. с). 

Значна большую цікавасць уяўляюць запазычаныя 


226 


словы, семантыка якіх падверглася пэўным зрухам ужо 
на беларускай глебе: адбылося пашырэнне значэння 
слоў, страціліся старыя значэнні, словы набылі тую або 
іншую стылістычную афарбоўку і інш. Аналіз фактыч- 
нага матэрыялу з пісьмовых помнікаў ХІЎ--ХУПІ стст. 
паказвае, аднак, што такія змены ў першапачатковых 
значэннях запазычаных слоў у беларускай мове былі 
рэдкай з'явай. Сярод нешматлікіх прыкладаў семантыч- 
нага развіцця запазычаных слоў можна назваць герма- 
нізм руме, у якім з'яўленне новага значэння адбылося 
адначасова са стратай некаторых старых значэнняў. 
У сярэдневерхненямецкіх дыялектах лексема гит мела 
значэнні "прастора, месца, вольнае поле, вольная даро- 
га”, у старапольскай мове яна абазначала ўжо 'вольную 
дарогу, праход, вольнае месца”. Яшчэ большае звужэнне 
семантычнага дыяпазону гэтага слова адбылося ў стара- 
беларускай мове, дзе за ім замацавалася толькі зна- 
чэнне 'вольнае месца”: клетки мають быти не клинястые, 
але вздлужь, абы клетками руму много не займовати 
(Дзелавы помнік ХХІ ст.). Разам з тым у старабелару- 
скай мове за словам руме замацавалася новая семан- 
тычная нагрузка 'месца пагрузкі”, не ўласцівая раней ні 
польскай, ні нямецкай мове: тото попел на руме зале- 
жале (Дзелавы помнік ХХІ ст.). 

Некалькі шырэй прадстаўлены ў старабеларускай лі- 
таратурна-пісьмовай мове запазычанні, якія наогул змя- 
нілі свае першапачатковыя значэнні. Сярод іх больш за 
ўсё цюркізмаў, напрыклад: кр.-тат. бипбие "ракавіны, 
бусы на шыі каня” -- стбел. бунчуке 'конскі хвост на 
наканечніку кап'я як сімвал вышэйшай улады”; тур. 
Баіа 'завязка' -- стбел. койданы 'кайданы” і інш. Зусім 
іншае значэнне атрымалі ў старабеларускай мове і не- 
каторыя словы заходняга паходжання, У прыватнасці 
лексема виятыке 'дарожны плашч” (параўн. стп. шіўаёук 
"забеспячэнне на дарогу «-лац. оіагёісит "т. с.); кунштэ 
'фокус, жарт (параўн. стп. ёшлбгі "мастацтва, майстэр- 
ства'--свн. Ёип5і "веданне, мудрасць, здольнасць да ма- 
стацтва, мастацтва”) і інш. ? 

Асноўнае ж ядро запазычанай старабеларускай літа- 
ратурна-пісьмовай мовай іншамоўнай лексікі складаюць 
адназначныя словы, якія захавалі значэнні сваіх Эты- 
монаў часта нягледзячы на пасрэдніцтва іншых моў. Не 
атрымалі, напрыклад, на беларускай глебе семантычна- 
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га развіцця грэцызмы астрономия, епифания, иерархия, 
кассия, митра, смирна, халван»; лацінізмы администра- 
ция, гонорариуме, декрете, дефекте, инспекторю, ин- 
станция, коллега, ликга, пактэ, тексте, фортуна; герма- 
нізмы баволна, бляха, гамовати, крейда, смак», рахо- 
вати, талерь, фалш»о і інш. У значэннях, уласцівых 
мовам-крыніцам, засталіся ў старабеларускай мове і 
палацізмы абовеме, барзо, валька, жебы, зацный, иле, 
кгды, нендза, пенкный, трутизна; літуанізмы бонда, дой- 
лид», койминець, кульша, мезлева, торпостай; цюркіз- 
мы асауле, борсуке, кобаню, молла, мурза, ордоке, та- 
ракань і г. д. 18 

Такім чынам, фанетычная, марфалагічная і семан- 
тычная адаптацыя запазычанняў на беларускай глебе 
з'яўлялася неабходнай умовай для іх трывалага зама- 
цавання ў лексічнай сістэме старабеларускай мовы. Ад 
яе ступені ў значнай меры залежаў лёс паасобных інша- 
моўных лексем і іх функцыянальная актыўнасць у но- 
вых умовах. Многія лексемы, фанетыка-марфалагічнае 
асваенне і семантычная адаптацыя якіх уяўлялі сабой 
працяглы гістарычны працэс, далучыліся да актыўнага 
слоўнікавага запасу беларускага насельніцтва параў- 
нальна позна. Значная колькасць слоў, асвоеных частко- 
ва, функцыяніравала толькі ў вузкіх жанрава-стылявых 
разнавіднасцях старабеларускай пісьменнасці або нават 
у паасобных пісьмовых помніках, не стаўшы сродкамі 
шырокага народнага ўжытку. І толькі тыя запазычанні, 
якія цалкам прыстасаваліся да фанетычнай сістэмы ста- 
рабеларускай мовы, ідэнтыфікаваліся з яе граматычны- 
мі катэгорыямі і характарызаваліся высокай ступенню 
семантычнай асіміляцыі, поўным адрывам ад мовы-кры- 
ніцы, не страцілі сваю жыццяздольнасць на працягу 
ўсяго старажытнага перыяду, выконваючы, як і ўласна- 
беларускія словы, аднолькава актыўную камунікатыў- 
ную функцыю. 


СЛОВАЎТВАРАЛЬНАЯ АКТЫЎНАСЦЬ ЗАПАЗЫЧАННЯЎ 


Акрамя фанетычнай, марфалагічнай і семантычнай 
адаптацыі запазычанняў, адной з яркіх прыкмет трыва- 
лага ўваходжання многіх іншамоўных па паходжанню 
слоў у лексічную сістэму старабеларускай мовы з'яўля- 
лася здольнасць іх, побач з уласнабеларускімі словамі, 
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утвараць новыя лексічныя адзінкі. Хоць гэты працэс 
адбываўся неаднолькава ў розныя гістарычныя перыя- 
ды і ахопліваў толькі частку лексічнага матэрыялу, у 
ім можна выявіць некаторыя агульныя і прыватныя аса- 
блівасці, якія больш дакладна вызначаюць месца запа- 
зычанняў у старабеларускай лексічнай сістэме. 

Вывучэнне старабеларускіх запазычанняў з пункту 
погляду іх словаўтваральнай здольнасці паказвае, што 
не ўсе яны ў аднолькавай ступені прымалі ўдзел ва ўтва- 
рэнні новых слоў. Найбольшай актыўнасцю ў слова- 
ўтваральным працэсе вылучаліся запазычаныя лексемы 
абстрактнага зместу, менш за ўсё дэрыватаў утварыла- 
ся ад слоў з канкрэтным, прадметна-тэматычным зна- 
чэннем. Увогуле ж з ліку выяўленых у помніках стара- 
жытнай беларускай пісьменнасці 3635 запазычанняў 
толькі 1 502, г. зн. 41,390, валодалі здольнасцю ўтвараць 
новыя словы, а астатнія зафіксаваны як адзінкавыя ў 
сваёй зыходнай форме. 


Як сведчаць матэрыялы старажытных беларускіх 
пісьмовых помнікаў, найбольш актыўна ўдзельнічалі ў 
словаўтваральным працэсе назоўнікі, а самым агульным 
і ўстойлівым на працягу развіцця старабеларускай мовы 
словаўтваральным тыпам было ўтварэнне на аснове на- 
зоўнікаў розных форм прыметнікаў. Пры гэтым аднос- 
ныя і прыналежныя прыметнікі з аднолькавай верагод- 
насцю маглі з'яўляцца як ад запазычанняў са значэн- 
нем асобы, так і ад слоў, якія абазначалі канкрэтныя 
бытавыя прадметы і жыццёвыя паняцці. 

Пры ўтварэнні прыметнікаў ад назоўнікаў са значэн- 
нем асобы сваю словаўтваральную ролю часцей за ўсё 
выконвалі суфіксы -ск- (-цк-), -ов- (-ев-), -ия-. З'яўляю- 
чыся звычайнымі ў старабеларускай мове, яны надавалі 
іншамоўным словам тыпова беларускае марфалагічнае 
афармленне і гэтым садзейнічалі больш інтэнсіўнаму ' 
далучэнню іх да актыўнага слоўнікавага запасу бела- 
рускага насельніцтва: 

“ск- (-цк-): администраторе -- администраторский, 
арендаре -- арендарский, ариянин» -- ариянский, астро- 
ном -- астрономский, базилиянине -- базилиянский, 
грамматик»е -- граматицкий, гарбар -- гарбарский, гаф- 
тар» -- гафтарский, деликать -- деликацкий, депутате-- 
депутатский, диктаторе -- диктаторский, директорэ--ди- 
ректорский, дойлид»ь - дойлидский, доктор -- доктор- 
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ский, драбе -- драбскші, друкаре -- друкарский, дызу- 
нито -- дызунитский, езуито -- езуитский, епикур -- 
епикурский, жеглярб -- жеглярский, жибентяй -- жибен- 
тяйский, жолнеро -- жолнерский, калвинб -- калвин- 
ский, кгвардыан» -- кгвардианский, капланб -- каплан- 
ский, кардиналь -- кардиналский, комисар -- комисар- 
ский, крижаке -- крижацкий, кушнер -- кушнерский, 
маляр -- малярский, машталере -- машталерскиій, мор- 
дер -- мордерский, мусулманине--мусулманский, мын- 
цар» -- мындзарскийі, ораторе -- ораторский, плебань -- 
плебанский, прокураторб -- прокураторский, ревизорв-- 
ревизорский, ройтинике -- ройтиницкий, рыцере -- ры- 
церский, сенаторь-- сенаторский, студенте -- студент- 
ский, сурокгаторе -- сурокгаторский, чабаню -- чабан- 
ский, шатане -- шатанский, шкрутаторе -- шкрутатор- 
ский, шницарэ -- шницарскйй; 

-ов- (-ев-): арендарб -- арендареве, барвер» -- бар- 
веровь, бурмистре -- бурмистрове, войты -- войтове, 
герцирб -- герциреве, деспото -- деспотовь, декань - 
деканове, дойлид -- дойлидов», жолнере -- жолнеров, 
збродень -- збродневе, кардиналь -- кардиналовь, каш- 
таляно -- кашталяновь, комесо -- комесовь, мастерб -- 
мастеровь, месциаш5 - месцашовь, опатэ -- опатове, 
охмистре -- охмистровь, паралитике -- паралитикове, 
похлебца -- похлебцовь, секретар'е -- секретарове, суф- 
ракган» -- суфракганове, чауш» -- чаушовю, шалберь-- 
шалберов»; 

-цн-: альтариста -- алтаристинь, баша -- башин», 
жолнере -- жолнеринь, кграбя -- кграбинь, метрополи- 
та--метрополитин», молла-- моллине, мурза -- мур- 
зинь, органиста -- органистине, рыкунья -- рыкуньйне. 

У сваю чаргу новыя прыметнікі часам служылі асно- 
вай для ўтварэння субстантываваных назоўнікаў жано- 
чага роду, якія выкарыстоўваліся для абазначэння жонак 
розных службовых асоб, як у выпадках вицедоконо- 
мовая, войтовая, грабиная, дойлидовая, кгубернаторо- 
вая, маршалковая, охмистровая, подскарбиная, почтаро- 
“вая, референдаровая, ротмистровая, улановая. 

Яшчэ большай разнастайнасцю характарызаваліся 
словаўтваральныя сродкі, якімі забяспечваліся асновы 
назоўнікаў пры ўтварэнні прыметнікаў ад слоў, якія 
з'яўляліся назвамі пэўных прадметаў бытавога прызна- 
чэння, матэрыялаў, рэчываў, канкрэтных жыццёвых 
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паняццяў. Вытворнымі асновамі пры гэтым маглі быць 
назоўнікі як мужчынскага, так і жаночага роду: 

-ов- (-ев-): адамашка -- адамашковый, алябастрь - 
алябастровый, аметисто -- аматистовый, бардыш -- 
бардышовый, барханб -- бархановый, бурак» -- бурако- 
вый, видимусе -- видимусовый, выдеркаф'е -- выдерка- 
фовый, гандель -- гандлевый, гербо -- гербовый, гиа- 
цинто -- гнацинтовый, голдь -- голдовый, дактиле -- 
дактиловый, ексцесе -- ексцесовый, жичка -- жичковый, 
инвентар» -- инвентаровый, кадуке -- кадуковый, кана- 
ваць -- канавацовый, каразия -- каразиевый, карма- 
зино -- кармазиновый, кобереце -- коберцовый, ком- 
путэ -- компутовый, лавдань -- лавдановый, лилия -- 
лилиовый, люндыште -- люндышовый, мандат» -- манда- 
товый, мармурок» -- мармурковый, микгдале -- микгда- 
ловый, мунименте -- муниментовый, мушкетэ -- мушке- 
товый, нарде -- нардовый, окруте -- окрутовый, пастар- 
нак -- пастарнаковый, помаранчь» - помаранчовый, 
пулсе -- пулсовый, ретенто -- ретентовый, рурмусе -- 
рурмусовый, рыноке -- рынковый, терпентина -- терпен- 
тиновый, туркусь -- туркусовый, утерфине -- утерфино- 
вый, фалюндыш» -- фалюндышовый, цвилихб -- цвили- 
ховый, цынамонв--цынамоновый, чамлетэ--чамлетовыі, 
шафир'е -- шафировый, шпиканарде -- шпиканардовый, 
юбилеуш -- юбилеушовый; 

-н-: амбарь -- амбарный, аптека-- аптечный, бул- 
гаке -- булгачный, влусв - влусный, есаке - есачный, 
кабак» -- кабачный, кабала -- кабалный, кляшторе - 
кляшторный, кухня -- кухонный, куфтерэ -- куфтерный, 
панцерэ -- панцерный, практика -- практичный, ра- 
туш» -- ратушный, реверсаль - реверсальный, рожай - 
рожайный, сагайдак» -- сагайдачный, сафэеяне - саф'е- 
янный, сцкмане -- сукманный, табаке -- табачный, тур- 
ма--туремный, тютюнь -- тотюнный, уюке -- уючный, 
фара -- фарный, шерте - шертный, шлямэе -- шлямный, 
юриздика -- юрздичный; 4 

-ан- (-ян-): баволна--баволняный, жесть -- жестяный, 
китайка --- китайчаный, тасма -- тасмяный, тафта -- таф- 
тяный, цегла -- цегляный; 

“ск- (-цк-): кабак» -- кабацкий, короване -- корован- 
ский, музыка -- музыцкий, пурпурыяне -- пурпурыян- 
ский; 

-чат-: камка -- камчатый, китайка -- китайчатый; 
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-оват-: громакь -- громоковатый, вроде -- вродова- 
тый, кастане -- каштановатый, шпако -- шпаковатый, 
шрам» -- шрамоватый і інш. 

Удзел большасці беларускіх суфіксаў ва ўтварэнні 
прыметнікаў ад іншамоўных назоўнікавых асноў свед- 
чыць аб замацаванні гэтых запазычанняў у старабела- 
рускай мове, аб высокай ступені іх лексічнага і грама- 
тычнага асваення. 

Назоўнікі ж з'яўляліся асновай для ўтварэння мно- 
гіх новых назоўнікаў. Даволі прадуктыўным, напрык- 
лад, было ўтварэнне назоўнікаў мужчынскага роду, якія 
абазначалі асоб у залежнасці ад іх сацыяльнага стано- 
вішча, займаемай пасады або роду заняткаў. Пры гэтым 
у большасці выпадкаў узорам служыла агульнаславян- 
ская мадэль назоўнікаў з суфіксам -ник, які праяўляў 
вялікую актыўнасць ужо ў старажытнарускую эпоху і 
з'яўляўся асноўным марфалагічным сродкам для ўтва- 
рэння назваў асоб мужчынскага полу ў старабеларускай 
мове: барыш» -- барышнике, бачмакге -- бачмажнике, 
бунт -- бунтовнике, вахта -- вахтовникь, войлоке -- 
войлочнике, гандель -- гандлевнике, гаплик» -- гаплич- 
нико, гецта -- гутнике, делята -- делятникь, дякло - дя- 
колникь, есако -- есачник», жолдв -- жолднике, ишм- 
баро -- имбарник», кварта -- квартнике, кгусла - гуёль- 
ник, лина -- линнике, могориче -- могоричник», 
нагайка--нагаечнике, нендза -- нендзник», сагайдаке -- 
сагайдачникь, стодола -- стодолнике, тарча -- тарчник», 
улусв-- улуснике, шиндель -- шиндельник». У сваю чар- 
гу гэтыя новаўтварэнні служылі базай для з'яўлення 
назоўнікаў жаночага роду на -ниц-а тыпу вшетечница, 
нендзница, стодолница, тютюннцца. 

З іншых марфалагічных сродкаў, якія выкарыстоў- 
валіся ў старабеларускі перыяд для ўтварэння новых 
слоў са значэннем дзеючай асобы ад запазычаных на- 
зоўнікаў, можна адзначыць наступныя: 

мн. (-ыч): баша-- башич» (башычэ), молла -- мо- 
лицо; 

-ович (-евич): баша -- башевичь, бурмистре -- бур- 
мистровичы, гаевнико -- гаевниковичь, кашталян -- 
кашталяновичо, маршалоке--маршалковичь, охмистре- 
охмистровичэ, улан» -- улановичэ; 

-арь (-орэ): блехе -- блехарь, монета -- монеторе, 
рахуба --рахубар», тожма -- тижмарэ; дарэчы, як ужо 
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адзначалася, значная частка назоўнікаў з суфіксам -аро 
была запазычана беларускай мовай у гатовым выглядзе 
з польскай мовы: аптекаре, арендар, гафтарэ, крамар», 
мынцар, практикар, сектар». 

Вытворныя ад запазычаных назоўнікаў назвы асоб з 
суфіксам -ец знайшлі адлюстраванне ў старабеларускай 
пісьменнасці ў адзінкавых выпадках: каплан» -- капла- 
нецэ. Таксама рэдка сустракаюцца тут новаўтварэнні з 
суфіксам -цик (-чик): короване -- корованцике (коро- 
ваньчикэ), сенаторо -- сенаторшцике. Больш часта назвы 
асоб з суфіксам -чик тыпу гарбарчике, крамарчик», 
млынарчике запазычваліся ў гатовым выглядзе з поль- 
скай мовы, якая перадала беларускай мове ХУІ-- 
ХХІІ стст. таксама значную колькасць назваў жыхароў 
пэўных краін і гарадоў накшталт аморейчике, асирей- 
чике, атенчике, вавилончике, галилейчикь, египчике, 
макидончик», палестинчик» і інш. 


Назвы асоб жаночага роду ўтвараліся ад адпавед- 
ных назоўнікаў мужчынскага роду пры дапамозе суфік- 
са -к-: аптекаре -- аптекарка, арендарб -- арендарка, 
ариянине -- ариянка, гафтарб -- гафтарка, евикторе -- 
евикторка, кухар -- кухарка, патрон- патронка, прин- 
ципал -- принципалка, сенаторз -- сенаторка, сукце- 
сорю -- сукцесорка, султан -- султанка, фундатор -- 
фундаторка, шинкарб -- шинкарка, шипарэ -- шипарка. 

Пры ўтварэнні ад назоўнікавых асноў новых лексіч- 
ных адзінак з абагульненымі назвамі прафесіі, пасады, 
занятку, рэлігійнага кірунку звычайна выкарыстоўваўся 
суфікс -ств-: авдиторо -- авдиторство, актор -- актор- 
ство, ариянино -- ариянство, арцибискупб -- арцибис- 
купство, балверэ -- бальверство, владарб -- владарство, 
гайдукь -- гайдуцство, гетманб -- гетманство, дикгни- 
тар -- дикгнитарство, докторв--докторство, жебрако -- 
жебрацство, жолнер5 -- жолнерство, каплан» -- каплан- 
ство, кацер» -- кацерство, коадвютор» -- коадвюторст- 
во, комисарэ -- комисарство, малере -- малерство, мах- 
лярб6 -- махлярство, моцар» -- моцарство, опатэ -- опат- 
ство, плебано -- плебанство, прелате -- прелацство, 
рыцере -- рыцерство, сенаторь -- сенаторство, субдиа- 
конв--субдиаконство, фавторз--фавторство, фалшерэ-- 
фалшерство, фурмане -- фурманство, шалберв -- шал- 
берство, шафар'о -- шафарство, ширмеро -- ширмерство, 
шпегер -- шпикгирство. 
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Менш актыўным сродкам пры ўтварэнні гэтага тыпу 
назоўнікаў з'яўляўся суфікс  -овств-: бурмистрю - 
бурмистровство, войт -- войтовство, като -- катов- 
ство, кухмистре -- кухмастровство, лотре -- лотров- 
ство, магистерь -- магистровство, маршалоке -- мар- 
шалковство, охмистрь -- охмистровство. 

Словаўтваральнымі сродкамі, якія выкарыстоўваліся 
пры ўтварэнні назоўнікаў са значэннем месца вытвор- 
часці, працы, захавання прадуктаў вытворчасці, каш- 
тоўнасцей, тавараў, былі суфіксы -я-, -ниц-: блехарь -- 
блехарня, друкарь - друкарня, зекгаре -- зекгарня, 
кат» -- катовня, цекгла -- цекгельня, шина -- шинарня; 
едвабь -- едвабница, крама -- крамниаца, скарбб - 
скарбница.“" Ужываўся суфікс -ниц і пры ўтварэнні на- 
зваў зброі і вайсковай амуніцыі тыпу гаке -- гаковни- 
ца, тарась - тарасница. Аднак колькасць новатвораў 
гэтага характару аказалася ў старабеларускай літара- 
турна-пісьмовай мове параўнальна невялікай. 

Яркім сведчаннем трывалага ўваходжання многіх 
запазычаных назоўнікаў у лексічную сістэму старабела- 
рускай мовы была іх здольнасць утвараць словы з су- 
фіксамі эмацыянальнай ацэнкі. Пры гэтым утвараліся 
назоўнікі ўсіх трох родаў. Большай разнастайнасцю 
словаўтваральных сродкаў характарызаваліся дэрыва- 
ты мужчынскага роду: 

-дк (-ек): боклаге -- боклажоке, бохонь -- бохоноке, 
возник -- возничеке, вор -- ворокь, гак -- гачоке, 
индеракб -- индерачок», кгрот -- кгротоке, келих -- 
келишоке (келишек), килим е -- килимоке, козакь -- 
козачокь, колпаке -- колпачокь, коминь -- коминок», 
лантухе -- лантушоке, монштуко -- монштучеке, по- 
врозе -- поврозок», рантух» -- рантушокь, свиреню -- 
свиреноке, спрато -- спраток», трибе -- трыбоке, фар- 
тух -- фартушок», цвеке -- цвечок»; 

-ик (-ык-): бунт -- бунтике, гаркабузе -- гаркабу- 
зике, грош -- грошикь, дрыкгантэ -- дрыкгатике, ка- 
бать -- кабатикь, кафтан -- кафтаникь, кнебель -- 
кнеблик», коц -- коцык»е, крижо -- крижике, куфаль -- 
куфликь, лейцо - лейчыке, лихтань -- лихтанике, 
лотре -- лотрике, можджеро -- можджерикь, моментэ-- 
моментике, пунктэ -- пунктике, реестре -- реестрике, 
сандаль -- сандаликь, сейме -- сеймикь, стосе -- сто- 
цик», шофель -- шоплик», шпихлере -- шпихлерик»; 
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“ец: атласе -- отласець, биреть -- биритець, гуф -- 
гуфець, колнерь -- колнерець, рострухань -- розтуха- 
неце, имбарь-- имбарець, кургань -- курганецэ, сан- 
даль -- сандалець, скарб» -- скарбец. 

Формы экспрэсіўнай ацэнкі жаночага роду ўзнікалі 
ў выніку далучэння да асноў назоўнікаў суфікса -к-: ба- 
рила -- барилка, барда -- бардка, блам»ь -- бламка, бля- 
ха -- бляшка, брама -- брамка, гафт» -- гафтка, гуня -- 
гунька, делия -- делайка, делюра -- делюрка, ендова -- 
ендовка, калита -- калитка, кграта -- кгратка, кельня-- 
келенка, колдра -- колдерка, комната -- комнатка, ко- 
пия -- копийка, курта -- куртка, литера -- литерка, 
макула -- макулка, манеля -- манелька, павеза -- па- 
везка, патына -- патынка, пипа -- пипка, пончоха -- пон- 
чошка, саля -- салька, сервета -- серветка, таблица -- 
табличка, талерь-- талерка, ташэ -- ташка, труна -- 
трунка, фаса - фаска, фляша -- фляшка, фура -- фурка, 
хвиля -- хвилька, цедула -- цедулка, шафа -- шафка, 
шкатула -- шкатулка, шлея -- шлейка, шопа -- шопка, 
штука -- штучка, шуфляда -- шуфлядка, юпа -- юпка. 
Гэты ж суфікс набывалі і памяншальна-ласкальныя 
формы назоўнікаў ніякага роду, хоць у параўнанні з 
формамі жаночага роду яны выступалі значна радзей: 
дело -- делко, жродло -- жроделко, олстро -- олстерко, 
пуздро -- пуздерко. 

Часам для ўтварэння памяншальна-ласкальных на- 
зоўнікаў выкарыстоўваліся суфіксы -очк-, -очек: булка-- 
булочка, ройстро -- ройсточко, статоке -- статочеке, 
стырта -- стирточка, торба -- торбачка, члонек» -- чло- 
ночеке. У выніку пры некаторых назоўніках памян- 
шальна-ласкальныя формы размяшчаюцца па ступень- 
чатай мадэлі: карта -- картка -- карточка, конов» -- ко- 
новка -- коновочка, форта -- фортка -- форточка, шма- 
та - шматина -- шматинка. 

Меншую актыўнасць у словаўтваральным працэсе вы- 
яўлялі ў старабеларускай мове запазычаныя прыметні- 
кі. Ад іх фактычна маглі ўтварацца толькі пэўныя на- 
зоўнікі і прыслоўі. Звычайным было, напрыклад, утва- 
рэнне ад прыметнікавых асноў назоўнікаў з адцягненым 
значэннем уласцівасці, якасці, стану пры дапамозе 
суфікса -ость: велебный --велебность, велможный -- 
велможность, вилкготный -- вилкготность, вспанялый -- 
вспанялость, встремежливый -- вестремежливость, вше- 
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течный -- вшетечность, вшехмоцный -- вшехмоцность, 
зацный -- зацность, зупелный -- зупелность, зухвалый -- 
зухвалость, зведлый -- зведлость, крнобрный -- крнобр- 
ность, лацный -- лацность, належитый -- належитость, 
обецный -- обецность, обфитый--обфитость, окрутный-- 
окруцтность, оспалый -- оспалость, пенкный -- пенкность, 
повшехный -- повшехность, посполитый -- посполитость, 
прожный -- прожность, розмацтый -- розмайтость, слич- 
ный -- сличность, спросный -- спросность, субтелный -- 
субтелность, шкарадый -- шкарадость. 

Пры ўтварэнні прыслоўяў да асноў запазычаных пры- 
метнікаў далучаўся суфікс -е (-о): бучный -- бучне (буч- 
но), векуистый -- векуисте, вшетечный -- вшетечне, до- 
чесный -- дочесне, завитый -- завите, зацный -- зацне, 
збытний -- збытне, зупелный -- зупелне, латвый -- латве 
(латво), лацный -- лацно, литералный -- литерално, 
меновитый -- меновите, натуралный -- натуралне, обфи- 
тый -- обфите, обополный -- обопольне, опачный --опач- 
не, остатечный -- остатечне, окрутный -- окрутне, пенк- 
ный -- пенкне, персоналный -- персоналне, плонный -- 
плонно, приватный -- приватне, сакраменталный -- сак- 
раменталне, сличный -- сличне, субтелный -- субтелне, 
снадный -- снадне, спросный -- спросне, умеетный -- 
умеетне, упреймый -- упрейме, уставичный -- уставичне, 
шекгульный -- іцекгульне. 

У адрозненне ад назоўнікаў і прыметнікаў, ад якіх 
маглі ўтварацца іншыя часціны мовы, запазычаныя 
дзеясловы служылі звычайна для ўтварэння дзеясловаў. 
Пры гэтым істотную ролю выконвала прэфіксацыя, а 
найбольш ужывальнымі прыстаўкамі былі наступныя: 

вы-: бадати -- выбадати, волати -- выволати, гафто- 
вати -- выгафтовати, малевати -- вымалевати, плендро- 
вати -- выплендровати, ратовати -- выратовати, рахова- 
ти -- выраховати, рысовати -- вырысовати, тынковати -- 
вытынковати, цвичити -- выцвичити, шиковати -- выши- 
ковати; 

з- (с-): бадати -- збодати, браковати -- збраковати, 
валчити -- звалчити, визытовати -- звизытовати, вола- 
ти -- зволати, вонтпити -- звонтпити, голдовати -- Згол- 
довати, мордовати -- змордовати, касовати -- скасовата, 
плендровати -- сплендровати, працовати -- спрацовата, 


раховати -- зраховати, турбовати -- зтурбовати, шшко- 
вати -- зшиковати; 
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за-: арештовати -- заарештоватай, волати -- заволати, 
гамовати -- загамовати, кохати -- закохатися, мордо- 
вати -- замордовати, нехати -- занехати, працовати -- 
запрацовати, тамовати -- затамовати, турбовати -- за- 
турбовати, фрасовати -- зафрасовати, фрахтовати -- 
зафрахтовати; 

на-: будовати -- набудовати, важити -- наважити, 
друковати -- надруковати, керовати -- накеровати, ла- 
довати -- наладовати, малевати -- намалевати, рахова- 
ти -- нараховати, рысовати -- нарысовати, строфовати -- 


настрофовати, трафити -- натрафити, фасовати -- на- 
фасовати; 

по-: волати -- поволати, гамовати -- погамовати, 
жекгнати -- пожекгнати, коштовати -- покоштоватаи, 


мордовати -- помордовати, нехати -- понехати, плендро- 
вати -- поплендровати, працовати -- попрацовати, рато- 
вати -- поратовати, раховати -- пораховати, трафити -- 
потрафити, турбовати -- потурбовати, фарбовати -- по- 
фарбовати, шановати -- пошачовати, шанцовати -- по- 
шанцовати. 

у-: варовати -- уваровати, велбити -- увелбити, гамо- 
вати -- угамовати, деспектовати -- удеспектовати, кон- 
тентовати -- уконтентовати, малевати -- умалеватаи, 
мордовати -- умордовати, патрити -- упатрити, ратова- 
ти -- уратовати, фундовати -- уфундовати, шановати -- 
ушановати. 


Менш прадуктыўна выкарыстоўваліся пры ўтварэнні 
дзеясловаў ад запазычаных дзеясловаў прыстаўкі до- 
(муровати -- домуровати, плендровати -- доплендрова- 
ти), о0- (патрити -- опатрити, шацовати -- ошацовати), 
0б- (варовати -- обваровати, раховати -- обраховата), 
од- (волати -- одволати, ратовати -- одратовати), пере- 
(будовати -- перебудовати, жекгнати -- пережекгнати), 
пре- (нагабати -- пренагабати, шкодити - прешкодити), 
при- (вендровати -- привендровати, жекглевати -- при- 
жекглевати), роз- (варовати -- розваровати, шафова- 
ти -- розшафовати). За 

Дзеясловы з'яўляліся базай для ўтварэння шматлікіх 
дзеепрыметнікаў прошлага часу пры дапамозе суфікса 
-н-: акгравовати -- акгравованый, акцептовати -- акцёп- 
тованый, атентовати -- атентованый, варовати -- варо- 
ваный, волати -- воланый, габати -- габаный, Я дедико- 
вати --- дедикованый, ерикговати -- ерикгованый, зале- 
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цати-- залецаный, иллюминовати -- иллюминованый, 
инсеровати -- инсерованый, йнферовати -- инферованый, 
коллиговати -- коллигованыій, конферовати -- конферо- 
ваный, кутноровати -- кутнорованый, модеровати - мо- 
дерованый, пытлевати -- пытлованый, ребелизовати - 
ребелизованый, реформовати -- реформованый, специфи- 
ковати--спецификованый, суспендовати--суспендованый, 
турбовати -- турбованый, фолдровати -- фольдрованый, 
фундовати -- фундованый. і 

Надзвычай прадуктыўным было ўтварэнне ад дзея- 
слоўных асноў адцягненых назоўнікаў ніякага роду пры 
дапамозе суфікса -нь-: администровати -- администро- 
ванье, анигилевати -- анигилованье, арендовата -- арен- 
дованье, бадати -- баданье, варовати -- варованье, 
вендровати -- вендрованье, виншовати -- виншованье, 
вотовати -- вотованье, габати -- габанье, гамовати - 
гамованье, гартовати -- гартованье, дуфати -- дуфанье, 
дыктовати -- дыктованье, екзеквовати -- екзеквованье, 
експировати -- експарованье, екстендовати -- екстендо- 
ванье, елиберовати -- елиберованье, жебрати -- жеб- 
ранье, касовати -- касованье, кграсовати -- грасованье, 
лимитовати -- лимитованье, персвадовати -- персвадо- 
ванье, президовати -- президованье, процедовати -- про- 
цедованье, раховати -- рахованье, традуковати -- тра- 
дукованье, целебровати -- целеброванье, шановати -- 
шанованье. Ад дзеясловаў з асновай на -і была ўтвора- 
на таксама некаторая колькасць аналагічных назоўні- 
каў пры дапамозе суфікса -ень-: блюзнити -- блюзненье, 
велбити -- велбенье, вонтпити -- вонтпенеье. 

Акрамя суфіксацыі і прэфіксацыі ў старабеларускай 
мове ўжываліся і іншыя, больш складаныя спосабы 
ўтварэння новых слоў на базе запазычанай лексікі, на- 
прыклад выкарыстоўваліся элементы пол-, полу-: варк- 
гелты -- полваркеелта, десть -- полдесть, захцыке -- пол- 
захцика, кватерка -- полкватерки, килиме -- полкилц- 
мок, кунтуш -- полкунтуш», куфа -- полкуфа, либра- 
поллибры, лотэ--поллота, отласв--полуотлась, саянв-- 
полусоянь, фодр -- полфодра, шаноке -- полшанка, 
шиба -- полшыбок», юхть -- полвюхтоке; запазычаныя 
асновы станавіліся кампанентамі складаных слоў: дол- 
гофортунный, збураподласый, зворонакарый, згнедача- 
лый, зеленофарбованый, новофундованый, ледашколныі, 
старофундованый, трегачный, чирвонобсрвяный, ясно- 
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бронатный і інш. Аднак на беларускай глебе такія спо- 
сабы ўтварэння новых слоў аказаліся малапрадуктыў- 
нымі. 

Прадстаўляе цікавасць словаўтваральная прадуктыў- 
насць паасобных запазычаных слоў у старабеларускай 
мове. Матэрыялы беларускіх пісьмовых помнікаў ХІУ-- 
ХУІІІ стст. даюць падставу вылучыць сярод адзначаных 
1502 лексем, якія прымалі ўдзел у словаўтваральным 
працэсе, у залежнасці ад колькасці ўтвораных на іх базе 
дэрыватаў некалькі груп. Самай вялікай у колькасных 
адносінах з'яўляецца група запазычанняў, якія далі 
толькі па 1 дэрывату: тут налічваецца 659 лексічных 
адзінак, што складае 4399; ад усіх запазычанняў, 
здольных утвараць дэрываты. Астатнія 843 лексемы па 
сваёй словаўтваральнай прадуктыўнасці размяркоўва- 
юцца наступным чынам: 431 лексема мае па 2--3 дэры- 
ваты, 182 -- па 4-5, 133-- па 6--10, 97-- звыш 10 дэ- 
рыватаў. Такім чынам, калі лічыць запазычанні, ад якіх 
вядома па 1--3 дэрываты, малапрадуктыўнымі, то з ліку 
1502 запазычаных слоў на долю шматпрадуктыўных 
прыпадае толькі 27.49. 

Самай вялікай словаўтваральнай прадуктыўнасцю 
валодалі запазычаныя словы вадати, бачити, бестия, 
благати, будовати, бунтовати, важити, важный, варова- 
ти, вельможный, волати, вонтлети, вонтпити, встыдз, 
гамовати, гардити, дбати, досконалый, дяка, еднати,. 
жичити, заздрость, звытяжити, зневага, зыскати, истити, 
квапитися, кгвалт», кгрунтэ, кохати, лапати, лацный, 
лекатися, ляный, малевати, мешкати, мней, можный, 
мордовати, моркгь, моць, муровати, мусати, мярковата, 
нендза, нехати, обецати, окрутный, омылка, ошукати, 
пас», патрити, певный, пильноватиа, пильный, повага, 
повстегати, пожичати, посполитый, потваре, працовати, 
прожный, прудкий, птах», радити, ратовати, раховати, 
рок», рутити, скарб, скаркга, срокгий, тескнити, тлуми- 
ти, трафити, трвати, троска, турбовати, увага, уфати, 
фалшь, формовати, фрасовати, фундовати, хендогий, 
цвичити, чверть, шановати, шарпати, шацовати, шикова- 
ти, шкарадный, шкода, шкодита, шлюб, шляхта, шука- 
ти. Некаторыя з іх маюць па некалькі дзесяткаў дэры- 
ватаў. а 

Прыкладам высокай словаўтваральнай прадуктыўна- 
сці можа служыць лексема будовати, ад якой узнікла, 
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не лічачы варыянтаў, каля 50 дэрыватаў: бубованый, бу- 
дованье, будоватися, будовля, будовнейшый, будовнике, 
будовничий (будовничый), будовный, будовца, будую- 
«ий, будуцючийся, выбудоватися, добудованый, добудо- 
ванье, добудовати, забудованый, забудованье, забудова- 
ти, забудоватися, збудованый, збудованье (сбудованье), 
збудовати (сбудовати), збудоватися (сбудоватися), на- 
будовати, небудованее, недобудованый, незбудованье, 
новозбудованый, новозбудовати, обудовати, перебудова- 
ти, побудованый, побудованье, побудовати, побудовати- 
ся, прибудованый, прибудованье (прыбудованье), прибу- 
довати (прыбудовати), прибудоватися, пробудовата, роз- 
будоватися, убудованый, убудованье (вбудованье), 
убудовати (вбудовати, убудувати), убудоватися (вбудо- 
ватися), цзбудовати (взбудовати). 

Яшчэ большая колькасць дэрыватаў была ўтворана 
ад назоўніка моц: моцне (моцно), моцней, моцнейшціі, 
моцнейшое, моцнети, моцность, моцный, моцованый, мо- 
цованье, моцоватися, велемоцный, взмоцнитися, всемоц- 
ный, всехмоцнейший, всехмоцность, всехмоцный, допо- 
моце, замоцне (замоцно), запомоце, змоцненый, 
змоцненье, змоцненьеся, змоцнити, змоцнитися, змоцня- 
ти (змацняти), змоцнятися (змацнятися), змоцняючий, 
маломоцный, наймоцнейший (намоцнейший), намоцней, 
немоцнейший, немоцно, немоцный, немоце, обмоцнитися, 
омоцнити, омоцнитися, помоцное (помоцнее), помоцне- 
ный, помоцненье, помоцнике, помоцнитисЯя, помоцный, 
помоцняти, помоцнятися, помоцовати, помоцэ, премоц- 
ный, умоцненый (вмоцненый, умоцноный), умоцненье 
(вмоцненье), умоцнити (вмоцнити), умоцнитися, умоцня- 
ти (умацняти, вмоцняти), умоцнятися, умоцованый (вмо- 
цованый), умоцованье, умоцовати (вмоцовати), умо- 
цоватися. 

Аднак самае вялікае гняздо вытворных слоў узнікла 
на базе запазычанага назоўніка вага і аднакарэнных з 
ім паланізмаў важити, важный, зневага, одвага, повага, 
увага, што тлумачыцца высокай ступенню асваення і 
шырокай папулярнасцю гэтых лексем У старабеларускай 
мове. Агульная колькасць лексічных адзінак у гэтым 
гняздзе перавышала сотню: вага (вакга), ваганьеся, ва- 
гатися (вакгатися), ваговый, вагуючийся, важачий, ва- 
женый (важоный), важенье, важивати, важитель, важи- 
ти (важыти), важитися (важытися), важка, важне, 
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важнейший, важница, важницкий, важное, важность, 
важный, важочые, важчое (вазчое), выважити, заважи- 
ти, зважати, зважаючийся, зваженый (зважоный), зне- 
вага (зневаго), зневажаный, зневажати, зневажатися, 
зневажачь, зневажаючий, зневаженый (зневажоныій), 
зневаженье, зневажитель (зневажытель), зневажити 
(зневажыти), зневажливый, зневажца, маловажити, ма- 
ловажный, наважати, наваженье, наважити, наважней- 
ший (найважнейший), наповажнейший, невагаючийся, 
неважность, неважный, незваженье, неповага, неповаж- 
ный, нерозважный, неуважне, неуважность, неуважный, 
одвага (отвага), одважити (отважити, отважыти), од- 
важный (отважный), одважоный (отважоный), отва- 
женье, отважитися (отважытися), отважне, перевага, 
переваженье, переважити, переважитися, переважоный, 
повага, поважаный, поважанье, поважати, поважатисе, 
поваженье, поважити, поважне (поважно), поважней- 
ший, поважное, поважность, поважный, превага, прева- 
жити, преважне, преважность, преважный, розвага, роз- 
важаный, розважанье, розважати, розваженый, розва- 
женье, розваживати, розважити (розважыти), розважне, 
розважный, увага, уважаный, уважанье, уважатиа, ува- 
жатися, уважаючий, уваженый (уважоный), уважити 
(вважити), уважне, уважный і інш. Многія члены гэ- 
тага гнязда, напрыклад вага, вагавы, ваганне, важанне, 
важаны, важка, важнасць, важны, важыцца, важыць, 
адвага, зневажаць, знявага, павага, увага, захаваліся 
ў сучаснай беларускай літаратурнай мове і народных 
гаворках. 

Амаль такая ж колькасць вытворных зафіксавана ў 
старабеларускай літаратурна-пісьмовай мове ад назоў- 
ніка шкода і дзеясловаў шкодити і шкодовати: шкодли- 
ве, шкодливей, шкодливость, шкодливишй, шкодливый 
(шкодливый), шкоднике (іцкодникэ), шкодница, шкод- 
но, шкодное, шкодный, шкодованый, шкодуючий, 
шкодца, шкодячий, шкоженый, шкоженье, безшкодность, 
безшкодный, занешкодити, зашкода, зашкодивати, за- 
шкодити (зашцкодити), зашкодный, зашкоженый, зашко- 
женье, зашкоживати, зашкожовати, зашкожоный, 3у- 
шкодный, нешкодливе, нешкодно, нешкодный, перешка- 
жанье, перешкажати (перешкадзати), перешкаживати, 
перешкода, перешкодити, перешкодник?, перешкодца, 
перешкожанье, перешкожати, перешкожаючий, перешко- 
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женый, перешкоженье, перешкожовати, пошкодити, по- 
шкодовати, прешкажати, прешкажаючий (прешкажаю- 
іций), прешкода, прешкодити, прешкожати, прешко- 
женье, проскадзанье, сошкодити, ушкода, ушкодзенье, 
ушкодити (вшкодити), ушкодитися, ушкодовати (вшко- 
довати), ушкожати, ушкоженый, ушкоженье, ушкожо- 
ный і інш. 

Пры разглядзе словаўтваральнай актыўнасці запа- 
зычанняў неабходна мець на ўвазе тую акалічнасць, 
што частка дэрыватаў у вялікіх словаўтваральных гнёз- 
дах не з'яўлялася прадуктам утварэння ў старабелару- 
скай мове, а ў гатовым выглядзе была запазычана з 
іншых моў. У найбольшай меры гэта датычыць паланіз- 
маў, якія дзякуючы фанетычнай, марфалагічнай і лексіч- 
най блізкасці беларускай і польскай моў, а таксама ў 
сувязі з моцным уплывам польскай мовы на беларускую 
часам запазычваліся апошняй цэлымі гнёздамі. Так, 
можна не сумнявацца ў польскім паходжанні многіх 
элементаў у гняздзе вонтлети -- звонтленый -- звонт- 
ленье -- звонтлити -- звонтлитися -- навонтленье -- над- 
вонтлити -- надотлелый -- незутленый або ў гняздзе 
вонтпити -- вонтпенье -- вонтпитисе -- вонтпливе -- 
вонтпливость -- вонтпливый -- звонтпельй -- звонтпи- 
ти -- звонтпленый -- звонтпленье -- невонтпливе -- не- 
вонтпливый, аднак правесці дакладную мяжу паміж 
дэрыватамі, запазычанымі з польскай мовы, і самастой- 
нымі беларускімі новаўтварэннямі не заўсёды прадстаў- 
ляецца магчымым. 


У некаторых выпадках на іншамоўнае паходжанне 
дэрыватаў указваюць ужытыя ў іх не ўласцівыя стара- 
беларускай мове словаўтваральныя сродкі. Напрыклад, 
пад уплывам польскай мовы, дзе працэс утварэння слоў 
пры дапамозе марфемы -і5ё0 пачаў праяўляцца яшчэ ў 
глыбокай старажытнасці (параўн. стп. ёіоагізёо, іо5і5Ё0, 
іесгузё0) і стаў асабліва актыўным у сярэднепольскую 
эпоху, у беларускіх пісьмовых помніках распаўсюдзіўся 
тэрмін кочовиско, які праз кочевати ўзыходзіць да эты- 
мона коч5. На польскае паходжанне гэтага тэрміна 
ўказвае тое, што ён адлюстраваўся ў пісьменнасці па- 
раўнальна позна, у пачатку ХХІІ ст., калі наогул польскі 
ўплыў на беларускую мову быў найбольш значным і 
калі словы з марфемай -йско, у прыватнасці багниско, 
боевиско, гробовиско, дивовиско, збориско, игриско, ко- 
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повиско, леговиско, назвиско, насмевиско, обмовиско, 
огниско, Окниско, оОшеписко, пасовиско, погорелиско, 
прервиско, седлиско, смеховиско, становиско, толкови- 
ско і інш., набываюць у старабеларускай пісьменнасці 
вялікую папулярнасць. Пры гэтым цікава, што слова 
кочовиско ўжываецца ў асноўным у тых пісьмовых пом- 
ніках, якія непасрэдна былі перакладзены з польскай 
мовы, дзе, дарэчы, паралельна з ім выступае і беларускі 
тэрмін кочовиіце. Гэта ж словаўтваральная мадэль была 
выкарыстана старабеларускімі кніжнікамі і пры ўтва- 
рэнні назоўніка сукманиско (««сукман»е). 

Увогуле ж іншамоўныя словаўтваральныя элементы 
не пусцілі ў старабеларускай лексічнай сістэме глыбо- 
кіх карэнняў, і перавага ў ёй заўсёды была на баку 
ўласных словаўтваральных сродкаў. Падвядзенне запа- 
зычанняў пад пэўныя словаўтваральныя тыпы і забеспя- 
чэнне іх характэрнымі беларускімі фармантамі сведчы- 
ла аб іх трывалым замацаванні ў лексічнай сістэме 
старабеларускай мовы. 


Зразумела, што ў вывучаных помніках старабелару- 
скай пісьменнасці мелі магчымасць адлюстравацца не 
ўсе вытворныя словы і нават не ўсе непасрэдныя запа- 
зычанні. У радзе выпадкаў вытворныя словы зафікса- 
ваны пісьмова раней, чым запазычанні. Напрыклад, на- 
зоўнік барыш адзначаецца ў акце 1539 г., а вытворнае 
ад яго слова барышникб сустракаецца ўжо ў пісьмовым 
дакуменце 1516 г. Аналагічная разбежка заўважаецца і 
ў парах слоў автентике (1634) -- автентичный (1632), 
агитоватися (1653) -- агитованье (1645), альтариста 
(1516) -- олтаристине (1510), анигилевати (1697) -- 
анигилованье (1686), атентовати (1667) -- атентованый 
(1653), барва (1516)--барвица (1494), бархане (1569)-- 
бархановый (1565), безецный (1566) -- безецнике (1529), 
бестия (1595)--бестиялский (1588), блюзнерца (1595)-- 
блюзнерство (1580), боклаге (1577) -- боклажей (1566), 
брама (1555) -- брамка (1515), брук» (1591) -- за- 
бруковати (1540), буда (1527) -- будное (1511), бунто- 
вати (1593) -- бунтоватисе (1566), варовати (1507) - 
вароватися (п. ХУ ст.), велканоце (к. ХХІ ст.) -- вел- 
каноцный (1555), вечистый (1501) -- вечисте (1483), 
видимусе (1567) -- вадимусовый (1555), виссоне (п. 
ХУІІ ст.) -- виссоновый (1595), вроде (п. ХУІ ст.) - 
вродоватый (1557), встремежливый (п. ХУН сус 
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встремежливость (1596), выкрачати (1593) -- выкрочц- 
ти (1555), выналезти (1582) -- выналезтися (1566), 
выстарчити (1690) -- невыстарченье (1667), гамраты 
(с. ХУП ст.) -- кгамратка (п. ХХІІ ст), галзбанты 
(1569) -- гелезбанчыке (1559), гафтаре (1599) -- гаф- 
тарскай (1517), гермафродите (1620) -- гермофродитий 
(п. ХУП ст.), дворный (1580) -- дворность (п. ХУІ с); 
деготь (1529) -- дегтярь (1473), делюра (1609) -- де- 
люрка (1601), деспектовати (1638) -- деспектованый 
(п. ХУІІ ст.), дефелковати (1689) -- недефелкованье 
(1653), довтипе (1567) -- довтипный (1533), домнема- 
ти (1521) -- домнеманье (к. ХУ ст), достатечный 
(1598) -- достатечне (1568), дрикгантв (1552) -- дрык- 
гатико (1538), друковати (1588) -- друкованый (1551), 
друкар (1593) -- друкарня (1580), дыль (п. ХУП ст.)-- 
одылеваный (1571), експиаровати (1669) -- експированье 
(1655), екстендоватиы (1670) -- екстендованье (1638), 
ексциповати (1620) -- ексциповатися (1596), елиберова- 
ти (1676) -- елиберованье (1663), ендова (1590) --ен- 


довка (1579), жарливый (1653) -- жарливость (п. 
ХУІІ ст.), завикляти (1637) -- завикланый (1616), за- 
встегати (1596) -- завстегненье (1568), закрачати 


(1598) -- закрочити (1594), замшэ (1552) -- замшевый 
(1540), зезнати (1578) -- зезнанье (1566), зелжити 
(1566) -- зелженье (1538), заятрити (п. ХУП ст.) -- за- 
ятроный (1580), инквировати (1638) -- инквированье 
(1621), иясеровати (1657) -- инсерованый (1633), ка- 
дук (1588) -- кадуковый (1582), калакуте (1599) -- 
калакуцкий (1588), калека (1519)--калечий (к. ХУ ст.), 
кармазине (п. ХХІІ ст.) - кармазиновый (1589), карп 
(1692) -- карпий (1688), касовати (1554) -- скасованье 
(1517), катовати (с. ХХІІ ст.) -- катованье (п. ХХІІ ті), 
квито (1522) -- квитоке (1508), кгоды (п. ХХІІ ст.) -- 
годованье (к. ХУІ ст.), кгранать (гранатэ) (п. ХУП ст.)-- 
кгранатовый  (гранатовый) (1582), кгречный (п. 
ХХІІ ст.) -- некгречный (1598), кгузю (1611) -- кгузике 
(1582), кламати (п. ХХІ ст.) -- окламаный (к. ХУ ст.), 
кляшторо (к. ХУ ст.) -- кляшторный (1457), кнебель 
(1605) -- кнебликь (1578), колатати (1585) -- докола- 
тати (1582), коневе (1519) -- коневка (1510), конфир- 
мовати (1599) -- конфирмованый (1589), костель 
(1434) -- костельный (1388), кохати (п. ХУІ ст.) -- ке- 
хатися (к. ХУ ст.), кукглярь (п. ХУІІ ст.) --кукгляр- 
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скші (1569), куля (1566) -- кулька (1556), кунште 
(1580) -- кунштовати (1539), кустодия (1544) -- кусто- 
дийный (1519), ладовати (1623) -- ладованье (1582), 
лапати (1603) -- лапанье (1598), лацный (1502) - лац- 
ней (к. ХУ ст.), люциферь (п. ХХІІ ст.) - люцифера- 
нино (1598), махляре (с. ХУІІ ст.) -- махлярство (п. 
ХУІ ст.), мдлый (1519) -- мдлейший (к. ХУ ст.), мено- 
вати (к. ХУ ст.) -- менованый (1434), меновитый 
(1549) -- меновите (1458), моменте (с. ХХІІ ст.) -- мо- 
ментике (п. ХУІІ ст.), обецати (1489) --обецовати (1434), 
обтежливый (1542) -- обтежливе (1538), окруте (п. 
ХУП ст.) -- окрутовый (1580), ординовати (1667) - 
ординоватися (1651), ошукати (1596) --ошуканье (1579), 
паралитике (с. ХУІІ ст.) -- паралитыкове (к. ХУІ ст.), 
персвадовати (с. ХХІІ ст.) -- персвадованье (1598), пла- 
нета (1518) -- планетный (к. ХУ ст.), полецати (1489) -- 
полецити (1457), поличеке (1555)--поличковати (1522), 
провинциал (п. ХХІІ ст.) -- провинциалове (1584); 
протестовати (1596) -- протестоватисе (1579), пуздро 
(1582) -- пуздерко (1520), реформовати (1634) -- ре- 
формованый (1577), смаровати (1653) -- шмарованый 
(1629), снадный (1595) -- снадней (1547), спецификова- 
ти (1664) -- спецификованый (1583), студента (1597) -- 
студентский (1580), сукцесоре (1598) -- сукцесорка 
(1562), трибунале (1540) -- трибуналный (1495), фара 
(п. ХУІІ ст.)- фарный (1536), формовати (п. ХУП ст.)-- 
формованье (1580), цвеке (1679) -- цвечоке (1583), 
циприсе (1653) -- цыприсовый (1580), шоре (1577) -- 
шорновнико (1514), штука (1498) -- штучный (1441), 
юрисдика (1593) -- юрздычный (1507), ютро (1580) -- 
ютрений (1519) і інш. 

У некаторых выпадках вытворныя словы зафіксава- 
ны на стагоддзе і больш раней, чым непасрэдныя запа- 
зычанні: байволь (п. ХХІІ ст.) -- баволове (1518), бер- 
мовати (1722) -- бурымованье (1594), гардый (с. 
ХУІІ ст.) -- гарде (1538), гусар (1697) -- по гусарску 
(1565), едваб» (1544)--едвабный (1443), кнуте (1711)-- 
кнутье (1608), конфирмация (1598) -- конфирмацийный 
(1496), кориаядр'е (п. ХУІІ ст.)- -корцандровый (1519), 
крама (к. ХУ ст.) - крамный (1388), лязуре (п. 
ХХІІ ст.) -- лязуровый (1519), марта (с. ЖУН в 
мартовый (1519), могориче 1598) -- могоричнике 
(1451), остатечный (1492) -- остатечне (1388), папеже 
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(1501) -- папежский (1388), помаранче (1699) -- пома- 
ранчовый (1593), почта (1685) -- почтовый (1582), 
руиновати (1681) -- зруинованый (1521), тамовати 
(1672) -- затамованье (1552), цеховати (1653) - оцехо- 
вати (1518). Такое больш ранняе датаванне дэрыватаў 
дазваляе з адноснай ступенню верагоднасці ўдаклад- 
ніць час пранікнення ў беларускую мову непасрэдных 
запазычанняў, што мае немалаважнае значэнне для гі- 
старычнай лексікалогіі беларускай мовы. 

У асобных выпадках да нас дайшлі толькі дэрываты. 
Выяўленыя асноўныя заканамернасці ўтварэння дэры- 
ватаў даюць магчымасць устанавіць непасрэдныя запа- 
зычанні, якія аказаліся неадлюстраванымі ў пісьменна- 
сці ў сувязі з адсутнасцю спрыяльнага кантэксту, а 
толькі пакінулі сляды ў выглядзе вытворных слоў. Так, 
наяўнасць у пісьмовых помніках прыметнікаў адаман- 
тыновый (п. ХХІІ ст.), алтембасовый (алтабасовый) 
(1596), алхимицкиый (1638), антеконвокацийный (1559), 
бабизный (1587), базарный (1712), беднарскай (1588), 
буратиковый (1617), габяный (1634), глоговый (с. 
ХХІІ ст.), кгаловый (1688), контрофаловый (контруфа- 
ловый, контрыфаловый, крунтофаловый) (1549), курды- 
вановый (кордбановый) (1602), лектваровый (1516), 
мониторный (1667), пиолунковый (1729), спиканардо- 
вый (1580), торкмышовый (таркмышовый, толкмышо- 
вый) (1686), фарберский (фарборский) (1518), фурста- 
товый (1582), штуквартовый (1592), япуртовый (апур- 
товый) (1653) сведчыць аб існаванні ў старабеларускай 
літаратурна-пісьмовай мове і назоўнікаў адамантынь 
"дыямент («стп. ааатапіуп 1563, 5Р 1'84-глац. ааа- 
тапіпиз, ад гр. дбецёутіўос, Мозг. 158), алтембас» 
(алтабасе) 'шаўковая тканіна, тканая залатымі ніткамі” 
(«Сстп. аПетбах 1500, 551 І 33, стукр. алтабасе 1554, Тимч. 
19.“тур. абуп 'золата”--Бег 'палатно”, 7аў. 36), алхимия 
алхімія” («стп. аіспітіўа 1534, 5Р І 115-«гслац. аісйе- 
тіа, ад ар. аікітііўй, Мозг. 159, МО 19), антеконвока- 
ция "пярэдадне з'езда” («глац. апіе-- соподсаіідо), бабиз- 
на спадчына па бабцы” («стп. бабігпа, 551 І 50), ба- 
заре 'базар” («струс. базарь 1319, СРЯ І 65«гцюрк. 
багаг «перс. багаг, Шип. 47), беднаре 'бондар' («гстп. 
беапагг 1437, 551 І 73.--свн. бйіепаеге, Бйепег, Моз2га 
53), буратике 'гатунак ваўнянай тканіны” («Спол. бига- 
сіё, ад бигаі, «фр. бигаі, І, І 147), габа “тоўстае сукно 
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(«гстукр. габа 1678, Тимч. 498.“ асм. тур. аба, ад ар. "аба, 
56 І 11), глог 'цёрн” (««стп. г1ор, 5Р УІІ 384), кгала 'ура- 
чыстасць” («гпол. ваа«ісп. вага, І, ІІ 20), контрофале 
(контрыфале) 'сплаў медзі з золатам" («“стп. Копігу[а! 
1500, 551 ПІ 331-“свн. бипіег/ейі, сопіег]еіі, Мозг бі), 
курдывано (кордбане) 'гатунак казінай скуры" («“стп. 
Ішигауцвап, кигажап ХХІ ст., ЗРК«ісп. сотадбап, 5І5Е ІІ 
483), лектварэ 'лякарства на мёдзе” («стп. Іебіфагг 
1455, 551 ІУ 19--лац. іесіцагій5, слац. іесіиагішт, Моз?. 
188), монитор5 'напамін” («“стп. топііог ХУІ ст., ЗРК 
«лац. топйог, ЎЖО 488), пиолунеке 'палын” («стп. 
рідішпек, 5РК), спиканарде 'лаванда" («стп. зріка- 
пага ХХІ ст., ЭРК.“лац. зріса пагаі, Вт5Е 509), торк- 
мыше "рэмень са скуры цяляці (“стп. ёОогетусг 
ХХІ ст. ЭРК-“цюрк. гітеетіў, 7аў. 60), фарбере "ра- 
меснік, які вырабляў і фарбаваў сукно” («“стп. /агбіег2г 
1450, 551 ІІ 356--свн. оегшаеге, Мозг 56), фурстат» 
татунак сукна” («сстп. ]ог5гіаі, ўогзіаё 1413, 55: П 
366, магчыма, ад старой арабскай назвы Каіра Робгаі, 
Вг5Е 196), штуквартэ (штукварке) 'мазаіка, інкруста- 
цыя” («сстп. згішеюагіе ХУ ст. Э5ІК «ням. Эйісёшегк, 
Вг5Е 556), япуртэ (апуртэ) 'гатунак яблыкаў" («стп. 
іаригі 1585, Уоіск. 211, ад назвы нямецкага манастыра 
Ріогіе, ВІ5Е 198). 

Аналагічна зафіксаваныя ў пісьменнасці памяншаль- 
ныя формы аятвасике (1626), бендалике (1653), пендз- 
лике (1653) паказваюць, што беларуская мова таго 
часу мела і назоўнікі аятвасе 'умывальнік («стп. 
апішаз 1571, ІМ 582-“ням. Напа]аз5, Вг5Е 5), биядале 
'абвязка” (“-стп. біпааі 1472, 551 І 92 свн. бепаеі, 
Моз2(С 53), пендзель 'пэндзаль” («гстп. ргагеі, ХІЎУ ст., 
551 УІ 74-“ням. Ріпзеі, ЗМО 568). 

Нарэшце, уласцівыя пісьмовым помнікам аддзея- 
слоўныя назоўнікі апликованье (п. ХХІІ ст.), децидо- 
ванье (1694), дыфтованье (1692), инвентованье (1634), 
интродукованье (1634), лямованье (1697), пакованье 
(1686), рукгованье (1697), тасованье (1686), темперо- 
ванье (1698), шалеванье (1681) і дзеепрыметнікі бры- 
жованый (1556), выгланцованый (1653), гецованый 
(1598), дестинованый (1667), детерминованый (1640), 
инвестиованый (1634), инкорпорованый (1637), интимо- 
ваный (1686), интроликгованый (1597), компонованый 
(1603), кондемнованый (1680), ледрованый (п. ХУІІ ст.), 


247 


проленкгованый (1666), реасумованый (1680), спендо- 
ваный (1677), традованый (1619) даюць падставу мер- 
каваць, што старабеларуская літаратурна-пісьмовая 
мова выкарыстоўвала таксама запазычаныя дзеясловы 
апликовати “падрыхтоўваць («стп. арійошаё 1564, 
5Р І 189-лац. арріісёге, ЗУО 42), брыжовати “абля- 
моўваць” («стп. бгугожаб 1541, 5КМ 509, ад бгугег 
стням. бгіге, ВгЗЕ 43), глянцовати 'глянцаваць” (“-пол. 
сіапсошас, ад віапс ХХІІ ст.сням. бІіапг, Вг5Е 141), 
гецовати 'паліраваць («стп. песожаё 1575, ЭР УШ 
З19.-“ням. ёёгеп, ВгЭЕ 170), дестиновати 'вызначаць 
(стп. везвіупожаё ХХІІ ст. Р І 136--лац. аёзііпаге, 
5УЎО 147), детерминовати "акрэсліваць" («“стп. веёегті- 
пожаб 1557, 5Р ІУ 601 лац. аёіегтіпаге, ЭУО. 148), 
децидовати '"рассуджваць” («гстп. весуй4омас 1593, 5Р ІУ 
568.“ лац. аёсіаеге, ЭУО 135), дыфтовати 'ушчыльняць” 
(Сстп. ауспіожаб 1573, 5Р УІ 271.-“ням. аіспёеп, Вг5Е 
106), инвентовати 'рэестраваць (стп. іпфжепіофжаё 
1594, 5Р УЦІ 578--слац. іпоепіаге, Э5РК), инвесто- 
вати "укладваць грашовыя сродкі ў справу” («“стп. іп- 
шезіофжас 1556, 5Р УЦІ 578-слац. іпоезііге, 5І.ЭРК); 
инкорпоровати 'далучаць («стп. іпеогрогожас 1594, 
ЗР УП 547--слац. іпсогрогаге, З5І5РК), йнтимовати 
'азнаямляць” («гстп. іпіутофас 1573, ЭР УПІ 577-слац. 
ішітаге, БІ5РК), интродуковати 'уводзіць, упісваць 
(«Сстп. іпітодцкошасё 1594, 5Р УПІ 576-слац. іпітоаи- 
сеге, ЗБІ5РК), интроликговати 'пераплятаць («-стп. 
іпітоіівожаб ХХІ ст., ЗРК-“слац. іпігоііваге, ЗІ.5РК), 
компоновати 'кампанаваць” («стп. хотропожас 1594, 
ЗР Х 515 лац. сотрдпеге, 5ЗУО 373), кондемновати 
"абвінавачваць («“стп. копаетпожаё 1594, 5Р Х 523: 
лац. сопаетпаге, УЖО 376), ледровати 'пакрываць ску- 
рай” («Сстп. Гаагожаё ХУ ст., 551 ІЎ Іісвн. іёаег, Іёае- 
геп, Мозга 63), лямовати 'пакрываць лямцам” («гстп. 
Іатожаё ХХІ ст. 5ЭРК, ад Іатагстч. іетг-ствн. т, 
5ЎО 417), паковати 'пакаваць” («гстп. ракофжаё ХХІ ст., 
ЗРК« ням. раскеп, 5ЗУО 541), проленкговати 'працяг- 
ваць тэрмін” (««пол. ргоіопвофжабс лац. ргбідопваге, 
5ЎО 605), реасумовати 'выкладаць у сціслай форме” 
(«стп. геаситошаё ХХІ ст, 5РК-гслац. геаззитаге, 
5ЎО 629), рукговати 'высяляць (сти. гивофае 
ХХІ ст., ЗРК«сви. ўйевеп, "МО 656), спендовати 'вы- 
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даткаваць" (пол. брепаожаб--ням. з5репаеп, 50 
696), тасовати 'тасаваць” («стп. газомаё ХУІ ст., РК 
«фр. газбег, 5 МО 746), темперовати 'вастрыць, чысціць 
(«гстп. іетрегофаё ХХІ ст., РК “лац. ёетрегаге, МО 
752), традовати 'займаць" (“стп. ігааожаё ХХІ ст. 
ЗРК.--лац. ігааеге, 5УЎО 767), шалевати 'шаляваць 
(«спол. згаіофаё-“ням. (бе)зспаіеп, 5 МО 726). 

Такім чынам, аналіз лексічнага матэрыялу белару- 
скіх пісьмовых помнікаў розных жанрава-стылявых раз- 
навіднасцей ХІЎ- ХУІ стст. паказвае, што папаўненне 
старабеларускага слоўніка шляхам словаўтварэння на 
базе лексем іншамоўнага паходжання было жывым моў- 
ным працэсам. Аднак рэальныя вынікі гэтага працэсу 
ў адносінах да розных пластоў запазычанай лексікі 
аказаліся неаднолькавымі. Найбольшую словаўтвараль- 
ную актыўнасць праявілі словы польскага, лацінскага 
і нямецкага паходжання. Менш прыкметна як з боку 
выкарыстання асобных словаўтваральных мадэлей, ула- 
сцівых беларускай мове, так і ў індывідуальных адносі- 
нах праявілася ў параўнанні з большасцю іншых пла- 
стоў запазычанай лексікі словаўтваральная актыўнасць 
цюркізмаў і літуанізмаў. Гэта тлумачыцца, відавочна, 
тым, што яны з'яўляліся пераважна назвамі канкрэтных 
рэалій і прадметаў бытавога прызначэння, а гэта група 
лексікі, як вядома, наогул характарызуецца слабай сло- 
ваўтваральнай здольнасцю. Затое амаль усе вытворныя 
словы трывала замацаваліся ў лексічнай сістэме стара- 
беларускай мовы, аб чым сведчыць наяўнасць значнай 
часткі іх у сучаснай беларускай мове. 
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лац.-- лацінскі 

літ.-- літоўскі 

манг.-- мангольскі 
мн.-- множны лік 
нарлац.-- народналацінскі 
нн.-- ніжненямецкі 
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п.-- пачатак 

параўн.-- параўнайце 
перс.-- персідскі 
перуан.-- перуанскі 
пол.-- польскі 
прасл.--- праславянскі 
рум.-- румынскі 
рус.- рускі 

с.-- сярэдзіна 

свн.-- сярэдневерхненямецкі 
сгр.-- сярэднегрэчаскі 
сканд.-- скандынаўскі 


слац.-- сярэднелацінскі 

слвц.-- славацкі 

снн.-- сярэдненіжненямецкі 

ст.-- стагоддзе 

старажрус.-- старажытнарускі 

стбел.-- старабеларускі 

ствн.-- старажытнаверхненямецкі 

стіт.-- старажытнаітальянскі 

стманг.-- старажытнамангольскі 

стням.-- старажытнанямецкі 

стп.-- старапольскі 

стперс.-- старажытнаперсідскі 
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стсканд. -- старажытнасканды- 
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стукр.-- стараукраінскі 

стфр.-- старажытнафранцузскі 

стцюрк.-- старажытнацюркскі 

стч.-- старачэшскі 

стчув.-- старажытначувашскі 

стшв.-- старажытнашведскі 

стяўр.-- старажытнаяўрэйскі 

сх.-- сербскахарвацкі 

там.-- тамільскі 

тар.-- таранчынскі 

тат.-- татарскі 

тур.-- турэцкі 

тур.-ар.-- турэцка-арабскі 

тур.-перс.-- турэцка-персідскі 

тэл.-- тэлеуцкі 

уйг.-- уйгурскі 

укр.-- украінскі 
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усхсл.-- усходнеславянскі 

фр.-- французскі 

цсл.-- царкоўнаславянскі 

цюрк.-- цюркскі 

цюрк-ар.--цюркска-арабскі 

чаг.--чагатайскі 

чув.-- чувашскі 

чэш.-- чэшскі 

шв.-- шведскі 

шор.-- шорскі 

яўр.-- яўрэйскі 
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